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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

27 DECEMBER 2012. — Wet tot wijziging van de wet van 21 decem-
ber 1998 tot oprichting van de « Belgische Technische Coöperatie » in de
vorm van een vennootschap van publiek recht, bl. 1334.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

24 JULI 2008. — Wet houdende diverse bepalingen (I). Officieuze
coördinatie in het Duits van uittreksels, bl. 1334.

12 NOVEMBER 2012. — Wet tot wijziging van artikel 12 van de wet
van de wijziging van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling. Duitse vertaling,
bl. 1340.

18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 7 april 2005 houdende de nadere regels inzake de
berekening en de verdeling van de gemeentelijke dotaties in de schoot
van een meergemeentepolitiezone, bl. 1341.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

24. JULI 2008 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I). Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache von Auszügen,
S. 1335.

12. NOVEMBER 2012 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 12 des Gesetzes vom 5. Mai 1997 über die Koordinierung der föderalen Politik
der nachhaltigen Entwicklung. Deutsche Übersetzung, S. 1340.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

27 DECEMBRE 2012. — Loi modifiant la loi du 21 décembre 1998
portant création de la « Coopération technique belge » sous la forme
d’une société de droit public, p. 1334.

Service public fédéral Intérieur

24 JUILLET 2008. — Loi portant des dispositions diverses (I).
Coordination officieuse en langue allemande d’extraits, p. 1334.

12 NOVEMBRE 2012. — Loi modifiant l’article 12 de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable. Traduction allemande, p. 1340.

18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
7 avril 2005 fixant les règles particulières de calcul et de répartition des
dotations communales au sein d’une zone de police pluricommunale,
p. 1341.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

20 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen en het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, bl. 1341.

8 JANUARI 2013 — Koninklijk besluit tot wijziging van verscheidene
bepalingen betreffende het rijbewijs AM, A1, A2 en A, bl. 1351.

24 OKTOBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 april 2010 tot toekenning van de bevoegd-
heidsdelegaties voor de toepassing van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en van het koninklijk besluit van
11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 1373.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling, voor het jaar 2012,
van de dotaties bedoeld in Titel IV en in Titel VII van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector, bl. 1374.

Federale Overheidsdienst Justitie

8 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 november 2009 tot oprichting van een gesloten
federaal centrum voor minderjarigen die een als misdrijf omschreven
feit hebben gepleegd, bl. 1375.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit ter bepaling van de
exhaustieve lijst van toegelaten criteria voor de indexering van de
gasprijzen door de leveranciers, bl. 1376.

21 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit ter bepaling van de
exhaustieve lijst van toegelaten criteria voor de indexering van de
elektriciteitsprijzen door de leveranciers, bl. 1377.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

30 NOVEMBER 2012. — Decreet tot instemming met het zetel-
akkoord tussen het Koninkrijk België en de Internationale Federatie van
Rode Kruis- en Rode Halvemaanverenigingen, ondertekend in Brussel
op 29 juni 2012 en in Genève op 9 juli 2012, bl. 1378.

30 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en
subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning
door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap en
houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 november 2006 betreffende de goedkeuring en subsidiëring van
geïntegreerde woonprojecten voor personen met een handicap, wat
betreft de werkingsduur, bl. 1379.

7 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
24 oktober 2003 houdende toekenning van een subsidie aan uiteen-
lopende actoren voor het natuur-, bos- en groenbeheer via groene,
duurzame jobs toegankelijk voor doelgroepwerknemers, bl. 1380.

Service public fédéral Mobilité et Transports

20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite
des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire, p. 1341.

8 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
relatives au permis de conduire AM, A1, A2 et A, p. 1351.

24 OCTOBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 15 avril 2010 fixant les délégations de compétences pour
l’application de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire et de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur, p. 1373.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 mars 2012 fixant, pour l’année 2012, les dotations visées au Titre IV
et au Titre VII de l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures
visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand, p. 1374.

Service public fédéral Justice

8 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 novembre 2009 portant création d’un centre fédéral fermé pour
mineurs ayant commis un fait qualifié infraction, p. 1375.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant la liste exhaustive des
critères admis pour l’indexation des prix du gaz par les fournisseurs,
p. 1376.

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant la liste exhaustive des
critères admis pour l’indexation des prix de l’électricité par les
fournisseurs, p. 1377.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

30 NOVEMBRE 2012. — Décret portant assentiment à l’accord de
siège entre le Royaume de Belgique et la Fédération internationale des
Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, signé à Bruxelles le
29 juin 2012 et à Genève le 9 juillet 2012, p. 1378.

30 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à l’agrément et au subventionne-
ment d’un projet pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Servi-
ces d’Accompagnement inclusif) par la « Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap » et modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 17 novembre 2006 relatif à l’approbation et au subvention-
nement de projets de logement intégrés pour des personnes handica-
pées, en ce qui concerne la durée, p. 1379.

7 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 portant octroi
d’une subvention à divers opérateurs pour la gestion naturelle,
forestière et terrienne au moyen d’emplois verts durables accessibles
aux travailleurs de groupes cibles, p. 1381.
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7 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van het totale aantal subsidiabele uren gezinszorg voor de
diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg en van het bedrag
voor de maatregel vervoer voor het jaar 2012, bl. 1382.

21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
bepaling van de voorwaarden waaronder de subsidies, vermeld in
artikel 38, § 1, eerste lid, 1°, en tweede lid, van de Vlaamse Wooncode,
ter beschikking gesteld worden van de VMSW, bl. 1383.

21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woon-
projecten en de daaraan verbonden werkingskosten, bl. 1394.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 7 november 2002
betreffende de voorwaarden van erkenning en subsidiëring van de
bedrijven voor aangepast werk, bl. 1437.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Onverenigbaarheden. Afwijking, bl. 1438.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit van 15 juli 2008 tot
wijziging van het koninklijk besluit houdende benoeming van de
regeringscommissarissen bij de Fondsen bedoeld in artikel 35, § 5, C,
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, bl. 1438.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 1440.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

17 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende de benoeming
van de vertegenwoordigers van de federale regering in de raad van
bestuur van de netbeheerder van het elektriciteitstransmissienet, zoals
bedoeld in artikel 9, § 10bis, van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt, bl. 1440.

18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van de regeringscommissarissen bij het Studiecentrum voor
Kernenergie, bl. 1441.

18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van de regeringscommissarissen bij het Nationaal Instituut
voor Radio-elementen, bl. 1442.

8 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit houdende wijziging van de
samenstelling van de Raad voor de Intellectuele Eigendom, bl. 1443.

Personeel en Organisatie. Overplaatsing, bl. 1444.

7 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le
nombre total d’heures subventionnables d’aide aux familles pour les
services d’aide aux familles et de soins à domicile complémentaires,
ainsi que le montant pour la mesure sur le plan du transport pour
l’année 2012, p. 1382.

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les
conditions auxquelles les subventions, visées à l’article 38, § 1er, 1° et
alinéa deux, du Code flamand du Logement, sont mises à la disposition
de la VMSW, p. 1388.

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
financement des opérations dans le cadre de projets de logements
sociaux et des frais de fonctionnement y afférents, p. 1416.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 novembre 2002 relatif aux
conditions auxquelles les entreprises de travail adapté sont agréées et
subventionnées, p. 1437.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Incompatibilités. Dérogation, p. 1438.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 juillet 2008 portant nomination des commissaires du gouvernement
auprès des Fonds visés à l’article 35, § 5, C, de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, p. 1438.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 1440.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

17 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal relatif à la nomination des
représentants du gouvernement fédéral au sein du conseil d’adminis-
tration du gestionnaire du réseau de transport de l’électricité, visés à
article 9, § 10bis, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité, p. 1440.

18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal portant démission et nomina-
tion des commissaires du gouvernement auprès du Centre d’Etude de
l’Energie nucléaire, p. 1441.

18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal portant démission et nomina-
tion des commissaires du gouvernement auprès de l’Institut national
des Radioéléments, p. 1442.

8 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel portant modification de la
composition du Conseil de la Propriété intellectuelle, p. 1443.

Personnel et Organisation. Transfert, p. 1444.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Waterlopen. Provinciale stedenbouwkundige verordening met betrek-
king tot het overwelven van grachten en onbevaarbare waterlopen,
bl. 1444. — Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan. Vernietiging, bl. 1444.

Bestuurszaken

19 DECEMBER 2012. — Benoemingen burgemeesters, bl. 1445.

20 DECEMBER 2012. — Benoemingen burgemeesters, bl. 1446.

21 DECEMBER 2012. — Benoemingen burgemeesters, bl. 1448.

21 DECEMBER 2012. — Erkenning orthodoxe geloofsgemeenschap,
bl. 1451.

Onderwijs en Vorming

6 DECEMBER 2012. — Arrest van de Raad van State, bl. 1451.

Landbouw en Visserij

21 DECEMBER 2012. — Personeel. Benoemingen in vast
dienstverband, bl. 1452.

Leefmilieu, Natuur en Energie

19 DECEMBER 2012. — Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij. Personeel. Benoeming, bl. 1452.

Mobiliteit en Openbare Werken

10 OKTOBER 2012. — Waterwegen en Zeekanaal NV extern
verzelfstandigd agentschap van publiek recht. Besluit van de gedele-
geerd bestuurder betreffende de wijziging van het besluit van de
gedelegeerd bestuurder van 22 augustus 2006 betreffende de delegatie
van bevoegdheden aan de algemeen directeur en de afdelingshoofden,
bl. 1452.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009 tot aanwijzing
van de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de « Commis-
sion wallonne des Personnes handicapées » (Waalse Commissie voor
Gehandicapte Personen), ingesteld bij het kaderdecreet van 6 novem-
ber 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor
de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet,
bl. 1454.

21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot
benoeming van een lid van de Adviesraad voor opvoeding, vorming en
tewerkstelling van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des
Personnes handicapées″ (Waals Agentschap voor de Integratie van
Gehandicapte Personen), bl. 1456.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als bodemsaneringsaannemer, bl. 1456. — Registratie als
bodemsaneringsaannemer, bl. 1456.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Enseignement et Formation

6 DECEMBRE 2012. — Arrêt du Conseil d’Etat, p. 1451.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009 portant désignation du
président, des vice-présidents et des membres de la Commission
wallonne des personnes handicapées instaurée par le décret-cadre du
6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
p. 1453.

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
nomination d’un membre du Conseil d’avis pour l’éducation, l’accueil
et l’hébergement de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Person-
nes handicapées, p. 1455.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol,
p. 1456. — Enregistrement en tant qu’entrepreneur en assainissement
du sol, p. 1456.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 1457.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 1457.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslag, bl. 1457.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschap, bl. 1458.

Federale Overheidsdienst Justitie

11 JANUARI 2013. — Omzendbrief betreffende het opmaken van de
lijsten van gezworenen, bl. 1458.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet. Registratie.
Intrekking van erkenning, bl. 1464. — Bericht. Koninklijk besluit van
18 december 1998 houdende vaststelling van de regels en barema’s tot
bepaling van het ereloon, de emolumenten en de kosten van de
schuldbemiddelaar, bl. 1464.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 1465.

Oproep voor kandidaturen van zelfstandige dierenartsen voor het
uitvoeren van taken inzake keuring, controle en certificering, bl. 1465.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een psycho-
sociaal begeleider drughulpverlening en een gespecialiseerd tuinier bij
stad Gent, bl. 1466.

Jobpunt Vlaanderen coördineert een bijzonder vergelijkend overgangs-
examen voor wooninspecteur (niveau A) voor het agentschap Inspectie
Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed, bl. 1467.

Selectie van deskundige-inspecteur team gezondheid voor het Beleids-
domein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, Agentschap Zorginspectie,
bl. 1468.

Selectie van deskundige-inspecteur team kinderopvang voor het
Beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, Agentschap
Zorginspectie, bl. 1468.

Selectie van deskundige-inspecteur team financieel voor het Beleids-
domein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, Agentschap Zorginspectie,
bl. 1468.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 1469 tot bl. 1502.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 1457.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultat, p. 1457.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 1458.

Service public fédéral Justice

11 JANVIER 2013. — Circulaire relative à l’établissement des listes de
jurés, p. 1458.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation. Enregistre-
ment. Retraits d’agrément, p. 1464. — Avis. Arrêté royal du 18 décem-
bre 1998 établissant les règles et tarifs relatifs à la fixation des
honoraires, des émoluments et des frais du médiateur de dettes,
p. 1464.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 1465.

Appel à candidatures aux médecins vétérinaires indépendants pour
l’exécution de missions en matière d’expertise, de contrôle et de
certification, p. 1465.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 1469 à 1502.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/15002]
27 DECEMBER 2012. — Wet tot wijziging van de wet van 21 decem-

ber 1998 tot oprichting van de « Belgische Technische Coöperatie »
in de vorm van een vennootschap van publiek recht (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 5, § 1 van de wet van 21 december 1998 tot oprichting
van de « Belgische Technische Coöperatie » in de vorm van een
vennootschap van publiek recht wordt door een tweede lid aangevuld,
luidende :

« De Belgische staat kan, in afwijking van het eerste lid, op basis van
een risicoanalyse en in overeenstemming met het partnerland, beslissen
om de BTC toe te laten om de tenuitvoerlegging van de in deze
paragraaf vermelde taken geheel of gedeeltelijk te delegeren aan het
partnerland of de organen die optreden voor of in naam van het
partnerland. Deze delegatie wordt als nationale uitvoering omschre-
ven. »

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 27 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
P. MAGNETTE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

Voor de Minister van Justitie, afwezig :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsontwerp, 53 2444/001. — Amendementen,
53 2444/002. — Verslag, 53 2444/003. — Tekst verbeterd door de
commissie, 53 2444/004.

Senaat.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00705]

24 JULI 2008. — Wet houdende diverse bepalingen (I)
Officieuze coördinatie in het Duits van uittreksels

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
titel II, hoofdstuk V, van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse
bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 7 augustus 2008), zoals het werd
gewijzigd bij de wet van 21 december 2009 houdende fiscale en diverse
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 31 december 2009).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/15002]
27 DECEMBRE 2012. — Loi modifiant la loi du 21 décembre 1998

portant création de la « Coopération technique belge » sous la
forme d’une société de droit public (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 5, § 1er de la loi du 21 décembre 1998 portant création
de la « Coopération technique belge » sous la forme d’une société de
droit public est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« En dérogation à l’alinéa 1er, l’Etat belge peut, sur base d’une
analyse de risques et en accord avec le pays partenaire, décider
d’autoriser la CTB à déléguer partiellement ou totalement l’exécution
des tâches mentionnées dans le présent paragraphe au pays partenaire
ou aux organes qui agissent pour lui ou en son nom. Cette délégation
est définie comme l’exécution nationale. »

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 27 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Coopération au Développement,
P. MAGNETTE

Scellé du sceau de l’Etat :

Pour la Ministre de la Justice, absente :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

Note

(1) Session 2012-2013.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet de loi, 53 2444/001. — Amendements,
53 2444/002. — Rapport, 53 2444/003. — Texte corrigé par la
commission, 53 2444/004.

Sénat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00705]

24 JUILLET 2008. — Loi portant des dispositions diverses (I)
Coordination officieuse en langue allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande du titre II, chapitre V, de la loi du 24 juillet 2008 portant des
dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 7 août 2008), tel qu’il a été
modifié par la loi du 21 décembre 2009 portant des dispositions fiscales
et diverses (Moniteur belge du 31 décembre 2009).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00705]
24. JULI 2008 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I)

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache von Auszügen

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache von Titel II Kapitel V des Gesetzes vom
24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I), so wie es abgeändert worden ist durch das Gesetz vom
21. Dezember 2009 zur Festlegung steuerrechtlicher und sonstiger Bestimmungen.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

24. JULI 2008 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I)

(...)

TITEL II - Finanzen

(...)

KAPITEL V - Ruhende Konten, Schließfächer und Versicherungsverträge

Abschnitt 1 - Einleitende Bestimmungen

Art. 23 - Für die Anwendung des vorliegenden Kapitels und seiner Ausführungserlasse versteht man unter:
1. Konten: Sichtkonten, Sparbücher, Einlagekonten mit vereinbarter Laufzeit oder mit vereinbarter Kündigungs-

frist, Wertpapierkonten oder andere Konten, die von verwahrenden Einrichtungen für Rechnung ihrer Kunden geführt
werden und auf denen die Guthaben individualisiert werden,

2. Versicherungsverträgen: belgischem Recht unterliegende Versicherungsverträge, die entweder in Artikel 97 des
Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag erwähnt sind oder die Heirats- oder Geburtenrisikos
decken und die zugunsten einer natürlichen Person abgeschlossen werden. Eine Zusatzversicherungsdeckung, die eine
Zahlung von Kapital im Todesfall vorsieht, folgt der Hauptversicherungsdeckung im Sinne des vorerwähnten
Artikels 97,

3. ruhenden Konten: Konten, für die seit mindestens fünf Jahren kein Geschäftsvorgang seitens des Inhabers
verzeichnet worden ist,

4. ruhenden Schließfächern: Schließfächer, deren Mietpreis seit mindestens fünf Jahren nicht gezahlt worden ist
und die auf Betreiben der vermietenden Einrichtung nach Kündigung des Mietvertrags geöffnet worden sind,

5. ruhenden Versicherungsverträgen: Versicherungsverträge, für die innerhalb sechs Monaten, nachdem das
Versicherungsunternehmen vom Eintritt des Risikos Kenntnis erhalten hat, kein Geschäftsvorgang seitens des
Begünstigten verzeichnet worden ist,

6. verwahrenden Einrichtungen:
a) Kreditinstitute im Sinne von Artikel 1 Absatz 2 Nr. 1 des Gesetzes vom 22. März 1993 über den Status und die

Kontrolle der Kreditinstitute,
b) Investmentgesellschaften im Sinne des Gesetzes vom 6. April 1995 über den Status und die Kontrolle von

Investmentgesellschaften, die ihre Tätigkeit in Belgien ausüben und aufgrund des belgischen Rechts öffentlich
Geldeinlagen, andere rückzahlbare Gelder oder Wertpapiere in Empfang nehmen dürfen,

c) DIE POST,
7. vermietenden Einrichtungen: Kreditinstitute im Sinne von Artikel 1 Absatz 2 Nr. 1 des Gesetzes vom

22. März 1993 über den Status und die Kontrolle der Kreditinstitute, die Schließfächer vermieten,
8. Versicherungsunternehmen: Versicherungsunternehmen im Sinne von Artikel 91bis Nr. 1 und 2 des Gesetzes

vom 9. Juli 1975 über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen,
9. Versicherungsvermittlern: Personen, die Versicherungsvermittlung im Sinne von Artikel 1 Nr. 1 des Gesetzes

vom 27. März 1995 über die Versicherungs- und Rückversicherungsvermittlung und den Vertrieb von Versicherungen
vornehmen,

10. Inhabern: natürliche Personen einschließlich der Rechtsnachfolger und des gesetzlichen Vertreters, die befugt
sind, über das Guthaben auf einem ruhenden Konto zu verfügen,

11. Mietern: natürliche Personen, die Recht auf Zugang zu dem Schließfach haben,
12. Begünstigten: natürliche Personen, die in Anwendung des Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den

Landversicherungsvertrag auf versicherte Leistungen Anspruch erheben können,
13. Geschäftsvorgang seitens des Inhabers: Verrichtung des Inhabers auf einem seiner Konten bei der

verwahrenden Einrichtung oder Kontakt des Inhabers mit der verwahrenden Einrichtung,
14. Geschäftsvorgang seitens des Mieters: verspätete Zahlung des Mietpreises durch den Mieter oder Kontakt des

Mieters mit der vermietenden Einrichtung,
15. Geschäftsvorgang seitens des Begünstigten: Kontakt des Begünstigten mit dem Versicherungsunternehmen in

Bezug auf die Auszahlung der versicherten Leistungen,
16. FEBELFIN: den Belgischen Verband des Finanzsektors,
17. Kasse: die Hinterlegungs- und Konsignationskasse im Sinne von Artikel 1 des Königlichen Erlasses Nr. 150 vom

18. März 1935 zur Koordinierung der Gesetze über die Organisation und Arbeit der Hinterlegungs- und
Konsignationskasse und zur Abänderung dieser Gesetze aufgrund des Gesetzes vom 31. Juli 1934.

Art. 24 - Vorliegendes Kapitel ist nicht anwendbar auf:
1. Lebensversicherungsverträge, die abgeschlossen worden sind im Rahmen:
a) des Gesetzes vom 28. April 2003 über ergänzende Pensionen und das Besteuerungssystem für diese Pensionen

und für bestimmte Zusatzleistungen im Bereich der sozialen Sicherheit,
b) von Titel II Kapitel 1 Abschnitt 4 des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002,
2. andere als die in Nr. 1 erwähnten Lebensversicherungsverträge, die in Ausführung einer ergänzenden

Altersversorgungszusage im Rahmen der Berufstätigkeit, auch ergänzende Pensionsvereinbarung genannt, abgeschlos-
sen worden sind,

3. Lebensversicherungsverträge, die ausschließlich eine Leistung im Erlebensfall vorsehen, die in Form einer Rente
entrichtet wird und deren Entrichtung bereits begonnen hat.
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Art. 25 - Vorliegendes Kapitel ist nicht anwendbar auf ruhende Konten, Schließfächer und Versicherungsverträge,
die aus gesetzlichen, gerichtlichen oder vertraglichen Gründen unverfügbar sind, solange diese Unverfügbarkeit
dauert.

Abschnitt 2 - Ruhende Konten

Art. 26 - § 1 - Verwahrende Einrichtungen ermitteln die Inhaber ruhender Konten.

Zu diesem Zweck richten sie einen Brief an die Inhaber. Sie können gemäß dem in § 2 vorgesehenen Verfahren das
Nationalregister der natürlichen Personen und gegebenenfalls die Zentrale Datenbank der sozialen Sicherheit einsehen.

In Ermangelung eines Geschäftsvorgangs seitens des Inhabers innerhalb einer Frist von einem Monat ab
Versendung des Briefs oder bei Rücksendung senden sie ein Einschreiben mit Rückschein. Zuvor sehen sie gemäß dem
in § 2 vorgesehenen Verfahren das Nationalregister der natürlichen Personen und gegebenenfalls die Zentrale
Datenbank der sozialen Sicherheit ein, außer wenn die in Absatz 2 vorgesehene Einsichtnahme erfolgt ist.

In den in den Absätzen 2 und 3 erwähnten Briefen wird der Inhaber vom Bestehen der betreffenden Konten und
dem Verfahren, das in Ermangelung eines Geschäftsvorgangs seitens des Inhabers befolgt werden wird, in Kenntnis
gesetzt.

Es obliegt der verwahrenden Einrichtung, mit allen rechtlichen Mitteln nachzuweisen, dass der Inhaber einen
Geschäftsvorgang vorgenommen hat. Das Unterschreiben der Empfangsbestätigung wird einem Geschäftsvorgang
seitens des Inhabers gleichgesetzt.

§ 2 - FEBELFIN wird die Ermächtigung erteilt, die Erkennungsnummer des Nationalregisters der natürlichen
Personen zu benutzen, sie der betreffenden verwahrenden Einrichtung mitzuteilen und auf die in Artikel 3 des
Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen zuzugreifen zu dem alleinigen Zweck, verwahrenden
Einrichtungen Informationen mitzuteilen, die sie zur Erfüllung der im vorliegenden Kapitel vorgesehenen Verpflich-
tungen benötigen.

FEBELFIN wird die Ermächtigung erteilt, die Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen
Sicherheit zu benutzen, sie der betreffenden verwahrenden Einrichtung mitzuteilen und auf die in Artikel 4 des
Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit
erwähnten Informationen zuzugreifen zu dem alleinigen Zweck, verwahrenden Einrichtungen Informationen
mitzuteilen, die sie zur Erfüllung der im vorliegenden Kapitel vorgesehenen Verpflichtungen benötigen.

Der König erstellt die Liste der in den Absätzen 1 und 2 erwähnten Informationen.

FEBELFIN hat auf die in den Absätzen 1 und 2 erwähnten Informationen nur Zugriff, sofern von einer
verwahrenden Einrichtung ein mit Gründen versehener Antrag in diesem Sinne gestellt wird. FEBELFIN teilt der
verwahrenden Einrichtung die Informationen mit, die sie zur Erfüllung der im vorliegenden Kapitel vorgesehenen
Verpflichtungen unbedingt kennen muss.

§ 3 - Verwahrenden Einrichtungen wird die Ermächtigung erteilt, die in Artikel 3 des Gesetzes vom 8. August 1983
zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnte Erkennungsnummer des Nationalregisters
und die in Artikel 4 des Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen Datenbank
der sozialen Sicherheit erwähnte Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit zu registrieren
und zu verarbeiten zu dem alleinigen Zweck, der Kasse Informationen mitzuteilen, die sie benötigt.

§ 4 - Bei ruhenden Konten, deren Guthaben weniger als 20 EUR beträgt, muss das in den Paragraphen 1, 2 und 3
erwähnte Ermittlungsverfahren nicht angewendet werden.

Art. 27 - Verwahrende Einrichtungen können für die in Artikel 26 erwähnten Ermittlungen Kosten verrechnen. Sie
dürfen zehn Prozent des Gesamtguthabens der ruhenden Konten oder ihres Gegenwerts zum Zeitpunkt des Beginns
der Ermittlungen nicht überschreiten. Der König kann einen Höchstbetrag bestimmen.

Verwahrende Einrichtungen müssen Ermittlungen durchführen, insofern diese Kosten die in Absatz 1 erwähnte
Grenze nicht überschreiten.

Art. 28 - Wenn trotz des in Artikel 26 erwähnten Ermittlungsverfahrens für ein ruhendes Konto kein
Geschäftsvorgang seitens des Inhabers verzeichnet wird, überträgt die verwahrende Einrichtung vor Ende des sechsten
Jahres nach dem letzten Geschäftsvorgang der Kasse das Guthaben des betreffenden ruhenden Kontos und übermittelt
ihr gleichzeitig die vom König bestimmten Informationen. Der König bestimmt die Regeln in Bezug auf die
Übertragung von Guthaben und den Informationsaustausch zwischen den verwahrenden Einrichtungen und der
Kasse.

In Abweichung von Absatz 1 werden Guthaben ruhender Konten, deren Wert weniger als 20 EUR beträgt, der
Kasse ohne Informationen übertragen. Sie können der Kasse global übertragen werden.

Ansprüche des Inhabers auf das in Absatz 2 erwähnte Guthaben erlöschen durch die Übertragung an die Kasse.

In Fremdwährung ausgedrückte Barbeträge, deren Gegenwert weniger als 50 EUR beträgt, werden von der
verwahrenden Einrichtung in Euro umgewandelt, bevor sie der Kasse übertragen werden.

[Art. 28/1 - Guthaben ruhender Konten in Form von Wertpapieren, deren Wert zum Zeitpunkt seiner Berechnung
gemäß den Bestimmungen, die der König in Ausführung von Artikel 28 Absatz 2 festlegt, gleich null sind, werden der
Kasse nicht übertragen und ihr müssen keine Informationen mitgeteilt werden.

In Fremdwährung ausgedrückte Erträge aus Wertpapieren werden von der Kasse oder ihrem Bevollmächtigten in
Euro umgewandelt. Der nach dieser Umwandlung erhaltene Betrag abzüglich der Umwandlungskosten wird gemäß
Artikel 41 bei der Kasse hinterlegt.

Wertpapiere, deren Einheitswert zum Zeitpunkt seiner Berechnung gemäß den Bestimmungen, die der König in
Ausführung von Artikel 28 Absatz 2 festlegt, weniger als 1 EUR beträgt, lässt die Kasse verkaufen oder ausbuchen.

Übertragene Wertpapiere werden von der Kasse oder ihrem Bevollmächtigten verkauft, wenn der Gesamtwert der
Wertpapiere, die auf dem übertragenen ruhenden Konto hinterlegt sind, weniger als 1.000 EUR oder den Gegenwert
in Fremdwährung beträgt. Der Verkaufserlös wird gegebenenfalls in Euro umgewandelt und nach Abzug der Kosten
gemäß Artikel 41 bei der Kasse hinterlegt.]

[Art. 28/1 eingefügt durch Art. 47 des G. vom 21. Dezember 2009 (B.S. vom 31. Dezember 2009)]
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Art. 29 - Vorbehaltlich der Anwendung von Artikel 43 und außer im Falle eines Irrtums oder Fehlers der
verwahrenden Einrichtung befreit die Übertragung des Guthabens eines ruhenden Kontos an die Kasse die
verwahrende Einrichtung von jeglicher Verpflichtung gegenüber dem Inhaber, den Behörden und Dritten. Die Kasse
übernimmt keine Rechte und Verpflichtungen der verwahrenden Einrichtung mit Ausnahme der Erstattungsverpflich-
tung.

Art. 30 - Die Kasse führt ein Register der ruhenden Konten und gewährleistet Personen, die ein rechtmäßiges
Interesse nachweisen, Zugang dazu. Der König bestimmt die Bedingungen für den Zugang zu diesem Register.

Abschnitt 3 - Ruhende Schließfächer

Art. 31 - Artikel 26 §§ 1 bis 3 ist anwendbar, wobei anstelle der Begriffe ″verwahrende Einrichtungen″, ″Inhaber″
und ″Konten″ die Begriffe ″vermietende Einrichtungen″, ″Mieter″ beziehungsweise ″Schließfächer″ zu lesen sind.

Vermietende Einrichtungen können Ermittlungskosten verrechnen, die nicht mehr als 100 EUR betragen dürfen.
Der König kann diesen Betrag erhöhen.

Vermietende Einrichtungen müssen Ermittlungen durchführen, insofern diese Kosten die in Absatz 2 erwähnte
Grenze nicht überschreiten.

Art. 32 - Wenn trotz des in Artikel 26 erwähnten Ermittlungsverfahrens für ein ruhendes Schließfach kein
Geschäftsvorgang seitens des Mieters verzeichnet wird, packt die vermietende Einrichtung gemäß dem bei ihr
geltenden Verfahren den Inhalt des betreffenden Schließfachs mit Ausnahme von Barbeträgen und Wertpapieren in
einen versiegelten Umschlag und bucht die Barbeträge und Wertpapiere auf ein Konto beziehungsweise Wertpapier-
konto. Zugleich übermittelt die vermietende Einrichtung der Kasse die vom König bestimmten Informationen.

Während zehn Jahren kann der Mieter gemäß den Bestimmungen des Mietvertrags den Inhalt des versiegelten
Umschlags von der vermietenden Einrichtung einfordern. Die vermietende Einrichtung setzt die Kasse sofort davon in
Kenntnis.

Die Kasse bewahrt die Informationen in Bezug auf ein ruhendes Schließfach während zehn Jahren ab Erhalt der
letzten Informationen auf.

Die Kasse führt ein Register der ruhenden Schließfächer. Die Kasse gewährleistet Personen, die ein rechtmäßiges
Interesse nachweisen, Zugang dazu. Der König bestimmt die Bedingungen für den Zugang zu diesem Register.

Abschnitt 4 - Ruhende Versicherungsverträge

Art. 33 - Binnen sechs Monaten nach dem Ende eines Versicherungsvertrags, der Leistungen im Todesfall vorsieht,
überprüfen Versicherungsunternehmen, ob der Versicherte nicht während des Deckungszeitraums gestorben ist.

Bei folgenden Verträgen müssen sie keine Überprüfungen durchführen:

1. Versicherungsverträge, die nur Leistungen im Todesfall vorsehen, die vor dem Datum des Inkrafttretens des
vorliegenden Kapitels ablaufen und bei denen der Eintritt des Risikos dem Versicherungsunternehmen nicht zur
Kenntnis gebracht worden ist,

2. Restschuldversicherungsverträge in Zusammenhang mit einem Darlehen,

3. Lebensversicherungsverträge in Zusammenhang mit einem Darlehen.

Der König kann die in Absatz 2 erwähnte Liste ergänzen.

Art. 34 - Bevor Versicherte mit einem Versicherungsvertrag, der eine Zahlung von Kapital im Todesfall vorsieht,
das Alter von neunzig Jahren erreichen, überprüfen Versicherungsunternehmen, ob die Versicherten noch leben und
wiederholen diese Überprüfung mindestens alle fünf Jahre. Der König kann sowohl Alter als auch Periodizität
abändern.

Der König kann Überprüfungen für Versicherungsverträge mit einer Dauer von mehr als zwanzig Jahren
auferlegen.

Für die in Artikel 33 und in vorliegendem Artikel erwähnte Überprüfung des Überlebens des Versicherten wird
das in Artikel 36 erwähnte Ermittlungsverfahren angewendet, außer wenn die in Absatz 4 erwähnte Überprüfung
stattgefunden hat.

Die Überprüfung gilt als durchgeführt im Falle eines persönlichen Kontakts des Versicherten mit einem
Angestellten des Versicherungsunternehmens oder einem Versicherungsvermittler. Es obliegt dem Versicherungsun-
ternehmen, diese Überprüfung mit allen rechtlichen Mitteln nachzuweisen. Der König kann andere Überprüfungs-
weisen bestimmen.

Art. 35 - Binnen achtzehn Monaten nach Kenntnisnahme des Eintritts des Risikos und bei Ausbleiben eines
Geschäftsvorgangs seitens des Begünstigten überprüft das Versicherungsunternehmen, ob alle Bedingungen erfüllt
sind, um dieses Risiko als gedeckt zu betrachten. Es obliegt dem Versicherungsunternehmen, diese Überprüfung mit
allen rechtlichen Mitteln nachzuweisen.

Art. 36 - § 1 - Versicherungsunternehmen ermitteln die Begünstigten ruhender Versicherungsverträge.

Zu diesem Zweck richten sie einen Brief an die Begünstigten. Sie können gemäß dem in § 2 vorgesehenen
Verfahren das Nationalregister der natürlichen Personen und gegebenenfalls die Zentrale Datenbank der sozialen
Sicherheit einsehen.

In Ermangelung eines Geschäftsvorgangs seitens des Begünstigten innerhalb einer Frist von einem Monat ab
Versendung des Briefs oder bei Rücksendung senden sie ein Einschreiben mit Rückschein. Zuvor sehen sie gemäß dem
in § 2 vorgesehenen Verfahren das Nationalregister der natürlichen Personen und gegebenenfalls die Zentrale
Datenbank der sozialen Sicherheit ein, außer wenn die in Absatz 2 vorgesehene Einsichtnahme erfolgt ist.

In den in den Absätzen 2 und 3 erwähnten Briefen wird der Begünstigte vom Bestehen der betreffenden
Versicherungsverträge und dem Verfahren, das in Ermangelung eines Geschäftsvorgangs seitens des Begünstigten
befolgt werden wird, in Kenntnis gesetzt.

Es obliegt dem Versicherungsunternehmen, mit allen rechtlichen Mitteln nachzuweisen, dass der Begünstigte
einen Geschäftsvorgang vorgenommen hat. Das Unterschreiben der Empfangsbestätigung wird einem Geschäftsvor-
gang seitens des Begünstigten gleichgesetzt.
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§ 2 - ASSURALIA wird die Ermächtigung erteilt, die Erkennungsnummer des Nationalregisters der natürlichen
Personen zu benutzen, sie dem betreffenden Versicherungsunternehmen mitzuteilen und auf die in Artikel 3 des
Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen zuzugreifen zu dem alleinigen Zweck, Versicherungs-
unternehmen Informationen mitzuteilen, die sie zur Erfüllung der im vorliegenden Kapitel vorgesehenen Verpflich-
tungen benötigen.

ASSURALIA wird die Ermächtigung erteilt, die Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen
Sicherheit zu benutzen, sie dem betreffenden Versicherungsunternehmen mitzuteilen und auf die in Artikel 4 des
Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit
erwähnten Informationen zuzugreifen zu dem alleinigen Zweck, Versicherungsunternehmen Informationen mitzu-
teilen, die sie zur Erfüllung der im vorliegenden Kapitel vorgesehenen Verpflichtungen benötigen.

Der König erstellt die Liste der in den Absätzen 1 und 2 erwähnten Informationen.
ASSURALIA hat auf die in den Absätzen 1 und 2 erwähnten Informationen nur Zugriff, sofern von einem

Versicherungsunternehmen ein mit Gründen versehener Antrag in diesem Sinne gestellt wird. ASSURALIA teilt dem
Versicherungsunternehmen die Informationen mit, die es zur Erfüllung der im vorliegenden Kapitel vorgesehenen
Verpflichtungen unbedingt kennen muss.

§ 3 - Versicherungsunternehmen wird die Ermächtigung erteilt, die in Artikel 3 des Gesetzes vom 8. August 1983
zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnte Erkennungsnummer des Nationalregisters
und die in Artikel 4 des Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen Datenbank
der sozialen Sicherheit erwähnte Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit zu registrieren
und zu verarbeiten zu dem alleinigen Zweck, der Kasse Informationen mitzuteilen, die sie benötigt.

§ 4 - Bei ruhenden Versicherungsverträgen, deren versicherte Leistungen weniger als 20 EUR betragen, müssen die
in den Artikeln 33 bis 36 erwähnten Überprüfungen und Ermittlungen nicht durchgeführt werden.

Art. 37 - Versicherungsunternehmen können für die in den Artikeln 33 bis 36 erwähnten Überprüfungen und
Ermittlungen Kosten verrechnen. Sie dürfen fünf Prozent der versicherten Leistungen nicht überschreiten. Der König
kann einen Höchstbetrag bestimmen.

Versicherungsunternehmen müssen Überprüfungen und Ermittlungen durchführen, insofern diese Kosten die in
Absatz 1 erwähnte Grenze nicht überschreiten.

Art. 38 - Wenn trotz des in Artikel 36 erwähnten Ermittlungsverfahrens für einen ruhenden Versicherungsvertrag
kein Geschäftsvorgang seitens des Begünstigten verzeichnet wird, überträgt das Versicherungsunternehmen vor Ende
des achtzehnten Monats nach Kenntnisnahme des Eintritts des Risikos der Kasse:

1. die versicherten Leistungen und übermittelt ihr gleichzeitig die vom König bestimmten Informationen, falls aus
der in Artikel 35 erwähnten Überprüfung hervorgeht, dass das Risiko gedeckt ist,

2. oder übermittelt ihr nur die vom König bestimmten Informationen, falls aus der in Artikel 35 erwähnten
Überprüfung nicht hervorgeht, dass das Risiko gedeckt ist.

Die Übertragung von Versicherungssummen gilt nicht als Zahlung oder Zuerkennung für die Ausführung
steuerrechtlicher Pflichten oder für Abzüge jeglicher Art, die das Versicherungsunternehmen aufgrund des Gesetzes
auf die der Kasse übertragenen versicherten Leistungen vornehmen muss.

Der Ehepartner, die Erben und die Gläubiger des Versicherungsnehmers können ihre Rechte geltend machen wie
in Titel III Kapitel II Abschnitt V und VI des Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag bestimmt,
wenn die versicherten Leistungen bei der Kasse hinterlegt sind.

Das Versicherungsunternehmen teilt der Kasse die Identität der Personen mit, die auf die versicherten Leistungen
keinen Anspruch mehr erheben können.

Der König bestimmt die Regeln in Bezug auf die Übertragung versicherter Leistungen und den Informationsaus-
tausch zwischen den Versicherungsunternehmen und der Kasse.

In Abweichung von den vorhergehenden Absätzen werden versicherte Leistungen ruhender Versicherungsver-
träge, deren Wert weniger als 20 EUR beträgt, der Kasse ohne Informationen übertragen. Sie können der Kasse global
übertragen werden.

Ansprüche des Begünstigten auf die in Absatz 6 erwähnten versicherten Leistungen erlöschen durch die
Übertragung an die Kasse.

Art. 39 - Vorbehaltlich der Anwendung von Artikel 43 und außer im Falle eines Irrtums oder Fehlers des
Versicherungsunternehmens befreit die Übertragung versicherter Leistungen an die Kasse das Versicherungsunterneh-
men von jeglicher Verpflichtung gegenüber dem Begünstigten, den Behörden und Dritten. Die Kasse übernimmt keine
Rechte und Verpflichtungen des Versicherungsunternehmens mit Ausnahme der Erstattungsverpflichtung für
versicherte Leistungen, die sie in Ausführung von Artikel 38 Absatz 1 Nr. 1 erhalten hat.

Art. 40 - Die Kasse führt ein Register:
1. der versicherten Leistungen, die Versicherungsunternehmen ihr übertragen haben und die sie für Rechnung des

Begünstigten hält,
2. der in Artikel 38 Absatz 1 erwähnten Informationen.
Die Kasse gewährleistet Personen, die ein rechtmäßiges Interesse nachweisen, Zugang zu dem in Absatz 1

erwähnten Register. Der König bestimmt die Bedingungen für den Zugang zu diesem Register.

Abschnitt 5 - Gemeinsame Bestimmungen
Art. 41 - Bei der Kasse hinterlegte Guthaben werden dort für Rechnung des Inhabers, Mieters oder Begünstigten

gehalten.
Hinterlegtes Kapital bringt Zinsen ein.
Vorbehaltlich der Anwendung von Artikel 11 des Gesetzes vom 14. Dezember 2005 zur Abschaffung der

Inhaberpapiere können Guthaben und Zinsen von den Inhabern, Mietern oder Begünstigten eingefordert werden.
Abschnitt VI - Verjährung und Verfall des Königlichen Erlasses Nr. 150 vom 18. März 1935 zur Koordinierung der

Gesetze über die Organisation und Arbeit der Hinterlegungs- und Konsignationskasse und zur Abänderung dieser
Gesetze aufgrund des Gesetzes vom 31. Juli 1934 ist auf hinterlegte Guthaben und aufgelaufene Zinsen anwendbar.

Die Kasse verwaltet die in Form von Wertpapieren oder Fremdwährung hinterlegten Guthaben und kann dem
Inhaber, Mieter oder Begünstigten dafür Kosten Dritter anrechnen. Der König bestimmt die Regeln für die Anrechnung
dieser Kosten.
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Art. 42 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den von Ihm bestimmten Teil der Guthaben,
die in Ausführung von Artikel 28 Absatz 2 und Artikel 38 Absatz 6 bei der Kasse hinterlegt sind, dem
Vergreisungsfonds zuweisen, der durch das Gesetz vom 5. September 2001 zur Gewährleistung des stetigen Abbaus der
Staatsschuld und zur Schaffung eines Vergreisungsfonds geschaffen worden ist.

Art. 43 - Bestehen Zweifel hinsichtlich der Richtigkeit der Informationen, die die Kasse in Ausführung von
Artikel 28 Absatz 1, Artikel 32 Absatzen 1 und 2 und Artikel 38 Absatzen 1, 4 und 5 erhalten hat, so überprüfen die
verwahrenden Einrichtungen, vermietenden Einrichtungen und Versicherungsunternehmen diese Informationen auf
ihren Antrag hin und übermitteln ihr gegebenenfalls berichtigte Informationen.

Art. 44 - Im Jahresbericht gibt die Kasse eine allgemeine Übersicht der ruhenden Konten, Schließfächer und
Versicherungsverträge.

Art. 45 - Der König kann den Königlichen Erlass Nr. 150 vom 18. März 1935 zur Koordinierung der Gesetze über
die Organisation und Arbeit der Hinterlegungs- und Konsignationskasse und zur Abänderung dieser Gesetze
aufgrund des Gesetzes vom 31. Juli 1934 ganz oder teilweise abändern und/oder aufheben, um seine Übereinstimmung
mit vorliegendem Kapitel zu gewährleisten.

Der König kann bestimmen, dass die Artikel 13 und 14 des Königlichen Erlasses Nr. 150 vom 18. März 1935 zur
Koordinierung der Gesetze über die Organisation und Arbeit der Hinterlegungs- und Konsignationskasse und zur
Abänderung dieser Gesetze aufgrund des Gesetzes vom 31. Juli 1934 nicht anwendbar sind.

Art. 46 - FEBELFIN und ASSURALIA müssen gemeinsam oder getrennt eine Einrichtung schaffen, die an ihrer
Stelle:

1. die Ermächtigung erhält, die Erkennungsnummer des Nationalregisters der natürlichen Personen und die
Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit zu benutzen,

2. Zugriff auf die in Artikel 3 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen und die in Artikel 4 des
Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit
erwähnten Informationen der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit zu dem in den Artikeln 26, 31 und 36
festgelegten Zweck erhält,

3. die in den Artikeln 26, 31 und 36 erwähnten Tätigkeiten ausführt.

In Absatz 1 erwähnte Einrichtungen besitzen Rechtspersönlichkeit. Ihr Sitz und ihre Hauptverwaltung befinden
sich in Belgien. Sie beschränken ihren Zweck auf die in den Artikeln 26, 31 und 36 erwähnten Tätigkeiten und
Tätigkeiten derselben Art im Rahmen anderer gesetzlicher Verpflichtungen. Die Mitglieder dieser Einrichtungen sind
immer FEBELFIN und/oder ASSURALIA selbst und/oder die Mitglieder von FEBELFIN und/oder ASSURALIA.

Abschnitt 6 - Strafbestimmung

Art. 47 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und einer Geldbuße von 26 bis zu 250.000 EUR
oder mit nur einer dieser Strafen wird bestraft, wer wissentlich und willentlich als Verwalter oder Geschäftsführer einer
verwahrenden Einrichtung, einer vermietenden Einrichtung oder eines Versicherungsunternehmens gegen die
Bestimmungen des vorliegenden Kapitels verstößt.

Abschnitt 7 - Aufhebungsbestimmung

Art. 48 - Titel X Kapitel II des Gesetzes vom 25. April 2007 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (IV), das
die Artikel 208 bis 214 umfasst, wird aufgehoben.

Abschnitt 8 - Übergangsbestimmungen

Art. 49 - Für Konten, für die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Kapitels seit mehr als fünf Jahren
kein Geschäftsvorgang seitens des Inhabers verzeichnet worden ist, wird das in Artikel 26 erwähnte Ermittlungsver-
fahren binnen zwei Jahren ab Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels eingeleitet.

Wenn für diese Konten trotz des in Artikel 26 erwähnten Ermittlungsverfahrens kein Geschäftsvorgang seitens des
Inhabers verzeichnet wird, werden die Guthaben dieser Konten der Kasse folgendermaßen übertragen: der erste
Teilbetrag von fünfundzwanzig Prozent der Guthaben auf diesen Konten spätestens am Ende dieser zwei Jahre, der
zweite Teilbetrag von fünfundzwanzig Prozent drei Jahre, der dritte Teilbetrag von fünfundzwanzig Prozent vier Jahre
und der Restbetrag fünf Jahre nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels.

Art. 50 - Vermietende Einrichtungen müssen den ihnen durch Artikel 32 Absatz 1 auferlegten Verpflichtungen
binnen drei Jahren nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels nachkommen, was Schließfächer betrifft, die zum
Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Kapitels ruhende Schließfächer sind und für die trotz des in Artikel 26
erwähnten Ermittlungsverfahrens während dreier Jahre nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels kein Geschäfts-
vorgang seitens des Mieters verzeichnet wird.

Art. 51 - Versicherungsunternehmen müssen den ihnen durch Artikel 38 Absatz 1 und 4 bis 6 auferlegten
Verpflichtungen binnen drei Jahren nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels nachkommen, was Versicherungs-
verträge betrifft, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Kapitels ruhende Versicherungsverträge sind
oder es im Jahr nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels werden und für die trotz des in Artikel 36 erwähnten
Ermittlungsverfahrens während dreier Jahre nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels kein Geschäftsvorgang
seitens des Begünstigten verzeichnet wird.

Abschnitt 9 - Inkrafttreten

Art. 52 - Vorliegendes Kapitel tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

In Abweichung von Absatz 1 tritt Artikel 47 an einem durch Gesetz zu bestimmenden Datum und nach einer
globalen Beurteilung des vorliegenden Kapitels in Kraft. Die Beurteilung des vorliegenden Kapitels erfolgt spätestens
achtzehn Monate nach dem Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Kapitels.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00703]
12 NOVEMBER 2012. — Wet tot wijziging van artikel 12 van de wet

van de wijziging van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling. — Duitse
vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
12 november 2012 tot wijziging van artikel 12 van de wet van de
wijziging van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale
beleid inzake duurzame ontwikkeling (Belgisch Staatsblad van 29 novem-
ber 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00703]
12. NOVEMBER 2012 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 12 des Gesetzes vom 5. Mai 1997

über die Koordinierung der föderalen Politik der nachhaltigen Entwicklung — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 12. November 2012 zur Abänderung von
Artikel 12 des Gesetzes vom 5. Mai 1997 über die Koordinierung der föderalen Politik der nachhaltigen Entwicklung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER PROGRAMMIERUNGSDIENST NACHHALTIGE ENTWICKLUNG

12. NOVEMBER 2012 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 12 des Gesetzes vom 5. Mai 1997
über die Koordinierung der föderalen Politik der nachhaltigen Entwicklung

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 12 des Gesetzes vom 5. Mai 1997 über die Koordinierung der föderalen Politik der nachhaltigen
Entwicklung, ersetzt durch das Gesetz vom 30. Juli 2010, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird zwischen dem vierten und fünften Gedankenstrich ein Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

«- sechs Vertretern der wissenschaftlichen Kreise, die dem König nach Bewerberaufruf und -auswahl für ein
erneuerbares Mandat von fünf Jahren zur Ernennung vorgeschlagen werden,».

2. [Abänderung des niederländischen Textes].

3. In § 2 werden die Wörter «vier Jahren » durch die Wörter «fünf Jahren» ersetzt.

4. In § 4 werden die Wörter «fünfter und sechster» durch die Wörter «fünfter, sechster und siebter» ersetzt.

5. Der Artikel wird durch die Paragraphen 6 und 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«§ 6 - Der Bewerbungsaufruf und die Bewerberauswahl, die in § 1 fünfter Gedankenstrich erwähnt sind, werden
von dem in § 5 erwähnten Präsidium des Rates und unter seiner Autorität organisiert, und zwar frühestens sechs
Monate vor Ablauf des Mandats der sechs Vertreter der wissenschaftlichen Kreise. Der Bewerberaufruf wird im
Belgischen Staatsblatt veröffentlicht. Die Auswahl ergibt sich aus einem Vorschlag für eine Rangfolge der Bewerber. Die
vorgeschlagene Rangfolge wird dem Minister übermittelt. Der Minister legt die Rangfolge fest, übermittelt sie dem
Präsidium des Rates und schlägt dem König die sechs ersten erfolgreichen Bewerber zur Ernennung vor.

§ 7 - Wenn das Mandat eines in § 1 vierter Gedankenstrich erwähnten Mitglieds vor Ablauf der Mandatszeit vakant
wird, wird das in § 3 erwähnte Ersatzmitglied Mitglied des Rates für die verbleibende Dauer des Mandats. Diese
Nachfolge wird im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht. Das neue Mitglied bestimmt seinerseits ein Ersatzmitglied.

Wenn das Mandat eines in § 1 fünfter Gedankenstrich erwähnten Mitglieds vor Ablauf der Mandatszeit vakant
wird, kooptiert der Rat den nächsten verfügbaren Bewerber in der Rangfolge als Mitglied des Rates für die
verbleibende Dauer des Mandats. Diese Kooption wird im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.»

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 12. November 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen und der Nachhaltigen Entwicklung
S. VANACKERE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00703]
12 NOVEMBRE 2012. — Loi modifiant l’article 12 de la loi du

5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 12 novembre 2012 modifiant l’article 12 de la loi du 5 mai 1997
relative à la coordination de la politique fédérale de développement
durable (Moniteur belge du 29 novembre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00027]
18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 7 april 2005 houdende de nadere regels
inzake de berekening en de verdeling van de gemeentelijke
dotaties in de schoot van een meergemeentepolitiezone

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 40,
zesde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 2005 houdende de nadere
regels inzake de berekening en de verdeling van de gemeentelijke
dotaties in de schoot van een meergemeentepolitiezone;

Overwegende dat de werkzaamheden om uit te monden in een wet
tot financiering van de lokale politie nog niet werden beëindigd;

Dat om die redenen de toepassing van de huidige verdeelsleutel
dient te worden verlengd;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 juli 2012;

Overwegende dat het advies van de Adviesraad van Burgemeesters
niet regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven werd en dat
geen enkel verzoek tot verlenging van de termijn werd geformuleerd,
dat er bijgevolg aan werd voorbijgegaan;

Gelet op het advies 52.064/2 van de Raad van State, gegeven op
16 oktober 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, derde lid, van het koninklijk besluit van
7 april 2005 houdende de nadere regels inzake de berekening en de
verdeling van de gemeentelijke dotaties in de schoot van de meer-
gemeentepolitiezone wordt het cijfer « 2009 » vervangen door het
cijfer « 2012 ».

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2012/205523]
20 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen en het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 23, vervangen bij de wet van
9 juli 1976 en gewijzigd bij de wetten van 29 februari 1984 en
18 juli 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot vaststelling
van de criteria en de procedure van selectie van de leden van de
examencommissie bedoeld in artikel 34, § 2, lid 2 van het koninklijk
besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning
van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

5 april 2012;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00027]
18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

7 avril 2005 fixant les règles particulières de calcul et de répartition
des dotations communales au sein d’une zone de police pluri-
communale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 40, alinéa 6;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 2005 fixant les règles particulières de
calcul et de répartition des dotations communales au sein d’une zone
de police pluricommunale;

Considérant que les travaux relatifs à l’adoption d’une loi de
financement de la police locale ne sont pas encore aboutis;

Qu’il s’impose en conséquence de prolonger l’application de l’actuelle
clé de répartition;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 juillet 2012;

Considérant que l’avis du Conseil consultatif des Bourgmestres n’a
pas été régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande
de prolongation n’a été formulée, qu’en conséquence, il a été passé
outre;

Vu l’avis 52.064/2 du Conseil d’Etat, donné le 16 octobre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et sur l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3, alinéa 3, de l’arrêté royal du 7 avril 2005
fixant les règles particulières de calcul et de répartition des dotations
communales au sein d’une zone de police pluricommunale, le chiffre
« 2009 » est remplacé par le chiffre « 2012 ».

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2012/205523]
20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de
conduite des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 23, remplacé par la loi du 9 juillet 1976 et modifié
par les lois des 29 février 1984 et 18 juillet 1990;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur;

Vu l’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 fixant les critères et la
procédure de sélection des membres du jury d’examen visé à l’arti-
cle 34, § 2, alinéa 2 de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur;

Vu l’association des gouvernements de régions;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 avril 2012;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 april 2012;

Gelet op het voorafgaande onderzoek met betrekking tot de nood-
zakelijkheid van de uitvoering van een effectbeoordeling waaruit blijkt
dat een effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op advies nr. 51.131/4 van de Raad van State, gegeven op
16 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Hoofdstuk 1. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen

voor het besturen van motorvoertuigen
Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004

betreffende de voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, vervangen bij het besluit van
17 maart 2005 en gewijzigd bij het besluit van 1 september 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de bepalingen onder 4o, 5o, 6o en 7o, worden de woorden ″de
Minister″ vervangen door de woorden ″de minister of zijn gemach-
tigde″;

b) de bepaling onder 8o wordt aangevuld met de woorden ″, meer
bepaald elke wijziging die een nazicht ter plaatse door de in artikel 39,
§ 1 bedoelde ambtenaren of beambten noodzakelijk maakt;″;

c) de bepaling onder 9o wordt ingevoegd, luidende :
″9o ″rijschoolactiviteiten″ : de activiteiten bedoeld in de artikelen 14

en 15 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs en artikelen 4 en 9 van het koninklijk besluit van 10 juli 2006
betreffende het rijbewijs voor voertuigen van categorie B;″;

d) de bepaling onder 10o wordt ingevoegd, luidende :
″10o ″personeelslid″ : elke persoon die voor de rijschool leiding- of

onderwijsopdrachten vervult in dienstverband of als zelfstandige.

Art. 2. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen door het
besluit van 17 maart 2005 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

″De in artikelen 14 en 15 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs en in artikelen 4 en 9 van het koninklijk besluit
van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor voertuigen van catego-
rie B bedoelde lesuren theoretisch en praktisch rijonderricht mogen
enkel gegeven worden door rijscholen door de minister of zijn
gemachtigde erkend overeenkomstig de bepalingen van dit besluit.″.

Art. 3. Artikel 3, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt aangevuld
als volgt :

″Het oefenterrein is evenwel niet vereist voor het praktisch onder-
richt voor het besturen van voertuigen van categorie B.″.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3bis ingevoegd,
luidende :

″Art. 3bis. Rijschoolactiviteiten mogen enkel worden gestart vanuit
een door de erkende rijschool geëxploiteerde vestigingseenheid, waar-
voor een exploitatievergunning is verkregen, of vanop het goedge-
keurde oefenterrein.″.

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ″de Minister″
vervangen door de woorden ″de minister of zijn gemachtigde″;

2o paragraaf 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt :
″De kandidaat wordt ten laatste drie maanden na de ontvangst van

zijn aanvraag via schrijven in kennis gesteld dat zijn aanvraag al dan
niet volledig is. Bij gebrek aan een kennisgeving betreffende de
volledigheid van de aanvraag binnen die termijn, wordt de aanvraag
verondersteld volledig te zijn.″;

3o in paragraaf 1, tussen het tweede en derde lid wordt een lid
ingevoegd als volgt :

″Bij gebrek aan een volledig dossier binnen een termijn van drie
maanden, te rekenen vanaf de ontvangstdatum van de brief die het
onvolledig karakter van de aanvraag aangeeft, wordt de aanvraag van
erkenning zonder gevolg geklasseerd.″;

4o in paragraaf 1, vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, worden
de woorden ″de Minister″ vervangen door de woorden ″de minister of
zijn gemachtigde″;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 avril 2012 :

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis no 51.131/4 du Conseil d’Etat, donné le 16 avril 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat
à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modifications dans l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif
aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur,
remplacé par l’arrêté du 17 mars 2005 et modifié par l’arrêté du
1er septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans les 4o, 5o, 6o et 7o, les mots « le Ministre » sont remplacés
par les mots « le ministre ou son délégué »;

b) le 8o est complété par les mots « , à savoir toute modification
demandant un contrôle sur place par des fonctionnaires ou agents visés
à l’article 39, § 1er; »;

c) un 9o est inséré, rédigé comme suit :
« 9o « activités d’école de conduite » : activités visées aux articles 14

et 15 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire
et aux articles 4 et 9 de l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au permis
de conduire pour les véhicules de catégorie B; »;

d) un 10o est inséré, rédigé comme suit :
« 10o « membre du personnel » : toute personne qui remplit des

missions de direction ou d’enseignement pour l’école de conduite dans
un lien de subordination ou d’indépendance.

Art. 2. Dans l’article 2, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 17 mars 2005, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les heures de cours théoriques et pratiques de conduite, visées aux
articles 14 et 15 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire et aux articles 4 et 9 de l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif
au permis de conduire pour les véhicules de catégorie B, peuvent
seulement être données par des écoles de conduite agréées par le
ministre ou son délégué, conformément aux dispositions du présent
arrêté. ».

Art. 3. L’article 3, alinéa 2, du même arrêté est complété par ce qui
suit :

« Le terrain d’entraînement n’est toutefois pas exigé pour l’enseigne-
ment pratique de la conduite des véhicules de la catégorie B. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3bis, rédigé comme
suit :

« Art. 3bis. Les activités d’école de conduite ne peuvent être exercées
que depuis une unité d’établissement exploitée par l’école de conduite
agréée, pour laquelle une autorisation d’exploiter a été délivrée ou à
partir du terrain d’entraînement approuvé. ».

Art. 5. A l’article 5 du même arrêté les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « le Ministre » sont
remplacés par les mots « le ministre ou son délégué »;

2o le paragraphe 1er, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :
« Le candidat est informé par écrit, au plus tard trois mois à compter

de la réception de sa demande, du caractère complet ou incomplet de sa
demande. A défaut de notification du caractère complet de la demande
dans ce délai, la demande est considérée comme complète. »;

3o dans le paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme suit est inséré
entre les alinéas 2 et 3 :

« A défaut d’un dossier complet dans un délai de trois mois à
compter de la date de réception de la lettre ayant signifié le caractère
incomplet de la demande, la demande d’agrément est classée sans
suite. »;

4o dans le paragraphe 1er, alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 4, les
mots « Le Ministre » sont remplacés par les mots « Le ministre ou son
délégué »;
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5o in paragraaf 2, tweede lid, wordt de bepaling onder 1o, vervangen
als volgt :

″1o de personeelsfiche voor de gegevens van de personeelsleden met
afschrift van de toelatingen en stukken die bevestigen dat deze
personen aan de door artikelen 11 en 12 bepaalde voorwaarden
voldoen. Het model van de fiche wordt vastgelegd door de minister of
zijn gemachtigde;″;

6o in paragraaf 2, tweede lid, 3o, worden de woorden ″getuigschrift
van goed zedelijk gedrag″ vervangen door de woorden : ″uittreksel uit
het strafregister″;

7o in paragraaf 2, tweede lid, wordt de bepaling onder 4o opgeheven;

8o in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden ″, 3o en 4o ″
vervangen door de woorden ″ en 3o″.

Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 2, worden de woorden ″, tenzij het gegevens betreft
die door de betreffende onderneming reeds werden medegedeeld in
uitvoering van het artikel 6, § 3, van de wet van 16 januari 2003
houdende oprichting van de Kruispuntbank van Ondernemingen″
opgeheven;

2o in paragraaf 3, worden de woorden ″de Minister″ vervangen door
de woorden ″de minister of zijn gemachtigde″.

Art. 7. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

″De volgende documenten worden bij de aanvraag gevoegd :

1) een verklaring op eer dat het lokaal voor de administratie van de
vestigingseenheid bestemd is;

2) een schema op schaal van het leslokaal en in voorkomend geval
het oefenterrein met vermelding van de in artikelen 15 en 16 bedoelde
uitrusting en van de gevraagde onderrichtcategorieën;

3) de categorieën van voertuigen waarvoor het praktische onderricht
verstrekt zal worden :

a) onderrichtcategorie A : voertuigen van de categorieën A3 en A;

b) onderrichtcategorie B : voertuigen van de categorie B;

c) onderrichtcategorie C-D : voertuigen van de categorieën en
subcategorieën C1, C, D1 en D;

d) onderrichtcategorie E : voertuigen van de categorieën en subcate-
gorieën B+E, C1+E, C+E, D1+E en D+E;

e) onderrichtcategorie G : voertuigen van de categorie G;

4) behalve voor de onderrichtcategorie B, een aanvraag van goed-
keuring van een oefenterrein bedoeld in artikel 8. Als het oefenterrein
al goedgekeurd werd, moet de aanvrager alleen het stamnummer van
dat terrein op zijn aanvraag vermelden;

5) een attest van de burgemeester of van de bevoegde brandweer-
diensten dat vaststelt dat het leslokaal en het administratief lokaal
voldoen aan de geldende wettelijke normen;

6) het schema van de theoretische en praktische lessen.″;

2o in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 6o vervangen als volgt :

″6o in voorkomend geval, de ligging en het stamnummer van het
oefenterrein;″;

3o in paragraaf 3, worden de woorden ″de Minister″ elke keer
vervangen door de woorden ″de minister of zijn gemachtigde″.

Art. 8. Artikel 9, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

″De toekenning en de intrekking van de erkenning van rijschool en
de exploitatievergunning van een vestigingseenheid worden in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd en worden eveneens geregistreerd in de
Kruispuntbank van Ondernemingen, die deze gegevens via zijn portaal
kan ter beschikking stellen. De toekenning en de intrekking van de
goedkeuring van het oefenterrein worden in het Belgisch Staatsblad
gepubliceerd.″.

Art. 9. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in de paragraaf 1, worden de woorden ″250 euro″ vervangen door
de woorden ″260 euro″ en de woorden ″125 euro″ door de woorden
″130 euro″;

5o le paragraphe 2, alinéa 2, 1o, est remplacé par ce qui suit :

« 1o une fiche du personnel reprenant les données des membres du
personnel, avec copie des autorisations et des documents attestant
que ces personnes satisfont aux conditions prévues aux articles 11 et 12.
Le modèle de cette fiche est déterminé par le ministre ou son
délégué; »;

6o dans le paragraphe 2, alinéa 2, 3o, les mots « certificat de bonnes
conduites, vies et mœurs » sont remplacés par les mots « extrait du
casier judiciaire »;

7o dans le paragraphe 2, alinéa 2, le 4o est abrogé;

8o dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots « , 3o et 4o » sont remplacés
par les mots « et 3o ».

Art. 6. A l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le paragraphe 2, les mots, « sauf si les données relatives à
l’école de conduite concernée avaient déjà été communiquées en
application de l’article 6, § 3, de la loi du 16 janvier 2003 portant
création de la Banque-Carrefour des Entreprises, » sont abrogés;

2o dans le paragraphe 3, les mots « Le Ministre » sont remplacés par
les mots « Le ministre ou son délégué ».

Art. 7. A l’article 7 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le paragraphe 1er, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

« Les documents suivants sont joints à la demande :

1) une déclaration sur l’honneur attestant de l’usage du local destiné
à l’administration de l’unité d’établissement;

2) un schéma à l’échelle du local de cours et, le cas échéant, du terrain
d’entraînement, avec mention des équipements visés aux articles 15
et 16 et des catégories d’enseignement sollicitées;

3) les catégories de véhicules pour lesquelles l’enseignement pratique
sera dispensé :

a) catégorie d’enseignement A : véhicules des catégories A3 et A;

b) catégorie d’enseignement B : véhicules de la catégorie B;

c) catégorie d’enseignement C-D : véhicules des catégories et sous-
catégories C1, C, D1 et D;

d) catégorie d’enseignement E : véhicules des catégories et sous-
catégories B+E, C1+E, C+E, D1+E et D+E;

e) catégorie d’enseignement G : véhicules de la catégorie G;

4) sauf pour la catégorie d’enseignement B, une demande d’appro-
bation de terrain d’entraînement, visée à l’article 8. Si le terrain
d’entraînement a déjà fait l’objet d’une approbation, le demandeur
devra uniquement mentionner le numéro de matricule de ce terrain
dans sa demande;

5) une attestation du bourgmestre ou des services d’incendie
compétents établissant que le local de cours et le local administratif
répondent aux normes légales en vigueur;

6) le schéma des cours théoriques et pratiques. »;

2o le paragraphe 2, 6o, est remplacé par ce qui suit :

« 6o le cas échéant, la localisation et le numéro de matricule du terrain
d’entraînement; »;

3o dans le paragraphe 3, les mots « Le Ministre » sont chaque fois
remplacés par les mots « Le ministre ou son délégué ».

Art. 8. L’article 9, alinéa 1er, du même arrêté est remplacé par ce qui
suit :

« L’octroi et le retrait de l’agrément d’école de conduite et de
l’autorisation d’exploiter une unité d’établissement sont publiés au
Moniteur belge et sont également enregistrés dans la Banque-Carrefour
des Entreprises, qui peut communiquer ces données via son portail.
L’octroi et le retrait de l’approbation du terrain d’entraînement sont
publiés au Moniteur belge. ».

Art. 9. A l’article 10 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les mots « 250 euros » sont remplacés par
les mots « 260 euros » et les mots « 125 euros » par les mots
« 130 euros »;
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2o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :
″ § 2. Elke rijschool is de hierna bepaalde jaarlijkse retributies

verschuldigd om de kosten van administratie, controle en toezicht te
dekken :

- 130 euro per erkende rijschool;
- 130 euro per vestigingseenheid.″;
3o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :
″§ 3. Daarnaast is elke rijschool tevens de hierna bepaalde jaarlijkse

retributies verschuldigd om de kosten van administratie, controle en
toezicht te dekken :

- 55 euro per personeelslid.″;
4o de paragrafen 4 en 5 worden ingevoegd, luidende :
″§ 4. De in §§ 1, 2 en 3 bedoelde retributies worden door toedoen van

het bestuur geïnd.
De retributies, bedoeld in § 1, worden betaald bij de aanvraag van de

erkenning van een rijschool, bij de aanvraag van een exploitatievergun-
ning van een vestigingseenheid of bij de aanvraag van een substantiële
wijziging van de gegevens van de erkenning of van de vergunning.

De jaarlijkse retributies, bedoeld in § 2, worden jaarlijks betaald,
uiterlijk op 31 maart van het betrokken jaar.

De jaarlijkse retributies, bedoeld in § 3, worden de eerste keer betaald
voordat het personeelslid waarop ze betrekking hebben, zijn werkzaam-
heden start. Ze worden nadien uiterlijk op 31 maart van het betrokken
jaar betaald op grond van de personeelsfiche die werd meegedeeld
voor 31 december van het voorgaande jaar.

§ 5. In geval van intrekking van de aanvraag, wanneer aan de
aanvraag geen gevolg wordt gegeven of in geval van weigering van de
erkenning, zijn de retributies niet terugbetaalbaar.″.

Art. 10. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven;
2o in paragraaf 2, lid 1, worden de woorden ″De rijschooldirecteur

waakt″ vervangen door de woorden ″De rijschooldirecteur of een
adjunct-rijschooldirecteur waakt″;

3o paragraaf 2, lid 2, wordt vervangen als volgt :
″De rijschooldirecteur kan zijn functie slechts in één enkele rijschool

uitoefenen.″;
4o in paragraaf 2 word het derde lid aangevuld door de woorden : ″,

overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen.″;
5o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :
″De rijschooldirecteur deelt onmiddellijk alle aangebrachte wijzigin-

gen betreffende de personeelsleden, met name deze die een onverenig-
baarheid zoals bedoeld in artikel 13 veroorzaken, mee aan de minister
of aan zijn gemachtigde.

Elke wijziging wordt meegedeeld door middel van de fiche bedoeld
in artikel 5, § 2, lid 2, 1o aan de minister of zijn gemachtigde. ″.

Art. 11. In artikel 12, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
besluit van 13 juni 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid wordt de eerste zin vervangen als volgt :
″De personeelsleden moeten aan de volgende voorwaarden vol

doen : ″;
2o in het eerste lid, in de bepaling onder 3o, worden de woorden

″door de Minister″ vervangen door de woorden ″door de minister of
zijn gemachtigde″;

3o in het eerste lid wordt de bepaling onder 5o vervangen als volgt :
″5o gedurende ten minste drie jaar houder zijn van een rijbewijs dat

is afgegeven door een lidstaat van de Europese Economische Ruimte,
ten minste geldig voor het besturen van voertuigen van de categorie B
of van een evenwaardige categorie. De personen die het praktisch
onderricht verstrekken van de categorieën B+E, C, C + E, D en D+E en
de subcategorieën C1, C1+E, D1 en D1+E moeten bovendien houder
zijn van een rijbewijs dat is afgegeven door een lidstaat van de
Europese Economische Ruimte, ten minste geldig voor de categorie of
subcategorie waarvoor zij het onderricht verstrekken. De personen die
het praktisch onderricht verstrekken voor het besturen van voertuigen
van de categorieën A3 en A moeten enkel houder zijn van een rijbewijs
dat is afgegeven door een lidstaat van de Europese Economische
Ruimte, geldig voor het besturen van voertuigen van de categorie A of
een evenwaardige categorie.″;

4o in het derde lid, worden de woorden ″1o, 2o en 7o″ vervangen door
de woorden ″1o en 2o″.

2o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :
« § 2. Il est dû par toute école de conduite, pour couvrir les frais

d’administration, de contrôle et de surveillance, les redevances annuel-
les déterminées ci-après :

- 130 euros par école de conduite agréée;
- 130 euros par unité d’établissement. »;
3o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :
« § 3. Il est en outre dû par toute école de conduite, pour couvrir les

frais d’administration, de contrôle et de surveillance, les redevances
annuelles déterminées ci-après :

- 55 euros par membre du personnel. »;
4o les paragraphes 4 et 5 sont insérés, rédigés comme suit :
« § 4. Les redevances fixées aux §§ 1er, 2 et 3 sont perçues par les soins

de l’administration.
Les redevances visées au § 1er sont payées lors de la demande

d’agrément d’une école de conduite, lors de la demande d’une
autorisation d’exploiter une unité d’établissement ou lors de la
demande d’une modification substantielle des données relatives à
l’agrément ou à l’autorisation.

Les redevances annuelles, visées au § 2, sont payées au plus tard le
31 mars de l’année concernée.

Les redevances annuelles, visées au § 3, sont payées pour la première
fois avant la mise en activité du membre du personnel auquel elles se
rapportent. Elles sont ensuite payées au plus tard le 31 mars de l’année
concernée, sur base de la fiche du personnel communiquée avant le
31 décembre de l’année précédente.

§ 5. Les redevances ne sont pas remboursables en cas de retrait de
la demande, de classement sans suite de la demande ou de refus de
l’octroi de l’agrément. ».

Art. 10. A l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé;
2o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « Le directeur d’école

de conduite veille » sont remplacés par les mots « Le directeur d’école
de conduite ou un directeur adjoint d’école de conduite veille »;

3o le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :
« Le directeur d’école de conduite ne peut exercer sa fonction que

dans une seule école de conduite. »;
4o dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est complété par les mots

« , conformément au Code des sociétés. »;
5o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :
« Le directeur d’école de conduite communique immédiatement au

ministre ou à son délégué toutes les modifications relatives aux
membres du personnel, notamment celles créant une incompatibilité
visée à l’article 13.

Toute modification est communiquée au moyen de la fiche visée à
l’article 5, § 2, alinéa 2, 1o au ministre ou son délégué. ».

Art. 11. A l’article 12, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du
13 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, la première phrase est remplacée par ce qui suit :
« Les membres du personnel doivent remplir les conditions suivan-

tes : »;
2o dans l’alinéa 1er, 3o, les mots « du Ministre » sont remplacés par les

mots « du ministre ou de son délégué » et les mots « le Ministre » sont
remplacés par les mots « le ministre ou son délégué »;

3o dans l’alinéa 1er, le 5o, est remplacé par ce qui suit :
« 5o être titulaire depuis trois ans au moins d’un permis de conduire

délivré par un Etat membre de l’Espace économique européen, valable
pour la conduite des véhicules de la catégorie B au moins ou d’une
catégorie équivalente. Les personnes qui dispensent l’enseignement
pratique de la conduite des véhicules des catégories B+E, C, C+E, D et
D+E et des sous-catégories C1, C1+E, D1 et D1+E doivent, en outre, être
titulaires d’un permis de conduire délivré par un Etat membre de
l’Espace économique européen valable pour la conduite des véhicules
de la catégorie ou sous-catégorie de véhicules dont elles enseignent la
conduite. Les personnes qui dispensent l’enseignement pratique de la
conduite des véhicules des catégories A3 et A doivent être uniquement
titulaires d’un permis de conduire délivré par un Etat membre de
l’Espace économique européen valable pour la conduite des véhicules
de la catégorie A ou d’une catégorie équivalente. »;

4o dans l’alinéa 3, les mots « 1o, 2o et 7o » sont remplacés par les mots
« 1o et 2o ».
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Art. 12. In artikel 14, § 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
besluit van 13 juni 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zin « De rijschooldirecteurs,
adjunct-rijschooldirecteurs, of instructeurs, die houder van een directie-
of instructietoelating zijn, zijn verplicht om elk jaar een opleiding over
de in § 2 bedoelde onderwerpen te volgen. » vervangen als volgt :

″De rijschooldirecteurs, adjunct-rijschooldirecteurs en instructeurs,
die houder zijn van een directie- of instructietoelating, dienen een
opleiding te volgen over de in § 2 bedoelde vakken, zodat op het einde
van een cyclus van vier jaren voor de houders van brevet I of van
drie jaren voor de andere personen elk vak is gevolgd.″;

b) in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 1o aangevuld
met de woorden ″en verdieping van de in de bijlage 2 bepaalde
examenleerstof″;

c) in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 4o opgeheven.
Art. 13. In artikel 16, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het

besluit van 1 september 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt :
″Iedere vestigingseenheid, anders dan de vestigingseenheden die

enkel voor de categorie B goedgekeurd zijn, beschikt over minstens één
oefenterrein;″;

2o in het tweede lid wordt de bepaling onder het tweede streepje
opgeheven.

Art. 14. In artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 1 september 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de paragraaf 1, 1o, het woord ″vijf″ is vervangen door het woord
″zeven″;

2o in paragraaf 2, 2o, worden de woorden ″, van de noodreminrich-
ting″ opgeheven;

3o paragraaf 2, 4o, wordt vervangen als volgt :

″4o het voertuig moet uitgerust zijn met een combinatie van
achteruitkijkspiegels die zodanig binnen het voertuig zijn geplaatst dat
de leerling en de instructeur, vanuit hun respectievelijke zitplaats het
verkeer achter en links kunnen gadeslaan, en onder meer een ander
voertuig kunnen waarnemen dat begonnen is links in te halen;″;

4o paragraaf 3, 3o, wordt vervangen als volgt :

″3o het voertuig moet uitgerust zijn met een combinatie van
achteruitkijkspiegels die zodanig buiten het voertuig zijn geplaatst dat
de leerling en de instructeur, van hun respectievelijke zitplaats, het
verkeer achter en links kunnen gadeslaan, en onder meer een ander
voertuig kunnen waarnemen dat begonnen is links in te halen, en met
een systeem dat de dode hoek zichtbaar maakt;″;

5o in paragraaf 5 wordt het tweede lid opgeheven;

6o in paragraaf 5, het vroegere derde lid, dat het tweede lid word,
wordt vervangen als volgt :

″Op het lesvoertuig mogen enkel, de naam of maatschappelijke
benaming van de rechtspersoon, de naam, het logo, het adres, het
elektronische adres, het telefoonnummer en het faxnummer van de
rijschool, publiciteit voor de activiteiten van de rijschool en berichten in
het kader van de verkeersveiligheid voorkomen. Bovendien, mag de
naam of maatschappelijke benaming van de rechtspersoon, de naam,
het logo, het adres, het elektronische adres, het telefoonnummer en het
faxnummer van de vervoers- of transportmaatschappij die het voertuig
specifiek ter beschikking stelt aan de rijscholen in het kader van een
rijopleiding ook voorkomen op de voertuigen.″.

Art. 15. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Artikel 19. Elk lesvoertuig moet door een verzekeringspolis gedekt
worden voor :

1o de burgerlijke aansprakelijkheid van de leerling, als bestuurder en
als passagier;

2o de schade die onder alle omstandigheden aan de leerling of zijn
bezittingen berokkend wordt. In het geval van de burgerlijke aanspra-
kelijkheid van de leerling mag de dekking van de schade aan de
bezittingen van de leerling beperkt worden tot 1.000 euro.

Deze polis bepaalt dat de verzekeraar van elk verhaal tegen de
leerling afziet, behalve in het geval van opzettelijk schadegeval of grove
schuld overeenkomstig artikel 8 van de wet van 25 juni 1992 op de
landsverzekeringsovereenkomst.″.

Art. 12. A l’article 14, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du
13 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, la phrase « Les directeurs d’école
de conduite, directeurs adjoints d’école de conduite et instructeurs,
titulaires d’une autorisation de diriger ou d’enseigner sont tenus de
suivre une formation portant sur les matières visées au § 2. » est
remplacée par la phrase suivante :

« Les directeurs d’école de conduite, directeurs adjoints d’école de
conduite et instructeurs, titulaires d’une autorisation de diriger ou
d’enseigner sont tenus de suivre une formation portant sur les matières
visées au § 2 de sorte qu’à la fin d’un cycle de quatre ans pour les
titulaires d’un brevet I ou de trois ans pour les autres personnes,
chacune des matières visées ait été suivie. »;

b) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 1o est complété par les mots « et
approfondissement des matières d’examen prévues à l’annexe 2 »;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 4o est abrogé.
Art. 13. A l’article 16, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du

1er septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
« Chaque unité d’établissement, autre que les unités d’établissement

qui sont approuvées uniquement pour la catégorie B, dispose au moins
d’un terrain d’entraînement; »;

2o dans l’alinéa 2, le deuxième tiret est abrogé.

Art. 14. A l’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté du
1er septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, 1o, le mot « cinq » est remplacé par le mot
« sept »;

2o dans le paragraphe 2, 2o, les mots « , du frein à main » sont
abrogés;

3o le paragraphe 2, 4o, est remplacé par ce qui suit :

« 4o le véhicule doit être équipé d’un système de rétroviseurs
intérieurs placés de façon telle que l’élève et l’instructeur puissent, de
leur siège respectif, surveiller la circulation vers l’arrière et sur la
gauche et notamment, apercevoir un autre véhicule ayant commencé
un dépassement par la gauche; »;

4o le paragraphe 3, 3o, est remplacé par ce qui suit :

« 3o le véhicule doit être équipé d’un système de rétroviseurs
extérieurs placés de façon telle que l’élève et l’instructeur puissent, de
leur siège respectif, surveiller la circulation vers l’arrière et sur la
gauche et notamment, apercevoir un autre véhicule ayant commencé
un dépassement par la gauche, ainsi que d’un système permettant de
visualiser l’angle mort; »;

5o dans le paragraphe 5, l’alinéa 2 est abrogé;

6o fans le paragraphe 5, l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 2, est
remplacé par ce qui suit :

« Peuvent seuls figurer sur le véhicule de cours, le nom ou la raison
sociale de la personne morale, la dénomination, le logo, l’adresse,
l’adresse électronique, le numéro de téléphone et le numéro de fax de
l’école de conduite ainsi que de la publicité pour les activités d’école de
conduite et des messages dans le cadre de la sécurité routière. En outre,
le nom ou la raison sociale de la personne morale, la dénomination, le
logo, l’adresse, l’adresse électronique, le numéro de téléphone et le
numéro de fax de l’entreprise de transports de personnes ou de
marchandises qui met le véhicule à disposition de l’école de conduite
dans le cadre de l’apprentissage à la conduite peut également figurer
sur le véhicule. ».

Art. 15. L’article 19 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Article 19. Chaque véhicule de cours fait l’objet d’une police
d’assurance couvrant :

1o la responsabilité civile de l’élève, tant comme conducteur que
comme passager;

2o les dommages causés, en toute circonstance, à la personne et aux
biens de l’élève. En cas de responsabilité civile de l’élève, la couverture
pour les dommages aux biens de l’élève peut être limitée à 1.000 euros.

Cette police stipule que l’assureur renonce à tout recours contre
l’élève sauf en cas de sinistre intentionnel ou de faute lourde
conformément à l’article 8 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d’assurance terrestre. ».
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Art. 16. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten
van 1 september 2006 en van 13 juni 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt :
″Het praktische onderricht van de manoeuvres vindt op een

goedgekeurd oefenterrein plaats, behalve wanneer het gaat over het
praktisch onderricht voor het besturen van voertuigen van categorie B.
Voor de overige categorieën mag het plaatsvinden op de openbare weg
aan het einde van de opleidingscyclus.″.

2o paragraaf 3, tweede lid, wordt vervangen als volgt :
″Voor het praktische rijonderricht voor de categorie A op de openbare

weg moet de instructeur zelf op een voertuig van deze categorie
plaatsnemen, of in een voertuig van de categorie B. Hij mag hoogstens
twee kandidaten tegelijk onderrichten.″.

Art. 17. In artikel 23 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit
van 17 maart 2005 en gewijzigd bij het besluit van 10 juli 2006, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid luidende :
″In geval van onvermogen van de rijschool, in het bijzonder wegens

een faillissement, wordt het register ter beschikking gesteld van de
ambtenaren en beambten bedoeld in artikel 39 voor het opmaken, door
de Adviseur-generaal van de Directie Certificatie en Inspectie van de
administratie, van de attesten die het aantal gevolgde lesuren vermeldt
dat in aanmerking worden genomen voor de toepassing van artikel 16,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs.″;

2o in paragraaf 8 van de Franstalige versie, worden de woorden ″le
Centre public d’Aide sociale″ vervangen door de woorden ″le Centre
public d’Action Sociale″.

Art. 18. In artikel 26, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden ″en een mondelinge″ opgeheven.

Art. 19. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″en de mondelinge″
opgeheven;

2o in het tweede lid worden de woorden ″en mondelinge″ opge-
heven.

Art. 20. Artikel 28 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Om deel te kunnen nemen aan de stage voor het brevet IV, bedoeld

in hoofdstuk III, moet de kandidaat een bijzondere erkende motorfiets-
opleiding gevolgd hebben. Deze opleiding omvat de stof bedoeld in
punt I. 4. van bijlage 2. Een getuigschrift van deze opleiding moet
voorgelegd worden om de stagetoelating te verkrijgen.

Om deel te nemen aan het examen voor het brevet V moet de
kandidaat een bijzondere erkende opleiding voor vrachtwagens gevolgd
hebben. Deze opleiding omvat de stof bedoeld in punt I. 5. van
bijlage 2. Een getuigschrift van deze opleiding moet voorgelegd
worden om de stagetoelating te verkrijgen.

De minister of zijn gemachtigde erkent de bijzondere opleidingen
bedoeld in lid 1 en 2.″.

Art. 21. In artikel 30, tweede lid, van hetzelfde besluit worden, de
woorden ″en mondelinge″ opgeheven.

Art. 22. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden in de bepaling onder 2o de woorden « en de
ministeriële omzendbrieven daarover » opgeheven;

2o in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 3o opgeheven;
3o in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt :
″De schriftelijke proef is een schiftingsproef. De kandidaat die geen

60 % van de punten behaalt voor het examen over het vak ″theoretische
kennis van de verkeersveiligheid″ en geen 50 % van de punten behaalt
voor elk ander vak afzonderlijk, is niet geslaagd. De kandidaat moet
60 % van de punten behalen voor de modellessen.″.

Art. 23. In artikel 33 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit
van 13 juni 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ″schriftelijke en de
mondelinge proef″ vervangen door de woorden ″schriftelijke proef″ en
de woorden ″180 uur″ worden vervangen door de woorden ″300 uur″;

2o in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden ″schriftelijke en
mondelinge proeven″ vervangen door de woorden ″schriftelijke proef″;

3o in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden ″tot een kwart″
vervangen door de woorden ″tot 3/4″;

Art. 16. A l’article 22, du même arrêté, modifié par les arrêtés du
1er septembre 2006 et du 13 juin 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le paragraphe 1er, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :
« L’enseignement pratique des manœuvres a lieu sur le terrain

d’entraînement approuvé, sauf s’il s’agit de l’enseignement pratique de
la conduite des véhicules de la catégorie B. Pour les autres catégories, il
peut avoir lieu sur la voie publique à la fin du cycle de formation. ».

2o le paragraphe 3, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :
« Pour l’enseignement pratique de la conduite des véhicules de la

catégorie A sur la voie publique, l’instructeur prend également place
sur un véhicule de cette catégorie, ou dans un véhicule de la
catégorie B. Il peut enseigner au maximum à deux candidats en même
temps. ».

Art. 17. A l’article 23 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
17 mars 2005 et modifié par l’arrêté du 10 juillet 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 4 est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« En cas de carence de la part de l’école de conduite, notamment pour

cause de faillite, le registre est mis à disposition des fonctionnaires et
agents visés à l’article 39 pour l’établissement, par le Conseiller général
de la Direction Certification et Inspection de l’administration, d’attes-
tations mentionnant le nombre des heures de cours suivies qui sont
prises en compte pour l’application de l’article 16, alinéa 2, de l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire. »;

2o dans le paragraphe 8, de la version française, les mots « le Centre
public d’Aide sociale » sont remplacés par les mots « le Centre public
d’Action sociale ».

Art. 18. A l’article 26, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, les mots « et
orale » sont abrogés.

Art. 19. A l’article 27 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « et orale » sont abrogés;

2o dans l’alinéa 2, les mots « et orale » sont abrogés.

Art. 20. L’article 28 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Pour pouvoir participer au stage visé au chapitre III, en vue de

l’obtention du brevet IV, le candidat doit avoir suivi une formation
spécifique moto agréée. Cette formation porte sur les matières visées
au point I. 4 de l’annexe 2. Une attestation de suivi de cette formation
doit être produite afin de recevoir l’autorisation de stage.

Pour participer à l’examen en vue de l’obtention du brevet V, le
candidat doit avoir suivi une formation spécifique camion agréée.
Cette formation porte sur les matières visées au point I. 5. de l’annexe 2.
Une attestation de suivi de cette formation doit être produite afin de
recevoir l’autorisation de stage.

Le ministre ou son délégué agrée les formations spécifiques visées
aux alinéas 1er et 2. ».

Art. 21. A l’article 30, alinéa 2, du même arrêté, les mots « et orale »
sont abrogés.

Art. 22. A l’article 31 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, 2o, les mots « et les circulaires ministérielles
qui s’y rapportent » sont abrogés;

2o dans le paragraphe 1er, le 3o est abrogé;
3o dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :
« L’épreuve écrite est éliminatoire. Le candidat qui n’obtient pas 60 %

pour la matière « connaissance théorique de la sécurité routière » et
50 % des points pour chacune des autres matières, considérées
séparément, échoue. Le candidat doit obtenir 60 % des points pour
les leçons modèles. ».

Art. 23. A l’article 33 du même arrêté, modifié par l’arrêté du
13 juin 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « des épreuves écrite
et orale » sont remplacés par les mots « de l’épreuve écrite » et les mots
« 180 heures » sont remplacés par les mots « 300 heures »;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « des épreuves écrite et
orale » sont remplacés par les mots « de l’épreuve écrite »;

3o dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « à un quart » sont
remplacés par les mots « à 3/4 »;
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4o in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ″schriftelijke en de
mondelinge proef″ vervangen door de woorden ″schriftelijke proef″ en
worden de woorden ″twee jaar″ vervangen door de woorden
″drie jaar″;

5o in paragraaf 2, wordt tussen het eerste lid en het tweede lid een lid
ingevoegd, luidende :

″De stagetoelating verliest zijn geldigheid na drie mislukkingen voor
de modelles.″;

6o paragraaf 4 wordt aangevuld met twee leden luidende :
″De minister of zijn gemachtigde verklaart de door de stagiair

afgelegde stage-uren als ongeldig indien niet aan de voorwaarden
beschreven in de § 3 en § 4 is voldaan.

Als de stagiair niet is geslaagd voor de modelles, begint hij opnieuw
de stage bedoeld in § 1, eerste lid.″;

7o paragraaf 6, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende zin :
″De kandidaat kan gedurende de periode tussen het opsturen van het

stageattest en het verkrijgen van de instructietoelating onderricht
blijven verstrekken en de daarbij behorende taken blijven uitvoeren als
kandidaat-instructeur, uitsluitend bij de rijschool waar de kandidaat de
stage heeft doorlopen.″;

8o in paragraaf 6 wordt het derde lid vervangen als volgt :
″Het stageattest verliest zijn geldigheid na twee jaar, te rekenen vanaf

het slagen voor de schriftelijke proef.″.
Art. 24. In artikel 34 van hetzelfde besluit worden de volgende

wijzigingen aangebracht :
1o paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt :
″§ 2. De Minister of zijn gemachtigde benoemt de leden van de

examencommissie voor een termijn van een jaar. Na dit jaar wordt de
benoeming van rechtswege voor één jaar hernieuwd, behalve bij een
andersluidende beslissing. Wanneer in de examencommissie een
mandaat onbezet raakt, blijft de persoon, benoemd in de loop ervan,
benoemd voor de overblijvende duur.″;

2o in paragraaf 2, wordt in de plaats van het tweede lid, vernietigd bij
arrest nr. 200.116 van de Raad van State, het als volgt luidende tweede
lid ingevoegd :

″De criteria en de procedure van selectie van de leden van de
examencommissie worden vastgelegd in bijlage 4.″;

3o in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ″of zijn gemach-
tigde″ ingevoegd tussen de woorden ″De Minister″ en de woorden ″
wijst onder de leden″.

Art. 25. In artikel 38 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
vervangen als volgt :

″In gevallen van overmacht kan het inschrijvingsgeld worden
terugbetaald door beslissing van de minister of van zijn gemachtigde.″.

Art. 26. In artikel 39 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt :
″De door de minister, of zijn gemachtigde, aangewezen ambtenaren

of beambten mogen in elke omstandigheid de voor het onderricht en de
administratie van de school bestemde lokalen, evenals het oefenterrein,
betreden en de theoretische en praktische lessen bijwonen. Zij mogen
de boeken en de documentatie van de school, de inschrijvingskaarten
van de leerlingen, de dagelijkse fiches, de aanwezigheidslijsten, de
inschrijvingsregisters en, in het algemeen, alle bescheiden betreffende
de schoolactiviteiten raadplegen. Zij mogen zich, zo nodig, met het oog
op het onderzoek een kopie laten overhandigen.″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid luidende :
″De directeur van de rijschool geeft op verzoek van de minister of

zijn gemachtigde alle inlichtingen betreffende de toepassing van dit
besluit.″;

3o in paragraaf 2 worden het tweede en het derde lid opgeheven;
4o een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende :
″§ 3. Alle personen bedoeld in dit artikel zijn aan het beroepsgeheim

gehouden.″.
Art. 27. In artikel 41, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de

woorden ″en de in artikel 10″ ingevoegd tussen de woorden ″hoofd-
stukken IV en V van titel I″ en de woorden ″bepaalde voorwaarden″.

Art. 28. In artikel 48, § 7, van hetzelfde besluit worden de eerste drie
leden vervangen als volgt :

″De in dit besluit vermelde bedragen worden jaarlijks op 1 januari aan-
gepast aan het indexcijfer van de consumptieprijzen.

4o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « de l’épreuve écrite
et orale » sont remplacés par les mots « de l’épreuve écrite » et les mots
« deux ans » sont remplacés par les mots « trois ans »;

5o dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
les alinéas 1er et 2 :

« L’autorisation de stage perd sa validité après trois échecs à la leçon
modèle. »;

6o le paragraphe 4 est complété par deux alinéas rédigés comme suit :
« Le ministre ou son délégué annule les heures de stage effectuées

par le stagiaire, si les conditions fixées dans les § 3 et § 4 ne sont pas
remplies.

Si le stagiaire a échoué à la leçon-modèle, il recommence le stage
prévu au § 1er, alinéa 1er. »;

7o le paragraphe 6, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante :
« Pendant la période comprise entre l’envoi de l’attestation de stage

et l’obtention de l’autorisation d’enseigner, le candidat peut continuer
à enseigner et à exécuter les tâches y relatives à titre de candidat-
instructeur, uniquement au sein de l’école de conduite dans laquelle il
a effectué son stage. »;

8o dans le paragraphe 6, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :
« L’attestation de stage perd sa validité à l’issue d’un délai de

deux ans à compter de la réussite de l’épreuve écrite. ».
Art. 24. A l’article 34 du même arrêté, les modifications suivantes

sont apportées :
1o le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :
« § 2. Les membres du jury d’examen sont nommés par le ministre ou

son délégué pour une période d’un an. A l’issue de cette période d’un
an, et sauf décision contraire, la nomination est renouvelée de plein
droit pour une période d’un an. Lorsqu’un mandat devient vacant au
sein du jury d’examen, la personne nommée au cours du mandat l’est
pour la durée du mandat qui reste à courir. »;

2o dans le paragraphe 2, à la place de l’alinéa 2, annulé par l’arrêt
no 200.116 du Conseil d’Etat, il est inséré un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Les critères et la procédure de sélection des membres du jury
d’examen sont fixés à l’annexe 4. »;

3o dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « ou son délégué » sont
insérés entre les mots « Le Ministre » et le mot « désigne ».

Art. 25. Dans l’article 38 du même arrêté, l’alinéa 2, est remplacé par
ce qui suit :

« En cas de force majeure, le droit d’inscription peut être remboursé
par décision du ministre ou de son délégué. ».

Art. 26. A l’article 39 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Les fonctionnaires et agents désignés par le ministre, ou son

délégué, peuvent, en toutes circonstances, accéder aux locaux affectés
à l’enseignement et à l’administration de l’école, ainsi qu’au terrain
d’entraînement et assister aux leçons théoriques et pratiques. Ils
peuvent prendre connaissance des livres et de la documentation de
l’école, des cartes d’inscription des élèves, des fiches journalières, des
listes de présences, des registres d’inscription et, en général, de tous
les documents relatifs aux activités de l’école. Ils peuvent, le cas
échéant, se faire remettre une copie aux fins d’enquête. »;

2o le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Le directeur d’école de conduite fournit, à la demande du ministre

ou de son délégué, tout renseignement concernant l’application du
présent arrêté. »;

3o dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 et l’alinéa 3 sont abrogés;
4o il est inséré un paragraphe 3 rédigé comme suit :
« § 3. Toutes les personnes visées au présent article sont tenues au

secret professionnel. ».
Art. 27. Dans l’article 41, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « et

dans l’article 10 » sont insérés entre les mots « chapitres IV et V du
titre Ier » et les mots « , et après avoir été entendu ».

Art. 28. A l’article 48, § 7, du même arrêté les trois premiers alinéas
sont remplacés par ce qui suit :

« Les montants repris au présent arrêté sont adaptés à l’indice des
prix à la consommation le 1er janvier de chaque année.
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De aanpassing gebeurt met behulp van de coëfficiënt die verkregen
wordt door het indexcijfer van de maand november die voorafgaat aan
de maand januari in de loop waarvan de aanpassing zal plaatsvinden,
te delen door het indexcijfer van de maand november 2011.

Het resultaat van deze aanpassing wordt afgerond naar boven indien
het berekende bedrag hoger is of gelijk is aan 0,50 decimalen of naar
beneden indien het berekende bedrag lager is dan 0,50 decimalen.″.

Art. 29. In bijlage 1, derde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
besluit van 1 september 2006, worden de volgende woorden opge-
heven :

″Onderrichtcategorie B :
- Bakens Kegels
- Boordstenen″.
Art. 30. In bijlage 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van

14 februari 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in de Franse versie worden de woorden ″et orale″ opgeheven en in

de Nederlandse versie worden de woorden ″en de mondelinge″ en de
woorden ″en mondelinge″ opgeheven;

2o in het punt 1.1 worden de woorden ″en de ministeriële omzend-
brieven in verband daarmee″ opgeheven;

3o het punt 1.2 wordt vervangen als volgt :
″1.2. Artikelen 1 tot en met 73 van het koninklijk besluit van

23 maart 1998 betreffende het rijbewijs″;
4o het punt 1.3 wordt opgeheven;
5o het punt 5.1 wordt opgeheven.
Art. 31. Bijlage 3 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.
Art. 32. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 4 ingevoegd die als

bijlage 1 is gevoegd bij dit besluit.

Hoofdstuk 2. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs

Art. 33. Artikel 4, 15o, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs wordt vervangen als volgt :

″15o de kandidaten die de opleiding ″vrachtwagenchauffeur″ of de
opleiding ″bestuurder autobus en autocars″ volgen, georganiseerd door
het onderwijs voor sociale promotie, waarvan het programma is
goedgekeurd door de minister, met het oog op het behalen van het
rijbewijs respectievelijk geldig voor de categorieën C en C+E en voor de
subcategorieën C1 en C1+E, en voor de categorieën D en D+E en de
subcategorieën D1 en D1+E; ″.

Art. 34. In artikel 38, § 14, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het besluit van 24 augustus 2007, worden de woorden ″of een
stagiair″ ingevoegd tussen de woorden ″bijstand van een instructeur″
en de woorden ″en met een scholingsvoertuig″.

Art. 35. In artikel 39, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het besluit van 10 juli 2006, worden de woorden ″of stagiair″
ingevoegd tussen de woorden ″, de instructeur″ en de woorden ″van de
rijschool″.

Hoofdstuk 3. — Slotbepalingen
Art. 36. Het ministerieel besluit van 30 januari 2006 tot vaststelling

van de criteria en de procedure van selectie van de leden van de
examencommissie bedoeld in artikel 34, § 2, lid 2, van het koninklijk
besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning
van scholen voor het besturen van motorvoertuigen wordt opgeheven.

Art. 37. De bepalingen betreffende de opheffing van het mondelinge
examen, bepaald in de artikelen 18, 19, 21, 25 en 26, treden in werking
op een door de Koning te bepalen datum.

Artikel 14, 1o, treedt in werking op 1 april 2012.
Art. 38. De Minister bevoegd voor het Wegverkeer is belast met de

uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Trapani, 20 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

L’adaptation est réalisée à l’aide du coefficient qui est obtenu en
divisant l’indice des prix du mois de novembre qui précède le mois
de janvier au cours duquel l’adaptation aura lieu, par l’indice des prix
du mois de novembre 2011.

Le résultat de cette adaptation sera arrondi à l’euro supérieur si les
décimales du montant calculé sont supérieures ou égales à 0,50 ou à
l’euro inférieur si les décimales sont inférieures à 0,50. ».

Art. 29. A l’annexe 1re, alinéa 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté
du 1er septembre 2006, les mots suivants sont abrogés :

« Catégorie d’enseignement B :
- Cônes
- Bordures ».
Art. 30. A l’annexe 2 du même arrêté, modifiée par l’arrêté du

14 février 2006, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans la version française, les mots « et orale » sont abrogés et dans

la version néerlandaise les mots « en de mondelinge » et les mots
« en mondelinge » sont abrogés;

2o dans le point 1.1, les mots « et les circulaires ministérielles qui s’y
rapportent » sont abrogés;

3o le point 1.2 est remplacé par ce qui suit :
« 1.2. Article 1er jusque et y compris l’article 73 de l’arrêté royal

du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire »;
4o le point 1.3 est abrogé;
5o le point 5.1 est abrogé.
Art. 31. L’annexe 3 du même arrêté est abrogée.
Art. 32. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 4 qui est jointe

en annexe 1re au présent arrêté.

CHAPITRE 2. — Modifications dans l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire

Art. 33. A l’article 4, de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire, le 15o est remplacé par ce qui suit :

« 15o les candidats qui suivent la formation ″conducteur de poids
lourds″ ou la formation ″conducteur d’autobus et d’autocars″ organisée
par l’enseignement de promotion sociale, dont le programme est
approuvé par le ministre, en vue d’obtenir le permis de conduire
valable respectivement pour les catégories C et C+E et les sous-
catégories C1 et C1+E et pour les catégories D et D+E et les
sous-catégories D1 et D1+E; ».

Art. 34. Dans l’article 38, § 14, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé
par l’arrêté du 24 août 2007, les mots « ou d’un stagiaire » sont insérés
entre les mots « l’assistance d’un instructeur » et les mots « et à bord
d’un véhicule d’apprentissage de l’école de conduite ».

Art. 35. Dans l’article 39, § 3, alinéa 1er, du même arrêté, modifié
par l’arrêté du 10 juillet 2006, les mots « ou stagiaire » sont insérés
entre les mots « , l’instructeur » et les mots « de l’école de conduite ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales
Art. 36. L’arrêté ministériel du 30 janvier 2006 fixant les critères et la

procédure de sélection des membres du jury d’examen visé à l’arti-
cle 34, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur est
abrogé.

Art. 37. Les dispositions concernant la suppression de l’épreuve
orale, prévues aux articles 18, 19, 21, 25 et 26, entrent en vigueur à une
date à déterminer par le Roi.

L’article 14, 1o, entre en vigueur le 1er avril 2012.
Art. 38. Le Ministre qui a la Circulation routière dans ses attributions

est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Trapani, le 20 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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Annexe 1re à l’arrêté royal du 20 septembre 2012 modifiant l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire

Annexe 4 à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément
des écoles de conduite des véhicules à moteur

Critères et procédure de sélection des membres du jury d’examen
1. Critères de sélection
1.1 Des normes minimales relatives à l’accès à la fonction de membre du jury sont déterminées, afin d’améliorer

les connaissances et les compétences des membres du jury, de permettre une évaluation plus objective des candidats
et de parvenir à une plus grande harmonisation des examens.

1.2 Compétences exigées d’un membre du jury d’examen.
1.2.1 Une personne habilitée à faire passer un examen à un candidat doit avoir des connaissances, des compétences

et des aptitudes relatives aux éléments énumérés ci-dessous.
1.2.2 Les compétences d’un membre du jury doivent lui permettre d’évaluer un candidat à un brevet d’aptitude

professionnelle du personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite.
1.2.3 Il doit avoir la connaissance et la compréhension de la conduite et doit pouvoir évaluer.
Il doit avoir une connaissance générale de la législation routière applicable et de ses orientations interprétatives.
Il doit avoir connaissance de la théorie de l’interrogation et des techniques en matière d’évaluation.
1.2.4 Il doit, en matière d’évaluation, être capable d’observer avec précision et d’évaluer les aptitudes générales du

candidat, en particulier son aptitude à :
- assimiler rapidement les informations et en extraire les éléments essentiels;
- anticiper, identifier les problèmes potentiels et élaborer des stratégies pour les résoudre;
- donner en temps utile des commentaires constructifs.
1.2.5 Le membre du jury d’examen doit :
- pouvoir déterminer et communiquer ce à quoi le candidat peut s’attendre pendant l’examen;
- doit pouvoir communiquer clairement, en choisissant un contenu, un style et des termes adaptés au candidat et

au contexte. Le candidat doit recevoir une réponse à ces questions;
- doit pouvoir informer clairement les candidats des résultats de l’examen;
- traiter les candidats avec respect et sans discrimination.
2. Garantie de qualité
Le Service public fédéral Mobilité et Transports met en place un système garantissant la qualité afin de maintenir

le niveau des normes pour les membres du jury.
3. Critères généraux et diplômes.
3.1 Les critères généraux auxquels les membres du jury d’examen doivent satisfaire sont les suivants :
3.1.1 Le représentant du Ministre est titulaire d’un grade de niveau A.
3.1.2 Le président est titulaire d’un grade de niveau A.
3.1.3 Les membres du jury chargés des leçons modèles doivent être titulaires d’un diplôme pédagogique.
Sont reconnus comme diplôme pédagogique, le diplôme de licencié ou maître en psychologie, licencié ou maître

en science psychologique, licencié ou maître en psychologie d’entreprise et expérimentale, licencié ou maître en
psychologie appliquée, licencié ou maître en orientation de carrière et sélection, licencié ou maître en science de
l’éducation ou science pédagogique, licencié ou maître science pédagogique, licencié ou maître en science
psychologique et pédagogique, licencié ou maître en science psychopédagogique, AESI, AES-groupe 1 ou agrégé pour
l’ESS et l’ESNU, ESTC, ESTL, ETSI, EPSI, L’CAP ou le diplôme d’instituteur.

3.1.4 Les membres du jury chargés de la mécanique, technique et électricité automobile doivent être titulaires d’un
des diplômes suivants : ESTC (ou bachelier) ou ETSS expert d’auto, ESTC (ou bachelier) ou ETSS ou ESCP mécanique
d’auto, ESTC (ou bachelier) ou ETSS techniques d’auto, ESTC (ou bachelier) mécanique option mécanique d’auto, ESTC
(ou bachelier) ou ETSS technique des véhicules à moteur, ETSS expert d’auto, ETSS garage, ETSS mécanique de moteurs
diesel, ETSS techniques appliquées d’auto, ingénieur technicien ou industriel, certificat homologué (ESS) (ESP), AESI
mécanique et AES-groupe 1 ou agrégé pour l’ESS et l’ESNU.

3.1.5 Les membres du jury chargés de la connaissance théorique de la sécurité routière et de la réglementation
routière, du permis de conduire et des écoles de conduite doivent répondre à une des conditions suivantes :

- être titulaire d’un des diplômes suivants : docteur, licencié ou maître, candidat ou gradué ou bachelier en droit,
ESTCPS-science de la circulation routière;

- une expérience de cinq ans comme titulaire d’un brevet 1 dans une école de conduite agréée;
- avoir trois ans d’expérience au sein du Service Fédéral Mobilité et Transports ou de l’Institut Belge de la Sécurité

Routière ou dans un organisme agréé pour le contrôle technique.
3.1.6 Les membres du jury doivent avoir atteint l’âge de 23 ans au moins et doivent être titulaires d’un permis de

conduire de la catégorie B depuis trois ans au moins.
4. Procédure de sélection
4.1 L’appel aux candidats est publié au Moniteur belge et est également porté à la connaissance du public via les

médias.
L’avis mentionne la date limite des candidatures et les conditions requises.
4.2 Les candidats envoient leur candidature par courrier ordinaire au ministre ou son délégué dans les trente jours

calendrier de la date de publication au Moniteur belge.
Ils joignent la preuve que les conditions requises sont remplies.
4.3 Les candidats sont convoqués par le Conseiller général de la Direction Certification et Inspection du Service

public fédéral Mobilité et Transports pour un entretien d’évaluation.
Les candidatures et le résultat de l’évaluation des candidats sont transmis au Ministre.
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4.4 Une réserve de recrutement peut, le cas échéant, être constituée.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 septembre 2012 modifiant l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux

conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis
de conduire

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET.

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET.

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen en het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs

Bijlage 4 bij het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden
voor de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Criteria en de procedure van selectie van de leden van de examencommissie
1. Criteria van selectie
1.1 Teneinde de kennis en kunde van de juryleden te verbeteren, een objectievere beoordeling van de kandidaten

mogelijk te maken en om tot een grotere harmonisering van de examens te komen, worden er minimumnormen
betreffende de toegang tot de functie van jurylid vastgesteld.

1. 2 Vereiste vaardigheden voor een lid van de examencommissie.
1.2.1 Een persoon die bevoegd is tot het afnemen van een examen van
een kandidaat dient te beschikken over de kennis, vaardigheden en inzichten die verband houden met de aspecten

vermeld hieronder.
1.2.2 De vaardigheden van een jurylid dienen te zijn afgestemd op het examineren van een kandidaat voor een

brevet van beroepsbekwaamheid van het leidinggevende en onderwijzende personeel van de rijscholen.
1.2.3 Hij moet kennis en begrip hebben van het besturen en moet kunnen evalueren.
Hij moet een algemene kennis hebben van het van toepassing zijnde verkeersreglement en de interpretatieregels

ervan kennen. Hij moet kennis hebben van de theorie van het afnemen van examens en de evaluatietechnieken.
1.2.4 Hij moet, in het kader van de evaluatievaardigheden, accuraat kunnen observeren en de algemene prestaties

van de kandidaat kunnen beoordelen, met name zijn mogelijkheden om :
- snel informatie te verwerken en de hoofdpunten op te nemen;
- te anticiperen, mogelijke problemen op te merken en strategieën uit te werken om deze aan te pakken;
- tijdig opbouwend commentaar te geven.
1.2.5 Het lid van de examencommissie moet :
- kunnen bepalen en meedelen wat de kandidaat kan verwachten tijdens het examen;
- moet duidelijk kunnen communiceren en de inhoud, de vorm en de taal moeten zijn afgestemd op de kandidaat

en de context. De kandidaat moet antwoord krijgen op zijn vragen;
- moet de uitslag van het examen duidelijk kunnen toelichten;
- moet alle kandidaten met respect en gelijk behandelen.
2. Kwaliteitswaarborg
De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer hanteert een systeem van kwaliteitswaarborg om ervoor te

zorgen dat de normen voor de juryleden op peil blijven.
3. Algemene criteria en diplomavereisten.
3.1 De algemene criteria waaraan de leden van de examencommissie moeten voldoen zijn de volgende :
3.1.1 De vertegenwoordiger van de Minister, is titularis van een graad van niveau A.
3.1.2 De voorzitter is titularis van een graad van niveau A.
3.1.3 De juryleden van de modellessen moeten houder zijn van een pedagogisch diploma.
Worden aanvaard als pedagogisch diploma, het diploma licentiaat of master psychologie, licentiaat of master

psychologische wetenschappen, licentiaat of master bedrijfs- en experimentele psychologie, licentiaat of master
toegepaste psychologie, licentiaat of master beroepsoriëntering en selectie, licentiaat of master opvoedingswetenschap-
pen of opvoedkundige wetenschappen, licentiaat of master pedagogische wetenschappen, licentiaat of master
psychologische en pedagogische wetenschappen, licentiaat psycho-pedagogische wetenschappen, GLSO, GVSO-
groep 1 of geaggregeerde voor het HSO en NUHO, HOKT, HOLT, LSBO, LSTO, GPB, of het diploma van onderwijzer.

3.1.4 De juryleden van het vak automechaniek, -techniek en elektriciteit moeten minstens houder zijn van één van
de volgende diploma’s : HOKT (of bachelor) of HSTO auto-expert, HOKT (of bachelor) of HSTO of HSBL
automechanica, HOKT (of bachelor) of HSTO autotechnieken, HOKT (of bachelor) mechanica, optie automechanica,
HOKT (of bachelor) of HSTO motorvoertuigentechniek, HSTO auto-expert, HSTO garage, HSTO mechanica van
dieselmotoren, HSTO toegepaste autotechnieken, technisch of industrieel ingenieur, gehomologeerd getuigschrift
(HSO) (BSO), GLSO mechanica en GVSO-groep 1 of geaggregeerde voor het HSO en NUHO.

3.1.5 De juryleden van het vak theoretische kennis van de verkeersveiligheid en de rijbewijs-, rijschool- en
verkeersreglementering moeten voldoen aan één van de volgende voorwaarden :

- houder zijn van één van de volgende diploma’s : doctor, licentiaat of master, kandidaat of gegradueerde of
bachelor in de rechten, HOKTSP-verkeerskunde;

- vijf jaar ervaring voorleggen, als houder van een brevet 1, in een erkende rijschool;
- drie jaar ervaring in de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer of in het Belgisch Instituut voor

Verkeersveiligheid of in een erkend organisme voor technische controle.
3.1.6 De leden van de jury moeten minstens 23 jaar zijn en in het bezit zijn van een rijbewijs B gedurende minstens

drie jaar.
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4. Procedure van selectie.
4.1 Het aanwervingbericht wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad en wordt tevens bekendgemaakt aan het

publiek via de media.
Het bericht vermeldt de uiterste inschrijvingsdatum en de gestelde voorwaarden.
4.2 De kandidaten stellen zich kandidaat, binnen de dertig dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad via een

eenvoudige brief, gericht aan de minister of zijn gemachtigde.
Ze voegen het bewijs bij dat zij voldoen aan de vermelde voorwaarden.
4.3 De Adviseur-generaal van de Directie Certificatie en Inspectie van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en

Vervoer nodigt de kandidaten uit voor een evaluatiegesprek.
De kandidaturen en het resultaat van de evaluatie van elke kandidaat worden overgemaakt aan de Minister die

beslist.
4.4 Er kan, indien nodig, een wervingsreserve worden aangelegd.
Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot wijziging van het koninklijk

besluit van 11 mei 2004 betreffende de erkenning scholen voor het besturen van motorvoertuigen en het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET.

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2012/14563]

8 JANUARI 2013 — Koninklijk besluit tot wijziging van
verscheidene bepalingen betreffende het rijbewijs AM, A1, A2 en A

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid, artikel 23,
vervangen bij de wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wetten van
29 februari 1984 en 18 juli 1990 en artikel 26, vervangen bij de wet van
9 juli 1976;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van
de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor
examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees
Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het
rijbewijs;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 2012 betreffende het rijbewijs
in kaartmodel;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen en het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 april 2010 tot toekenning van
de bevoegdheidsdelegaties voor de toepassing van het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en van het koninklijk
besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning
van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 juli 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 augustus 2012;

Gelet op advies nr. 51696/2/V van de Raad van State, gegeven op
10 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2012/14563]

8 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
relatives au permis de conduire AM, A1, A2 et A

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er, l’article 23, remplacé par la loi du
9 juillet 1976 et modifié par les lois des 29 février 1984 et 18 juillet 1990
et l’article 26, remplacé par la loi du 9 juillet 1976;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément
des écoles de conduite des véhicules à moteur;

Vu l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis
de conduire, le modèle du permis de conduire et les conditions pour
les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du
Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au
permis de conduire;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 2012 relatif au permis de conduire
modèle carte;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 modifiant l’arrêté royal du
11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite
des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire;

Vu l’arrêté ministériel du 15 avril 2010 fixant les délégations de
compétences pour l’application de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif
au permis de conduire et de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur;

Vu l’association des gouvernements de régions;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 août 2012;

Vu l’avis n° 51696/2/V du Conseil d’Etat, donné le 10 septem-
bre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Overwegende het advies nr. 51696/2/V van de Raad van State,
gegeven op 10 september 2012, ten gevolge waarvan de voorkeur werd
gegeven aan een rechtstreekse wijziging van het wijzigend besluit van
28 april 2011, in afwijking van de aanbevelingen in punt 130 van de
handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire
teksten;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen in het koninklijk besluit

van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs

Artikel 1. In artikel 3, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 15 juli 2004, 24 augustus 2007, 23 december 2008 en
26 mei 2012, worden de woorden « of de subcategorie » opgeheven.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 35/1 ingevoegd,
luidende :

« Art. 35/1. Om toegelaten te worden tot de proef op een terrein
buiten het verkeer van het praktisch examen voor het behalen van een
rijbewijs geldig voor de categorie A1, A2 of A, legt de kandidaat voor :

1° één der documenten bedoeld in artikel 3, § 1;

2° één van de hierna opgesomde documenten :

a) het getuigschrift van praktisch onderricht afgegeven door een
rijschool dat bewijst dat de kandidaat de opleiding bedoeld in
artikel 15, tweede lid, 4°/1, gevolgd heeft;

b) het Europees rijbewijs of het buitenlands rijbewijs waarvan hij
houder is;

c) het attest waaruit blijkt dat de kandidaat de opleiding, bedoeld in
artikel 4, 6°, gevolgd heeft;

d) als het gaat om een kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de
categorie A of A2 die houder is van een rijbewijs geldig voor
respectievelijk de categorie A2 of A1, afgegeven sinds ten minste twee
jaar :

— als deze kandidaat, houder van een rijbewijs voor de categorie A2
of A1 waarop de code 78 voorkomt, een rijbewijs geldig voor
respectievelijk de categorie A of A2 zonder de vermelding van deze
code wenst te bekomen, het getuigschrift van praktisch onderricht,
afgegeven door een rijschool, dat bewijst dat hij de opleiding bedoeld
in artikel 15, tweede lid, 3°, a), gevolgd heeft;

— in de andere gevallen, het getuigschrift van praktisch onderricht,
afgegeven door een rijschool, dat bewijst dat de kandidaat de opleiding
bedoeld in artikel 15, tweede lid, 2°, c), gevolgd heeft;

3° het nog geldige attest van slagen voor of vrijstelling van het
theoretisch examen; en de verklaring voorgeschreven in artikel 41, § 1
of, naargelang het geval, een of twee van de attesten voorgeschreven in
de artikelen 41, § 2 en § 3 of in artikel 45, tweede lid;

4° het verzekeringsbewijs inzake de burgerlijke aansprakelijkheid
voor het voertuig waarmee hij zich aanbiedt;

5° het inschrijvingsbewijs van het voertuig en het groene keurings-
bewijs van het voertuig als dat onderworpen is aan de technische
controle;

6° als de kandidaat al minstens tweemaal niet geslaagd is voor de
proef buiten het verkeer van het praktisch examen, het bewijs dat de
kandidaat de opleiding, bedoeld in artikel 15, tweede lid, 1°, c), heeft
gevolgd na de tweede mislukking.

Om te worden toegelaten tot de proef op de openbare weg voor het
behalen van een rijbewijs geldig voor de categorie A1, A2 of A, legt de
kandidaat voor :

1° één der documenten bedoeld in artikel 3, § 1;

2° één van de hierna opgesomde documenten :

a) het getuigschrift van praktisch onderricht afgegeven door een
rijschool dat bewijst dat de kandidaat de opleiding bedoeld in
artikel 15, tweede lid, 1°/2, gevolgd heeft;

b) het Europees rijbewijs of het buitenlands rijbewijs waarvan hij
houder is;

c) het nog geldige voorlopig rijbewijs;

d) het attest waaruit blijkt dat de kandidaat de opleiding, bedoeld in
artikel 4, 6°, gevolgd heeft;

Considérant l’avis n° 51696/2/V du Conseil d’Etat, donné le 10 sep-
tembre 2012, à la suite duquel il a été opté pour une adaptation directe
de l’arrêté modificatif du 28 avril 2011, en dérogation aux recomman-
dations figurant au point 130 du guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat
à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Modifications à l’arrêté royal

du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire

Article 1er. Dans l’article 3, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de conduire, modifié par les arrêtés
royaux des 15 juillet 2004, 24 août 2007, 23 décembre 2008 et
26 mai 2012, les mots « ou la sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 35/1 rédigé
comme suit :

« Art. 35/1. Pour être admis à l’épreuve sur le terrain isolé de la
circulation de l’examen pratique en vue d’obtenir un permis de
conduire valable pour la catégorie A1, A2 ou A, le candidat présente :

1° un des documents visés à l’article 3, § 1er;

2° un des documents énumérés ci-après :

a) le certificat d’enseignement pratique délivré par une école de
conduite prouvant que le candidat a suivi la formation prévue à
l’article 15, alinéa 2, 4°/1;

b) le permis de conduire européen ou le permis de conduire étranger
dont il est titulaire;

c) l’attestation établissant que le candidat a suivi la formation visée
à l’article 4, 6°;

d) s’il s’agit d’un candidat au permis de conduire valable pour la
catégorie A ou A2 qui est titulaire d’un permis de conduire valable
respectivement pour la catégorie A2 ou A1 délivré depuis au moins
deux ans :

— si, titulaire d’un permis de conduire valable pour la catégorie A2
ou A1 sur lequel est apposé le code 78, ce candidat souhaite obtenir un
permis de conduire valable pour la catégorie A ou A2 respectivement,
sans que ce code y soit apposé, le certificat d’enseignement pratique
délivré par une école de conduite prouvant qu’il a suivi la formation
prévue à l’article 15, alinéa 2, 3°, a);

— le certificat d’enseignement pratique délivré par une école de
conduite prouvant que le candidat a suivi la formation prévue à
l’article 15, alinéa 2, 2°, c), dans les autres cas;

3° l’attestation de réussite ou de dispense de l’examen théorique en
cours de validité. La demande comporte la déclaration prévue à
l’article 41, § 1er ou, selon le cas, une ou deux des attestations prévues
à l’article 41, § 2 et § 3 ou à l’article 45 alinéa 2;

4° la preuve d’assurance de la responsabilité civile pour le véhicule
avec lequel il se présente;

5° le certificat d’immatriculation du véhicule et le certificat de visite,
de couleur verte, du véhicule si ce dernier est soumis au contrôle
technique;

6° si le candidat a déjà échoué au moins à deux reprises à l’épreuve
sur terrain isolé de la circulation de l’examen pratique, la preuve que
le candidat a suivi la formation prévue à l’article 15, alinéa 2, 1°, c),
après le deuxième échec.

Pour être admis à l’épreuve sur la voie publique de l’examen
pratique en vue d’obtenir un permis de conduire valable pour la
catégorie A1, A2 ou A, le candidat présente :

1° un des documents visés à l’article 3, § 1er;

2° un des documents énumérés ci-après :

a) le certificat d’enseignement pratique délivré par une école de
conduite prouvant que le candidat a suivi la formation prévue à
l’article 15, alinéa 2, 1°/2;

b) le permis de conduire européen ou le permis de conduire étranger
dont il est titulaire;

c) le permis de conduire provisoire en cours de validité;

d) l’attestation établissant que le candidat a suivi la formation visé à
l’article 4, 6°;
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e) als het gaat om een kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de
categorie A of A2 die houder is van een rijbewijs geldig voor
respectievelijk de categorie A2 of A1, afgegeven sinds ten minste
twee jaar :

— als deze kandidaat, houder van een rijbewijs voor de categorie A2
of A1 waarop de code 78 voorkomt, een rijbewijs geldig voor
respectievelijk de categorie A of A2 zonder de vermelding van deze
code wenst te bekomen, het getuigschrift van praktisch onderricht,
afgegeven door een rijschool, dat bewijst dat hij de opleiding bedoeld
in artikel 15, tweede lid, 3°, a), gevolgd heeft;

— in de andere gevallen, het getuigschrift van praktisch onderricht,
afgegeven door een rijschool, dat bewijst dat de kandidaat de opleiding
bedoeld in artikel 15, tweede lid, 2°, c), gevolgd heeft;

3° de aanvraag om een rijbewijs waarop het nog geldige attest van
slagen voor of vrijstelling van het theoretisch examen is aangebracht en
het nog geldige attest van slagen voor de proef buiten het verkeer
bedoeld in het eerste lid. De aanvraag omvat de verklaring voorge-
schreven in artikel 41, § 1 of is vergezeld van, naargelang het geval, een
of twee van de attesten voorgeschreven in de artikelen 41, § 2 en § 3 of
in artikel 45, tweede lid;

4° het verzekeringsbewijs inzake de burgerlijke aansprakelijkheid
voor het voertuig waarmee hij zich aanbiedt;

5° het inschrijvingsbewijs van het voertuig en het groene keurings-
bewijs van het voertuig als dat onderworpen is aan de technische
controle;

6° de documenten voorgeschreven in 4° en 5° voor het voertuig van
de categorie B, A2 of A, bedoeld in artikel 39, § 4;

7° als de kandidaat al minstens tweemaal niet geslaagd is voor de
proef op de openbare weg van het praktisch examen, het bewijs dat de
kandidaat de opleiding, bedoeld in artikel 15, tweede lid, 1°, g), heeft
gevolgd na de tweede mislukking. ».

Art. 3. In artikel 39 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 15 juli 2004, 10 juli 2006 en 1 september 2006, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de paragraaf 1, tweede lid, wordt de bepaling onder 1°/1
ingevoegd, luidende :

« 1°/1 categorie B+E en het plaatsen van code 96 : de duur van de
proef op het terrein buiten het verkeer is hoogstens drie minuten per
manoeuvre en hoogstens vijftien minuten voor het geheel der manoeu-
vres. De duur van de proef op de openbare weg mag niet korter dan
vijfentwintig minuten zijn; »;

b) paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

« Dit slagen wordt vermeld op de aanvraag om een rijbewijs of op het
voorlopig rijbewijs en, als het gaat om een kandidaat voor het rijbewijs
geldig voor de categorie A1, A2 of A, op de aanvraag om een voorlopig
rijbewijs. »;

c) in paragraaf 2 wordt het derde lid aangevuld met de volgende zin :

« Als het gaat om een kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de
categorie A1, A2 of A, wordt de code 78 vermeld op de aanvraag om
een voorlopig rijbewijs. »;

d) in paragraaf 4 worden de woorden « categorie B » vervangen door
de woorden « categorie A2 of A of bij tijdelijke onbeschikbaarheid
hiervan categorie B »;

e) in paragraaf 5, worden de woorden « artikel 38, § 2, derde lid »
vervangen door de woorden « artikel 38, § 2, vierde lid. ».

Art. 4. In artikel 52 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 10 juli 2006, worden de woorden « politie- of rijkswacht-
bureau » vervangen door het woord « politiebureau ».

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 5/1 ingevoegd die als
bijlage 1 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 5/2 ingevoegd die als
bijlage 2 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 7. In bijlage 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 5 september 2002 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 4 mei 2007 en 26 november 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in het punt 121 worden de woorden « C, C+E, D, D+E en de
subcategorieën C1, C1+E, D1, D1+E » vervangen door de woorden « C,
C1, C+E, C1+E, D, D1, D+E, D1+E »;

b) het punt II wordt aangevuld met een punt 373, luidende :

« 373. mag driewielers van categorie A besturen ».

e) s’il s’agit d’un candidat au permis de conduire valable pour la
catégorie A ou A2 qui est titulaire d’un permis de conduire valable
respectivement pour la catégorie A2 ou A1 délivré depuis au moins
deux ans :

— si, titulaire d’un permis de conduire valable pour la catégorie A2
ou A1 sur lequel est apposé le code 78, ce candidat souhaite obtenir un
permis de conduire valable pour la catégorie A ou A2 respectivement,
sans que ce code y soit apposé, le certificat d’enseignement pratique
délivré par une école de conduite prouvant qu’il a suivi la formation
prévue à l’article 15, alinéa 2, 3°, a);

— le certificat d’enseignement pratique délivré par une école de
conduite prouvant que le candidat a suivi la formation prévue à
l’article 15, alinéa 2, 2°, c), dans les autres cas;

3° la demande de permis de conduire sur laquelle figurent l’attesta-
tion de réussite ou de dispense de l’examen théorique en cours de
validité et l’attestation de réussite à l’épreuve sur le terrain isolé de
la circulation visée à l’alinéa 1er en cours de validité. La demande
comporte la déclaration prévue à l’article 41, § 1er ou est accompagnée,
selon le cas, d’une ou des attestations prévues à l’article 41, § 2 et § 3 ou
à l’article 45, alinéa 2;

4° la preuve d’assurance de la responsabilité civile pour le véhicule
avec lequel il se présente;

5° le certificat d’immatriculation du véhicule et le certificat de visite,
de couleur verte, du véhicule si ce dernier est soumis au contrôle
technique;

6° les documents prévus au 4° et 5° pour le véhicule de la catégorie B,
A2 ou A, visé à l’article 39, § 4;

7° si le candidat a déjà échoué au moins à deux reprises à l’épreuve
sur la voie publique de l’examen pratique, la preuve que le candidat a
suivi la formation prévue à l’article 15, alinéa 2, 1°, g) après le deuxième
échec. ».

Art. 3. Dans l’article 39 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 15 juillet 2004, 10 juillet 2006 et 1er septembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, est inséré le 1°/1 rédigé comme
suit :

« 1°/1 catégorie B+E et apposition du code 96 : durée de l’épreuve sur
le terrain isolé de la circulation est de maximum trois minutes par
manœuvre et de quinze minutes maximum pour l’ensemble des
manœuvres. La durée de l’épreuve sur la voie publique ne peut être
inférieure à vingt-cinq minutes; »;

b) le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

« Mention de cette réussite est portée sur la demande de permis de
conduire ou sur le permis de conduire provisoire, et, s’il s’agit d’un
candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A1, A2 ou A,
sur la demande de permis de conduire provisoire. »;

c) dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est complété par la phrase
suivante :

« S’il s’agit d’un candidat au permis de conduire valable pour la
catégorie A1, A2 ou A, le code 78 est apposé sur la demande de permis
de conduire provisoire. »;

d) dans le paragraphe 4, les mots « catégorie B » sont remplacés par
les mots « catégorie A2 ou A ou en cas d’indisponibilité temporaire de
celui-ci à la catégorie B »;

e) dans le paragraphe 5, les mots « l’article 38, § 2, alinéa 3 » sont
remplacés par les mots « l’article 38, § 2, alinéa 4. ».

Art. 4. Dans l’article 52 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 10 juillet 2006, les mots « ou de gendarmerie » sont abrogés.

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 5/1 qui est
jointe en annexe 1re au présent arrêté.

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 5/2 qui est
jointe en annexe 2 au présent arrêté.

Art. 7. Dans l’annexe 7 du même arrêté, remplacée par l’arrêté royal
du 5 septembre 2002 et modifiée par les arrêtes royaux des 4 mai 2007
et 26 novembre 2010, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le point 121 de l’annexe 7 du même arrêté, les mots « C, C+E,
D, D+E et des sous-catégories C1, C1+E, D1, D1+E » sont remplacés
par les mots « C, C1, C+E, C1+E, D, D1, D+E, D1+E »;

b) le point II est complété par un point 373 rédigé comme suit :

« 373. peut conduire des tricycles de la catégorie A ».
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Art. 8. In bijlage 1/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 23 juni 2010, betreffende het rijbewijs worden de
afbeeldingen vervangen door de volgende afbeeldingen :

Art. 8. Dans l’annexe 1/1 du même arrêté, insérée par l’arrêté royal
du 23 juin 2010, les images sont remplacées par les images suivantes :
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HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen
van motorvoertuigen

Art. 9. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 september 2012, worden de woorden « en subcategorieën »
opgeheven.

Art. 10. In artikel 12, § 1, 5°, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « van de categorieën B+E, C, C+E, D en D+E en de
subcategorieën C1, C1+E, D1 en D1+E » worden vervangen door de
woorden « van de categorieën B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D en
D+E ».

Art. 11. In artikel 20, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden ″of zijn gemachtigde″ ingevoegd tussen de woorden ″de
minister″ en het woord ″kan″.

Art. 12. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 22ter
ingevoegd, luidende :

« Art. 22ter. De instructeur gebruikt het document en onderricht in de
onderwerpen bedoeld in bijlage 5/1 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, indien hij belast is met het
onderricht van :

1° een kandidaat voor het rijbewijs geldig voor categorie A1;

2° een kandidaat voor het rijbewijs geldig voor categorie A2, die geen
houder is van een rijbewijs geldig voor categorie A1;

3° een kandidaat voor het rijbewijs geldig voor categorie A, die geen
houder is van een rijbewijs geldig voor categorie A2.

De instructeur belast met het onderricht van een kandidaat voor het
rijbewijs geldig voor de categorie AM gebruikt het document en
onderricht in de onderwerpen bedoeld in bijlage 5/2 van het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs. ».

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 28 april 2011
tot aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en de
voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het
Europees Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het
rijbewijs

Art. 13. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot
aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en de
voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van
het Europees Parlement en van de Raad van 20 december 2006
betreffende het rijbewijs wordt de bepaling onder 1° vervangen als
volgt :

« 1° het woord « A3 » wordt vervangen door het woord « AM »
behalve in artikel 78, tweede lid, 1°. »

Art. 14. In artikel 3 van hetzelfde besluit, wordt de bepaling onder a)
vervangen als volgt :

« a) de woorden « , dat voorziet in de omzetting van Richt-
lijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad van
20 december 2006 betreffende het rijbewijs » worden ingevoegd tussen
de woorden « dit besluit » en de woorden « wordt verstaan ». ».

Art. 15. Artikel 4 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

« Art. 4. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 1 september 2006, wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. § 1. Voor de toepassing van de wets- en verordeningsbepa-
lingen betreffende het recht tot sturen worden de motorvoertuigen
ingedeeld in de volgende categorieën :

1° Categorie AM :

— bromfietsen met een maximumsnelheid van meer dan 25 km/uur;

— lichte vierwielers.

Aan de voertuigen van deze categorie mag een aanhangwagen
gekoppeld worden, behalve als het gaat om een bromfiets met drie
wielen of een lichte vierwieler.

Voor de toepassing van artikel 65 worden de bromfietsen met een
maximumsnelheid van ten hoogste 25 km/uur ingedeeld in de
categorie AM;

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur

Art. 9. Dans l’article 7 de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur,
modifié par l’arrêté royal du 20 septembre 2012, les mots « et
sous-catégories » sont abrogés.

Art. 10. Dans l’article 12, § 1er, 5°, du même arrêté, les mots « des
catégories B+E, C, C+E, D et D+E et des sous-catégories C1, C1+E, D1
et D1+E » sont remplacés par les mots « des catégories B+E, C1, C1+E,
C, C+E, D1, D1+E, D et D+E ».

Art. 11. Dans l’article 20, alinéa 2, du même arrêté, les mots « ou son
délégué » sont insérés entre les mots « Le ministre » et le mot « peut ».

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré un article 22ter, rédigé
comme suit :

« Art. 22ter. L’instructeur utilise le document et enseigne les matières
visés à l’annexe 5/1 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis
de conduire quand il est chargé de l’enseignement :

1° d’un candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A1;

2° d’un candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A2
qui n’est pas titulaire d’un permis de conduire valable pour la
catégorie A1;

3° d’un candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A
qui n’est pas titulaire d’un permis de conduire valable pour la
catégorie A2.

L’instructeur chargé de l’enseignement d’un candidat au permis de
conduire valable pour la catégorie AM utilise le document et enseigne
les matières visés à l’annexe 5/2 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif
au permis de conduire. ».

CHAPITRE 3. — Modifications à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant
les catégories du permis de conduire, le modèle du permis de conduire et les
conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE
du Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au
permis de conduire

Art. 13. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant
les catégories du permis de conduire, le modèle du permis de conduire
et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Direc-
tive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 décem-
bre 2006 relative au permis de conduire, le 1° est remplacé par ce qui
suit :

« 1° le mot « A3 » est chaque fois remplacé par le mot « AM » sauf
dans l’article 78, alinéa 2, 1°. ».

Art. 14. Dans l’article 3 du même arrêté, le point a) est remplacé par
ce qui suit :

« a) la phrase introductive est complétée par les mots « , qui transpose
la Directive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du
20 décembre 2006 relative au permis de conduire. ». ».

Art. 15. L’article 4 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. L’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
1er septembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Pour l’application des dispositions légales et réglemen-
taires relatives au droit de conduire, les véhicules à moteur sont classés
dans les catégories suivantes :

1° Catégorie AM :

— cyclomoteurs dont la vitesse maximale est supérieure à 25 km/h;

— quadricycles légers.

Aux véhicules de cette catégorie peut être adjointe une remorque,
sauf s’il s’agit d’un cyclomoteur à trois ou d’un quadricycle léger.

Pour l’application de l’article 65, les cyclomoteurs dont la vitesse
maximale n’excède pas 25 km/h sont classés dans la catégorie AM;
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2° Categorie A1 :

— motorfietsen met een maximale cilinderinhoud van 125 cm, een
maximumvermogen van 11 kW en een vermogen/gewichtsverhouding
van ten hoogste 0,1 kW/kg;

— driewielers met motor met een maximumvermogen van 15 kW.

Aan de voertuigen van deze categorie mag een aanhangwagen
gekoppeld worden, behalve aan een motorfiets met zijspan waarvan
het zijspanwiel niet is uitgerust met een rem;

3° Categorie A2 : motorfietsen met een maximumvermogen van
35 kW, een vermogen/gewichtsverhouding van niet meer dan 0,2 kW/kg
en niet afgeleid van een voertuig met meer dan het dubbele vermogen.

Aan de voertuigen van deze categorie mag een aanhangwagen
gekoppeld worden, behalve aan een motorfiets met zijspan waarvan
het zijspanwiel niet is uitgerust met een rem;

4° Categorie A :

— motorfietsen met of zonder zijspan met een vermogen van meer
dan 35 kW;

— driewielers met motor met een vermogen van meer dan 15 kW.

Aan de voertuigen van deze categorie mag een aanhangwagen
gekoppeld worden, behalve aan een motorfiets met zijspan waarvan
het zijspanwiel niet is uitgerust met een rem;

5° Categorie B :

auto’s met een maximale toegelaten massa van ten hoogste 3 500 kg
en ontworpen en gebouwd voor het vervoer van ten hoogste acht
passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan de auto’s van deze
categorie kan een aanhangwagen met een maximale toegelaten massa
van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld.

Aan de auto’s van deze categorie kan een aanhangwagen met een
maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg worden gekoppeld,
mits de maximale toegelaten massa van dit samenstel niet meer dan 4
250 kg bedraagt.

Vierwielers met motor behoren eveneens tot deze categorie;

6° Categorie B+E : samenstellen van voertuigen bestaande uit een
trekkend voertuig van categorie B en een aanhangwagen of oplegger
met een maximale toegelaten massa van ten hoogste 3 500 kg;

7° Categorie C1 : andere auto’s dan die van de categorieën D1 of D,
met een maximale toegelaten massa van meer dan 3 500 kg en ten
hoogste 7 500 kg en die zijn ontworpen en gebouwd voor het vervoer
van ten hoogste acht passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan
de auto’s van deze categorie kan een aanhangwagen met een maximale
toegelaten massa van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld;

8° Categorie C1+E :

— samenstellen van voertuigen bestaande uit een trekkend voertuig
van categorie C1 en een aanhangwagen of oplegger met een maximale
toegelaten massa van meer dan 750 kg, mits de maximale toegelaten
massa van het samenstel ten hoogste 12 000 kg bedraagt;

— samenstellen van voertuigen bestaande uit een trekkend voertuig
van categorie B en een aanhangwagen of oplegger met een maximale
toegelaten massa van meer dan 3.500 kg, mits de maximale toegelaten
massa van het samenstel ten hoogste 12 000 kg bedraagt;

9° Categorie C : andere auto’s dan die van de categorieën D1 of D,
met een maximale toegelaten massa van meer dan 3 500 kg en die zijn
ontworpen en gebouwd voor het vervoer van ten hoogste acht
passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan de auto’s van deze
categorie kan een aanhangwagen met een maximale toegelaten massa
van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld;

10° Categorie C+E : samenstellen van voertuigen bestaande uit een
trekkend voertuig van categorie C en een aanhangwagen of oplegger
met een maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg;

11° Categorie D1 : auto’s ontworpen en gebouwd voor het vervoer
van meer dan acht passagiers, de bestuurder niet meegerekend, en ten
hoogste zestien passagiers, de bestuurder niet meegerekend, en met een
maximumlengte van 8 meter; aan de auto’s van deze categorie kan een
aanhangwagen met een maximale toegelaten massa van ten hoogste
750 kg worden gekoppeld;

12° Categorie D1+E : samenstellen van voertuigen bestaande uit een
trekkend voertuig van categorie D1 en een aanhangwagen met een
maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg;

13° Categorie D : auto’s ontworpen en gebouwd voor het vervoer van
meer dan acht passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan de
auto’s van deze categorie kan een aanhangwagen met een maximale
toegelaten massa van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld.

2° Catégorie A1 :

— motocyclettes d’une cylindrée maximale de 125 cm, d’une
puissance maximale de 11 kW et avec un rapport puissance/poids
ne dépassant pas 0,1 kW/kg;

— tricycles à moteur d’une puissance ne dépassant pas 15 kW.

Aux véhicules de cette catégorie peut être attelée une remorque,
sauf s’il s’agit d’une motocyclette avec side-car dont la roue du side-car
n’est pas munie d’un frein;

3° Catégorie A2 : motocyclettes d’une puissance maximale de 35 kW,
avec un rapport puissance/poids ne dépassant pas 0,2 kW/kg et
n’étant pas dérivés d’un véhicule développant plus du double de sa
puissance.

Aux véhicules de cette catégorie peut être attelée une remorque, sauf
s’il s’agit d’une motocyclette avec side-car dont la roue du side-car n’est
pas munie d’un frein;

4° Catégorie A :

— motocyclettes avec ou sans side-car d’une puissance supérieure à
35 kW;

— tricycles à moteur d’une puissance supérieure à 15 kW.

Aux véhicules de cette catégorie peut être attelée une remorque, sauf
s’il s’agit d’une motocyclette avec side-car dont la roue du side-car n’est
pas munie d’un frein;

5° Catégorie B :

véhicules automobiles dont la masse maximale autorisée n’excède
pas 3.500 kg et conçus et construits pour le transport de huit passagers
au maximum, outre le conducteur; une remorque dont la masse
maximale autorisée ne dépasse pas 750 kg peut être attelée aux
véhicules automobiles de cette catégorie.

Une remorque dont la masse maximale autorisée dépasse 750 kg peut
être attelée aux véhicules automobiles de cette catégorie, sous réserve
que la masse maximale autorisée de cet ensemble ne dépasse pas 4
250 kg.

Les quadricycles à moteur entrent également dans cette catégorie;

6° Catégorie B+E : ensembles de véhicules couplés composés d’un
véhicule tracteur de la catégorie B et d’une remorque ou semi-remorque
dont la masse maximale autorisée n’excède pas 3 500 kg;

7° Catégorie C1 : véhicules automobiles autres que ceux des
catégories D1 ou D, dont la masse maximale autorisée excède 3 500 kg
sans dépasser 7.500 kg et qui sont conçus et construits pour le transport
de huit passagers au maximum outre le conducteur; aux véhicules
automobiles de cette catégorie peut être attelée une remorque dont la
masse maximale autorisée n’excède pas 750 kg;

8° Catégorie C1+E :

— ensembles de véhicules couplés composés d’un véhicule tracteur
rentrant dans la catégorie C1 ainsi que d’une remorque ou semi-
remorque dont la masse maximale autorisée excède 750 kg, sous
réserve que la masse maximale autorisée de l’ensemble n’excède pas 12
000 kg;

— ensembles de véhicules couplés composés d’un véhicule tracteur
rentrant dans la catégorie B et d’une remorque ou semi-remorque
dont la masse maximale autorisée excède 3 500 kg, sous réserve que
la masse maximale autorisée de l’ensemble n’excède pas 12 000 kg;

9° Catégorie C : véhicules automobiles autres que ceux des catégo-
ries D1 ou D, dont la masse maximale autorisée excède 3 500 kg et qui
sont conçus et construits pour le transport de huit passagers au
maximum outre le conducteur; aux véhicules automobiles de cette
catégorie peut être attelée une remorque dont la masse maximale
autorisée n’excède pas 750 kg;

10° Catégorie C+E : ensembles de véhicules couplés composés d’un
véhicule tracteur rentrant dans la catégorie C et d’une remorque ou
semi-remorque dont la masse maximale autorisée excède 750 kg;

11° Catégorie D1 : véhicules automobiles conçus et construits pour le
transport de plus de huit passagers outre le conducteur et d’au
maximum seize passagers outre le conducteur et ayant une longueur
maximale de 8 mètres; aux véhicules automobiles de cette catégorie
peut être attelée une remorque dont la masse maximale autorisée
n’excède pas 750 kg;

12° Catégorie D1+E : ensembles de véhicules couplés composés d’un
véhicule tracteur rentrant dans la catégorie D1 et d’une remorque
dont la masse maximale autorisée excède 750 kg;

13° Catégorie D : véhicules automobiles conçus et construits pour le
transport de plus de huit passagers outre le conducteur; aux véhicules
automobiles de cette catégorie peut être attelée une remorque dont la
masse maximale autorisée n’excède pas 750 kg.
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Tot deze categorie behoren eveneens :

— gelede autobussen en autocars, gedefinieerd in artikel 1, § 2, 50,
van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de voertuigen, hun aanhang-
wagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten vol-
doen;

— slepen, gedefinieerd in artikel 1, § 2, 88°, van voornoemd
koninklijk besluit van 15 maart 1968 en gebezigd als attractie binnen de
toeristische centra met een snelheid van ten hoogste 25 km/uur, mits de
exploitatie ervan door de gemeenteoverheid als « openbare ontspan-
ning » wordt toegelaten en zij voldoen aan de voorschriften van de
gemeentelijke machtiging;

14° Categorie D+E : samenstellen van voertuigen bestaande uit een
trekkend voertuig van categorie D en een aanhangwagen met een
maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg;

15° Categorie G : land- en bosbouwtrekkers en hun aanhangwagens
evenals de voertuigen ingeschreven als landbouwmaterieel, landbouw-
motor of maaimachine.

§ 2. Motorvoertuigen die rijden op de openbare weg en die niet
behoren tot een van de categorieën gedefinieerd in § 1, zoals het
verrijdbare bedrijfsmaterieel, worden ingedeeld bij de categorie B, C1
of C naargelang hun maximale toegelaten massa. ». ».

Art. 16. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder h)
vervangen als volgt :

« h) in de bepaling onder 15° worden de woorden « voor de
categorieën C en C+E en voor de subcategorieën C1 en C1+E, en voor
de categorieën D en D+E en de subcategorieën D1 en D1+E » vervangen
door de woorden « voor de categorieën C1, C1+E, C en C+E en voor de
categorieën D1, D1+E, D en D+E ». ».

Art. 17. Artikel 7 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

« Art. 7. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 september 2002, 15 juli 2004, 10 juli 2006, 28 novem-
ber 2008 en 23 december 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in de bepaling onder 1°, c), eerste streepje, worden de woorden « C
of D of voor de subcategorie C1 of D1 » vervangen door de woorden
« C1, C, D1 of D en voor de verkrijging van de code 96 »;

b) in de bepaling onder 1°, c), tweede streepje, worden de woorden
« C+E of D+E of voor de subcategorie C1+E of D1+E » vervangen door
de woorden « C1+E, C+E, D1+E of D+E »;

c) in de bepaling onder 1°, f), worden de woorden « of subcategorie »
telkens opgeheven;

d) de bepaling onder 1°, f), derde streepje, wordt vervangen als volgt :

« - op de houder van een rijbewijs geldig voor de categorie B die een
voorlopig rijbewijs wil behalen met het oog op het bijvoegen van de
code 96; »;

e) de bepaling onder 1°, g), wordt vervangen als volgt :

« g) moet geslaagd zijn voor het praktisch examen op een terrein
buiten het verkeer indien het gaat om een kandidaat voor een voorlopig
rijbewijs voor het besturen van voertuigen van de categorieën A1, A2
of A. »;

f) de bepaling onder 1°, h), wordt vervangen als volgt :

« h) moet de leeftijd bereikt hebben 18 jaar voor de categorieën A1, B,
B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D en D+E, 20 jaar voor de catego-
rie A2 en 22 jaar voor de categorie A als hij sinds ten minste twee jaar
houder is van een rijbewijs geldig voor de categorie A2 of 24 jaar als dat
niet het geval is; »;

g) de bepaling onder 1°, j), wordt vervangen als volgt :

« j) moet vergezeld zijn van een begeleider die beantwoordt aan de in
3° voorgeschreven voorwaarden en die vermeld is op het voorlopige
rijbewijs. Deze beperking is niet van toepassing op de houder van een
voorlopig rijbewijs model 3 geldig voor de categorie A1, A2 of A; »;

h) in de bepaling onder 2°, a), worden de woorden « of subcategorie »
opgeheven;

i) in de bepaling onder 2°, b), worden de woorden « A3 en A »
vervangen door de woorden « A1, A2 en A »;

j) in de bepaling onder 2°, c), wordt in de Franse tekst het woord
« choses » vervangen door het woord « marchandises » en worden de
woorden « C of C+E of de subcategorieën C1 of C1+E » vervangen door
de woorden « C1, C1+E, C of C+E »;

Entrent également dans cette catégorie :

— les autobus et autocars articulés définis par l’article 1er, § 2, 50, de
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que leurs accessoires
de sécurité;

— les trains de véhicules définis à l’article 1er, § 2, 88°, de l’arrêté
royal du 15 mars 1968 précité, et utilisés comme attraction à l’intérieur
des localités touristiques à une vitesse maximale de 25 km/h, à la
condition que ces transports soient admis par les autorités communales
comme « divertissement public » et qu’ils répondent aux dispositions
de l’autorisation communale;

14° Catégorie D+E : ensembles de véhicules couplés composés d’un
véhicule tracteur rentrant dans la catégorie D et d’une remorque dont
la masse maximale autorisée excède 750 kg;

15° Catégorie G : tracteurs agricoles et forestiers et leurs remorques
ainsi que les véhicules immatriculés comme matériel agricole, motocul-
teur ou moissonneuse.

§ 2. Les véhicules à moteur circulant sur la voie publique et qui ne
rentrent dans aucune des catégories définies au § 1er, tels le matériel
mobile industriel, sont classés dans les catégories B, C1 ou C selon leur
masse maximale autorisée. ». ».

Art. 16. Dans l’article 5 du même arrêté, le h) est replacé par ce qui
suit :

« h) dans le 15°, les mots « pour les catégories C et C+E et les
sous-catégories C1 et C1+E et pour les catégories D et D+E et les
sous-catégories D1 et D1+E » sont remplacés par les mots « pour les
catégories C1, C1+E, C et C+E et pour les catégories D1, D1+E, D et
D+E ». ».

Art. 17. L’article 7 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. Dans l’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002, 15 juillet 2004, 10 juillet 2006, 28 novem-
bre 2008 et 23 décembre 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le 1°, c), premier tiret, les mots « C ou D ou pour la
sous-catégorie C1 ou D1 » sont remplacés par les mots « C1, C, D1 ou
D et pour l’obtention du code 96 »;

b) dans le 1°, c), deuxième tiret, les mots « C+E ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1+E ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1+E,
C+E, D1+E ou D+E »;

c) dans le 1°, f), les mots « ou sous-catégorie » sont chaque fois
abrogés;

d) le 1°, f), troisième tiret est remplacé par ce qui suit :

« - au titulaire d’un permis de conduire valable pour la catégorie B
qui sollicite un permis de conduire provisoire en vue de l’apposition
du code 96; »;

e) le 1°, g), est remplacé par ce qui suit :

« g) doit avoir réussi l’examen pratique sur un terrain isolé de la
circulation s’il s’agit d’un candidat au permis de conduire provisoire
valable pour la conduite des véhicules des catégories A1, A2 ou A. »;

f) le 1°, h), est remplacé par ce qui suit :

« h) doit avoir atteint l’âge de 18 ans pour les catégories A1, B, B+E,
C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D et D+E, 20 ans pour la catégorie A2 et
22 ans pour la catégorie A s’il est titulaire d’un permis de conduire
valable pour la catégorie A2 depuis deux ans au moins ou 24 ans si tel
n’est pas le cas; »;

g) le 1°, j), est remplacé par ce qui suit :

« j) doit, sauf s’il est titulaire d’un permis de conduire provisoire
modèle 3 valable pour la catégorie A1, A2 ou A, être accompagné d’un
guide répondant aux conditions prévues au 3° et mentionné sur le
permis de conduire provisoire; »;

h) dans le 2°, a), les mots « ou sous-catégorie » sont abrogés;

i) dans le 2°, b), les mots « A3 et A » sont remplacés par les mots « A1,
A2 et A »;

j) dans le 2°, c), texte français, le mot « choses » est remplacé par le
mot « marchandises » et les mots « C ou C+E ou les sous-catégories C1
ou C1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C ou C+E »;
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k) de bepaling onder 2°, e), wordt vervangen als volgt :

« e) mag geen aanhangwagen trekken als het voorlopig rijbewijs
geldig verklaard is voor de categorie A1, A2, A, B, C1, C, D1 of D, tenzij
de code 96 op het document vermeld is; »;

l) in de bepaling onder 2°, f), worden de woorden « C, C+E, D, D+E
of van de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de
woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E »;

m) in de bepaling onder 3°, b), worden de woorden « C of C+E of voor
de subcategorie C1 of C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C of C+E » en worden de woorden « D of D+E of voor de subcatego-
rie D1 of D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E, D of D+E »;

n) in de bepaling onder 3°, f), wordt het woord « echtgenoot »
vervangen door de woorden « wettelijke partner » en worden de
woorden « C, C+E, D of D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1
of D1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E,
D of D+E » en worden de woorden « of leervergunning » opgeheven. ».

Art. 18. Artikel 8 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

« Art. 8. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 september 2002 en 10 juli 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De overheid bedoeld in artikel 7 maakt het voorlopig rijbewijs
geldig voor de categorie A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E,
D of D+E.

De overheid bedoeld in artikel 7 vermeldt de code 96 op het
voorlopig rijbewijs geldig voor de categorie B en afgegeven met het oog
op de scholing voor het besturen van een samenstel met een maximale
toegelaten massa van meer dan 3 500 kg en ten hoogste 4 250 kg,
bestaande uit een trekkend voertuig van categorie B en een aanhang-
wagen met een maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg.

De overheid bedoeld in artikel 7 vermeldt de code 78 op het
voorlopig rijbewijs geldig voor de categorie A1, A2 of A als deze code
is vermeld op de aanvraag om een voorlopig rijbewijs. »;

b) in paragraaf 3 worden de woorden « of subcategorie » opgeheven;

c) paragraaf 3 wordt aangevuld met een derde lid, luidende :

« Het voorlopig rijbewijs met de code 78 voor de categorie waarvoor
het geldig is, is enkel geldig voor het besturen van voertuigen uitgerust
met een automatische schakeling. »;

d) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden « of in het koninklijk
besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor voertuigen van
categorie B » ingevoegd na de woorden « in deze afdeling »;

e) in paragraaf 5, eerste lid, 3°, worden de woorden « A3 of A »
vervangen door de woorden « A1, A2 of A »;

f) in paragraaf 5, eerste lid, 4°, en in paragraaf 6, 2°, worden de
woorden « of subcategorie » opgeheven. ».

Art. 19. Artikel 10 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

« Art. 10. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 5 september 2002, 10 juli 2006 en 1 septem-
ber 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het tweede lid, 1°, wordt de bepaling onder a) opgeheven;

b) in het tweede lid, 1°, b), worden de woorden « met de vermelding
« automatisch » » vervangen door de woorden « met de code 78 » en
worden de woorden « of subcategorie » opgeheven;

c) in het tweede lid, 1°, wordt de bepaling onder c) vervangen als
volgt :

« c) voor de kandidaat voor het rijbewijs geldig voor voertuigen van
categorie A1, A2 of A die tweemaal niet geslaagd is voor het praktisch
examen op een terrein buiten het verkeer; »;

d) in het tweede lid, 1°, wordt de bepaling onder e) vervangen als
volgt :

« e) voor de houder van een voorlopig rijbewijs afgegeven met het
oog op de opheffing van de code 78 die tweemaal niet geslaagd is voor
het praktisch examen; »;

k) le 2°, e), est remplacé par ce qui suit :

« e) ne peut tracter une remorque si le permis de conduire provisoire
est validé pour la catégorie A1, A2, A, B, C1, C, D1 ou D, sauf si le
code 96 est mentionné sur le document; »;

l) dans le 2°, f), les mots « C, C+E, D, D+E ou de la sous-catégorie C1,
C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E,
D1, D1+E, D, D+E »;

m) dans le 3°, b), les mots « C ou C+E ou pour la sous-catégorie C1 ou
C1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C ou C+E » et les mots
« D ou D+E ou pour la sous-catégorie D1 ou D1+E » sont remplacés
par « D1, D1+E, D ou D+E »;

n) dans le 3°, f), le mot « conjoint » est remplacé par les mots
« partenaire légal » et les mots « C, C+E, D ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E » et les mots « ou sur
une licence d’apprentissage » sont abrogés. ».

Art. 18. L’article 8 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 8. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002 et 10 juillet 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’autorité visée à l’article 7 valide le permis de conduire
provisoire pour la catégorie A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D ou D+E.

L’autorité visée à l’article 7 appose le code 96 sur le permis de
conduire provisoire valable pour la catégorie B et délivré en vue de
l’apprentissage de la conduite d’un ensemble dont la masse maximale
autorisée excède 3 500 kg sans excéder 4 250 kg, composé d’un véhicule
tracteur de la catégorie B et d’une remorque dont la masse maximale
autorisée excède 750 kg.

L’autorité visée à l’article 7 appose le code 78 sur le permis de
conduire provisoire valable pour la catégorie A1, A2 ou A lorsque ce
code est apposé sur la demande de permis de conduire provisoire. »;

b) dans le paragraphe 3, les mots « ou de la sous-catégorie » sont
abrogés;

c) le paragraphe 3 est complété par un alinéa 3, rédigé comme suit :

« Le permis de conduire provisoire sur lequel figure le code 78 en
regard de la catégorie pour laquelle il est validé, n’est valable que pour
la conduite des véhicules équipés d’un changement de vitesses
automatique. »;

d) le paragraphe 4, alinéa 1er, est complété par les mots « ou à l’arrêté
royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules
de catégorie B. »;

e) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, 3°, les mots « A3 ou A » sont
remplacés par les mots « A1, A2 ou A »;

f) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, 4° et dans le paragraphe 6, 2°,
les mots « ou sous-catégorie » sont abrogés. ».

Art. 19. L’article 10 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10. Dans l’article 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002, 10 juillet 2006 et 1er septembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 2, 1°, le a) est abrogé;

b) dans l’alinéa 2, 1°, b), les mots « portant la mention « automati-
que » » sont remplacés par les mots « sur lequel figure le code 78 » et
les mots « ou sous-catégorie » sont abrogés;

c) dans l’alinéa 2, 1°, le c) est remplacé par ce qui suit :

« c) pour le candidat au permis de conduire valable pour les
véhicules de la catégorie A1, A2 ou A qui a échoué à deux reprises à
l’examen pratique sur terrain isolé de la circulation; »;

d) dans l’alinéa 2, 1°, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) pour le titulaire d’un permis de conduire provisoire délivré en
vue de la suppression du code 78 qui a échoué à deux reprises à
l’examen pratique; »;
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e) in het tweede lid, 1°, wordt de bepaling onder f) vervangen als
volgt :

« f) voor de houder van een voorlopig rijbewijs afgegeven met het
oog op de opheffing van de code 78, waarvan de geldigheidsduur
verstreken is; »;

f) in het tweede lid, 1°, wordt de bepaling onder g) hersteld als volgt :

« g) voor de kandidaat voor het rijbewijs geldig voor voertuigen van
de categorie A1, A2 of A die tweemaal niet geslaagd is voor het
praktisch examen op de openbare weg; »;

f) het tweede lid, 1°, i), wordt opgeheven;

h) in het tweede lid wordt de bepaling onder 1°/2 ingevoegd,
luidende :

« 1°/2 drie uren :

voor de kandidaat voor het rijbewijs geldig voor voertuigen van de
categorie A1, A2 of A die de opleiding bedoeld in de bepaling onder
4°/1 gevolgd heeft en die het praktische examen wenst af te leggen met
een instructeur afkomstig uit een rijschool; »;

h) in het tweede lid, 2°, a), worden de woorden « B+E, C, C+E, D of
D+E of de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de
woorden « B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

j) het tweede lid, 2°, b), opgeheven bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

« b) voor de houder van een rijbewijs, geldig voor de categorie B, die
het vermelden van de code 372 wenst; »;

k) het tweede lid, 2°, wordt aangevuld met de bepalingen onder c), d)
en e), luidende :

« c) voor de kandidaat die houder is van een sinds ten minste twee
jaar afgegeven rijbewijs geldig voor de categorie A1 of A2 en die een
rijbewijs geldig voor categorie A2 of A respectievelijk wil behalen;

d) voor de houder van een rijbewijs geldig voor categorie B die
minstens 21 jaar oud is en die de vermelding van de code 373 wenst;

e) voor de kandidaat voor het rijbewijs AM; »;

l) in het tweede lid, 3°, wordt de bepaling onder a) vervangen als
volgt :

« a) voor de kandidaat die houder is van een sinds ten minste twee
jaar afgegeven rijbewijs geldig voor de categorie A1 of A2 waarop de
code 78 is vermeld en die een rijbewijs wenst te behalen, geldig voor
respectievelijk categorie A2 of A waarop deze code niet voorkomt; »;

m) het tweede lid, 3°, wordt aangevuld met een c) luidende :

« c) voor de houder van een voorlopig rijbewijs geldig voor de
categorie B bedoeld in het koninglijk besluit van 10 juli 2006 betreffende
het rijbewijs voor voertuigen van categorie B die tweemaal niet
geslaagd is voor het praktische examen; »;

n) in het tweede lid, 4°, a), worden de woorden « A, B+E, C, C+E, D
of D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door
de woorden « B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

o) in het tweede lid, 4°, b), worden de woorden « C, C+E, D of D+E
of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de
woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

p) het tweede lid, 4°, c), opgeheven bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

« c) voor de kandidaat die een rijbewijs geldig voor de categorie B
met daarop de code 96 wil behalen; »;

q) in de bepaling onder 4°, e), worden de woorden « categorie A »
vervangen door de woorden « categorie A1, A2 of A »;

r) in het tweede lid wordt de bepaling onder 4°/1 ingevoegd,
luidende :

« 4°/1 negen uren :

voor de kandidaat voor het rijbewijs geldig voor categorie A1, A2 of
A die de proef op een terrein buiten het verkeer wenst af te leggen; »;

s) de bepaling onder 6°, opgeheven bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

« 6° twintig uren :

voor de kandidaat die een voorlopig rijbewijs zonder begeleider,
zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het
rijbewijs voor voertuigen van categorie B, wenst te behalen. ».

e) dans l’alinéa 2, 1°, le f) est remplacé par ce qui suit :

« f) pour le titulaire d’un permis de conduire provisoire délivré en
vue de la suppression du code 78, dont la validité est expirée; »;

f) dans l’alinéa 2, 1°, le g) est rétabli dans la rédaction suivante :

« g) pour le candidat au permis de conduire valable pour les
véhicules de la catégorie A1, A2 ou A qui a échoué à deux reprises à
l’examen pratique sur la voie publique; »;

g) dans l’alinéa 2, 1°, i) est abrogé;

h) dans l’alinéa 2, le 1°/2 est inséré, rédigé comme suit :

« 1°/2 trois heures :

pour le candidat au permis de conduire valable pour les véhicules de
la catégorie A1, A2 ou A ayant suivi la formation visée au 4°/1 et qui
souhaite se présenter à l’examen avec un instructeur issu d’une école de
conduite; »;

i) dans l’alinéa 2, 2°, a), les mots « B+E, C, C+E, D ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots « B,
B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

j) l’alinéa 2, 2°, b), abrogé par l’arrêté royal du 10 juillet 2006 est
rétabli dans la rédaction suivante :

« b) pour le titulaire d’un permis de conduire valable pour la
catégorie B qui souhaite obtenir l’apposition du code 372; »;

k) l’alinéa 2, 2°, est complété par les c), d) et e), rédigés comme suit :

« c) pour le candidat qui est titulaire depuis deux ans au moins d’un
permis de conduire valable pour la catégorie A1 ou A2 et qui souhaite
obtenir un permis de conduire valable respectivement pour la catégo-
rie A2 ou A;

d) pour le titulaire d’un permis de conduire valable pour la
catégorie B âgé d’au moins 21 ans qui souhaite obtenir l’apposition du
code 373;

e) pour le candidat au permis de conduire AM; »;

l) dans l’alinéa 2, 3°, le a) est remplacé par ce qui suit :

« a) pour le candidat qui est titulaire depuis deux ans au moins d’un
permis de conduire valable pour la catégorie A1 ou A2 sur lequel est
apposé un code 78 et qui souhaite obtenir un permis de conduire
valable respectivement pour la catégorie A2 ou A sur lequel ce code
n’est pas apposé; »;

m) l’alinéa 2, 3°, est complété par un c) rédigé comme suit :

« c) pour le titulaire d’un permis de conduire provisoire valable pour
la catégorie B visé à l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de
conduire pour les véhicules de catégorie B qui a échoué à deux reprises
à l’examen pratique; »;

n) dans l’alinéa 2, 4°, a), les mots « A, B+E, C, C+E, D ou D+E ou pour
la sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots
« B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

o) dans l’alinéa 2, 4°, b), les mots « C, C+E, D ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

p) l’alinéa 2, 4°, c), abrogé par l’arrêté royal du 10 juillet 2006 est
rétabli dans la rédaction suivante :

« c) pour le candidat qui souhaite obtenir un permis de conduire
valable pour la catégorie B sur lequel est apposé le code 96; »;

q) dans le 4°, e), les mots « catégorie A » sont remplacés par les mots
« catégorie A1, A2 ou A »;

r) dans l’alinéa 2, le 4°/1 est inséré, rédigé comme suit :

« 4°/1 neuf heures :

pour le candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A1,
A2 ou A qui souhaite subir l’épreuve sur terrain isolé de la circula-
tion; »;

s) le 6°, abrogé par l’arrêté royal du 10 juillet 2006, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« 6° vingt heures :

pour le candidat qui souhaite obtenir un permis de conduire
provisoire sans guide, visé à l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif
au permis de conduire pour les véhicules de catégorie B. ».
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t) artikel 15 wordt aangevuld met drie leden, luidende :

« De helft van de lesuren bedoeld in het tweede lid, 1°, c), in het
tweede lid, 1°, g), in het tweede lid, 1°/2, in het tweede lid, 2°, b), in het
tweede lid, 2°, c), in het tweede lid, 3°, a) en in het tweede lid, 4°/1,
moet plaatsvinden op de openbare weg.

De opleiding bedoeld in het tweede lid, 1°/2 en 4°/1 gaat over de
materies bedoeld in bijlage 5/1.

De opleiding bedoeld in het tweede lid, 2°, e), gaat over de materies
bedoeld in bijlage 5/2. ». ».

Art. 20. Artikel 12, 4° van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

« 4° paragraaf 1 wordt aangevuld met twee leden, luidende :

« Elk rijbewijs dat niet wordt afgegeven binnen een termijn van
dertig dagen na de aanvraag, wordt vernietigd door de overheid
bedoeld in artikel 7.

De minister of zijn gemachtigde bepaalt de bestemming die moet
worden gegeven aan de aanvraagformulieren. ». ».

Art. 21. In artikel 15 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) punt 2° wordt vervangen als volgt :

« 2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De houder van een rijbewijs geldig voor de categorie B zonder
de code 96 mag een samenstel besturen, bestaande uit een voertuig van
de categorie B en een aanhangwagen met een maximale toegelaten
massa van meer dan 750 kg, mits de maximale toegelaten massa van dit
samenstel niet meer dan 3 500 kg bedraagt.

De houder van een rijbewijs geldig voor de categorie B met de
code 96 mag een samenstel besturen, bestaande uit een voertuig van de
categorie B en een aanhangwagen met een maximale toegelaten massa
van meer dan 750 kg, mits de maximale toegelaten massa van dit
samenstel niet meer dan 4 250 kg bedraagt.

Het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie B, sinds ten minste
twee jaar afgegeven, laat toe voertuigen van de categorie A1 te besturen
op voorwaarde dat de houder de opleiding, bedoeld in artikel 15,
tweede lid, 2°, b), heeft gevolgd en dat de code 372 bij de categorie B
wordt vermeld.

Het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie B, laat toe driewie-
lers van de categorie A te besturen op voorwaarde dat de houder
minstens 21 jaar oud is en de opleiding, bedoeld in artikel 15,
tweede lid, 2°, d), gevolgd heeft en dat de code 373 bij de categorie B
wordt vermeld. »; »;

b) er wordt een punt 4° ingevoegd, luidende :

« 4° er wordt een paragraaf 5 ingevoegd, luidende :

« § 5. Op het rijbewijs geldig verklaard voor categorie A2 waarop de
code 78 niet voorkomt, wordt de vermelding van de code 78 bij
categorie A1 opgeheven.

Op het rijbewijs geldig verklaard voor categorie A waarop de code 78
niet voorkomt, wordt de vermelding van de code 78 bij de catego-
rieën A1 en A2 opgeheven. ». ».

Art. 22. Artikel 26 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 26. In artikel 32 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden « categorie G »
vervangen door de woorden « categorie G of voor categorie AM »;

2° in paragraaf 7, het tweede lid wordt opgeheven. ».

Art. 23. Artikel 28 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 28. In artikel 35 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 10 juli 2006, 1 september 2006 en 24 augus-
tus 2007, wordt het woord « , A, » telkens opgeheven. ».

t) l’article 15 est complété par trois alinéas rédigés comme suit :

« La moitié des heures des enseignements visés à l’alinéa 2, 1°, c), à
l’alinéa 2, 1°, g), à l’alinéa 2, 1°/2, à l’alinéa 2, 2°, b), à l’alinéa 2, 2°, c),
à l’alinéa 2, 3°, a) et à l’alinéa 2, 4°/1, doit avoir lieu sur la voie
publique.

La formation prévue à l’alinéa 2, 1°/2 et 4°/1 porte sur les matières
prévues à l’annexe 5/1.

La formation prévue à l’alinéa 2, 2°, e), porte sur les matières prévues
à l’annexe 5/2 ». ».

Art. 20. L’article 12, 4°, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« 4° le paragraphe 1er est complété par deux alinéas rédigés comme
suit :

« Tout permis de conduire qui n’est pas délivré dans un délai de
trente jours à compter de l’introduction de la demande est annulé par
l’autorité visée à l’article 7.

Le ministre ou son délégué détermine la destination à réserver aux
formulaires de demande. ». ».

Art. 21. Dans l’article 15 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

a) le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le titulaire d’un permis valable pour la catégorie B sur lequel
ne figure pas le code 96 peut conduire un ensemble composé d’un
véhicule de la catégorie B et d’une remorque dont la masse maximale
autorisée dépasse 750 kg sous réserve que la masse maximale autorisée
de cet ensemble ne dépasse pas 3 500 kg.

Le titulaire d’un permis valable pour la catégorie B sur lequel figure
le code 96 peut conduire un ensemble composé d’un véhicule de la
catégorie B et d’une remorque dont la masse maximale autorisée
dépasse 750 kg sous réserve que la masse maximale autorisée de cet
ensemble ne dépasse pas 4 250 kg.

Le permis de conduire validé pour la catégorie B, délivré depuis
deux ans au moins autorise la conduite des véhicules de la catégorie A1
à condition que le titulaire ait suivi la formation visée à l’article 15,
alinéa 2, 2°, b) et que le code 372 soit apposé en regard de la catégorie B.

Le permis de conduire validé pour la catégorie B, autorise la conduite
des tricycles de la catégorie A à condition que le titulaire soit âgé
d’au moins 21 ans et ait suivi la formation visée à l’article 15, alinéa 2,
2°, d) et que le code 373 soit apposé en regard de la catégorie B. »; »;

b) il est inséré un point 4°, rédigé comme suit :

« 4° il est inséré un paragraphe 5 rédigé comme suit :

« § 5. Le permis de conduire validé pour la catégorie A2 sur lequel
n’est pas apposé le code 78 entraine la suppression de la mention du
code 78 en regard de la catégorie A1.

Le permis de conduire validé pour la catégorie A sur lequel n’est pas
apposé le code 78 entraine la suppression de la mention du code 78
en regard des catégories A1 et A2. ». ».

Art. 22. L’article 26 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 26. Dans l’article 32 du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe premier, alinéa 2, les mots « catégorie G » sont
remplacé par les mots « catégorie G ou pour la catégorie AM »;

2° dans le paragraphe 7, l’alinéa 2 est abrogé. ».

Art. 23. L’article 28 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 28. Dans l’article 35 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 10 juillet 2006, 1er septembre 2006 et 24 août 2007, le mot
« , A, » est chaque fois abrogé. ».
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Art. 24. In artikel 31, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

« 2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de categorie A1 legt
het praktisch examen af met een motorfiets van de categorie A1, zonder
zijspan, met een cilinderinhoud van ten minste 120 cm3 en die op een
horizontale weg een snelheid van ten minste 90 km/uur kan bereiken.

De kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de categorie A2 legt het
praktisch examen af met een motorfiets van de categorie A2, zonder
zijspan, met een cilinderinhoud van ten minste 400 cm3 en een
vermogen van ten minste 20 kW.

De kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de categorie A legt het
praktische examen af met een motorfiets van de categorie A, zonder
zijspan, met een cilinderinhoud van ten minste 600 cm3 en een
vermogen van ten minste 40 kW.

De kandidaat is uitgerust met een motorhelm, handschoenen, een
vest met lange mouwen en een lange broek of een overall, alsook
laarzen of bottines die de enkels beschermen.

De kandidaat die de opleiding, bedoeld in artikel 15, tweede lid, 3°,
a) gevolgd heeft, legt het examen af met een voertuig dat uitgerust is
met een handschakeling. »; »;

b) artikel 31 wordt aangevuld met de punten 6°, 7° en 8°, luidende :

« 6° in paragraaf 14, het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Evenwel, na tweemaal niet geslaagd te zijn voor het praktisch
examen of, als het gaat om een kandidaat voor het rijbewijs A1, A2
of A, na tweemaal niet geslaagd te zijn voor de proef op de openbare
weg, kan de houder van een voorlopig rijbewijs model 3 het praktisch
examen enkel afleggen onder de voorwaarden bedoeld in het eerste lid.
De kandidaat voor het rijbewijs A1, A2 of A moet in dat geval niet de
opleiding volgen, voorzien in artikel 15, tweede lid, 1°/2. »;

7° in de paragraaf 14 wordt tussen het derde en het vierde lid een lid
ingevoegd, luidende :

« Evenwel, de kandidaat voor het rijbewijs geldig voor categorie AM
kan ook het praktisch examen afleggen zonder de bijstand van een
instructeur en met een voertuig van de categorie overeenkomstig de
voorwaarden bedoeld in paragraaf 1. »;

8° in paragraaf 15, worden de woorden, « van de noodreminrich-
ting » opgeheven. ». ».

Art. 25. In artikel 32 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder
b) vervangen als volgt :

« b) in paragraaf 1, tweede lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen
als volgt :

« 1° categorieën AM, A1, A2 en A : de duur van de proef op het terrein
buiten het verkeer is hoogstens drie minuten per manoeuvre en
hoogstens vijftien minuten voor het geheel der manoeuvres. De duur
van de proef op de openbare weg mag niet korter dan veertig minuten
zijn; »; ».

Art. 26. In artikel 40 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder
1° opgeheven.

Art. 27. Artikel 41 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 28. Artikel 44 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 44. In artikel 63, paragraaf 1, eerste lid, van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000, 10 juli 2006,
1 september 2006, 4 mei 2007 en 31 oktober 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « A en B+E » worden vervangen door de woorden
« B+E en B met code 96 »;

2° de woorden « categorie A indien het centrum » worden vervangen
door de woorden « categorie A1, A2 en A indien het centrum »;

3° de woorden « of subcategorieën » worden opgeheven;

4° de rubriek « Praktisch examen » wordt aangevuld als volgt

« categorieën A1, A2 en A :

praktisch proef alleen op een terrein buiten het verkeer : . 14,00 euro

praktisch proef alleen op de openbare weg : ..................... 31,00 euro

volledig praktisch examen : .............................................. 36,00 euro »;

Art. 24. Dans l’article 31, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 2°, est remplacé par ce qui suit :

« 2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A1
subit l’examen pratique à bord d’une motocyclette de la catégorie A1,
sans side-car, d’une cylindrée minimale de 120 cm3 et pouvant atteindre
sur une route en palier une vitesse d’au moins 90 km/h.

Le candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A2 subit
l’examen pratique à bord d’une motocyclette de la catégorie A2, sans
side-car, d’une cylindrée minimale de 400 cm3 et d’une puissance
d’au moins 20 kW.

Le candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A subit
l’examen pratique à bord d’une motocyclette de la catégorie A, sans
side-car, d’une cylindrée minimale de 600 cm3 et d’une puissance
d’au moins 40 kW.

Le candidat est équipé d’un casque, de gants, d’une veste à manches
longues et d’un pantalon ou d’une combinaison ainsi que de bottes ou
bottillons qui protègent les malléoles.

Le candidat qui a suivi la formation visée à l’article 15, alinéa 2, 3°, a)
subit l’examen avec un véhicule équipé d’un changement de vitesses
manuel. »; »;

b) l’article 31 est complété par les points 6°, 7° et 8° rédigés comme
suit :

« 6° dans le paragraphe 14, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Toutefois, après deux échecs à l’examen pratique, ou, s’il s’agit d’un
candidat au permis de conduire A1, A2 ou A, après deux échecs à
l’épreuve sur la voie publique, le titulaire d’un permis de conduire
modèle 3 ne peut subir l’examen pratique qu’aux conditions visées à
l’alinéa 1er. Le candidat au permis de conduire A1, A2 ou A ne doit pas
suivre dans ce cas la formation prévue à l’article 15, alinéa 2, 1°/2. »;

7° dans le paragraphe 14, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
les alinéas 3 et 4 :

« Toutefois, le candidat au permis de conduire valable pour la
catégorie AM peut aussi subir l’examen pratique sans l’assistance d’un
instructeur d’école de conduite et avec un véhicule de cette catégorie
conforme aux conditions visées au paragraphe 1er. »;

8° dans le paragraphe 15, les mots « du dispositif de freinage de
secours » sont abrogés. ». ».

Art. 25. Dans l’article 32 du même arrêté, le b) est remplacé par ce
qui suit :

« b) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° catégories AM, A1, A2 et A : la durée de l’épreuve sur le terrain
isolé de la circulation est de maximum trois minutes par manœuvre et
de quinze minutes maximum pour l’ensemble des manœuvres. La durée
de l’épreuve sur la voie publique ne peut être inférieure à quarante
minutes; »; ».

Art. 26. Dans l’article 40 du même arrêté, le 1° est abrogé.

Art. 27. L’article 41 du même arrêté est abrogé.

Art. 28. L’article 44 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 44. Dans l’article 63, paragraphe 1er, alinéa 1er, du même arrêté,
modifié par les arrêtés royaux des 20 juillet 2000, 10 juillet 2006,
1er septembre 2006, 4 mai 2007 et 31 octobre 2008, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « A et B+E » sont remplacés par les mots « B+E et B avec
l’obtention du code 96 »;

2° les mots « catégorie A si le centre » sont remplacés par les mots
« catégorie A1, A2 et A si le centre »;

3° les mots « ou sous-catégories » sont abrogés;

4° la rubrique « Examen pratique » est complétée comme suit :

« catégories A1, A2 et A :

épreuve sur un terrain isolé de la circulation uniquement :. 14,00 euros

épreuve sur la voie publique uniquement : ...................... 31,00 euros

examen pratique complet : .............................................. 36,00 euros »;
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5° in de rubriek « Aanvullende retributie », worden tussen de
woorden « instaat voor het voertuig dat volgt : 19 euro » en de woorden
« theoretisch examen met tolk », de woorden « categorie A1, A2 of A
indien de examinator een voertuig van categorie A1, A2 of A
gebruikt :... 19 euro » ingevoegd. ».

Art. 29. Artikel 50 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 50. In artikel 78 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 5 september 2002, 15 juli 2004, 1 septem-
ber 2006 en 24 augustus 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in het eerste lid, 1°, worden de woorden « en A » vervangen door
de woorden « A1, A2 en A »;

b) in het eerste lid, 2°, wordt het woord « , A, » vervangen door de
woorden « , A1, A2, A, »;

c) in het eerste lid, 3°, worden de woorden « A, B, B+E, C, C+E en G
en van de subcategorieën C1 en C1+E » vervangen door de woorden
« A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E en G »;

d) in het eerste lid, 4°, worden de woorden « A, B, B+E, C, C+E, D,
D+E en G en van de subcategorieën C1, C1+E, D1 en D1+E » vervangen
door de woorden « A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D,
D+E en G »;

e) in het eerste lid, 5°, worden de woorden « of A » vervangen door
de woorden « , A1, A2 of A »;

f) in het tweede lid, 1°, worden de woorden « voertuigen van de
categorie A3 te besturen » door de woorden « voertuigen van de
categorie AM te besturen »;

g) in het tweede lid, wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt :

« 2° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A2 laat toe
voertuigen van de categorie AM, A1, A2 en A te besturen; »;

h) in het tweede lid, 3°, worden de woorden « en A » vervangen door
de woorden « , A1, A2 en A »;

i) in het tweede lid, 5°, worden de woorden « B en C en van de
subcategorie C1 » vervangen door de woorden « B, C1 en C »;

j) in het tweede lid, 6°, worden de woorden « B en D en van de
subcategorie D1 » vervangen door de woorden « B, D1 en D »;

k) in het tweede lid, 8°, worden de woorden « C, C+E en G en van de
subcategorieën C1 en C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C, C+E en G »;

l) in het tweede lid, 9°, worden de woorden « D en D+E en van de
subcategorieën D1 en D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E,
D en D+E »;

m) in het tweede lid, 10° worden de woorden « C, C+E, D en D+E en
van subcategorieën C1, C1+E, D1, en D1+E » vervangen door de
woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E en G »;

n) het derde lid wordt vervangen als volgt :

« De rijbewijzen conform het model van bijlage 15, bijlage 16,
bijlage 17 en bijlage 18 blijven geldig voor het besturen van motorvoer-
tuigen volgens de volgende regels :

1° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A3 laat toe
voertuigen van de categorie AM te besturen;

2° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A met de
vermelding « A ≤ 25 kW ≤ 0,16 kW/kg » laat toe voertuigen van de
categorieën AM, A1 en A2 te besturen;

3° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A laat toe
voertuigen van de categorieën AM, A1, A2 en A te besturen;

4° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie B laat toe
voertuigen van de categorieën AM en B te besturen;

5° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie B+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B en B+E te besturen;

6° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C1 laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B en C1 te besturen;

7° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C1+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, B+E, C1 en C1+E te besturen;

8° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, C1 en C te besturen;

9° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E en G te
besturen;

10° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D1 laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B en D1 te besturen;

5° dans la rubrique « Complément de redevance », entre les mots
« fournit le véhicule suiveur : 19 euros » et les mots « examen théorique
avec interprète », les mots « catégorie A1, A2 ou A si l’examinateur
utilise un véhicule de catégorie A1, A2 ou A : ... 19 euros » sont
insérés. ».

Art. 29. L’article 50 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 50. Dans l’article 78 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002, 15 juillet 2004, 1er septembre 2006 et
24 août 2007, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, 1°, les mots « et A » sont remplacés par les mots
« A1, A2 et A »;

b) dans l’alinéa 1er, 2°, le mot « , A, » est remplacé par les mots « , A1,
A2, A, »;

c) dans l’alinéa 1er, 3°, les mots « A, B, B+E, C, C+E et G et des
sous-catégories C1 et C1+E » sont remplacés par les mots « A1, A2, A,
B, B+E, C1, C1+E, C, C+E et G »;

d) dans l’alinéa 1er, 4°, les mots « A, B, B+E, C, C+E, D, D+E et G
et des sous-catégories C1, C1+E, D1 et D1+E » sont remplacés par les
mots « A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E et G »;

e) dans l’alinéa 1er, 5°, les mots « ou A » sont remplacés par les mots
« , A1, A2 ou A »;

f) dans l’alinéa 2, 1°, les mots « la conduite de véhicules de la
catégorie A3 » sont remplacés par les mots « la conduite de véhicules
de la catégorie AM »;

g) dans l’alinéa 2, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le permis de conduire validé pour la catégorie A2 autorise la
conduite de véhicules de la catégorie AM, A1, A2 et A; »;

h) dans l’alinéa 2, 3°, les mots « et A » sont remplacés par les mots
« , A1, A2 et A »;

i) dans l’alinéa 2, 5°, les mots « B et C et de la sous-catégorie C1 » sont
remplacés par les mots « B, C1 et C »;

j) dans l’alinéa 2, 6°, les mots « B et D et de la sous-catégorie D1 » sont
remplacés par les mots « B, D1 et D »;

k) dans l’alinéa 2, 8°, les mots « C, C+E et G et des sous-catégories C1
et C1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E et G »;

l) dans l’alinéa 2, 9°, les mots « D et D+E et des sous-catégories C1 et
C1+E » sont remplacés par les mots « D1, D1+E, D et D+E »;

m) dans l’alinéa 2, 10°, les mots « C, C+E, D et D+E et des
sous-catégories C1, C1+E, D1 et D1+E » sont remplacés par les mots
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E et G »;

n) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Les permis de conduire conformes au modèle qui figure à
l’annexe 15, à l’annexe 16, à l’annexe 17 et à l’annexe 18 restent valables
pour conduire les véhicules à moteur selon les règles suivantes :

1° le permis de conduire validé pour la catégorie A3 autorise la
conduite de véhicules de la catégorie AM;

2° le permis de conduire validé pour la catégorie A portant la
mention « A ≤ 25 kW ≤ 0,16 kW/kg » autorise la conduite de véhicules
des catégories AM, A1 et A2;

3° le permis de conduire validé pour la catégorie A autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, A1, A2 et A;

4° le permis de conduire validé pour la catégorie B autorise la
conduite de véhicules des catégories AM et B;

5° le permis de conduire validé pour la catégorie B+E autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B et B+E;

6° le permis de conduire validé pour la catégorie C1 autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B et C1;

7° le permis de conduire validé pour la catégorie C1+E autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, B+E, C1 et C1+E;

8° le permis de conduire validé pour la catégorie C autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, C1 et C;

9° le permis de conduire validé pour la catégorie C+E autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E
et G;

10° le permis de conduire validé pour la catégorie D1 autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B et D1;
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11° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D1+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, B+E, D1 en D1+E te besturen;

12° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, D1 en D te besturen;

13° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, B+E, D1, D1+E, D en D+E te
besturen;

14° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie G laat toe
voertuigen van de categorie G te besturen. »;

o) het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« Het rijbewijs geldig voor de categorie B, afgegeven vóór 1 mei 2013,
laat toe gemotoriseerde driewielers te besturen. »;

p) het wordt aangevuld met een vijfde en zesde lid die luiden als
volgt :

« Het rijbewijs geldig voor de categorie B, afgegeven vóór 1 mei 2011,
laat toe voertuigen van de categorie A1 te besturen, zonder dat de
houder de opleiding, zoals bedoeld in artikel 15, tweede lid, 2°, b), heeft
gevolgd.

Het rijbewijs geldig voor de categorie B+E, afgegeven vóór 1 mei 2013,
laat toe in artikel 2, § 1, 8°, tweede streepje, bedoelde voertuigen te
besturen. ». ».

Art. 30. Artikel 56 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 56. Artikel 85 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 14 december 2001 en 14 december 2006, wordt vervangen
als volgt :

« Art. 85. § 1. In afwijking van artikel 18, wordt de minimumleeftijd
voor het verkrijgen van een rijbewijs vastgesteld op :

1° 18 jaar voor de categorie A2 :

a) als het gaat om een kandidaat die vóór 1 mei 2013 geslaagd is voor
het praktisch examen voor het rijbewijs geldig voor de categorie A
geldig gemaakt voor het besturen van motorfietsen met een vermogen
van minder dan of geli jk aan 25 kW en een
vermogen/gewichtsverhouding van minder dan of gelijk aan 0,16 kW;

b) voor een houder van een voorlopig rijbewijs zoals bedoeld in § 2,
die geslaagd is voor het praktisch examen tijdens de geldigheidsduur
van dit voorlopig rijbewijs.

2° 20 jaar voor de categorie A :

a) als het gaat om de houder van een rijbewijs geldig gemaakt voor
het besturen van enkel motorfietsen met een vermogen van minder dan
of gelijk aan 25 kW en een vermogen/gewichtsverhouding van minder
dan of gelijk aan 0,16 kW, afgegeven vóór 1 mei 2011. Er kan enkel vóór
1 mei 2014 gebruik gemaakt worden van deze afwijking;

b) als het gaat om de houder van een rijbewijs geldig gemaakt voor
het besturen van enkel motorfietsen met een vermogen van minder dan
of gelijk aan 25 kW en een vermogen/gewichtsverhouding) van minder
dan of gelijk aan 0,16 kW, afgegeven, enerzijds ná 30 april 2011 en vóór
1 mei 2013, en anderzijds sinds ten minste twee jaar. Er kan van deze
afwijking enkel gebruik gemaakt worden gedurende drie jaar te
rekenen vanaf de datum van de afgifte van het rijbewijs A, geldig
gemaakt voor het besturen van enkel motorfietsen met een vermogen
van minder dan of geli jk aan 25 kW en een
vermogen/gewichtsverhouding van minder dan of gelijk aan 0,16 kW;

3° 21 jaar voor de categorie A :

a) als het gaat om een houder van een voorlopig rijbewijs A
afgeleverd vóór 1 mei 2013, die geslaagd is voor het praktisch examen
tijdens de geldigheidsduur van dit voorlopig rijbewijs;

b) als het gaat om een kandidaat die vóór 1 mei 2013 geslaagd is voor
het praktisch examen voor het rijbewijs geldig voor de categorie A.

§ 2. Het voorlopig rijbewijs A geldig gemaakt voor het besturen van
motorfietsen met een vermogen van minder dan of gelijk aan 25 kW en
een vermogen/gewichtsverhouding van minder dan of gelijk aan
0,16 kW wordt gelijkgesteld aan een voorlopig rijbewijs geldig gemaakt
voor de categorie A2.

§ 3. De houder van een voorlopig rijbewijs geldig voor categorie A of
A2 afgeleverd vóór 1 mei 2013, legt dat voorlopig rijbewijs voor in
plaats van één van de documenten bedoeld in artikel 35/1, eerste lid,
2°. ». ».

Art. 31. In de artikelen 57 en 58 van hetzelfde besluit worden de
woorden « 19 januari 2013 » vervangen door de woorden « 1 mei 2013 ».

11° le permis de conduire validé pour la catégorie D1+E autorise
la conduite de véhicules des catégories AM, B, B+E, D1 et D1+E;

12° le permis de conduire validé pour la catégorie D autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, D1 et D;

13° le permis de conduire validé pour la catégorie D+E autorise
la conduite de véhicules des catégories AM, B, B+E, D1, D1+E, D
et D+E;

14° le permis de conduire validé pour la catégorie G autorise la
conduite de véhicules de la catégorie G. »;

o) l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Le permis de conduire valable pour la catégorie B délivré avant
le 1er mai 2013 autorise la conduite de tricycles à moteur. »;

p) il est complété par les alinéas 5 et 6 rédigés comme suit :

« Le permis de conduire valable pour la catégorie B délivré avant le
1er mai 2011 autorise la conduite de véhicules de la catégorie A1 sans
que le titulaire ait suivi la formation prévue à l’article 15, alinéa 2, 2°, b).

Le permis de conduire valable pour la catégorie B+E délivré avant
le 1er mai 2013 autorise la conduite de véhicules visés à l’article 2, § 1er,
8°, deuxième tiret. ». ».

Art. 30. L’article 56 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 56. L’article 85 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 14 décembre 2001 et 14 décembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 85. § 1er. Par dérogation à l’article 18, l’âge minimal pour
obtenir un permis de conduire est fixé à :

1° 18 ans pour la catégorie A2 :

a) s’il s’agit d’un candidat qui a réussi l’examen pratique pour le
permis de conduire valable pour la catégorie A validé uniquement pour
la conduite des motocyclettes d’une puissance inférieure ou égale à
25 kW et d’un rapport puissance/poids inférieur ou égal à 0.16 kW/kg,
avant le 1er mai 2013;

b) pour le titulaire d’un permis de conduire provisoire visé au § 2, qui
réussit l’examen pratique durant la période de validité de ce permis
de conduire provisoire.

2° 20 ans pour la catégorie A :

a) s’il s’agit du titulaire d’un permis de conduire A validé unique-
ment pour la conduite des motocyclettes d’une puissance inférieure
ou égale à 25 kW et d’un rapport puissance/poids inférieur ou égal à
0.16 kW/kg, délivré avant le 1er mai 2011. Il ne peut être fait usage de
cette dérogation que jusqu’avant la date du 1er mai 2014;

b) s’il s’agit du titulaire d’un permis de conduire A validé unique-
ment pour la conduite des motocyclettes d’une puissance inférieure ou
égale à 25 kW et d’un rapport puissance/poids inférieur ou égal à
0.16 kW/kg, délivré, d’une part, après le 30 avril 2011 et avant le
1er mai 2013 et, d’autre part, depuis au moins deux ans. Il ne peut être
fait usage de cette dérogation que pendant trois ans à compter à partir
de la date de délivrance du permis de conduire A validé uniquement
pour la conduite des motocyclettes d’une puissance inférieure ou égale
à 25 kW et d’un rapport puissance/poids inférieur ou égal à
0.16 kW/kg;

3° 21 ans pour la catégorie A :

a) s’il s’agit d’un titulaire d’un permis de conduire provisoire A
délivré avant le 1er mai 2013, qui réussit l’examen pratique durant la
période de validité de ce permis de conduire provisoire;

b) s’il s’agit d’un candidat qui a réussi l’examen pratique pour le
permis de conduire valable pour la catégorie A avant le 1er mai 2013.

§ 2. Le permis de conduire provisoire A validé pour la conduite des
motocyclettes d’une puissance inférieure ou égale à 25 kW et d’un
rapport puissance/poids inférieur ou égal à 0.16 kW/kg est équivalent
à un permis de conduire provisoire validé pour la catégorie A2.

§ 3. Le titulaire d’un permis de conduire provisoire validé pour la
catégorie A ou A2 délivré avant le 1er mai 2013 présente ce permis de
conduire provisoire en lieu et place d’un des documents visés à
l’article 35/1, alinéa 1er, 2°. ». ».

Art. 31. Dans les articles 57 et 58 du même arrêté, les mots
« 19 janvier 2013 » sont remplacés par les mots « 1er mai 2013 ».
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Art. 32. Artikel 70 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 70. In bijlage 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 5 september 2002, 15 juli 2004, 10 juli 2006,
1 september 2006 en 23 december 2008, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° het punt II wordt vervangen als volgt :

« II. RIJVAARDIGHEID EN RIJGEDRAG MET BETREKKING TOT
DE CATEGORIEEN A1, A2 EN A

A. Proef op een terrein buiten het verkeer :

Manoeuvres

1. De nodige voorzorgsmaatregelen nemen bij het afstappen van het
voertuig, zoals op de openbare weg;

2. Voorafgaande controles

a) Motorfiets op de standaard plaatsen;

b) Correct dragen van beschermende uitrusting, zoals handschoenen,
schoeisel, kleding en helm;

c) Banden, remmen, stuurinrichting, noodstopschakelaar, ketting,
oliepeil, lichten, reflectoren, richtingaanwijzers en geluidstoestel wor-
den steekproefsgewijze gecontroleerd.

3. Motorfiets van de standaard halen, zonder hulp van de motor de
motorfiets verplaatsen door ernaast te lopen, de motorfiets achter-
waarts parkeren in het parkeervak en de motorfiets weer op de
standaard plaatsen;

4. Wegrijden uit een parkeervak;

5. Slalom;

6. In lussen rijden;

7. Bocht bij een snelheid van 30 km/u., daarna ontwijken bij een
snelheid van 50 km/u. en precisieremmen;

8. Stapvoets rijden;

9. ″S″-bocht;

10. Bocht bij een snelheid van 30 km/u.., daarna versnelling tot
50 km/u en plots remmen.

B. De proef op de openbare weg gaat over de volgende punten :

1. Wegrijden uit een parkeervak, na een stop in het verkeer, na
verlaten van een oprit;

2. Rijden op rechte wegen, tegenliggers kruisen, ook bij wegversmal-
lingen;

3. Rijden door bochten;

4. Kruispunten : naderen en oversteken van kruispunten en over-
wegen;

5. Veranderen van richting : naar links en rechts; veranderen van
rijstrook;

6. Oprijden en verlaten van snelwegen of vergelijkbare wegen (indien
aanwezig) : invoegen vanaf de invoegstrook; uitvoegen op de uitvoeg-
strook;

7. Inhalen en voorbijrijden : inhalen van andere voertuigen (indien
mogelijk), obstakels voorbijrijden, ingehaald worden (indien mogelijk);

8. Speciale verkeersinrichtingen (indien aanwezig), waaronder :
rotondes, overwegen, tram- of bushaltes, voetgangersoversteekplaat-
sen, stijgende of dalende weg over een lange afstand, tunnels;

9. Zelfstandig rijden

10. Parkeren, uit en weer in het voertuig stappen, opnieuw vertrek-
ken met de nodige voorzorgen;

11. Beheersing van het voertuig : correct gebruik van de achteruit-
kijkspiegels en de lichten; correct gebruik van de koppeling, versnel-
lingsbak, gaspedaal, reminrichting;

12. Toepassen verkeersregels;

13. Juiste positie op de weg, de rijstroken, de rotondes en door
bochten, volgens het type en de eigenschappen van het voertuig;
voorsorteren;

14. Goed kijken : rondom kijken, correct gebruik van de achteruit-
kijkspiegels; dichtbij, verder weg, ver kijken;

15. Naleven snelheidsbeperkingen; aangepaste snelheid in functie
van de omstandigheden;

16. Defensief rijden;

Art. 32. L’article 70 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 70. Dans l’annexe 5 du même arrêté, modifiée par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002, 15 juillet 2004, 10 juillet 2006, 1er septem-
bre 2006 et 23 décembre 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le point II est remplacé par ce qui suit :

« II. CONTROLE DES APTITUDES ET DES COMPORTEMENTS
RELATIFS AUX CATEGORIES A1, A2 ET A

A. Epreuve sur un terrain isolé de la circulation

Manœuvres

1. Prendre les précautions nécessaires avant de descendre du
véhicule, comme sur la voie publique;

2. Contrôles préalables

a) Placement de la moto sur la béquille;

b) Mettre correctement en place les équipements de protection tels
que gants, bottes, vêtements et casque;

c) Contrôle aléatoire de l’état des pneumatiques, des freins, de la
direction, du commutateur d’arrêt d’urgence, de la chaîne, des niveaux
d’huile, des feux, des dispositifs réfléchissants, des indicateurs de
direction et de l’avertisseur sonore.

3. Débéquiller la moto, déplacer la moto sans l’aide du moteur en
marchant à côté, stationner la moto en marche arrière dans l’emplace-
ment de stationnement et remettre la moto sur sa béquille;

4. Quitter un emplacement de stationnement;

5. Slalom;

6. Parcours en boucle;

7. Virage à une vitesse de 30 km/h, puis évitement à une vitesse de
50 km/h et freinage de précision;

8. Rouler au pas;

9. Virage en ″S″;

10. Virage à une vitesse de 30 km/h, puis accélération à 50 km/h et
freinage d’urgence.

B. L’épreuve sur la voie publique porte sur les points suivants

1. Quitter un emplacement de stationnement, repartir après un arrêt
dans la circulation, sortir d’une voie privée;

2. Emprunter des routes droites, croiser des véhicules, y compris
dans des passages étroits;

3. Négocier des virages;

4. Carrefours : approche et franchissement d’intersections et de
jonctions;

5. Changer de direction : tourner à droite et à gauche, changer de
voie;

6. Approche et sortie d’autoroutes ou d’axes analogues (le cas
échéant) : insertion depuis la voie d’accélération, sortir par la voie de
décélération;

7. Dépasser et croiser : dépassement d’autres véhicules (le cas
échéant), dépassement d’obstacles, être dépassé (le cas échéant);

8. Aménagements routiers particuliers (le cas échéant), notamment :
ronds-points, passages à niveaux, arrêts de tramway ou d’autobus,
passages pour piétons, pentes prolongées en montée ou en descente,
tunnels;

9. Conduite indépendante;

10. Stationner, descendre du et remonter sur le véhicule, redémarrer
en prenant les précautions nécessaires;

11. Maîtrise du véhicule : utilisation correcte des rétroviseurs et des
feux; utilisation correcte de l’embrayage, de la boîte de vitesses, de
l’accélérateur, des systèmes de freinage;

12. Appliquer les règles de circulation;

13. Position correcte sur la route, les bandes de circulation, les
ronds-points et dans les virages, en fonction du type et des caractéris-
tiques du véhicule; prépositionnement;

14. Capacité d’observation : observation panoramique; utilisation
correcte des rétroviseurs, vision proche, moyenne et lointaine;

15. Respecter les limitations de vitesses; vitesse adaptées en fonction
des circonstances;

16. Conduite défensive;
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17. Sociaal rijgedrag. »;

2° in punt III. A worden de woorden « Categorie B+E. » vervangen
door de woorden « Categorie B+E en categorie B, behalen van de
code 96. »;

3° in het punt VI worden de woorden « De proef wordt volgens de
volgende rubrieken beoordeeld » aangevuld met de woorden « (uit-
gezonderd categorieën A1, A2 en A) »;

4° in het opschrift van punt IV. en in punt IV. A. 1, eerste lid, worden
de woorden « C en C+E en de subcategorieën C1 en C1+E » vervangen
door de woorden « C1, C1+E, C en C+E »;

5° in punt IV. A. 1., tweede lid, en in punt IV. A. 3. worden de
woorden « de categorie C+E en de subcategorie C1+E » vervangen door
de woorden « de categorieën C1+E en C+E »;

6° in punt IV. A. 2. worden de woorden « de categorie C en de
subcategorie C1 » vervangen door de woorden « de categorieën C1
en C »;

7° in het opschrift van punt V. en in punt V. A. 1, eerste lid, worden
de woorden « D en D+E en de subcategorieën D1 en D1+E » vervangen
door de woorden « D1, D1+E, D en D+E »;

8° in punt V. A. 1, tweede lid, en in punt V. A. 3. worden de woorden
« de categorie D+E en de subcategorie D1+E » vervangen door de
woorden « de categorieën D1+E en D+E »;

9° in punt V. A. 2 worden de woorden « de categorie D en de
subcategorie D1 » vervangen door de woorden « de categorieën D1
en D »;

10° in punt VI. A worden de woorden « en subcategorieën »
opgeheven.

11° het punt VI wordt aangevuld luidende :

« De proef wordt volgens de volgende rubrieken en beoordelings-
aspecten beoordeeld (categorieën A1, A2 en A) :

Rubrieken :

1. Wegrijden

2. Rechte wegen

3. Bochten

4. Kruispunten

5. Veranderen richting/rijstrook

6. Invoegen/uitvoegen

7. Inhalen/kruisen

8. Speciale verkeerssituaties

9. Stoppen, parkeren, opnieuw invoegen

Beoordelingsaspecten :

A. Bediening van het voertuig

B. Toepassen verkeersregels

C. Plaats op de weg

D. Kijktechniek

E. Aangepaste snelheid

F. Defensief rijden

G. Sociaal rijgedrag

De rubrieken worden beoordeeld in functie van de beoordelingsas-
pecten. De elementen die verkregen worden door de rubrieken en de
beoordelingsaspecten te combineren, worden beoordeeld met ″goed″,
″voldoende te verbeteren » of ″slecht″.

De kandidaat wordt uitgesteld indien :

— een element beoordeeld wordt met ″slecht″;

— rijfouten of gevaarlijk rijgedrag de veiligheid van het examenvoer-
tuig, kandidaat of de andere weggebruikers direct in gevaar brengen. ».

Art. 33. In artikel 75 van hetzelfde besluit worden de woorden
« 19 januari 2013 » vervangen door de woorden « 1 mei 2013 ».

17. Conduite Sociale. »;

2° dans le point III. A, les mots « Catégorie B+E. » sont remplacés par
les mots « Catégorie B+E et catégorie B, avec l’obtention du code 96. »;

3° dans le point VI, les mots « L’épreuve est cotée selon les rubriques
suivantes » sont complétés par les mots « (excepté les catégories A1, A2
et A) »;

4° dans l’intitulé du point IV. et dans le point IV. A. 1, alinéa 1er, les
mots « C et C+E et sous-catégories C1 et C1+E » sont remplacés par les
mots « C1, C1+E, C et C+E »;

5° dans le point IV. A. 1. alinéa 2, et le point IV. A. 3., les mots « la
catégorie C+E et la sous-catégorie C1+E » sont remplacés par les mots
« les catégories C1+E et C+E »;

6° dans le point IV. A. 2, les mots « la catégorie C et la sous-catégorie
C1 » sont remplacés par les mots « les catégories C1 et C »;

7° dans l’intitulé du point V. et dans le point V. A. 1, alinéa 1er, les
mots « D et D+E et sous-catégories D1 et D1+E » sont remplacés par
les mots « D1, D1+E, D et D+E »;

8° dans le point V. A. 1. alinéa 2, et dans le point V. A. 3, les mots
« la catégorie D+E et la sous-catégorie D1+E » sont remplacés par les
mots « les catégories D1+E et D+E »;

9° dans le point V. A. 2, les mots « la catégorie D et la sous-catégorie
D1 » sont remplacés par les mots « les catégories D1et D »;

10° dans le point VI. A, les mots « et sous-catégories » sont abrogés.

11° le point VI est complété par ce qui suit :

« L’épreuve est cotée selon les rubriques et les aspects d’évaluations
suivants (catégories A1, A2 et A) :

Rubriques :

1. Démarrer

2. Routes droites

3. Virages

4. Carrefours

5. Changer direction/bande

6. S’engager/sortir d’une voie

7. Dépasser/croiser

8. Situations spéciales

9. S’arrêter, stationner, se réinsérer dans la circulation

Aspects d’évaluation :

A. Maîtrise du véhicule

B. Appliquer les règles de circulation

C. Position sur la chaussée

D. Technique du regard

E. Vitesse adaptée

F. Conduite défensive

G. Conduite sociale

Les rubriques sont évaluées en fonction des aspects d’évaluation. Les
éléments qui sont obtenus en combinant les rubriques et les aspects
d’évaluation, sont cotés par les mentions « bon », « satisfaisant à
améliorer » ou « mauvais ».

Le candidat est ajourné si :

— un élément est côté « mauvais »;

— des erreurs de conduite ou un comportement dangereux mettent
en cause la sécurité immédiate du véhicule d’examen, du candidat ou
des autres usagers de la route. ».

Art. 33. Dans l’article 75 du même arrêté, les mots « 19 janvier 2013 »
sont remplacés par les mots « 1er mai 2013 ».
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Art. 34. In artikel 80 van hetzelfde besluit wordt de bepaling onder
2° vervangen als volgt :

« 2° in paragraaf 3 worden de woorden « van categorie C of D of van
de subcategorie C1 of D1 » vervangen door de woorden « van catego-
rie C1, C, D1 of D »; ».

Art. 35. In artikel 98 van hetzelfde besluit worden de woorden
« 19 januari 2013 » vervangen door de woorden « 1 mei 2013 ».

HOOFDSTUK 4. — Allerhande bepalingen

Art. 36. In artikel 45bis van het koninklijk besluit van 1 decem-
ber 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegver-
keer en van het gebruik van de openbare weg, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 27 april 2007, worden de woorden « C of C+E of
de subcategorieën C1 of C1+E » vervangen door de woorden « C1, C,
C1+E of C+E ».

Art. 37. In artikel 8 van het koninklijk besluit van 3 juli 2012
betreffende het rijbewijs in kaartmodel worden de woorden
« 19 januari 2013 » vervangen door de woorden « 1 mei 2013 ».

Art. 38. Artikel 30, 5°, van het koninklijk besluit van 20 septem-
ber 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoer-
tuigen en het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs wordt opgeheven.

Art. 39. In artikel 37 van hetzelfde besluit, worden de woorden
« , 25 en 26 » vervangen door de woorden « , 23 en 30 ».

Art. 40. De tabel van punt 2. B. van de bijlage bij het ministerieel
besluit van 15 april 2010 tot toekenning van de bevoegdheidsdelegaties
voor de toepassing van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs en van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, wordt aangevuld met de volgende
lijnen :

Déterminer la répartition des cours dans le temps 20, alinéa 2 De spreiding van de lessen in de tijd vastleggen 20, tweede lid

Art. 41. De artikelen 1 tot 7, 9, 10, 12, en 35 treden in werking op
1 mei 2013.

De artikelen 8, 13 tot 35, en 37 treden in werking op 18 januari 2013.

Artikel 38 heeft uitwerking met ingang van 20 september 2012.

Art. 42. De Minister bevoegd voor het Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 8 januari 2013 tot wijziging
van verscheidene bepalingen betreffende het rijbewijs AM, A1, A2
en A

Bijlage 5/1 bij het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs

Elke opleiding zal een belangrijk deel moeten wijden aan de
verkeersveiligheid en aan de specifieke veiligheid van de (toekomstige)
motorrijder. In geval van een opleiding met rechtstreekse toegang moet
de opleiding ten minste de volgende documenten en informatie
omvatten :

1° Een opleidingsfiche voor elke stap in de opleiding. Deze oplei-
dingsfiche wordt bij het begin van de opleiding aan de leerling
overhandigd en omvat ten minste :

a. een inleidende paragraaf waarin wordt uitgelegd wat het rijden op
twee wielen inhoudt voor de eigen veiligheid en de veiligheid van
anderen. Ook moet er op worden gewezen dat de opleiding niet enkel
om de verwerving van technieken draait, maar dat men zich ook
vaardigheden evenals een verantwoordelijk gedrag en houding moet
eigen maken;

Art. 34. Dans l’article 80 du même arrêté, le 2° est remplacé par ce
qui suit :

« 2° dans le paragraphe 3, les mots « de la catégorie C ou D ou de la
sous-catégorie C1 ou D1 » sont remplacés par les mots « de la
catégorie C1, C, D1 ou D »; ».

Art. 35. Dans l’article 98 du même arrêté, les mots « 19 janvier 2013 »
sont remplacés par les mots « 1er mai 2013 ».

CHAPITRE 4. — Dispositions diverses

Art. 36. Dans l’article 45bis de l’arrêté royal du 1er décembre 1975
portant règlement général sur la police de la circulation routière et de
l’usage de la voie publique, inséré par l’arrêté royal du 27 avril 2007,
les mots « C ou C+E ou des sous-catégories C1 ou C1+E » sont
remplacés par les mots « C1, C, C1+E ou C+E ».

Art. 37. Dans l’article 8 de l’arrêté royal du 3 juillet 2012 relatif au
permis de conduire modèle carte, les mots « 19 janvier 2013 » sont
remplacés par les mots « 1er mai 2013 ».

Art. 38. L’article 30, 5°, de l’arrêté royal du 20 septembre 2012
modifiant l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agré-
ment des écoles de conduite des véhicules à moteur et l’arrêté royal
du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire est abrogé.

Art. 39. Dans l’article 37 du même arrêté, les mots « , 25 et 26 » sont
remplacés par les mots « , 23 et 30 ».

Art. 40. Le tableau du point 2. B. de l’annexe de l’arrêté ministériel
du 15 avril 2010 fixant les délégations de compétences pour l’applica-
tion de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et
de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur, est complété par les lignes
suivantes :

Art. 41. Les articles 1er à 7, 9, 10, 12, et 36 entrent en vigueur le
1er mai 2013.

Les articles 8, 13 à 35, et 37 entrent en vigueur le 18 janvier 2013.

L’article 38 prend effet le 20 septembre 2012.

Art. 42. Le Ministre qui a la Circulation routière dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

Annexe 1re à l’arrêté royal du 8 janvier 2013
modifiant diverses dispositions

relatives au permis de conduire AM, A1, A2 et A

Annexe 5/1 à l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire

Toute formation devra consacrer une part importante à la sécurité
routière et à la sécurité spécifique du (futur) motard. Dans le cas de
l’apprentissage en accès direct la formation doit comprendre, au
minimum, les documents et informations suivants :

1° Une fiche de formation, par étape d’apprentissage, remise à l’élève
en début de formation et qui, au moins, doit comprendre :

a. un paragraphe d’introduction explicitant ce que la conduite d’un
deux roues entraîne tant au niveau de sa sécurité que de celle des autres
et que l’apprentissage n’est pas seulement une question de techniques
mais également de compétences, de comportements et d’attitudes
responsables;
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b. de verschillende te onderwijzen onderwerpen : technieken,
vaardigheden, gedragingen, houding, beoordeling, zelfbeoordeling;

c. de belangrijkste lessen die tijdens elke stap in de opleiding moeten
worden verworven (technieken, vaardigheden, gedragingen,...) met
betrekking tot het punt b;

d. de resultaten die men via deze verworvenheden beoogt te bereiken
en dit zowel op technisch als op vaardigheidsniveau, en vooral op het
vlak van gedrag en houding;

e. een beoordeling van elke verworvenheid : zelfbeoordeling door de
leerling en beoordeling door de instructeur;

f. een beoordeling van de verworvenheden na elke stap van de
opleiding (zelfbeoordeling door de leerling en beoordeling door de
instructeur);

g. een eindbeoordeling van de kwaliteit van de opleiding zowel op
het vlak van de kwaliteit van de verworvenheden als op het gebied van
de kwaliteit van de opleiding zelf (beoordeling voor de leerling en
beoordeling voor de instructeur).

2° De te onderrichten onderwerpen (in verband met 1°, b, c en d)
moeten tenminste de volgende zijn :

a. Theoretische kennis :
1. verkeersreglement specifiek voor de motorrijder;
2. bewustwording van de kwetsbaarheid van de motorrijder in alle

omstandigheden;
3. adequate uitrusting en het correct gebruik ervan;
4. bewustwording van de uitwerking van het motorrijden op de

eigen levensstijl : houding ten aanzien van alcohol, drugs, de peer
pressure, de stressbestendigheid, etc.;

5. kennis over en bijzonderheden van andere voertuigen : dode hoek,
remvermogen, ontwijkvermogen, etc.

b. Kennis en beheersing van het voertuig in stilstand of bij lage
snelheid (< 5 km/u.).

1. praktische kennis van de verschillende onderdelen van een
motorfiets (bediening, onderhoud, slijtage,...);

2. evenwicht, inertiebeginsel (gewicht), gebruik van de steunvoet,
rechtop zetten van de motorfiets, houding op het voertuig bij stilstand,
kijktechniek,...;

3. de motorfiets verplaatsen zonder gebruik van de motor;
4. starten - stoppen (houding met 1 of 2 voeten aan de grond);
5. schakelen naar eerste, beheersing van de ontkoppeling, van de

gashendel, terugkeren naar de neutraalstand,...;
6. waarneming van de ruimte, kijktechniek, rechtsomkeer, slalom,...;
7. bewustwording van de risico’s, zelfs bij lage snelheid.
c. Beheersing van het voertuig bij lage snelheid (< 30 km/u.) :
1. onderwerpen gezien in punt b en aangepast in verhouding tot de

snelheid;
2. schakelen met betrekking tot de snelheid;
3. bocht, slalom, rechtsomkeer maken, in cirkels rijden,...;
4. versnellen, remmen, vertragen, (remmen op de motor - met de

remmen);
5. evenwicht, houding op het voertuig, kijktechniek, heuppositie

(gevolg);
6. verschillende manieren van starten (in een afdaling, op een helling,

soort wegdek, weersomstandigheden,...);
7. verbanden tussen de opleiding en de risico’s die men loopt;
8. vermogen om de verworvenheden te beoordelen : sterke en

zwakke punten.
d Beheersing van het voertuig bij stadssnelheid (30-70 km/u.) :
1. onderwerpen behandeld in punt c maar aangepast in verhouding

tot de snelheid;
2. remmen : vooraan -achteraan (beide), precisieremming, nood-

stop,...;
3. beginselen met betrekking tot de invoeging in het verkeer, gedrag

in het verkeer,...;
4. beginsel van het inhalen;
5. beginsel van het inhalen van een file;
6. bewustwording van het belang van de verworvenheden voor de

eigen veiligheid;
7. beheersing en zelfbeoordeling van het eigen gedrag naargelang

van het verkeer, de verkeerssituatie.

b. les différentes matières à enseigner : techniques, compétences,
comportements, attitudes, évaluation, auto-évaluation;

c. les apprentissages principaux à acquérir lors de chaque éta-
pe (techniques, compétences, comportements,...) en regard avec le point
b;

d. les résultats visés par les acquis; cela tant au niveau technique
que compétence et, surtout, comportement et attitude;

e. une évaluation de chaque acquis : auto évaluation par l’apprenant
et évaluation par le formateur;

f. une évaluation des acquis après chaque étape de formation (auto
évaluation par l’apprenant et évaluation par le formateur);

g. une évaluation finale de la qualité de la formation tant au niveau
de la qualité des acquis que de la qualité de la formation elle-même
(évaluation pour l’apprenant et évaluation pour le formateur).

2° Les matières à enseigner (en lien avec 1°, b, c et d) doivent, au
minimum, être les suivantes :

a. Connaissances théoriques :
1. code de la route spécifique à la moto;
2. prise de conscience de la fragilité du motard, en toutes circonstan-

ces;
3. equipement adéquat et utilisation correcte;
4. prise de conscience de l’implication de la conduite d’une moto sur

son style de vie : relation avec l’alcool, les drogues, l’influence de
l’entourage, la résistance au stress, etc.;

5. connaissance et spécificité des autres véhicules : angle mort,
capacité de freinage, capacité d’évitement, etc..

b. Connaissance et maîtrise du véhicule à l’arrêt ou à très basse
vitesse (< 5 km/h) :

1. connaissance pratique des différents éléments d’une moto (com-
mandes, entretien, usure,...);

2. équilibre, principe d’inertie (poids), utilisation de la béquille,
relever la moto, position sur le véhicule à l’arrêt, regard,...;

3. déplacer la moto sans l’utilisation du moteur;
4. démarrage- arrêt (position avec 1 ou 2 pieds par terre);
5. passage de la première, contrôle embrayage, de la manette des gaz,

retour point mort,...;
6. perception de l’espace, technique du regard, demi-tour, slalom,...;
7. prise de conscience des risques, même à faible vitesse.
c. Maîtrise du véhicule à basse vitesse (< 30 km/h) :
1. matières vues au point b et adaptées en fonction de la vitesse;

2. passage des vitesses en relation avec l’allure;
3. virage, slalom, demi-tour, cercles,...;
4. accélération, freinage, décélération (frein moteur - freins);

5. équilibre, position sur le véhicule, technique du regard, déhanche-
ments (incidence);

6. différents types de démarrage (en descente, en côte, type de sol,
conditions atmosphériques,...);

7. liens entre apprentissages et risques encourus;
8. capacité d’évaluation des acquis : des points forts et des points

faibles.
d. Maîtrise du véhicule à vitesse urbaine (30-70 km/h) :
1. matières vues au point c mais adaptées en fonction de la vitesse;

2. freinages : avant-arrière (les 2), de précision, d’urgence,...;

3. principes d’insertion dans le trafic, comportement dans le trafic,...;

4. principe du dépassement;
5. principe de la remontée de file;
6. prise de conscience de l’importance des acquis sur sa sécurité;

7. gestion et auto évaluation de son comportement en fonction du
trafic, de la situation.
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e Voertuigbeheersing in een situatie met stadsverkeer en/of een
drukke verkeerssituatie :

1. onderwerpen behandeld in de voorgaande punten maar aangepast
in verhouding tot de situatie;

2. invoeging in het verkeer, gedrag in het verkeer, stressbeheersing,...;

3. plaats in het verkeer, beoordeling - kunnen omgaan met het
verkeer en het onder de knie hebben van het verkeersreglement;

4. herkenning van potentiële risico’s, van reële risico’s;

5. inhalen - zich laten inhalen, kruisen van andere voertuigen,
voorbijrijden van hindernissen,...;

6. omgaan met de verkeersinfrastructuur (verplichte rijrichting,
kruispunten, verkeersdrempels, rails, wegmarkeringen,...);

7. omgaan met de verschillende soorten wegen : recht, bochtig,
onoverzichtelijk (palen, bomen, andere voertuigen,...), smal,...;

8. veiligheidsafstand, remmen in het verkeer, veranderen van
rijstrook, veranderen van richting,...;

9. inhalen van files;

10. waarneming van andere voertuigen en weggebruikers : zien van
en gezien worden door de andere weggebruikers;

11. beheersing en zelfbeoordeling van het eigen gedrag naargelang
van het verkeer, de verkeerssituatie;

12. bewustzijn van de eigen ″kwetsbaarheid″ als bestuurder van een
tweewieler (en aanpassing van het eigen gedrag in voorkomend geval).

f Beheersing van het voertuig bij hoge snelheden (en in situaties) op
de weg en de autosnelweg (van 70 km/u. tot 120 km/u.) :

1. punten gezien in de vorige punten en aangepast aan de snelheid en
aan de situatie;

2. bochten (tegensturen, af te leggen parcours,...);

3. rijden op (en omgaan met) de verschillende soorten wegen en met
verschillende weersomstandigheden;

4. op- en afrijden van de autosnelweg, snelle rijstrook,...;

5. plaats op de openbare weg : weg, autosnelweg, stadsomgeving, in
groep,...;

6. het eigen gedrag kunnen aanpassen naargelang van het soort weg,
de situatie (verkeersdrukte, weersomstandigheden, verkeersinfrastruc-
tuur, het alleen of in groep rijden);

7. rijtechnieken aangepast aan de verkeersdoorstroming en aan het
soort verkeer;

8. rijtechnieken aangepast aan de weersomstandigheden, de infra-
structuur.

g. Tijdens alle stappen van het leerproces :

1. belang van het gedrag op de weg rekening houdend met de
gevaren die inherent zijn aan de motorfiets;

2. waarneming van/door de andere weggebruikers;

3. inlevingsvermogen ten aanzien van de andere weggebruikers.
Anticiperen op het gedrag (proactiviteit) van de andere weggebruikers;

4. anticiperen op risico’s, gepast reageren naargelang de situatie;

5. permanente zelfbeoordeling van de eigen vaardigheden en het
eigen gedrag, zich volop bewust zijn van het belang van het eigen
gedrag voor de eigen veiligheid en de veiligheid van anderen. Zich
volop bewust zijn van de impact van de eigen handelingen.

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van
8 januari 2013 tot wijziging van verscheidene bepalingen betreffende
het rijbewijs AM, A1, A2 en A,

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

e. Maîtrise du véhicule en situation de circulation urbaine et/ou
dense :

1. matières vues aux points précédents et adaptées en fonction de la
situation;

2. insertion dans le trafic, comportement dans le trafic, gestion du
stress,...;

3. position dans le trafic, évaluation - gestion de la circulation et
gestion du code de la route;

4. détection des risques potentiels, des risques réels;

5. dépasser B se faire dépasser, croisement d’autres véhicules,
passage d’obstacles,...;

6. gestion des infrastructures (sens giratoires, carrefours, dos d’âne,
rails, marquages,...);

7. gestion des différents types de routes : droites, sinueuses,
masquées (poteaux, arbres, autres véhicules,...), étroites,...;

8. distance de sécurité, freinage en circulation, changement de voie,
changement de direction,...;

9. remontée de files;

10. perception des autres véhicules et usagers : vision des autres
usagers et vision par les autres usagers;

11. gestion et auto évaluation de son comportement en fonction du
trafic, de la situation;

12. conscience (et adaptation de son comportement en l’occurrence)
de sa « fragilité » en tant que deux roues.

f. Maîtrise du véhicule à vitesse (et en situation) sur route et sur
autoroute (de 70 à 120 km/h) :

1. points vus aux points précédents et adaptés en fonction de la
vitesse et de la situation;

2. virages (braquage, trajectoire,...);

3. rouler (et gérer) sur différents types de routes et en différentes
conditions météorologiques;

4. approche-sortie d’autoroute, voie rapide,...;

5. position sur la voie publique : route, autoroute, ville, en groupe,...;

6. savoir adapter son comportement en fonction du type de route, de
la situation (densité de la circulation, conditions atmosphériques,
infrastructures, seul ou en groupe);

7. techniques de conduite en fonction de la fluidité et du type de
circulation;

8. techniques de conduite en fonction des conditions atmosphériques,
des infrastructures.

g. Lors de toutes les étapes de l’apprentissage :

1. importance du comportement routier en fonction des risques
inhérents à la moto;

2. perception des/par les autres usagers;

3. capacité d’empathie envers les autres usagers. Anticipation du
comportement (pro activité) des autres usagers;

4. anticipation des risques, réaction adéquates en fonction de la
situation;

5. auto-évaluation permanente de ses capacités et de son comporte-
ment; pleine conscience de l’importance de son comportement sur le
niveau de sa sécurité et de celle des autres. Pleine conscience de
l’impact de ses actes.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 8 janvier 2013 modifiant
diverses dispositions relatives au permis de conduire AM, A1, A2 et A,

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 8 januari 2013 ... tot wijziging
van verscheidene bepalingen betreffende het rijbewijs AM, A1, A2
en A

Bijlage 5/2 bij het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs

Een groot deel van elke opleiding moet aan de verkeersveiligheid en
aan de eigen veiligheid van de (toekomstige) bromfietser worden
besteed. De opleiding voor een voertuig van de categorie AM moet ten
minste de volgende documenten en informatie bevatten :

1° Een opleidingsfiche, die bij het begin van de opleiding aan de
leerling wordt overhandigd en die ten minste het volgende moet
bevatten :

a. een inleidende alinea die uitlegt wat het rijden met een tweewieler
voor de eigen veiligheid en voor de veiligheid van de andere
weggebruikers inhoudt. De rijopleiding is niet uitsluitend gericht op de
verwerving van technieken, maar ook op het zich eigen maken van
vaardigheden, houdingen en een verantwoordelijk gedrag;

b. de verschillende te onderrichten materies en de bedoelde oplei-
ding : technieken, vaardigheden, gedrag, houding, evaluatie en zelfbe-
oordeling;

c. de beoogde resultaten van de verworvenheden, zowel op technisch
vlak als op het vlak van de vaardigheden en vooral op het vlak van het
gedrag en de houding;

d. een evaluatie van de verworvenheden op het einde van een
opleidingsmodule : zelfbeoordeling door de leerling en beoordeling
door de opleider alsook een evaluatie van de kwaliteit van de
opleiding.

2° De te onderrichten leerstof (in verband met 1°) moet tenminste de
volgende materies bevatten :

a. Theoretische kennis :

1. herhaling van de verkeersreglementbepalingen die op tweewielers
van toepassing zijn;

2. bewustwording van de kwetsbaarheid van het rijden met een
bromfiets in alle omstandigheden;

3. kennis van de basismechanica;

4. correct gebruik van de geschikte uitrusting, boorddocumenten;

5. zich bewust worden van de impact van de levensstijl (alcohol-,
druggebruik, invloed van derden, stress, enz.) op het rijgedrag;

6. kennis en kenmerken van de andere voertuigen : dode hoek,
remcapaciteit, ontwijkingscapaciteit, enz.

b. Kennis en beheersing van het voertuig in stilstand of bij lage
snelheid (< 5 km/u.) :

1. praktische kennis van de verschillende elementen van de bromfiets
(bedieningsorganen, onderhoud, slijtage,...);

2. evenwicht, inertiebeginsel (gewicht), houding op het stilstaande
voertuig, kijktechniek,...;

3. de bromfiets verplaatsen zonder gebruik van de motor;

4. starten - stoppen, gashendel en remmen bedienen;

5. waarneming van de ruimte, kijktechniek, rechtsomkeer, slalom,...;

6. bewustwording van de risico’s zelfs bij lage snelheid.

c. Beheersing van het voertuig bij lage snelheid (< 25 km/u.) :

1. onderwerpen gezien in punt ″b″ en aangepast in verhouding tot de
snelheid;

2. bocht, slalom, rechtsomkeer maken, in cirkels rijden, benadering
van een ontwijkingsmanoeuver,...;

3. starten, versnellen, remmen, vertragen, (remmen op de motor - met
de remmen), stilstaan;

4. evenwicht, houding op het voertuig, kijktechniek;

5. zijn snelheid kunnen aanpassen in verhouding tot de situatie;

6. zich bewust zijn van de dode hoek, van de juiste positie in het
verkeer, gebruik van de achteruitkijkspiegels,...

Annexe 2 à l’arrêté royal du 8 janvier 2013
modifiant diverses dispositions

relatives au permis de conduire AM, A1, A2 et A

Annexe 5/2 à l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire

Toute formation devra tenir une part importante à la sécurité routière
et à la sécurité spécifique du (futur) utilisateur de cyclomoteur.
La formation pour un véhicule de catégorie AM doit comprendre, au
minimum, les documents et informations suivants :

1° Une fiche de formation, remise à l’élève en début de formation et
qui, au minimum, doit comprendre :

a. un paragraphe d’introduction explicitant ce que la conduite d’un
deux roues entraîne tant au niveau de sa sécurité que de celle des
autres. Et que l’apprentissage n’est pas seulement une question de
techniques mais également de compétences, de comportements et
d’attitudes responsables;

b. les différentes matières à enseigner et les apprentissages visés :
techniques, compétences, comportements, attitudes, évaluation, auto-
évaluation;

c. les résultats visés par les acquis; cela tant au niveau technique que
compétence et, surtout, que comportement et attitude;

d. une évaluation des acquis en fin de module de formation : auto
évaluation par l’apprenant et évaluation par le formateur ainsi qu’une
évaluation de la qualité de la formation.

2° Les matières à enseigner (en lien avec 1°) doivent, au minimum,
être les suivantes :

a. Connaissances théoriques :

1. rappel concernant le code de la route spécifique aux 2 roues;

2. prise de conscience de la fragilité de la conduite en cyclomoteur, en
toutes circonstances;

3. connaissance de la mécanique de base;

4. équipement adéquat et utilisation correcte, documents de bord;

5. prise de conscience de l’implication de la conduite sur son style de
vie : relation avec l’alcool, les drogues, l’influence de l’entourage, la
résistance au stress, etc.;

6. connaissance et spécificité des autres véhicules : angle mort,
capacité de freinage, capacité d’évitement, etc.

b. Connaissance et maîtrise du véhicule à l’arrêt ou à très basse
vitesse (< 5 km/h) :

1. connaissance pratique des différents éléments du cyclomoteur
(commandes, entretien, usure,...);

2. équilibre, principe d’inertie (poids), position sur le véhicule à
l’arrêt, regard,...;

3. déplacer le cyclomoteur sans l’utilisation du moteur;

4. démarrage - arrêt, gestion des gaz et des freins;

5. perception de l’espace, technique du regard, demi-tour, slalom,...;

6. prise de conscience des risques, même à faible vitesse.

c. Maîtrise du véhicule à basse vitesse (< 25 km/h) :

1. matières vues au point « b » et adaptées en fonction de la vitesse;

2. virage, slalom, demi-tour, cercles, approche de l’évitement,...;

3. démarrage, accélération, freinages, décélération (frein moteur -
freins), arrêt;

4. équilibre, position sur le véhicule, technique du regard;

5. savoir ajuster sa vitesse en fonction de la situation;

6. prise de conscience de l’angle mort, de la position correcte à tenir
en circulation, utilisation des rétroviseurs,...
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d. Voertuigbeheersing in een verkeerssituatie (op de weg, in de stad
en/of in een druk verkeer) :

1. onderwerpen gezien in punt ″c″ maar aangepast in verhouding tot
de situatie en de snelheid;

2. beginselen met betrekking tot de invoeging in het verkeer, gedrag
in het verkeer, beheer van het verkeer, van de stress, van het
verkeersreglement, van de infrastructuur (rotondes, kruispunten, ver-
keersdrempels, rails, wegmarkeringen,...);

3. herkenning van potentiële risico’s, van reële risico’s. Inhalen - zich
laten inhalen; kruisen van andere voertuigen, voorbijrijden van hinder-
nissen, veiligheidsafstanden (zijdelingse afstand inbegrepen),...;

4. beginsel van het inhalen van een file (bij het naderen van een
kruispunt). Stoppen, starten, plaats in de verkeersstroom;

5. veiligheidsafstand, remmen in het verkeer, veranderen van
rijstrook, veranderen van richting,...;

6. beheersing en zelfbeoordeling van het eigen gedrag naargelang
van het verkeer, de verkeerssituatie, de infrastructuur (rotondes,
bewegwijzering, kruispunten, rails,...);

7. waarneming van andere voertuigen en weggebruikers : zien van en
gezien worden door de andere weggebruikers. Beheersing en zelfbe-
oordeling van het eigen gedrag naargelang van het verkeer, de
verkeerssituatie;

8. bewustzijn van de eigen ″kwetsbaarheid″ als bestuurder van een
tweewieler (en aanpassing van het eigen gedrag in voorkomend geval);

9. omgaan met de verschillende soorten wegen : recht, bochtig,
onoverzichtelijk (palen, bomen, andere voertuigen,...), smal, glad,...

e. Tijdens alle stappen van het leerproces :

1. belang van het gedrag op de weg rekening houdend met de
gevaren eigen aan de bromfiets;

2. waarneming van/door de andere weggebruikers;

3. inlevingsvermogen ten aanzien van de andere weggebruikers.
Anticiperen op het gedrag (proactiviteit) van de andere weggebruikers;

4. evaluatie van/anticiperen op de toestand, de risico’s. Gepast
reageren in verhouding tot de situatie;

5. bewustwording van het belang van de verworvenheden voor de
eigen veiligheid;

6. permanente zelfbeoordeling van de eigen vaardigheden en het
eigen gedrag, zich volop bewust zijn van het belang van het eigen
gedrag voor de eigen veiligheid en de veiligheid van anderen. Zich
volop bewust zijn van de impact van de eigen handelingen.

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van
8 januari 2013 tot wijziging van verscheidene bepalingen betreffende
het rijbewijs AM, A1, A2 en A,

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

d. Maîtrise du véhicule en situation de circulation (route, urbaine
et/ou dense ) :

1. matières vues au point « c » mais adaptées en fonction de la
situation et de la vitesse.;

2. principes d’insertion et de comportement dans le trafic, gestion
de la circulation, du stress, du code de la route, des infrastructures
(sens giratoires, carrefours, dos d’âne, rails, marquages,...);

3. détection des risques potentiels, des risques réels. Dépasser B se
faire dépasser; croisement d’autres véhicules; passage d’obstacles,
distances de sécurité (y compris latérale),...;

4. principe de la remontée de file (en approche de carrefour). Arrêt,
démarrage, position dans le flux routier;

5. distance de sécurité, freinage en circulation, changement de voie,
changement de direction,...;

6. gestion et auto évaluation de son comportement en fonction du
trafic, de la situation, des infrastructures (sens giratoires, signalisation,
carrefours, rails,...);

7. perception des autres véhicules et usagers : vision des autres
usagers et vision par les autres usagers. Gestion et auto évaluation de
son comportement en fonction du trafic, de la situation;

8. conscience (et adaptation de son comportement en l’occurrence)
de sa « fragilité » en tant que deux roues;

9. gestion des différents types de routes : droites, sinueuses,
masquées (poteaux, arbres, autres véhicules,...), étroites, glissantes, ...

e. Lors de toutes les étapes de l’apprentissage :

1. importance du comportement routier en fonction des risques
inhérents au cyclomoteur;

2. perception des/par les autres usagers;

3. capacité d’empathie envers les autres usagers. Anticipation du
comportement (pro activité) des autres usagers;

4. évaluation/anticipation de la situation, des risques. Réactions
adéquates en fonction de la situation;

5. prise de conscience de l’importance des acquis sur sa sécurité;

6. auto évaluation permanente de ses capacités et de son comporte-
ment; pleine conscience de l’importance de son comportement sur le
niveau de sa sécurité et de celle des autres. Pleine conscience de
l’impact de ses actes.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 8 janvier 2013 modifiant
diverses dispositions relatives au permis de conduire AM, A1, A2 et A,

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2012/14482]
24 OKTOBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 15 april 2010 tot toekenning van de
bevoegdheidsdelegaties voor de toepassing van het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en van het
koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden
voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertui-
gen

De Minister van Binnenlandse Zaken en de Staatssecretaris
voor Mobiliteit,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 23, vervangen bij de wet van
18 juli 1990 en gewijzigd bij de wetten van 29 juni 1984 en 18 juli 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen en het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs,

Besluiten :

Artikel 1. De tabel van punt 2. A. van de bijlage bij het ministerieel
besluit van 15 april 2010 tot toekenning van de bevoegdheidsdelegaties
voor de toepassing van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs en van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, wordt aangevuld met de volgende
lijnen :

Délivrer l’agrément d’école de conduite,
l’autorisation d’exploiter une unité d’établis-
sement et l’approbation du terrain
d’entrainement

5, § 1er,
alinéa 1er

Het verlenen van de erkenning van een rij-
school, de exploitatievergunning van een
vestigingseenheid en de goedkeuring van
het oefenterrein

5, § 1, eerste lid

Prolonger le délai 5, § 1er, alinéa 4 De termijn verlengen 5, § 1, vierde lid

Retirer l’agrément d’école de conduite 6, § 3, alinéa 1er De erkenning van een rijschool intrekken 6, § 3, eerste lid

Suspendre ou retirer l’agrément d’école de
conduite

6, § 3, alinéa 2 De erkenning van een rijschool schorsen of
intrekken

6, § 3,
tweede lid

Retirer l’autorisation d’exploiter une unité
d’établissement

7, § 3,
alinéas 1er, 2
et 3

De exploitatievergunning van een vestigings-
eenheid intrekken

7, § 3, eerste,
tweede
en derde lid

Autoriser le titulaire d’un brevet II, III ou V
à être chargé de la direction d’une école de
conduite

12, § 1er, 3° Het toelaten van de houder van een brevet
II, III of V om belast te worden met de lei-
ding van een rijschool

12, § 1, 3°

Retirer l’agrément d’école de conduite 12, § 1er, 3° De erkenning van een rijschool intrekken 12, § 1, 3°

Nommer les membres du jury d’examen 34, § 2, ali-
néa 1er

De leden van de examencommissie
benoemen

34, § 2,
eerste lid

Désigner le président, et trois présidents de
chambre, ainsi que des vice-présidents, et un
représentant du Ministre, titulaire d’un
grade de niveau A

34, § 3,
alinéa 1er

Het aanwijzen een voorzitter, drie kamer-
voorzitters en ondervoorzitters en een verte-
genwoordiger van de Minister, titularis van
een graad van niveau A

34, § 3,
eerste lid

Désigner les fonctionnaires et agents 39, § 1er,
alinéa 2

De ambtenaren en beambten aanwijzen 39, § 1,
tweede lid

Demander des renseignements concernant
l’application de l’arrêté royal

39, § 1er,
alinéa 4

Het verzoeken van inlichtingen betreffende
de toepassing van het koninklijk besluit

39, § 1,
vierde lid

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2012/14482]
24 OCTOBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-

riel du 15 avril 2010 fixant les délégations de compétences pour
l’application de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire et de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur

La Ministre de l’Intérieur et le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 23, remplacé par la loi du 18 juillet 1990 et modifié
par les lois des 29 juin 1984 et 18 juillet 1990;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 modifiant l’arrêté royal du
11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite
des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire,

Arrêtent :

Article 1er. Le tableau du point 2. A. de l’annexe de l’arrêté
ministériel du 15 avril 2010 fixant les délégations de compétences pour
l’application de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire et de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur, est complété
par les lignes suivantes :
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Art. 2. De tabel van punt 2. B. van de bijlage bij het ministerieel
besluit van 15 april 2010 tot toekenning van de bevoegdheidsdelegaties
voor de toepassing van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs en van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, wordt aangevuld met de volgende
lijnen :

Déterminer le modèle de fiche de personnel 5, § 2, alinéa 2 Het model van de personeelsfiche vastleggen 5, § 2,
tweede lid

Agréer les formations spécifiques 28, alinéa 1er

et 2
De bijzondere opleidingen erkennen 28, lid 1 en 2

Annuler les heures de stage 33, § 4, alinéa 6 De stage-uren ongeldig verklaren 33, § 4,
zesde lid

Décider de remboursement du droit
d’inscription

38, alinéa 2 Besluiten het inschrijvingsgeld terug
te betalen

38, tweede lid

Brussel, 24 oktober 2012.
De Minister van Binnenlandse Zaken,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206659]

18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling, voor het
jaar 2012, van de dotaties bedoeld in Titel IV en in Titel VII van het
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het
oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, artikel 35, § 5, vervangen bij
de wet van 22 december 2003 en gewijzigd bij de wetten van
27 december 2004, 27 december 2005, 27 december 2006 en 17 juni 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatrege-
len met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector, artikel 61, gewijzigd bij koninklijk besluit van
19 januari 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling,
voor het jaar 2012, van de dotaties bedoeld in Titel IV en in Titel VII van
het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het
oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector,
artikel 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, d.d. 11 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 2 oktober 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 maart 2012,
tot vaststelling van de dotaties voor het jaar 2012, bedoeld in Titel IV en
in Titel VII van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector, wordt de volgende wijziging aangebracht :

Het dertiende streepje wordt vervangen door de volgende bepaling :

″- Fonds sociale Maribel voor de Vlaamse welzijns en gezondheids-
sector : 11.415.310 euro vermeerderd, bij toepassing van artikel 61 van
het voormeld koninklijk besluit van 18 juli 2002 :

- met een niet recurrent bedrag van 25.267,12 euro voor het
eerste kwartaal van 2012.

Art. 2. Le tableau du point 2. B. de l’annexe de l’arrêté ministériel du
15 avril 2010 fixant les délégations de compétences pour l’application
de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et de
l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur, est complété par les lignes
suivantes :

Bruxelles, le 24 octobre 2012.
La Ministre de l’Intérieur,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206659]

18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 mars 2012 fixant, pour l’année 2012, les dotations visées au
Titre IV et au Titre VII de l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant
des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non
marchand

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 35, § 5, remplacé par la
loi du 22 décembre 2003 et modifié par les lois des 27 décembre 2004,
27 décembre 2005, 27 décembre 2006 et 17 juin 2009;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand, l’article 61, modifié
par l’arrêté royal du 19 janvier 2011;

Vu l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant, pour l’année 2012, les
dotations visées au Titre IV et au Titre VII de l’arrêté royal du
18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans
le secteur non marchand, l’article 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 octobre 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 29 mars 2012, fixant les
dotations pour l’année 2012, visées au Titre IV et au Titre VII de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand, est apportée la modification
suivante :

Le treizième tiret est remplacé par la disposition suivante :

« - Fonds Maribel social pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé : 11.415.310 euros majorés, en application de
l’article 61 de l’arrêté royal du 18 juillet 2002 précité :

- d’un montant non récurrent de 25.267,12 euros pour le
premier trimestre 2012.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09013]

8 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 november 2009 tot oprichting van een
gesloten federaal centrum voor minderjarigen die een als misdrijf
omschreven feit hebben gepleegd

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het wetboek van Strafvordering, artikel 606, opgeheven bij
wet van 10 juli 1967, hersteld door de wet van 15 mei 2006 en gewijzigd
door de wet van 24 juli 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 november 2009 tot oprichting
van een gesloten federaal centrum voor minderjarigen die een als
misdrijf omschreven feit hebben gepleegd;

Op voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 12 november 2009 tot
oprichting van een gesloten federaal centrum voor minderjarigen die
een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd, wordt een artikel 1/1
ingevoegd, luidende :

« Art. 1/1. De totale capaciteit van het centrum wordt vastgesteld op
twintig plaatsen. »

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit, waarvan de bestaande tekst
paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2,
luidende :

« § 2. Het aantal plaatsen in het centrum te Tongeren voor de
categorie van minderjarigen bedoeld in paragraaf 1 is beperkt tot vier. »

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2/1 ingevoegd, lui-
dende :

« Art. 2/1. De Kinderrechtencommissaris van de Vlaamse Gemeen-
schap heeft toegang tot het centrum, mits bewijs van zijn hoedanigheid.

Hij wordt vergezeld door de directeur of door het personeelslid dat
hij aanwijst.

Hij kan er minderjarigen ontmoeten, individueel of in groep. »

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 15 januari 2013.

Art. 5. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2013,

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09013]

8 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 12 novem-
bre 2009 portant création d’un centre fédéral fermé pour mineurs
ayant commis un fait qualifié infraction

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code d’instruction criminelle, article 606, abrogé par la loi du
10 juillet 1967, rétabli par la loi du 15 mai 2006 et modifié par la loi du
24 juillet 2008;

Vu l’arrêté royal du 12 novembre 2009 portant création d’un centre
fédéral fermé pour mineurs ayant commis un fait qualifié infraction;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 12 novembre 2009 portant création
d’un centre fédéral fermé pour mineurs ayant commis un fait qualifié
infraction, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. La capacité totale du centre est fixée à vingt places. »

Art. 2. L’article 2 du même arrêté, dont le texte actuel formera le
paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit :

« § 2. Le nombre de places au centre à Tongres pour la catégorie de
mineurs visée au paragraphe 1 est limité à quatre. »

Art. 3. Dans le même arrêté il est inséré un article 2/1 rédigé comme
suit :

« Art. 2/1. Le Commissaire aux Droits de l’Enfant de la Communauté
flamande a accès au centre en justifiant de sa qualité.

Il est accompagné par le directeur ou par le membre du personnel
qu’il désigne.

Il peut y rencontrer les mineurs individuellement ou en groupe. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 janvier 2013.

Art. 5. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11022]
21 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit ter bepaling van de

exhaustieve lijst van toegelaten criteria voor de indexering van de
gasprijzen door de leveranciers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige produkten en andere door middel van leidingen, arti-
kel 15/10bis, § 4bis, ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012;

Gelet op het voorstel van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas van 1 augustus 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, zoals bedoeld in artikel 19/1, § 1
van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale
beleid inzake duurzame ontwikkeling, dat een effectbeoordeling niet
vereist is;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 oktober 2012;

Gelet op het advies 52.545/3 van de Raad van State, gegeven op
17 december 2012, met toepassing van het artikel 84, § 1, eerste lid, 1°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen en van de Staatssecretaris voor
Energie en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De indexeringsparameters bepaald door de leveranciers
actief op de Belgische gasmarkt voldoen aan de volgende cumulatieve
criteria :

1° ze veranderen alleen in functie van de evolutie van de werkelijke
bevoorradingskosten van de leverancier. Iedere parameter die evolu-
eert in functie van personeelskosten, afschrijvingen of exploitatiekosten
is dus verboden;

2° hun naam weerspiegelt expliciet op basis van welke elementen
deze parameters zijn berekend;

3° ze worden uitsluitend berekend op basis van beursnoteringen van
de Centraal West Europese (« CWE ») gasmarkt, behalve indien de
leverancier aan de commissie kan aantonen dat zijn werkelijke
bevoorrading bestaat uit gas waarvan de indexatie tenminste gedeel-
telijk gebeurt op basis van de aardolie-index;

4° ingeval de Commissie, bij de uitwerking van de indexeringspa-
rameters door de leveranciers, bevestigt dat de werkelijke bevoorra-
ding van de leverancier bestaat uit gas waarvan de indexering ten
minste gedeeltelijk gebeurt op basis van de aardolie-index, voorziet de
indexeringsformule een maximaal percentage dat vermenigvuldigd
wordt met de beursnoteringen op de Europese aardoliemarkt. Dit
maximaal percentage bedraagt 50 % voor het jaar 2013, 35 % voor het
jaar 2014 en 0 % vanaf het jaar 2015;

5° ze moeten zich baseren op transparante, objectieve en controleer-
bare, in het bijzonder door de commissie, gegevens of noteringen, die
worden gepubliceerd door beurzen of erkende noteringsorganismen
voor wat betreft de prijzen voor de CWE zone. Het deel van de
variabele gasprijs dat nog is geïndexeerd op basis van beursnoteringen
met betrekking tot de Europese aardoliemarkt, moet duidelijk worden
aangegeven, op onderscheiden wijze ten opzichte van de andere
elementen, zodanig dat een totale transparantie is verzekerd, op de
internetsite van de leverancier, op de contractoffertes alsook op de
jaarlijkse factuur en/of de regularisatiefactuur.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11022]
21 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant la liste exhaustive des

critères admis pour l’indexation des prix du gaz par les fournis-
seurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, l’article 15/10bis, § 4bis, inséré par la loi du
29 mars 2012;

Vu la proposition de la Commission de Régulation de l’Electricité et
du Gaz du 1er août 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, comme prévu à l’article 19/1er, § 1er de la loi relative à la
coordination de la politique fédérale de développement durable,
concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er octobre 2012;

Vu l’avis 52.545/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Intérieur et de l’Egalité des Chances et du Secrétaire d’Etat à l’Energie
et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les paramètres d’indexation définis par les fournisseurs
actifs sur le marché belge du gaz répondent aux critères cumulatifs
suivants :

1° ils évoluent uniquement en fonction de l’évolution des coûts réels
d’approvisionnement du fournisseur. Tout paramètre évoluant en
fonction des charges de personnel, des charges d’amortissement ou des
charges d’exploitation, est donc interdit;

2° leur nom reflète de manière explicite sur la base de quels éléments
ces paramètres sont calculés;

3° ils sont calculés uniquement sur la base de cotations boursières du
marché Central ouest Européen (« CWE ») du gaz, sauf si le fournisseur
peut apporter la preuve auprès de la commission que son approvision-
nement réel est composé de gaz dont l’indexation se fait au moins
partiellement sur la base de l’indice pétrole;

4° dans le cas où la commission confirme que l’approvisionnement
réel du fournisseur est composé de gaz dont l’indexation se fait au
moins partiellement sur la base de l’indice pétrole, lors de l’élaboration
des paramètres d’indexation par les fournisseurs, la formule d’indexa-
tion prévoit un pourcentage maximal qui multiplie les cotations
boursières relatives au marché européen de pétrole. Ce pourcentage
maximal est de 50 % pour l’année 2013, de 35 % pour l’année 2014, et
de 0 % à partir de l’année 2015;

5° ils doivent se baser sur des données ou cotations transparentes,
objectives et vérifiables, notamment par la commission, publiées par
des bourses ou des organismes de cotation reconnus en ce qui concerne
les prix de la zone CWE. La partie du prix variable du gaz encore
indexée sur la base de cotations boursières relative au marché européen
du pétrole est clairement indiquée, de manière distincte des autres
composantes, assurant ainsi une totale transparence, sur le site internet
du fournisseur, sur l’offre de contrats ainsi que sur la facture annuelle
et/ou de régularisation.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2013.

Art. 3. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11023]

21 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit ter bepaling van de
exhaustieve lijst van toegelaten criteria voor de indexering van de
elektriciteitsprijzen door de leveranciers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 20bis, § 4bis, ingevoegd bij de wet van
29 maart 2012;

Gelet op het voorstel van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas van 1 augustus 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, zoals bedoeld in artikel 19/1, § 1
van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale
beleid inzake duurzame ontwikkeling, dat een effectbeoordeling niet
vereist is;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 oktober 2012;

Gelet op het advies 52.546/3 van de Raad van State, gegeven op
17 december 2012, met toepassing van het artikel 84, § 1, eerste lid, 1°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen en van de Staatssecretaris voor
Energie en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De indexeringsparameters bepaald door de leveranciers
actief op de Belgische elektriciteitsmarkt voldoen aan de volgende
cumulatieve criteria :

1° ze veranderen alleen in functie van de evolutie van de werkelijke
bevoorradingskosten van de leverancier; iedere parameter die evolu-
eert in functie van personeelskosten, afschrijvingen of exploitatiekosten
is dus verboden;

2° hun naam weerspiegelt expliciet op basis van welke elementen
deze parameters zijn berekend;

3° ze worden uitsluitend berekend op basis van beursnoteringen van
de Centraal West-Europese (« CWE ») elektriciteitsmarkt;

4° ze moeten zich baseren op transparante, objectieve en controleer-
bare, in het bijzonder door de commissie, gegevens of noteringen, die
worden gepubliceerd door beurzen of erkende noteringsorganismes
voor wat betreft de prijzen voor de CWE zone.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11023]

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant la liste exhaustive des
critères admis pour l’indexation des prix de l’électricité par les
fournisseurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 20bis, § 4bis, inséré par la loi du 29 mars 2012;

Vu la proposition de la Commission de Régulation de l’Electricité et
du Gaz du 1er août 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, comme prévu à l’article 19/1er, § 1er de la loi relative à la
coordination de la politique fédérale de développement durable,
concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er octobre 2012;

Vu l’avis 52.546/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Intérieur et de l’Egalité des Chances et du Secrétaire d’Etat à l’Energie
et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les paramètres d’indexation définis par les fournisseurs
actifs sur le marché belge de l’électricité répondent aux critères
cumulatifs suivants :

1° ils évoluent uniquement en fonction de l’évolution des coûts réels
d’approvisionnement du fournisseur; tout paramètre évoluant en
fonction des charges de personnel, des charges d’amortissement ou des
charges d’exploitation est donc interdit;

2° leur nom reflète de manière explicite sur la base de quels éléments
ces paramètres sont calculés;

3° ils sont calculés uniquement sur la base de cotations boursières du
marché Central Ouest Européen (« CWE ») de l’électricité;

4° ils doivent se baser sur des données ou cotations transparentes,
objectives et vérifiables, notamment par la commission, publiées par
des bourses ou des organismes de cotation reconnus en ce qui concerne
les prix de la zone CWE.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2013.

Art. 3. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36294]

30 NOVEMBER 2012. — Decreet tot instemming met het zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en de
Internationale Federatie van Rode Kruis- en Rode Halvemaanverenigingen, ondertekend in Brussel op
29 juni 2012 en in Genève op 9 juli 2012 (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot instemming met het zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en de Internationale Federatie van Rode
Kruis- en Rode Halvemaanverenigingen, ondertekend in Brussel op 29 juni 2012 en in Genève op 9 juli 2012

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Het zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en de Internationale Federatie van Rode Kruis- en Rode
Halvemaanverenigingen, ondertekend in Brussel op 29 juni 2012 en in Genève op 9 juli 2012, zal volkomen gevolg
hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 november 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid,
Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1733 - Nr. 1. — Verslag, 1733 - Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 1733 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 21 november 2012.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/36294]

30 NOVEMBRE 2012. — Décret portant assentiment à l’accord de siège entre le Royaume de Belgique et la
Fédération internationale des Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, signé à Bruxelles le
29 juin 2012 et à Genève le 9 juillet 2012 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à l’Accord de siège entre le Royaume de Belgique et la Fédération internationale des
Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, signé à Bruxelles le 29 juin 2012 et à Genève le 9 juillet 2012

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. L’accord de siège entre le Royaume de Belgique et la Fédération internationale des Sociétés de la
Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, signé à Bruxelles le 29 juin 2012 et à Genève le 9 juillet 2012, sortira son plein et
entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 novembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure,
de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents. — Projet de décret, 1733 - N° 1. — Rapport, 1733 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière, 1733 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 21 novembre 2012.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36295]
30 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van diverse bepalingen van het

besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van
een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende
de goedkeuring en subsidiëring van geïntegreerde woonprojecten voor personen met een handicap, wat betreft
de werkingsduur

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de goedkeuring en subsidiëring
van geïntegreerde woonprojecten voor personen met een handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en
subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 november 2012;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de zorgvormen beschermd en geïntegreerd wonen nog niet kunnen worden geïntegreerd in het

besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een
pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap en dat
de huidige regelgeving die op deze zorgvormen van toepassing is dringend moet worden verlengd om de continuïteit
van de dienstverlening te bewaren;

Overwegende dat de vereiste dat de woonondersteuning alleen geboden kan worden op de plaats van domicilie
van de gebruiker en dat de gebruikers niet hoofdzakelijk mogen verblijven bij personen die over hen in rechte of in feite
de ouderlijke macht uitoefenen, niet in overeenstemming is met artikel 108, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek dat
bepaalt dat degene die onder voogdij is geplaatst zijn woonplaats heeft bij zijn voogd;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 11, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning,
erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap, wordt het eerste lid opgeheven.

Art. 2. In artikel 35, 2°, van hetzelfde besluit, wordt de datum « 1 januari 2013 » vervangen door de datum
« 1 januari 2014 ».

Art. 3. In artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de goedkeuring
en subsidiëring van geïntegreerde woonprojecten voor personen met een handicap, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 21mei 2010, wordt de datum « 31 december 2012 » vervangen door de datum « 31 decem-
ber 2013 ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 november 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/36295]
30 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à l’agrément et au subventionnement d’un projet
pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Services d’Accompagnement inclusif) par la « Vlaams Agent-
schap voor Personen met een Handicap » et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006
relatif à l’approbation et au subventionnement de projets de logement intégrés pour des personnes
handicapées, en ce qui concerne la durée

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 8, 2°;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 relatif à l’approbation et au subventionnement de
projets de logement intégrés pour des personnes handicapées;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à l’agrément et au subventionnement
d’un projet pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Services d’Accompagnement inclusif) par la « Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap »;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 19 novembre 2012;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
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Vu l’urgence;
Considérant que les formes de soins « beschermd wonen » et « geïntegreerd wonen » ne peuvent pas encore être

intégrées dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à l’agrément et au
subventionnement d’un projet pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Services d’Accompagnement inclusif) par
la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » et que la réglementation actuelle applicable à ces formes
de soins doit être prolongée d’urgence afin de garantir la continuité des services;

Considérant que l’exigence que l’accompagnement au logement ne peut être dispensé qu’au domicile de l’usager
et que les usagers ne peuvent pas vivre principalement chez des personnes qui détiennent de droit ou de fait l’autorité
parentale sur eux, n’est pas conforme à l’article 108, alinéa deux, du Code civil qui stipule que la personne sous tutelle
a son domicile chez son tuteur;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 11, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à
l’agrément et au subventionnement d’un projet pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Services d’Accompag-
nement inclusif) par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap », l’alinéa premier est abrogé.

Art. 2. Dans l’article 35, 2°, du même arrêté, la date « 1er janvier 2013 » est remplacée par la date
« 1er janvier 2014 ».

Art. 3. Dans l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 relatif à l’approbation et au
subventionnement de projets de logement intégrés pour des personnes handicapées, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 mai 2010, la date « 31 décembre 2012 » est remplacée par la date « 31 décembre 2013 ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 novembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36293]
7 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van

de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003 houdende toekenning van een subsidie aan uiteenlopende actoren
voor het natuur-, bos- en groenbeheer via groene, duurzame jobs toegankelijk voor doelgroepwerknemers

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Bosdecreet van 13 juni 1990, artikel 41bis, § 2, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd
bij de decreten van 30 april 2004 en 7 december 2007;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 13,
§ 2, gewijzigd bij de decreten van 19 juli 2002 en 7 december 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003 houdende toekenning van een subsidie aan
uiteenlopende actoren voor het natuur-, bos- en groenbeheer via groene, duurzame jobs toegankelijk voor
doelgroepwerknemers;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 25 oktober 2012;
Gelet op advies 52.306/3 van de Raad van State, gegeven op 20 november 2012, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003 houdende toekenning van een
subsidie aan uiteenlopende actoren voor natuur-, bos- en groenbeheer via groene, duurzame jobs toegankelijk voor
doelgroepwerknemers, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht.

1° in punt 3° wordt de zinsnede « is opgenomen in bijlage I » vervangen door de zinsnede « te vinden is op de
website www.natuurenbos.be van het Agentschap »;

2° in punt 4° wordt de zinsnede « invoegwerknemers zoals bedoeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteuningsprogramma van de meerwaardeneconomie » vervangen
door de zinsnede « doelgroepwerknemers zoals vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007
betreffende lokale diensteneconomie ».

Art. 2. In artikel 2, § 2, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « het besluit van de Vlaamse Regering van
29 juni 1999, houdende de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van
terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies » vervangen door de zinsnede « het
besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van
natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies ».

Art. 3. In artikel 5, 2°, van hetzelfde besluit wordt het woord « aanvrager » vervangen door het woord « actor ».

Art. 4. In artikel 6, § 2, 6°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « (invoegbedrijf, invoegafdeling, sociale
werkplaats) » vervangen door de zinsnede « de lokale diensteneconomie of sociale werkplaats ».
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Art. 5. In artikel 9, § 1, 1°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « de invoegafdeling, het invoegbedrijf »
vervangen door de zinsnede « lokale diensteneconomie ».

Art. 6. In artikel 10, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden « de invoegafdeling, het invoegbedrijf »
vervangen door de woorden « het erkend initiatief lokale diensteneconomie ».

Art. 7. In artikel 10, § 3, van hetzelfde besluit worden de woorden « de invoegafdeling, het invoegbedrijf »
vervangen door de woorden het erkend initiatief lokale diensteneconomie ».

Art. 8. In artikel 12 van hetzelfde besluit wordt het woord « aanvrager » vervangen door het woord « actor ».

Art. 9. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 10. Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 11. Bijlage I bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 12. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 7 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/36293]
7 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

24 octobre 2003 portant octroi d’une subvention à divers opérateurs pour la gestion naturelle, forestière et
terrienne au moyen d’emplois verts durables accessibles aux travailleurs de groupes cibles

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret forestier du 13 juin 1990, notamment l’article 41bis, § 2, inséré par le décret du 18 mai 1999 et modifié
par les décrets des 30 avril 2004 et 7 décembre 2007;

Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, notamment l’article 13,
§ 2, modifié par les décrets des 19 juillet 2002 et 7 décembre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 portant octroi d’une subvention à divers opérateurs pour
la gestion naturelle, forestière et terrienne au moyen d’emplois verts durables accessibles aux travailleurs de groupes
cibles;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 25 octobre 2012;
Vu l’avis 52 306/3 du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 portant octroi d’une
subvention à divers opérateurs pour la gestion naturelle, forestière et terrienne au moyen d’emplois verts durables
accessibles aux travailleurs de groupes cibles, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au point 3°, le membre de phrase « a été reprise en annexe I » est remplacé par le membre de phrase « est
disponible sur le site web www.natuurenbos.be de l’Agence »;

2° au point 4° le membre de phrase « des travailleurs d’insertion tels que visés à l’arrêté du Gouvernement flamand
du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de soutien de l’économie plurielle » est remplacé par le
membre de phrase « des travailleurs de groupes cibles tels que visés à l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 octobre 2007 relatif à l’économie de services locaux ».

Art. 2. Dans l’article 2, § 2, du même arrêté, le membre de phrase « l’arrêté du Gouvernement flamand du
29 juin 1999 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et d’associations de défense de la nature agréées
pour la gestion de terrains et portant l’octroi de subventions » est remplacé par le membre de phrase « l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 juin 2003 fixant les conditions d’agrément de réserves naturelles et d’associations de
défense de la nature gérant des terrains et portant l’octroi de subventions ».

Art. 3. Dans l’article 5, 2°, du même arrêté, les mots « le demandeur » sont remplacés par les mots « l’acteur ».

Art. 4. Dans l’article 6, § 2, 6°, du même arrêté le membre de phrase « (entreprise d’insertion, division d’insertion,
atelier social) » est remplacé par le membre de phrase « l’économie de services locaux ou l’atelier social ».

Art. 5. Dans l’article 9, § 1er, 1°, du même arrêté, le membre de phrase « une entreprise d’insertion ou une division
d’insertion » est remplacé par le membre de phrase « l’économie de services locaux ».

Art. 6. Dans l’article 10, § 2, du même arrêté, les mots « la division d’insertion, de l’entreprise d’insertion ou de
l’atelier social» sont remplacés par les mots « l’initiative agréée d’économie de services locaux ».

Art. 7. Dans l’article 10, § 3, du même arrêté, les mots « la division d’insertion, de l’entreprise d’insertion » sont
remplacés par les mots « l’initiative agréée d’économie de services locaux ».

Art. 8. Dans l’article 12 du même arrêté, les mots « du demandeur » sont remplacés par les mots « de l’acteur ».
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Art. 9. L’article 13 du même arrêté est abrogé.

Art. 10. L’article 14 du même arrêté est abrogé.

Art. 11. L’annexe Ire du même arrêté est abrogée.

Art. 12. Le Ministre flamand ayant la rénovation rurale et la conservation de la nature dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36311]
7 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van het totale aantal subsidiabele uren

gezinszorg voor de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg en van het bedrag voor de maatregel
vervoer voor het jaar 2012

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 60;
Gelet op het decreet van 23 december 2011 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse

Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012, begrotingsartikel GE0/1GD-D-2-F/WT;
Gelet op het decreet van 1 juni 2012 houdende eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de

Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012, begrotingsartikel GE0/1GD-D-2-F/WT
Gelet op het decreet van 13 juli 2012 houdende tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de

Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012, begrotingsartikel GE0/1GD-D-2-F/WT;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 6 december 2012;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat voor een optimaal gebruik van de beschikbare middelen en een optimale terbeschikkingstelling

aan de burger van het vastgestelde aanbod aan thuiszorg, de urencontingenten gezinszorg voor het jaar 2012 zo snel
mogelijk moeten worden vastgelegd;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 8, tweede lid, van bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzie-
ningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers wordt het totale aantal subsidiabele uren gezinszorg voor de
diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg voor het jaar 2012 vastgesteld op 16.966.775 uren.

Art. 2. Het bedrag voor de maatregel vervoer, vermeld in artikel 15, § 1, van bijlage I bij het besluit, vermeld in
artikel 1, wordt voor het werkjaar 2012 bepaald op 2.802.283,68 euro.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/36311]
7 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le nombre total d’heures subventionnables d’aide

aux familles pour les services d’aide aux familles et de soins à domicile complémentaires, ainsi que le montant
pour la mesure sur le plan du transport pour l’année 2012

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009, notamment l’article 60;
Vu le décret du 23 décembre 2011 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2012, notamment l’article budgétaire GE0/1GD-D-2-F/WT;
Vu le décret du 1er juin 2012 portant premier ajustement du budget général des dépenses de la Communauté

flamande pour l’année budgétaire 2012, notamment l’article budgétaire GE0/1GD-D-2-F/WT;
Vu le décret du 13 juillet 2012 portant deuxième ajustement du budget général des dépenses de la Communauté

flamande pour l’année budgétaire 2012, notamment l’article budgétaire GE0/1GD-D-2-F/WT;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 6 décembre 2012;
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Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant qu’en vue d’une utilisation optimale des moyens disponibles et d’une mise à disposition optimale de

l’offre d’aide à domicile au citoyen, il y a lieu de fixer sans délai les contingents d’heures d’aide aux familles pour
l’année 2012;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 8, alinéa deux, de l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures
de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, le nombre total des
heures subventionnables d’aide aux familles pour les services d’aide aux familles et de soins à domicile
complémentaires pour l’année 2012 est fixé à 16.966.775 heures.

Art. 2. Le montant pour la mesure sur le plan du transport, visé à l’article 15, § 1er, de l’annexe I à l’arrêté, visé
à l’article 1er, est fixé à 2.802.283,68 euros pour l’année d’activité 2012.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35023]

21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de voorwaarden waaronder de subsidies,
vermeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 1°, en tweede lid, van de Vlaamse Wooncode, ter beschikking gesteld
worden van de VMSW

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 37, gewijzigd bij het decreet van
24 maart 2006, en artikel 38, § 1, tweede lid, vervangen bij het decreet van 23 december 2011;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 juli 2012;

Gelet op advies 51.899/1/V van de Raad van State, gegeven op 11 september 2012, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° agentschap : het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen van het
Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed;

2° initiatiefnemers : naargelang het geval :

a) voor de toepassing van hoofdstuk 2 : de initiatiefnemers, vermeld in artikel 4, § 2, eerste lid, van het
Financieringsbesluit;

b) voor de toepassing van hoofdstuk 3 : de initiatiefnemers, vermeld in artikel 4, § 2, tweede tot en met vierde lid,
van het Financieringsbesluit;

c) voor de toepassing van hoofdstuk 4 : de initiatiefnemers, vermeld in artikel 4, § 2, vijfde lid, van het
Financieringsbesluit;

3° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor wonen;

4° programma sociale huur : het deelprogramma van een uitvoeringsprogramma dat de verrichtingen bevat
waarvoor de initiatiefnemer een marktconforme lening als vermeld in artikel 11, § 2, eerste lid, van het
Financieringsbesluit, opneemt;

5° tussenkomst in de leningslast : de tussenkomst, vermeld in artikel 11, § 3, van het Financieringsbesluit;

6° tussenkomst in de prefinanciering : de tussenkomst, vermeld in artikel 26 van het Financieringsbesluit;

7° uitvoeringsprogramma : het uitvoeringsprogramma, vermeld in artikel 33, § 3, van de Vlaamse Wooncode;

8° verwerving : de aankoop van een onroerend goed of de vestiging van een recht van erfpacht of een recht van
opstal op een onroerend goed;

9° Vlaamse Wooncode : het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

10° VMSW : de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, opgericht bij artikel 30 van de Vlaamse Wooncode.
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Art. 2. Dit besluit wordt aangehaald als het Fundingbesluit van de VMSW.

HOOFDSTUK 2. — Financiering van de tussenkomst in de leningslast
voor verrichtingen voor de realisatie van sociale huurwoningen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 3. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten
kan de minister volgens de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 2 van het Financieringsbesluit, een subsidie in de vorm
van een tussenkomst in de leningslast verlenen om initiatiefnemers in staat te stellen sociale huurwoningen ter
beschikking te stellen.

De minister stelt de tussenkomsten in de leningslast ter beschikking van de VMSW. De terbeschikkingstelling aan
de VMSW gebeurt op basis van een jaarlijkse uitbetaling van de reële toe te kennen tussenkomsten of op basis van een
eenmalige uitbetaling van de geactualiseerde tussenkomsten.

De VMSW brengt de tussenkomsten in de leningslast op de vervaldag van de leningslasten in mindering op de
annuïteiten van de markconforme leningen die de initiatiefnemers zijn aangegaan ter financiering van de verrichtingen
voor de realisatie van sociale huurwoningen, vermeld in artikel 4, § 1, 1°, van het Financieringsbesluit.

Art. 4. § 1. Het investeringsvolume dat overeenstemt met het gedeelte van het programma sociale huur dat met
een eenmalige tussenkomst gefinancierd wordt, is gelijk aan 354.795.595 euro. Dit bedrag wordt met ingang van het
begrotingsjaar 2013 jaarlijks aangepast met de aanpassingsfactor voor investeringssubsidies die de Vlaamse Regering
hanteert bij de opmaak van de begroting van het Vlaamse Gewest.

Het gedeelte van het programma sociale huur dat niet met een eenmalige tussenkomst wordt gefinancierd, wordt
met een jaarlijkse tussenkomst gefinancierd.

§ 2. De marktconforme leningen die de initiatiefnemers in het kader van een programma sociale huur opnemen,
worden in eerste instantie toegewezen aan het gedeelte dat met een eenmalige tussenkomst wordt gefinancierd. Het
saldo wordt toegewezen aan het gedeelte dat met een jaarlijkse tussenkomst gefinancierd wordt.

Elke individuele marktconforme lening die een initiatiefnemer opneemt, wordt met een jaarlijkse tussenkomst of
met een eenmalige tussenkomst gefinancierd. Het gedeelte van het programma sociale huur dat met een eenmalige
tussenkomst wordt gefinancierd, wordt naar boven afgerond in functie van de chronologisch laatste markconforme
lening die erop wordt aangerekend.

Art. 5. Voor de bedragen en onder de voorwaarden die in het begrotingsdecreet en in de statuten van de VMSW
zijn vastgesteld, kan de VMSW leningen opnemen voor de financiering van het gedeelte van een programma sociale
huur dat niet met een eenmalige tussenkomst gefinancierd wordt en van het gedeelte van een programma sociale huur
dat met een eenmalige tussenkomst gefinancierd wordt, met uitzondering van het bedrag van de eenmalige
tussenkomst. Voor die leningen kan de VMSW een gewestwaarborg verkrijgen onder de voorwaarden, vermeld in het
decreet van 7 mei 2004 houdende bepalingen inzake kas-, schuld- en waarborgbeheer van de Vlaamse Gemeenschap
en het Vlaamse Gewest.

Afdeling 2. — De methodiek op basis van de jaarlijkse tussenkomst

Art. 6. De minister stelt de jaarlijkse tussenkomst voor de financiering van het programma sociale huur van het
jaar X vast op basis van de aan de initiatiefnemers te verlenen tussenkomsten in de leningslast voor het werkingsjaar.

Art. 7. De VMSW bezorgt het agentschap jaarlijks in de maand januari een betalingsplan dat het totale geraamde
bedrag aan tussenkomsten in de leningslast bevat die dat werkingsjaar uitbetaald zullen worden op de marktconforme
leningen die de initiatiefnemers hebben opgenomen voor verrichtingen die gefinancierd worden met een jaarlijkse
tussenkomst. In het betalingsplan wordt voor elke tussenkomst in de leningslast het jaar van het uitvoeringspro-
gramma vermeld waarop de verrichting waarvoor de tussenkomst verleend wordt, betrekking heeft.

De VMSW bezorgt het agentschap jaarlijks in de maand januari een betalingsoverzicht dat het totale werkelijke
bedrag aan tussenkomsten in de leningslast bevat die in het voorgaande werkingsjaar uitbetaald werden op de
marktconforme leningen die de initiatiefnemers hebben opgenomen voor verrichtingen die gefinancierd worden met
een jaarlijkse tussenkomst. In het betalingsoverzicht wordt voor elke tussenkomst in de leningslast het jaar van het
uitvoeringsprogramma vermeld waarop de verrichting waarvoor de tussenkomst verleend wordt, betrekking heeft.

Art. 8. Bij het begin van elk kwartaal stelt het agentschap 25 % van het totale geraamde bedrag aan tussenkomsten
in de leningslast op het betalingsplan, vermeld in artikel 7, eerste lid, voor het lopende werkingsjaar als voorschot ter
beschikking van de VMSW. De VMSW neemt het bedrag op in het interne financieringsfonds voor de huursector,
vermeld in artikel 15.

Als uit het betalingsoverzicht, vermeld in artikel 7, tweede lid, blijkt dat in het voorgaande werkingsjaar een
bedrag ter beschikking werd gesteld van de VMSW dat hoger of lager is dan het totale werkelijke bedrag aan
tussenkomsten in de leningslast, wordt naargelang het geval het teveel verrekend of het tekort bijgepast bij de
eerstvolgende uit te betalen voorschotten, vermeld in het eerste lid. De VMSW neemt het bedrag op in het interne
financieringsfonds voor de huursector, vermeld in artikel 15.

Afdeling 3. — De methodiek op basis van de eenmalige tussenkomst

Art. 9. § 1. De minister stelt de eenmalige tussenkomst voor de financiering van het programma sociale huur van
het jaar X voorlopig vast in de maand juni van het jaar X-1. De voorlopige eenmalige tussenkomst is gelijk aan het totaal
van de geactualiseerde geraamde jaarlijkse tussenkomsten in de leningslast die aan de initiatiefnemers verleend zullen
worden in het kader van het programma sociale huur van het jaar X.

De jaarlijkse tussenkomsten in de leningslast, vermeld in het eerste lid, worden geraamd op basis van het
aflossingsschema van een theoretische marktconforme lening als vermeld in artikel 11, § 3, van het Financieringsbesluit,
waarvan de hoofdsom geacht wordt 100 te zijn en met een referentierentevoet vastgesteld volgens de methodiek die
wordt bepaald in gezamenlijk overleg tussen de Vlaamse minister bevoegd voor Wonen en de Vlaamse minister
bevoegd voor Financiën en Begroting. Er wordt verondersteld dat bij de start van de lening 50 wordt opgenomen en
bij het begin van jaar 2 de resterende 50, dat de eenmalige tussenkomst in twee helften wordt gestort op het moment
van die opnames, dat op het einde van het eerste jaar alleen rente wordt betaald en dat het kapitaal vanaf het tweede
jaar op het jaareinde wordt afgelost. De geraamde jaarlijkse tussenkomsten worden geactualiseerd op basis van de
vermelde referentierentevoet.

§ 2. Het voorlopige percentage van het gedeelte van het programma sociale huur van het jaar X dat met de
eenmalige tussenkomst wordt gefinancierd, is gelijk aan de voorlopig vastgestelde eenmalige tussenkomst, berekend
op de wijze, vermeld in paragraaf 1, gedeeld door 100 en afgerond tot op twee cijfers na de komma.
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Art. 10. De VMSW bezorgt het agentschap in de maand januari van de jaren X tot en met X+4 een betalingsplan
dat het totale geraamde bedrag aan marktconforme leningen bevat die de initiatiefnemers in het lopende werkingsjaar
zullen opnemen voor verrichtingen in het kader van het programma sociale huur van het jaar X die gefinancierd
worden met een eenmalige tussenkomst. In het betalingsplan wordt voor elke lening het jaar van het uitvoeringspro-
gramma vermeld waarop de verrichting waarvoor de lening zal worden opgenomen, betrekking heeft.

In afwijking van het eerste lid bevat het betalingsplan voor een bepaald jaar van uitvoeringsprogramma alleen
leningen als daardoor minder dan 95 % van het uitvoeringsprogramma van dat jaar wordt gerealiseerd.

De VMSW bezorgt het agentschap in de maand januari van de jaren X+1 tot en met X+4 een betalingsoverzicht dat
het totale werkelijke bedrag aan marktconforme leningen bevat die de initiatiefnemers in het voorgaande werkingsjaar
hebben opgenomen voor verrichtingen in het kader van het programma sociale huur van het jaar X die gefinancierd
worden met een eenmalige tussenkomst. In het betalingsoverzicht wordt voor elke lening het jaar van het
uitvoeringsprogramma vermeld waarop de verrichting waarvoor de lening werd opgenomen, betrekking heeft.

Art. 11. Bij het begin van elk kwartaal stelt het agentschap op basis van het betalingsplan, vermeld in artikel 10,
eerste lid, 25 % van de eenmalige tussenkomsten voor de lopende uitvoeringsprogramma’s als voorschot ter
beschikking van de VMSW. De VMSW neemt het bedrag op in het interne financieringsfonds voor de huursector,
vermeld in artikel 15.

Als uit het betalingsoverzicht, vermeld in artikel 10, derde lid, blijkt dat in het voorgaande werkingsjaar voor een
bepaald uitvoeringsprogramma een bedrag ter beschikking werd gesteld van de VMSW dat hoger of lager is dan de
eenmalige tussenkomst, wordt naargelang het geval het teveel verrekend of het tekort bijgepast bij de eerstvolgende
uit te betalen voorschotten, vermeld in het eerste lid. De VMSW neemt het bedrag op in het interne financieringsfonds
voor de huursector, vermeld in artikel 15.

Afdeling 4. — Eindafrekening

Art. 12. Op 31 december van het jaar X+4 worden de niet-geconsolideerde marktconforme leningen die zijn
toegewezen aan het gedeelte van het programma sociale huur van het jaar X dat met de eenmalige tussenkomst wordt
gefinancierd, overgeheveld naar het gedeelte van het programma sociale huur dat met een jaarlijkse tussenkomst wordt
gefinancierd.

Het saldo van het gedeelte van het programma sociale huur dat met een eenmalige tussenkomst wordt
gefinancierd, wordt aangevuld met geconsolideerde marktconforme leningen die zijn toegewezen aan het gedeelte van
het programma sociale huur dat met een jaarlijkse tussenkomst wordt gefinancierd, in volgorde van consolidatiedatum.
De consolidatiedatum is de datum waarop de investeringsfase (periode van geldopname) overgaat in de aflossingsfase
(de terugbetaling van het krediet). Het saldo dat niet kan worden aangevuld, wordt definitief toegewezen aan het
gedeelte van het programma sociale huur dat met een jaarlijkse tussenkomst wordt gefinancierd.

Art. 13. § 1. De VMSW bezorgt het agentschap in de maand januari van het jaar X+5 de afrekening van de
eenmalige en de jaarlijkse tussenkomsten van het programma sociale huur van het jaar X in de periode van het jaar X
tot en met 31 december van het jaar X+4.

De minister stelt de eenmalige en de jaarlijkse tussenkomsten definitief vast op basis van de verdeling, vermeld in
artikel 12, en op basis van de afrekening, vermeld in het eerste lid.

§ 2. De definitieve eenmalige tussenkomst wordt berekend op basis van het totaal van de reeds aan de
initiatiefnemers verleende en nog te verlenen tussenkomsten in de leningslast in het kader van het gedeelte van het
programma sociale huur van het jaar X dat met een eenmalige tussenkomst gefinancierd wordt. Die geldstroom wordt
geactualiseerd op maandbasis naar de maand april van het jaar X+5. De gehanteerde actualisatie voet t wordt berekend
als de gemiddelde theoretische rentevoet, vermeld in artikel 11, § 3 van het Financieringsbesluit, bij de in het kader van
dat uitvoeringsprogramma opgenomen en geconsolideerde markconforme leningen waarop tussenkomsten in de
leningslast worden verstrekt, gewogen naar het verstrekte kredietvolume. Voor de actualisatie op maandbasis wordt de
actualisatievoet t’ gehanteerd, die gelijk is aan : [(1+t)1/12 – 1]. Het resultaat is de definitieve eenmalige tussenkomst in
het kader van het programma sociale huur van het jaar X.

Het totaal van de reeds aan de VMSW ter beschikking gestelde voorlopig vastgestelde eenmalige tussenkomsten
in het kader van het programma sociale huur van het jaar X wordt op de wijze, vermeld in het eerste lid, geactualiseerd
op maandbasis naar de maand april van het jaar X+5.

Het verschil tussen de geactualiseerde uitgaande geldstroom, vermeld in het eerste lid, en de geactualiseerde
inkomende geldstroom, vermeld in het tweede lid, wordt verrekend met de eerstvolgende uit te betalen voorschotten,
vermeld in artikel 8, eerste lid, of met de eerstvolgende uit te betalen voorschotten, vermeld in artikel 11, eerste lid.

§ 3. De reeds aan de initiatiefnemers verleende jaarlijkse tussenkomsten in de leningslast en de reeds in het interne
financieringsfonds voor de huursector, vermeld in artikel 15, gestorte voorschotten worden op de wijze, vermeld in
paragraaf 2, eerste lid, geactualiseerd op maandbasis naar de maand april van het jaar X+5. Het verschil tussen beide
geactualiseerde geldstromen wordt verrekend met de eerstvolgende uit te betalen voorschotten, vermeld in artikel 8,
eerste lid, of met de eerstvolgende uit te betalen voorschotten, vermeld in artikel 11, eerste lid.

Art. 14. Bij een gedeeltelijke of volledige vervroegde terugbetaling van een lening die is toegewezen aan het
gedeelte van een programma sociale huur dat met een eenmalige tussenkomst wordt gefinancierd, wordt de huidige
waarde van de toekomstige tussenkomsten die wegvallen als gevolg van die vervroegde terugbetaling, berekend op het
tijdstip waarop de vervroegde terugbetaling heeft plaatsgevonden. Dat bedrag wordt verrekend met de eerstvolgende
uit te betalen voorschotten, vermeld in artikel 8, eerste lid, of met de eerstvolgende uit te betalen voorschotten, vermeld
in artikel 11, eerste lid.

Afdeling 5. — Intern financieringsfonds voor de huursector

Art. 15. De VMSW creëert een apart intern financieringsfonds voor de huursector, waarin alle financiële stromen
met betrekking tot de marktconforme leningen,vermeld in artikel 11, § 2, eerste lid, van het Financieringsbesluit, en de
tussenkomsten in de leningslast worden geboekt.

In het fonds, vermeld in het eerste lid, worden ten minste de volgende inkomende en uitgaande kasstromen
opgenomen :

1° de marktconforme leningen die de VMSW aan de initiatiefnemers verstrekt heeft voor de financiering van het
programma sociale huur;

2° de financieringsopnames, kapitaalsaflossingen en de financieringskosten die de VMSW gemaakt heeft voor de
financieringsbehoeften van de leningen, vermeld in punt 1°;
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3° de opbrengsten van beleggingen van overschotten binnen het fonds, waarbij gerekend wordt met de Euribor
1 maand, verminderd met 0,5 procentpunt, met een minimum van 0 procentpunt;

4° de financieringen en prefinancieringen, waarbij gerekend wordt met de Euribor 1 maand, vermeerderd met
0,5 procentpunt, op voorwaarde dat het fonds geen beleggingen als vermeld in punt 3° bevat;

5° de annuïteiten die de VMSW van de initiatiefnemers ontvangt voor de aan hen verstrekte leningen,vermeld in
punt 1°;

6° de vervroegde terugbetalingen, inclusief de eventueel daarmee verbonden wederbeleggingsvergoedingen;

7° de aan de VMSW ter beschikking gestelde jaarlijkse tussenkomsten, vermeld in afdeling 2, voor de financiering
van het programma sociale huur;

8° de aan de VMSW ter beschikking gestelde eenmalige tussenkomsten, vermeld in afdeling 3, voor de financiering
van het programma sociale huur;

9° de tussenkomsten in de leningslast die aan de initiatiefnemers werden uitbetaald.

De VMSW rapporteert minstens jaarlijks aan de minister over de stand van zaken van het interne financierings-
fonds voor de huursector, het resultaat en de verwachte evolutie ervan.

HOOFDSTUK 3. — Financiering van de subsidie voor verrichtingen voor de realisatie
van sociale huurwoningen, sociale koopwoningen en sociale kavels

Art. 16. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten
kan de minister volgens de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 3 van het Financieringsbesluit, de kosten van de aanleg
of de aanpassing van wooninfrastructuur geheel of gedeeltelijk ten laste nemen of subsidies verlenen om
initiatiefnemers in staat te stellen sociale huurwoningen, sociale koopwoningen of sociale kavels ter beschikking te
stellen.

De minister stelt de subsidies ter beschikking van de VMSW. De terbeschikkingstelling aan de VMSW gebeurt op
basis van een jaarlijkse uitbetaling van de reële te verlenen subsidies.

De VMSW geeft de subsidies door aan de initiatiefnemers.

Art. 17. De VMSW bezorgt het agentschap jaarlijks in de maand januari een betalingsplan dat het totale geraamde
bedrag aan subsidies bevat die in dat werkingsjaar uitbetaald zullen worden aan de initiatiefnemers. In het
betalingsplan wordt voor elke subsidie het jaar van het uitvoeringsprogramma vermeld waarop de verrichting
waarvoor de subsidie verleend wordt, betrekking heeft.

De VMSW bezorgt het agentschap jaarlijks in de maand januari een betalingsoverzicht dat het totale werkelijke
bedrag aan subsidies bevat die in het voorgaande werkingsjaar uitbetaald werden aan de initiatiefnemers. In het
betalingsoverzicht wordt voor elke subsidie het jaar van het uitvoeringsprogramma vermeld waarop de verrichting
waarvoor de subsidie verleend wordt, betrekking heeft.

Art. 18. Bij het begin van elk kwartaal stelt het agentschap 25 % van het totale geraamde bedrag aan subsidies op
het betalingsplan, vermeld in artikel 17, eerste lid, voor het lopende werkingsjaar als voorschot ter beschikking van de
VMSW.

Als uit het betalingsoverzicht, vermeld in artikel 17, tweede lid, blijkt dat in het voorgaande werkingsjaar een
bedrag ter beschikking werd gesteld van de VMSW dat hoger of lager is dan het totale werkelijke bedrag aan
uitbetaalde subsidies, wordt naargelang het geval het teveel verrekend of het tekort bijgepast bij de eerstvolgende uit
te betalen voorschotten, vermeld in het eerste lid.

HOOFDSTUK 4. — Financiering van de tussenkomst in de prefinanciering voor verwervingen

Art. 19. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten
kan de minister volgens de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 4 van het Financieringsbesluit, een subsidie in de vorm
van een tussenkomst in de prefinanciering verlenen om initiatiefnemers in staat te stellen onroerende goederen te
verwerven voor de realisatie van sociale woonprojecten.

De minister stelt de tussenkomsten in de prefinanciering ter beschikking van de VMSW. De terbeschikkingstelling
aan de VMSW gebeurt op basis van een jaarlijkse uitbetaling van de reële toe te kennen tussenkomsten.

De VMSW brengt de tussenkomsten in de prefinanciering op de vervaldag van de leningslasten in mindering op
de interesten van de markconforme leningen die de initiatiefnemers zijn aangegaan ter financiering van de verwerving
van onroerende goederen voor de realisatie van sociale woonprojecten, vermeld in artikel 4, § 1, 3°, van het
Financieringsbesluit.

Art. 20. De VMSW bezorgt het agentschap jaarlijks in de maand januari een betalingsplan dat het totale geraamde
bedrag aan tussenkomsten in de prefinanciering bevat die dat werkingsjaar uitbetaald zullen worden op de
marktconforme leningen die de initiatiefnemers hebben opgenomen voor verrichtingen die gefinancierd worden met
een tussenkomst in de prefinanciering. In het betalingsplan wordt voor elke tussenkomst in de prefinanciering het jaar
van het uitvoeringsprogramma vermeld waarop de verrichting waarvoor de tussenkomst verleend wordt, betrekking
heeft.

De VMSW bezorgt het agentschap jaarlijks in de maand januari een betalingsoverzicht dat het totale werkelijke
bedrag aan tussenkomsten in de prefinanciering bevat die in het voorgaande werkingsjaar uitbetaald werden op de
marktconforme leningen die de initiatiefnemers hebben opgenomen voor verrichtingen die gefinancierd worden met
een tussenkomst in de prefinanciering. In het betalingsoverzicht wordt voor elke tussenkomst in de prefinanciering het
jaar van het uitvoeringsprogramma vermeld waarop de verrichting waarvoor de tussenkomst verleend wordt,
betrekking heeft.

Art. 21. Bij het begin van elk kwartaal stelt het agentschap 25 % van het totale geraamde bedrag aan
tussenkomsten in de prefinanciering op het betalingsplan, vermeld in artikel 20, eerste lid, voor het lopende
werkingsjaar als voorschot ter beschikking van de VMSW. De VMSW neemt het bedrag op in het Verwervingsfonds,
vermeld in artikel 22.

Als uit het betalingsoverzicht, vermeld in artikel 20, tweede lid, blijkt dat in het voorgaande werkingsjaar een
bedrag ter beschikking werd gesteld van de VMSW dat hoger of lager is dan het totale werkelijke bedrag aan
tussenkomsten in de prefinanciering, wordt naargelang het geval het teveel verrekend of het tekort bijgepast bij de
eerstvolgende uit te betalen voorschotten, vermeld in het eerste lid. De VMSW neemt het bedrag op in het
Verwervingsfonds, vermeld in artikel 22.
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Art. 22. De VMSW creëert een apart intern financieringsfonds voor verwervingen, Verwervingsfonds te noemen,
waarin alle financiële stromen met betrekking tot de marktconforme leningen en de tussenkomsten in de
prefinanciering voor verwervingen worden geboekt.

In het Verwervingsfonds worden ten minste de volgende inkomende en uitgaande kasstromen opgenomen :

1° de bulletleningen die de VMSW aan de initiatiefnemers verstrekt heeft voor de financiering van verwervingen
in de huursector, vermeld in artikel 11, § 1, eerste lid, van het Financieringsbesluit;

2° de bulletleningen die de VMSW aan de initiatiefnemers verstrekt heeft voor de financiering van verwervingen
in de koopsector, vermeld in artikel 22, § 1, van het Financieringsbesluit;

3° de financieringsopnames, kapitaalsaflossingen en de financieringskosten die de VMSW gemaakt heeft voor de
financieringsbehoeften van de leningen, vermeld in punt 1° en 2°;

4° de opbrengsten van beleggingen van overschotten binnen het fonds, waarbij gerekend wordt met de Euribor 1
maand, verminderd met 0,5 procentpunt, met een minimum van 0 procentpunt;

5° de financieringen en prefinancieringen, waarbij gerekend wordt met de Euribor 1 maand, vermeerderd met 0,5
procentpunt, op voorwaarde dat het fonds geen beleggingen als vermeld in punt 4° bevat;

6° de annuïteiten die de VMSW van de initiatiefnemers ontvangt voor de aan hen verstrekte leningen, vermeld in
punt 1° en 2°;

7° de vervroegde terugbetalingen, inclusief de eventueel daarmee verbonden wederbeleggingsvergoedingen;

8° de aan de VMSW ter beschikking gestelde tussenkomsten in de prefinanciering, vermeld in artikel 21;

9° de tussenkomsten in de prefinanciering die aan de initiatiefnemers werden uitbetaald.

De VMSW rapporteert minstens jaarlijks aan de minister over de stand van zaken van het Verwervingsfonds, het
resultaat en de verwachte evolutie ervan.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 23. In afwijking van artikel 4, § 1, eerste lid, is het gedeelte van het programma dat met een eenmalige
tussenkomst wordt gefinancierd in het jaar 2012 gelijk aan 347.065.200 euro.

Art. 24. § 1. De definitieve vaststelling van het kapitaalsubsidiepercentage voor de financiering van het
programma sociale huur van de jaren 2009 tot en met 2011 verloopt volgens de bepalingen van dit artikel. De definitieve
vaststelling van het kapitaalsubsidiepercentage voor het programma NFS2 van het jaar 2008 gebeurt volgens de
bepalingen van artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007, vermeld in artikel 81, 1°, van
het Financieringsbesluit.

§ 2. De renteloze leningen die de VMSW in het kader van een programma sociale huur toekent, worden in eerste
instantie toegewezen aan het gedeelte dat met een kapitaalsubsidie wordt gefinancierd. Het saldo wordt toegewezen
aan het gedeelte dat met een rentesubsidie wordt gefinancierd.

Elke individuele renteloze lening die aan een sociale huisvestingsmaatschappij verstrekt wordt, wordt met een
kapitaalsubsidie of met een rentesubsidie gefinancierd. Het gedeelte van het programma sociale huur dat met een
kapitaalsubsidie wordt gefinancierd, wordt naar boven afgerond in functie van de chronologisch laatste markconforme
lening die erop wordt aangerekend.

§ 3. De VMSW bezorgt het agentschap in de maand januari van de jaren X tot en met X+4 een betalingsplan dat
het totale geraamde bedrag aan renteloze leningen bevat die de VMSW in het lopende werkingsjaar zal verstrekken
voor verrichtingen in het kader van het programma sociale huur van het jaar X die gefinancierd worden met een
kapitaalsubsidie. In het betalingsplan wordt voor elke lening het jaar van het uitvoeringsprogramma vermeld waarop
de verrichting waarvoor de VMSW de lening zal verstrekken, betrekking heeft.

In afwijking van het eerste lid bevat het betalingsplan voor een bepaald jaar van uitvoeringsprogramma alleen
leningen als daardoor minder dan 95 % van het uitvoeringsprogramma van dat jaar wordt gerealiseerd.

De VMSW bezorgt het agentschap in de maand januari van de jaren X+1 tot en met X+4 een betalingsoverzicht dat
het totale werkelijke bedrag aan renteloze leningen bevat die de VMSW in het voorgaande werkingsjaar heeft verstrekt
voor verrichtingen in het kader van het programma sociale huur van het jaar X die gefinancierd worden met een
kapitaalsubsidie. In het betalingsoverzicht wordt voor elke lening het jaar van het uitvoeringsprogramma vermeld
waarop de verrichting waarvoor de VMSW de lening heeft verstrekt, betrekking heeft.

§ 4. Bij het begin van elk kwartaal betaalt het agentschap op basis van het betalingsplan, vermeld in paragraaf 3,
eerste lid, 25 % van de kapitaalsubsidie voor de lopende uitvoeringsprogramma’s als voorschot uit aan de VMSW.
De VMSW neemt het bedrag op in het interne financieringsfonds voor de huursector, vermeld in artikel 15.

Als uit het betalingsoverzicht, vermeld in paragraaf 3, derde lid, blijkt dat de VMSW in het voorgaande
werkingsjaar voor een bepaald uitvoeringsprogramma een bedrag ontvangen heeft dat hoger of lager is dan de
kapitaalsubsidie, wordt naargelang het geval het teveel verrekend of het tekort bijgepast bij de eerstvolgende uit te
betalen voorschotten, vermeld in het eerste lid. De VMSW neemt het bedrag op in het interne financieringsfonds voor
de huursector, vermeld in artikel 15.

§ 5. Op 31 december van het jaar X+4 wordt het kapitaalsubsidiepercentage van het programma sociale huur van
het jaar X definitief vastgesteld. Het definitieve kapitaalsubsidiepercentage is gelijk aan het totaal van de
geactualiseerde jaarlijkse theoretische tussenkomsten in de leningslast die nodig zijn om de lening renteloos te maken,
gedeeld door 100 en afgerond tot op twee cijfers na de komma.

De jaarlijkse theoretische tussenkomsten in de leningslast, vermeld in het eerste lid, worden berekend op basis van
het aflossingsschema van een theoretische marktconforme lening met een aflossingstermijn van 33 jaar en constante
kapitaalsaflossingen, waarvan de hoofdsom geacht wordt 100 te zijn en met een referentierentevoet vastgesteld volgens
de methodiek die wordt bepaald in gezamenlijk overleg tussen de Vlaamse minister bevoegd voor Wonen en de
Vlaamse minister bevoegd voor Financiën en Begroting. Er wordt verondersteld dat bij de start van de lening 50 wordt
opgenomen en bij het begin van jaar 2 de resterende 50, dat de eenmalige tussenkomst in twee helften wordt gestort
op het moment van die opnames, dat op het einde van het eerste jaar alleen rente wordt betaald en dat het kapitaal
vanaf het tweede jaar op het jaareinde wordt afgelost. De jaarlijkse theoretische tussenkomsten worden geactualiseerd
op basis van de vermelde referentierentevoet.

De VMSW bezorgt het agentschap in de maand januari van het jaar X+5 de afrekening van de kapitaalsubsidies
van het programma sociale huur van het jaar X in de periode van het jaar X tot en met 31 december van het jaar X+4.
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Paragraaf 3 en 4 zijn van overeenkomstige toepassing voor de jaren vanaf X+5, op voorwaarde dat in het
betalingsplan en het betalingsoverzicht rekening gehouden worden met het definitieve kapitaalsubsidiepercentage.

Art. 25. § 1. De voorlopige vaststelling van het rentesubsidiepercentage voor de financiering van het programma
sociale huur van de jaren 2010 en 2011 verloopt volgens de bepalingen van dit artikel.

§ 2. De renteloze leningen die de VMSW in het kader van een programma sociale huur toekent, worden in eerste
instantie toegewezen aan het gedeelte dat met een kapitaalsubsidie wordt gefinancierd. Het saldo wordt toegewezen
aan het gedeelte dat met een rentesubsidie wordt gefinancierd.

Elke individuele renteloze lening die aan een sociale huisvestingsmaatschappij verstrekt wordt, wordt met een
kapitaalsubsidie of met een rentesubsidie gefinancierd. Het gedeelte van het programma sociale huur dat met een
kapitaalsubsidie wordt gefinancierd, wordt naar boven afgerond in functie van de chronologisch laatste markconforme
lening die erop wordt aangerekend.

§ 3. Uiterlijk tien werkdagen na de goedkeuring van dit besluit wordt het rentesubsidiepercentage van het
programma sociale huur van het jaar X voorlopig vastgesteld. Het voorlopige rentesubsidiepercentage wordt
vastgesteld volgens de methodiek die wordt bepaald in gezamenlijk overleg tussen de Vlaamse minister bevoegd voor
Wonen en de Vlaamse minister bevoegd voor Financiën en Begroting.

De jaarlijkse voorlopige rentesubsidie voor de financiering van het programma sociale huur van de jaren 2010 en
2011 is gelijk aan de op 31 december van het voorgaande jaar bij de VMSW uitstaande kapitalen van het gedeelte van
het programma sociale huur van de jaren 2010 en 2011 dat met rentesubsidies wordt gefinancierd vermenigvuldigd met
het voorlopig vastgestelde rentesubsidiepercentage, vermeld in het eerste lid.

De VMSW bezorgt het agentschap jaarlijks in de maand januari een betalingsoverzicht dat het totale bedrag aan
rentesubsidies bevat waarop de VMSW recht heeftin dat jaar overeenkomstig het eerste en tweede lid.

§ 4. Bij het begin van elk kwartaal betaalt het agentschap op basis van het betalingsoverzicht, vermeld in
paragraaf 3, derde lid, 25 % van de rentesubsidie voor de lopende uitvoeringsprogramma’s als voorschot uit aan de
VMSW. De VMSW neemt het bedrag op in het interne financieringsfonds voor de huursector, vermeld in artikel 15.

Als uit het betalingsoverzicht, vermeld in paragraaf 3, derde lid, blijkt dat de VMSW in het voorgaande
werkingsjaar voor een bepaald uitvoeringsprogramma een bedrag ontvangen heeft dat hoger of lager is dan de
rentesubsidie, wordt naargelang het geval het teveel verrekend of het tekort bijgepast bij de eerstvolgende uit te betalen
voorschotten, vermeld in het eerste lid. De VMSW neemt het bedrag op in het interne financieringsfonds voor de
huursector, vermeld in artikel 15.

Art. 26. § 1. De definitieve vaststelling van het rentesubsidiepercentage voor de financiering van het programma
sociale huur van de jaren 2010 en 2011 verloopt volgens de bepalingen van dit artikel.

§ 2. Op 31 december van het jaar X+4 wordt het rentesubsidiepercentage van het programma sociale huur van het
jaar X definitief vastgesteld. Het definitieve rentesubsidiepercentage wordt bepaald in gezamenlijk overleg tussen de
Vlaamse minister bevoegd voor Wonen en de Vlaamse minister bevoegd voor Financiën en Begroting.

De rentesubsidie voor de financiering van het programma sociale huur van het jaar X is gelijk aan de op
31 december van het voorgaande jaar bij de VMSW uitstaande kapitalen, vermenigvuldigd met het definitief
vastgestelde rentesubsidiepercentage, vermeld in het eerste lid.

De VMSW bezorgt het agentschap in de maand januari van het jaar X+5 de afrekening van de rentesubsidies van
het programma sociale huur van het jaar X in de periode van het jaar X tot en met 31 december van het jaar X+4.

Artikel 25, § 3 en § 4, zijn van overeenkomstige toepassing voor de jaren vanaf X+5, op voorwaarde dat in het
betalingsoverzicht rekening gehouden wordt met het definitieve rentesubsidiepercentage.

Art. 27. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Art. 28. De Vlaamse minister, bevoegd voor wonen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35023]

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand
fixant les conditions auxquelles les subventions, visées à l’article 38, § 1er, 1° et alinéa deux,

du Code flamand du Logement, sont mises à la disposition de la VMSW

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, article 37, modifié par le décret du
24 mars 2006, et l’article 38, § 1er, deuxième alinéa, remplacé par le décret du 23 décembre 2011;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 juillet 2012;
Vu l’avis 51.899/1/V du Conseil d’Etat rendu le 11 septembre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;
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Après délibération,
Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° « agence » : l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique Wonen-Vlaanderen du Ministère flamand
de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du logement et du Patrimoine immobilier;

2° « initiateurs » : selon le cas :

a) en vue de l’application du chapitre 2 : les initiateurs, visés à l’article 4, § 2, alinéa premier, de l’Arrêté de
financement;

b) en vue de l’application du chapitre 3 : les initiateurs, visés à l’article 4, § 2, alinéas deux à quatre, de l’Arrêté de
financement;

c) en vue de l’application du chapitre 4 : les initiateurs, visés à l’article 4, § 2, cinquième alinéa, de l’Arrêté de
financement;

3° « ministre » : le Ministre flamand chargé du logement;

4° « programme de location sociale » : la partie d’un programme d’exécution regroupant les opérations pour
lesquelles l’initiateur contracte un prêt conforme au marché au sens de l’article 11, § 2, alinéa premier, de l’Arrêté de
financement;

5° « intervention dans la charge de prêt » : l’intervention visée à l’article 11, § 3, de l’Arrêté de financement;

6° « intervention dans le préfinancement » : l’intervention visée à l’article 26, de l’Arrêté de financement;

7° « programme d’exécution » : le programme d’exécution visé à l’article 33, § 3, du Code flamand du Logement;

8° « acquisition » : l’achat d’un bien immobilier ou l’établissement d’un droit d’emphytéose ou d’un droit de
superficie sur un bien immobilier;

9° « Code flamand du Logement » : le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement;

10° « VMSW » : la Société flamande du Logement social (Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen), constituée
en vertu de l’article 30 du Code flamand du Logement.

Art. 2. Le présent arrêté est considéré comme l’Arrêté de financement de la VMSW.

CHAPITRE 2. — Financement de l’intervention dans la charge de prêt relative aux opérations
de réalisation d’habitations sociales de location

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 3. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet dans le budget de la Communauté flamande, le ministre
peut, selon les conditions établies au chapitre 2 de l’Arrêté de financement, accorder aux initiateurs une subvention
prenant la forme d’une intervention dans la charge de prêt, afin de permettre à ceux-ci de mettre à disposition des
logements sociaux de location.

Le ministre met les interventions dans la charge de prêt à la disposition de la VMSW. Cette mise à disposition
s’effectue sur la base du paiement annuel des interventions réelles à octroyer ou du paiement unique des interventions
actualisées.

A la date d’échéance de la charge de prêt, la VMSW déduit les interventions dans la charge de prêt des annuités
des prêts conformes au marché que les initiateurs ont contractés pour financer les opérations relatives à la réalisation
d’habitations sociales de location visées à l’article 4, § 1er, 1°, de l’Arrêté de financement.

Art. 4. § 1er. Le volume d’investissement qui correspond à la partie du programme de location sociale financée par
une intervention unique s’élève à 354.795.595 euros. Ce montant est adapté annuellement à partir de l’année
budgétaire 2013 selon le facteur d’adaptation appliqué aux subventions d’investissement utilisé par le Gouvernement
flamand lors de l’établissement du budget de la Région flamande.

La partie du programme de location sociale qui n’est pas financée par une intervention unique l’est par une
intervention annuelle.

§ 2. Les prêts conformes au marché que les initiateurs contractent dans le cadre d’un programme de location sociale
sont imputés en premier lieu à la partie financée par une intervention unique. Le solde est affecté à la partie financée
par une intervention annuelle.

Chaque prêt conforme au marché que contracte un initiateur est financé par une intervention annuelle ou une
intervention unique. La partie du programme de location sociale qui est financée par une intervention unique est
arrondie à l’unité supérieure en fonction du dernier prêt, d’un point de vue chronologique, conforme au marché sur
lequel elle a été imputée.

Art. 5. Aux conditions fixées dans le décret budgétaire et dans les statuts de la VMSW, cette dernière peut
contracter des emprunts à concurrence des montants nécessaires en vue de financer la partie d’un programme de
location sociale qui n’est pas financée par une intervention unique et la partie d’un programme de location sociale qui
est financée par une intervention unique, à l’exception du montant de l’intervention unique. Pour ces emprunts, la
VMSW peut recevoir une garantie de la région aux conditions fixées dans le décret du 7 mai 2004 contenant des
dispositions relatives à la gestion de la trésorerie, de la dette et de la garantie de la Communauté flamande et de la
Région flamande.

Section 2. — Méthode fondée sur l’intervention annuelle

Art. 6. Le ministre fixe l’intervention annuelle pour le financement du programme de location sociale de l’année X
sur la base des interventions dans la charge de prêt à attribuer aux initiateurs pour l’année d’activité.

Art. 7. Chaque année au mois de janvier, la VMSW communique à l’agence un plan de paiement indiquant le
montant total estimé des interventions dans la charge de prêt qui seront payées au cours de cette année d’activité
relativement aux prêts conformes au marché que les initiateurs ont contractés pour les opérations financées par une
intervention annuelle. Le plan de paiement indique pour chaque intervention dans la charge de prêt l’année du
programme d’exécution sur laquelle porte l’opération pour laquelle l’intervention a été accordée.
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Chaque année au mois de janvier, la VMSW communique à l’agence un relevé des paiements indiquant le montant
total réel des interventions dans la charge de prêt qui ont été payées au cours de l’année d’activité précédente
relativement aux prêts conformes au marché que les initiateurs ont contractés pour les opérations financées par une
intervention annuelle. Le relevé des paiements indique pour chaque intervention dans la charge de prêt l’année du
programme d’exécution sur laquelle porte l’opération pour laquelle l’intervention a été accordée.

Art. 8. Au début de chaque trimestre, l’agence met à disposition de la VMSW une avance de 25 % du montant
total estimé des interventions dans la charge de prêt indiqué dans le plan de paiement visé à l’article 7, alinéa premier,
pour l’année d’exercice en cours. La VMSW comptabilise ce montant dans le fonds de financement interne pour le
secteur locatif, visé à l’article 15.

S’il ressort du relevé des paiements visé à l’article 7, deuxième alinéa, qu’au cours de l’année d’activité précédente,
un montant supérieur ou inférieur au montant total réel des interventions dans la charge de prêt a été mis à la
disposition de la VMSW, l’excédent ou le déficit sont, selon le cas, portés en compte ou complétés dans les prochaines
avances visées à l’alinéa premier. La VMSW comptabilise ce montant dans le fonds de financement interne pour le
secteur locatif, visé à l’article 15.

Section 3. — Méthode fondée sur l’intervention unique

Art. 9. § 1er. Le ministre fixe provisoirement le montant de l’intervention unique pour le financement du
programme de location sociale de l’année X au mois de juin de l’année X-1. L’intervention unique provisoire est égale
au total estimé des interventions annuelles actualisées dans la charge de prêt qui seront octroyées aux initiateurs dans
le cadre du programme de location sociale de l’année X.

Les interventions annuelles dans la charge de prêt visées à l’alinéa premier sont estimées sur la base du schéma
d’amortissement d’un prêt conforme au marché théorique, visé à l’article 11, § 3, de l’Arrêté de financement, pour lequel
le montant principal est réputé valoir 100 et dont le taux d’intérêt de référence est fixé selon la méthode déterminée d’un
commun accord entre le Ministre flamand chargé du logement et le Ministre flamand chargé des finances et du budget.
Il est supposé que la première moitié (50) est prélevée au début de l’emprunt et la moitié restante au début de l’année 2,
que l’intervention unique est versée en deux moitiés, chacune au moment des prélèvements, qu’au terme de la première
année seuls les intérêts sont payés et que le capital est amorti à partir de la deuxième année, à la fin de l’année. Les
interventions annuelles estimées sont actualisées sur la base du taux d’intérêt de référence mentionné.

§ 2. Le pourcentage provisoire de la partie du programme de location sociale de l’année X financée par
l’intervention unique équivaut à l’intervention fixée provisoirement, calculé de la manière décrite au paragraphe 1,
divisée par 100 et arrondie à deux décimales.

Art. 10. Au mois de janvier des années X à X+4, la VMSW communique à l’agence un plan de paiement indiquant
le montant total estimé des prêts conformes au marché que les initiateurs contracteront durant l’année d’activité en
cours pour les opérations réalisées dans le cadre du programme de location sociale de l’année X et financées par une
intervention unique. Le plan de paiement indique pour chaque prêt l’année du programme d’exécution sur laquelle
porte l’opération pour laquelle le prêt a été contracté.

Par dérogation à l’alinéa premier, le plan de paiement pour une année donnée du programme d’exécution
comprend uniquement les prêts lorsque de ce fait moins de 95 % du programme d’exécution de l’année en question
sont réalisés.

Au mois de janvier des années X+1 à X+4 incluse, la VMSW communique à l’agence un relevé des paiements
indiquant le montant total réel des prêts conformes au marché que les initiateurs ont contractés durant l’année
d’activité précédente pour les opérations réalisées dans le cadre du programme de location sociale de l’année X et qui
sont financées par une intervention unique. Le relevé des paiements indique pour chaque prêt l’année du programme
d’exécution sur laquelle porte l’opération pour laquelle le prêt a été contracté.

Art. 11. Au début de chaque trimestre, l’agence met à disposition de la VMSW, en fonction du plan de paiement
visé à l’article 10, alinéa premier, une avance de 25 % des interventions uniques pour l’année d’exécution en cours. La
VMSW comptabilisé ce montant dans le fonds de financement interne pour le secteur locatif, visé à l’article 15.

S’il ressort du relevé des paiements visé à l’article 10, troisième alinéa, qu’au cours de l’année d’activité précédente,
un montant supérieur ou inférieur à l’intervention unique a été mis à la disposition de la VMSW, l’excédent ou le déficit
sont, selon le cas, portés en compte ou complétés dans les prochaines avances visées à l’alinéa premier. La VMSW
comptabilise ce montant dans le fonds de financement interne pour le secteur locatif, visé à l’article 15.

Section 4. — Décompte final

Art. 12. Le 31 décembre de l’année X+4 les prêts conformes au marché non consolidés, qui sont affectés à la partie
du programme de location sociale de l’année X qui est financée par l’intervention unique, sont transférés à la partie du
programme de location sociale qui est financée par l’intervention annuelle.

Le solde de la partie du programme de location sociale qui est financée par l’intervention unique est complété par
les prêts conformes au marché consolidés qui sont affectés à la partie du programme de location sociale financée par
une intervention annuelle, en suivant l’ordre des dates de consolidation. La date de consolidation est la date à laquelle
la phase d’investissement (période de prélèvement d’argent) fait place à la phase d’amortissement (remboursement du
crédit). Le solde qui ne peut être complété est définitivement affecté à la partie du programme de location sociale
financée par une intervention annuelle.

Art. 13. § 1er. Au mois de janvier de l’année X+5, la VMSW communique à l’agence le décompte des interventions
uniques et annuelles relatives au programme de location sociale de l’année X pour la période s’étendant de l’année X
au 31 décembre de l’année X+4.

Le ministère fixe définitivement les interventions uniques et annuelles sur la base de la répartition visée à
l’article 12 et du décompte visé à l’alinéa premier.

§ 2. Le montant définitif de l’intervention unique est calculé sur la base du total des interventions dans la charge
de prêt déjà accordées et devant encore être accordés aux initiateurs dans le cadre de la partie du programme de
location sociale de l’année X financée par une intervention unique. Ces fonds sont actualisés sur une base mensuelle
vers le mois d’avril de l’année X+5. Le taux d’actualisation t est calculé comme étant le taux d’intérêt théorique moyen
visé à l’article 11, § 3, de l’Arrêté de financement qui grève les prêts conformes au marché contractés et consolidés dans
le cadre dudit programme d’exécution, en vertu desquels les interventions dans la charge de prêt sont accordées, et
pondéré en fonction du volume de crédit accordé. Pour l’actualisation mensuelle, le taux d’actualisation t’ équivalant
à [(1+t)1/12 – 1], est appliqué. Le résultat donne le montant définitif de l’intervention unique accordée dans le cadre du
programme de location sociale pour l’année X.
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Le total des interventions provisoires déjà mises à la disposition de la VMSW dans le cadre du programme de
location sociale de l’année X est actualisé mensuellement de la manière visée à l’alinéa premier vers le mois d’avril de
l’année X+5.

La différence entre le flux d’aides sortant actualisé visé à l’alinéa premier et le flux d’aides entrant actualisé visé
au deuxième alinéa est portée en compte sur le montant des prochains avances à payer, visées à l’article 8, alinéa
premier, ou à l’article 11, alinéa premier.

§ 3. Les interventions annuelles dans la charge de prêt déjà accordées aux initiateurs et les avances déjà versées au
fonds de financement interne pour le secteur locatif visées à l’article 15, sont actualisées mensuellement de la manière
décrite au paragraphe 2, alinéa premier, vers le mois d’avril de l’année X+5. La différence entre les deux flux d’aides
actualisés est portée en compte sur les prochaines avances à payer en vertu de l’article 8, alinéa premier ou de
l’article 11, alinéa premier.

Art. 14. En cas de remboursement anticipé total ou partiel d’un prêt qui est affecté à la partie d’un programme de
location sociale financée par une intervention unique, la valeur actuelle des interventions futures qui disparaissent du
fait du remboursement anticipé est calculée en fonction du moment où le remboursement anticipé a eu lieu. Ce montant
est porté en compte sur les prochaines avances à payer en vertu de l’article 8, alinéa premier, ou de l’article 11,
alinéa premier.

Section 5. — Fonds de financement interne pour le secteur locatif

Art. 15. La VMSW instaure un fonds de financement interne distinct pour le secteur locatif, dans lequel sont
enregistrés tous les flux financiers relatifs aux prêts conformes au marché visés à l’article 11, § 2, de l’Arrêté de
financement, et les interventions dans la charge de prêt.

Le fonds, mentionné au premier alinéa, comptabilise au minimum les flux de trésorerie entrants et sortants
ci-après :

1° les prêts conformes au marché que la VMSW a consentis aux initiateurs pour financer le programme de location
sociale;

2° les retraits de financement, les amortissements de capital et les coûts de financement que la VMSW a réalisés
pour répondre aux besoins de financement des prêts visés au point 1;

3° les produits des placements d’excédents au sein du fonds, calculés au taux Euribor 1 mois, moins 0,5 point de
pourcentage, avec un minimum de 0 point de pourcentage;

4° les financements et préfinancements, calculés au taux Euribor 1 mois, majoré de 0,5 point de pourcentage, à
condition que le fonds ne contienne pas d’investissements visés au point 3;

5° les annuités que la VMSW reçoit des initiateurs pour les prêts visés au point 1 qui leur ont été consentis;

6° les remboursements anticipés, en ce compris les éventuelles indemnités de remploi qui en résultent;

7° les interventions annuelles visées à la section 2, mises à la disposition de la VMSW pour financer le programme
de location sociale;

8° les interventions uniques visées à la section 3, mises à la disposition de la VMSW pour financer le programme
de location sociale;

9° les interventions dans la charge de prêt qui ont été payées aux initiateurs.

Au moins annuellement, la VMSW fait rapport au ministre de la situation du fonds de financement interne pour
le secteur locatif, le résultat et l’évolution attendue de celui-ci.

CHAPITRE 3. — Financement de la subvention relative aux opérations de réalisation
d’habitations sociales de location et d’achat et de lots sociaux

Art. 16. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet dans le budget de la Communauté flamande, le ministre
peut, selon les conditions établies au chapitre 3 de l’Arrêté de financement, prendre en charge ou subventionner tout
ou partie des frais d’aménagement ou d’adaptation d’une infrastructure de logement afin de permettre aux initiateurs
de mettre à disposition des logements sociaux de location ou d’achat ou des lots sociaux.

Le ministre met les subventions à la disposition de la VMSW. Cette mise à disposition s’effectue sous la forme d’un
paiement annuel des subventions réelles à octroyer.

La VMSW transmet les subventions aux initiateurs.

Art. 17. Chaque année au mois de janvier, la VMSW communique à l’agence un plan de paiement indiquant le
montant total estimé des subventions qui seront payées aux initiateurs au cours de l’année d’activité en question. Le
plan de paiement indique pour chaque subvention l’année du programme d’exécution sur laquelle porte l’opération
pour laquelle la subvention a été octroyée.

Chaque année au mois de janvier, la VMSW communique à l’agence un relevé des paiements indiquant le montant
total réel des subventions qui ont été payées aux initiateurs au cours de l’année d’activité précédente. Le relevé des
paiements indique pour chaque subvention l’année du programme d’exécution sur laquelle porte l’opération pour
laquelle la subvention a été octroyée.

Art. 18. Au début de chaque trimestre, l’agence met à disposition de la VMSW, une avance de 25 % du montant
total estimé des subventions indiqué dans le plan de paiement visé à l’article 17, alinéa premier, pour l’année d’activité
en cours.

S’il ressort du relevé des paiements, visé à l’article 17, deuxième alinéa, qu’au cours de l’année précédente, un
montant supérieur ou inférieur au montant total réel des subventions payées a été mis à la disposition de la VMSW,
l’excédent ou le déficit sont, selon le cas, portés en compte ou complétés dans les prochaines avances visées à
l’alinéa premier.

CHAPITRE 4. — Financement de l’intervention dans le préfinancement des acquisitions

Art. 19. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet dans le budget de la Communauté flamande, le ministre
peut, selon les conditions établies au chapitre 4 de l’Arrêté de financement, accorder aux initiateurs une subvention
prenant la forme d’une intervention dans le préfinancement afin de permettre aux initiateurs d’acquérir des biens
immobiliers pour la réalisation de projets de logement social.

Le ministre met les interventions dans le préfinancement à la disposition de la VMSW. Cette mise à disposition
s’effectue sous la forme d’un paiement annuel des interventions réelles à accorder.
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A la date d’échéance des charges de prêt, la VMSW déduit les interventions dans le préfinancement des prêts
conformes au marché que les initiateurs ont contractés pour financer l’acquisition de biens immobiliers en vue de la
réalisation de projets de logement social, visés à l’article 4, § 1er, 3°, de l’Arrêté de financement.

Art. 20. Chaque année au mois de janvier, la VMSW communique à l’agence un plan de paiement indiquant le
montant total estimé des interventions dans le préfinancement qui seront payées au cours de l’année d’activité en
question relativement aux prêts conformes au marché que les initiateurs ont contractés pour des opérations financées
par une intervention dans le préfinancement. Le plan de paiement indique pour chaque intervention dans le
préfinancement l’année du programme d’exécution sur laquelle porte l’opération pour laquelle l’intervention a été
accordée.

Chaque année au mois de janvier, la VMSW communique à l’agence un relevé des paiements indiquant le montant
total réel des interventions dans le préfinancement qui ont été payées au cours de l’année d’activité précédente
relativement aux prêts conformes au marché que les initiateurs ont contractés pour des opérations financées par une
intervention dans le préfinancement. Le relevé des paiements indique pour chaque intervention dans le préfinancement
l’année du programme d’exécution sur laquelle porte l’opération pour laquelle l’intervention a été accordée.

Art. 21. Au début de chaque trimestre, l’agence met à disposition de la VMSW une avance de 25 % du montant
total estimé des interventions dans le préfinancement indiqué dans le plan de paiement visé à l’article 20, alinéa
premier, pour l’année d’activité en cours. La VMSW comptabilise ce montant dans le Fonds d’acquisition, visé à
l’article 22.

S’il ressort du relevé des paiements visé à l’article 20, deuxième alinéa, qu’au cours de l’année d’activité
précédente, un montant supérieur ou inférieur au montant total réel des interventions dans le préfinancement a été mis
à la disposition de la VMSW, l’excédent ou le déficit sont, selon le cas, portés en compte ou compensés dans les
prochaines avances visées à l’alinéa premier. La VMSW reprend ce montant dans le Fonds d’acquisition, visé à
l’article 22.

Art. 22. La VMSW instaure un fonds de financement interne distinct pour les acquisitions, appelé Fonds
d’acquisition, dans lequel sont enregistrés tous les flux financiers relatifs aux prêts conformes au marché et les
interventions dans le préfinancement d’acquisitions.

Le Fonds d’acquisition comptabilise au minimum les flux de trésorerie entrants et sortants ci-après :

1° les prêts remboursables in fine que la VMSW a consentis aux initiateurs pour financer des acquisitions dans le
secteur locatif, visés à l’article 11, § 1er, alinéa premier de l’Arrêté de financement;

2° les prêts remboursables in fine que la VMSW a consentis aux initiateurs pour financer des acquisitions dans le
secteur acquisition, visés à l’article 22, § 1er, alinéa premier de l’Arrêté de financement;

3° les retraits, les amortissements de capital et les coûts de financement que la VMSW a réalisés pour les besoins
de financement des prêts visés aux points 1 et 2;

4° les produits des placements d’excédents au sein du fonds, calculés au taux Euribor 1 mois, moins 0,5 point de
pourcentage, avec un minimum de 0 point de pourcentage;

5° les financements et préfinancements, calculés au taux Euribor 1 mois, majoré de 0,5 point de pourcentage, à
condition que le fonds ne contienne pas d’investissements visés au point 4;

6° les annuités que la VMSW reçoit des initiateurs pour les prêts visés aux points 1° et 2°, qui leur ont été consentis;

7° les remboursements anticipés, y compris les éventuelles indemnités de remploi qui en résultent;

8° les interventions dans le préfinancement visées à l’article 21, mises à disposition de la VMSW;

9° les interventions dans le préfinancement qui ont été payées aux initiateurs.

Au moins annuellement, la VMSW fait rapport au ministre de la situation du Fonds d’acquisition, les résultats et
l’évolution attendue de celui-ci.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 23. Par dérogation à l’article 4, § 1er, alinéa premier, la partie du programme financée par une intervention
unique en 2012 s’élève à 347. 065.200 euros.

Art. 24. § 1er. La détermination du pourcentage définitif de la subvention en capital pour le financement du
programme de location sociale des années 2009 à 2011 incluse s’effectue selon les dispositions du présent article. La
détermination du pourcentage définitif de la subvention en capital pour le programme NFS2 de l’année 2008 s’effectue
selon les dispositions de l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007, mentionné à l’article 81,
1° de l’Arrêté de financement.

§ 2. Les prêts sans intérêt que la VMSW accorde dans le cadre d’un programme de location sociale sont en premier
lieu imputés à la partie financée par une subvention en capital. Le solde est imputé à la partie financée par une
subvention d’intérêt.

Chaque prêt sans intérêt qui est consenti à une société de logement social est financé par une subvention en capital
ou une subvention d’intérêt. La partie du programme de location sociale qui est financée par une subvention en capital
est arrondie à l’unité supérieure en fonction du dernier prêt, d’un point de vue chronologique, conforme au marché sur
lequel elle a été imputée.

§ 3. Au mois de janvier des années X à X+4 incluse, la VMSW communique à l’agence un plan de paiement
indiquant le montant total estimé des prêts sans intérêt que la VMSW accordera durant l’année d’activité en cours pour
les opérations réalisées dans le cadre du programme de location sociale de l’année X qui sont financées par une
subvention en capital. Le plan de paiement indique pour chaque prêt l’année du programme d’exécution sur laquelle
porte l’opération pour laquelle la VMSW accordera le prêt.

Par dérogation à l’alinéa premier, le plan de paiement pour une année donnée du programme d’exécution
comprend uniquement les prêts lorsque de ce fait moins de 95 % du programme d’exécution de l’année en question
sont réalisés.

Au mois de janvier des années X+1 à X+4 incluse, la VMSW communique à l’agence un relevé des paiements
indiquant le montant total réel des prêts sans intérêt que la VMSW a accordé durant l’année d’activité précédente pour
les opérations réalisées dans le cadre du programme de location sociale de l’année X qui sont financées par une
subvention en capital. Le relevé des paiements indique pour chaque prêt l’année du programme d’exécution sur
laquelle porte l’opération pour laquelle la VMSW a accordé le prêt.
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§ 4. Au début de chaque trimestre, l’agence paie à la VMSW une avance de 25 % de la subvention en capital pour
les programmes d’exécution en cours, en fonction du plan de paiement visé au paragraphe 3. La VMSW comptabilise
le montant dans le fonds de financement interne pour le secteur locatif visé à l’article 15.

S’il ressort du relevé des paiements visé au paragraphe 3, troisième alinéa, qu’au cours de l’année d’activité
précédente, la VMSW a payé pour un programme d’exécution donné un montant supérieur ou inférieur à la subvention
en capital, l’excédent ou le déficit sont, selon le cas, portés en compte ou complétés dans les prochaines avances visées
à l’alinéa premier. La VMSW comptabilise ce montant dans le fonds de financement interne pour le secteur locatif, visé
à l’article 15.

§ 5. Le 31 décembre de l’année X+4, le pourcentage de la subvention en capital du programme de location sociale
de l’année X est fixé de manière définitive. Le pourcentage définitif de la subvention en capital équivaut au total des
interventions théoriques annuelles actualisées dans la charge de prêt qui sont nécessaires pour que le prêt soit sans
intérêt, divisé par 100 et arrondi à deux décimales.

Les interventions annuelles théoriques dans la charge de prêt, visées à l’alinéa premier, sont calculées sur la base
du schéma d’amortissement d’un prêt conforme au marché théorique, prévoyant un délai d’amortissement de 33 ans
et des remboursements de capital constants, pour lequel le principal est réputé valoir 100 et dont le taux d’intérêt de
référence est fixé selon la méthode déterminée d’un commun accord entre le Ministre flamand chargé du logement et
le Ministre flamand chargé des finances et du budget. Il est supposé que la moitié (50) est prélevée au début de
l’emprunt et l’autre moitié au début de l’année 2, que l’intervention unique est versée en deux moitiés, chacune au
moment des prélèvements, qu’au terme de la première année seuls les intérêts sont payés et que le capital est amorti
à partir de la deuxième année, à la fin de l’année. Les interventions annuelles théoriques sont actualisées sur la base
du taux d’intérêt de référence mentionné.

Au mois de janvier de l’année X+5, la VMSW communique à l’agence le décompte des subventions en capital
relatives au programme de location sociale de l’année X pour la période s’étendant de l’année X au 31 décembre de
l’année X+4.

Les paragraphes 3 et 4 s’appliquent par analogie aux années à partir de X+5, à condition qu’il soit tenu compte du
pourcentage définitif de subvention en capital dans le plan de paiement et dans le relevé des paiements.

Art. 25. § 1er. La détermination du pourcentage provisoire de la subvention d’intérêt pour le financement du
programme de location sociale des années 2010 et 2011 s’effectue selon les dispositions du présent article.

§ 2. Les prêts sans intérêt que la VMSW accorde dans le cadre d’un programme de location sociale sont en premier
lieu imputés à la partie financée par une subvention en capital. Le solde est imputé à la partie financée par une
subvention d’intérêt.

Chaque prêt sans intérêt qui est consenti à une société de logement social est financé par une subvention en capital
ou une subvention d’intérêt. La partie du programme de location sociale qui est financée par une subvention en capital
est arrondie à l’unité supérieure en fonction du dernier prêt, d’un point de vue chronologique, conforme au marché sur
lequel elle a été imputée.

§ 3. Au plus tard dix jours ouvrables après l’approbation du présent arrêté, le pourcentage de la subvention
d’intérêt du programme de location sociale pour l’année X est fixé provisoirement. Le pourcentage provisoire de la
subvention d’intérêt est établi selon la méthode déterminée de commun accord entre le Ministre flamand charge du
logement et le Ministre flamand chargé des finances et du budget.

La subvention d’intérêt annuelle provisoire qui finance le programme de location sociale des années 2010 et 2011
est égale au solde des capitaux de la partie du programme de location sociale des années 2010 et 2011 qui a été financée
par des subventions d’intérêt restant auprès de la VMSW au 31 décembre de l’année précédente, multiplié par le
pourcentage de subvention d’intérêt établi provisoirement, visé à l’alinéa premier.

Chaque année au mois de janvier, la VMSW communique à l’agence un relevé des paiements indiquant le montant
total des subventions d’intérêt auquel la VMSW a droit pour cette année conformément aux premier et
deuxième alinéas.

§ 4. Au début de chaque trimestre, l’agence paie à la VMSW en fonction du plan de paiement visé au paragraphe
3 une avance de 25 % de la subvention d’intérêt pour les programmes d’exécution en cours. La VMSW comptabilise
ce montant dans le fonds de financement interne pour le secteur locatif, visé à l’article 15.

S’il ressort du relevé des paiements, visé au paragraphe 3, troisième alinéa, qu’au cours de l’année d’activité
précédente, la VMSW a payé pour un programme d’exécution donné un montant supérieur ou inférieur à la subvention
d’intérêt, l’excédent ou le déficit sont, selon le cas, portés en compte ou complétés dans les prochaines avances à payer,
visées à l’alinéa premier. La VMSW indique le montant dans le fonds de financement interne pour le secteur locatif, visé
à l’article 15.

Art. 26. § 1er. La détermination du pourcentage définitif de la subvention d’intérêt pour le financement du
programme de location sociale des années 2010 et 2011 s’effectue selon les dispositions du présent article.

§ 2. Le 31 décembre de l’année X+4, le pourcentage de la subvention d’intérêt du programme de location sociale
de l’année X est fixé de manière définitive. Le pourcentage définitif de la subvention d’intérêt est établi de commun
accord entre le Ministre flamand charge du logement et le Ministre flamand chargé des finances et du budget.

La subvention d’intérêt qui finance le programme de location sociale de l’année X est égale au solde des capitaux
restant auprès de la VMSW au 31 décembre de l’année précédente, multiplié par le pourcentage de subvention d’intérêt
définitif, visé à l’alinéa premier.

Au mois de janvier de l’année X+5, la VMSW communique à l’agence le décompte des subventions d’intérêt
relatives au programme de location sociale de l’année X pour la période s’étendant de l’année X au 31 décembre de
l’année X+4.

L’article 25, § 3 et 4, s’appliquent par analogie aux années à partir de X+5, à condition qu’il soit tenu compte du
pourcentage de subvention d’intérêt définitif dans le relevé des paiements.

Art. 27. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Art. 28. Le Ministre flamand responsable de la matière du logement est chargé l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35024]
21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de financiering

van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten en de daaraan verbonden werkingskosten

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Huisvestingscode, gevoegd bij het koninklijk besluit van 10 december 1970 en bekrachtigd bij de wet
van 2 juli 1971, artikel 80, ingevoegd bij de wet van 1 augustus 1978 en vervangen bij het decreet van 8 juli 1996,
artikel 94 en 95, ingevoegd bij de wet van 1 augustus 1978 en vervangen bij het decreet van 5 juli 1989, en artikel 96,
§ 3, ingevoegd bij de wet van 1 augustus 1978 en vervangen bij het decreet van 23 oktober 1991;

Gelet op het decreet van 25 juni 1992 houdende diverse bepalingen tot begeleiding van de begroting 1992,
artikel 24, gewijzigd bij het decreet van 29 april 2011;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 22bis, § 2, tweede lid, ingevoegd bij
decreet van 27 maart 2009, artikel 33, § 1, vierde lid, en § 3, tweede lid, vervangen bij het decreet van 24 maart 2006 en
gewijzigd bij de decreten van 27 maart 2009, 29 april 2011, 23 december 2011 en 9 maart 2012, artikel 34, § 3, vervangen
bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 29 april 2011 en 23 december 2011, artikel 36, tweede
lid, vervangen bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, artikel 38,
§ 1,vervangen bij het decreet van 23 december 2011, artikel 42, derde lid, vervangen bij het decreet van 24 maart 2006
en gewijzigd bij de decreten van 27 maart 2009, 29 april 2011 en 23 december 2011, artikel 43, § 3, vervangen bij het
decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 29 april 2011 en 23 december 2011, artikel 44, vervangen bij
het decreet van 24 maart 2006, artikel 64, § 3, gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2007, artikel 69 en 70, artikel 71,
gewijzigd bij het decreet van 29 april 2011, artikel 72, gewijzigd bij het decreet van 8 december 2000, en artikel 73;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, artikel 4.1.15, 4.1.20, 4.1.21, 4.1.22
en 4.1.23;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, artikel 57;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake het
zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdrachten van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale
huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 houdende subsidiëring van projecten ter
ondersteuning van het lokaal woonbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van de sociale
huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden werkingskosten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de
vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 houdende de facultatieve subsidiëring van
sociale huisvestingsmaatschappijen voor proefprojecten sociale passiefwoningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het beheer van het
Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse besluiten tot
uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere regelen voor de
opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de methodologie en de criteria voor
de uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels voor de
bijdragen van de sociale woonactoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 februari 2009 tot bepaling van de voorwaarden waaronder de kosten voor
het invullen van de functie van een conciërge in aanmerking genomen worden voor de berekening van de gewestelijke
sociale correctie;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 mei 2009 tot bepaling van de inkomsten en uitgaven die bijkomend in
aanmerking worden genomen voor de berekening van de Gewestelijke Sociale Correctie (GSC);

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 juli 2012;
Gelet op het advies van de Vlaamse Woonraad, gegeven op 10 september 2012;
Gelet op het advies 52.162/3 van de Raad van State, gegeven op 23 oktober 2012, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° appartement : woning in een gebouw waarin zich minimaal twee woningen in verschillende bouwlagen boven
elkaar bevinden, en die geen duplex is;

2° archeologische opgraving : het gebruik van wetenschappelijke methoden en technieken waarmee doelbewust de
ondergrondse, aan de oppervlakte of onder water aanwezige archeologische artefacten en archeologische sites worden
opgespoord, vrijgelegd en door opgraving worden onderzocht en waarbij de archeologische artefacten en
onderzoeksdocumenten archeologische ensembles vormen;

3° archeologisch vooronderzoek : het gebruik van wetenschappelijke methoden en technieken waarmee
doelbewust archeologische artefacten en archeologische sites worden opgespoord en gewaardeerd zonder de
erfgoedwaarden in situ wezenlijk aan te tasten te onderscheiden in archeologisch vooronderzoek met ingreep in de
bodem met mogelijks enig effect op de erfgoedwaarden in situ zoals de aanleg van proefsleuven, proefputten, vlakken
of andere intrusieve methoden met grondverzet en archeologisch vooronderzoek zonder ingreep in de bodem zonder
aanwending van grondwerkzaamheden of activiteiten die enig effect hebben op de erfgoedwaarden in situ.
Voorbeelden van archeologisch vooronderzoek zonder ingreep in de bodem zijn veldprospectie, luchtfotografische
prospectie, geofysische prospectie en archivalisch onderzoek;
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4° besluit Beheersvergoeding : het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere
regels voor de bijdragen van de sociale woonactoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen;

5° bestaande woonkern : een gebied als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 3°, van de Vlaamse Wooncode;

6° beveiligde zending : een van de volgende betekeningswijzen :

a) een aangetekende brief;

b) een afgifte tegen ontvangstbewijs;

c) elke andere door de minister toegestane betekeningswijze waarbij de datum van kennisgeving met zekerheid
kan worden vastgesteld;

7° decreet Grond- en Pandenbeleid : het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid;

8° duplex : woning in een gebouw waarin zich twee woningen in verschillende bouwlagen boven elkaar bevinden
en waarvan iedere woning toegankelijk is via een gescheiden ingang of trap die uitkomtop het openbare domein op het
gelijkvloerse niveau;

9° eengezinswoning : elk bebouwd onroerend goed dat hoofdzakelijk bestemd is voor de huisvesting van één gezin
of één alleenstaande, waarin zich geen andere woningen bevinden;

10° GSC : de gewestelijke sociale correctie;

11° Investeringsfonds : het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant, vermeld in
artikel 1, eerste lid, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het
beheer van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse
besluiten tot uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

12° Kaderbesluit Sociale Huur : het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van
het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode;

13° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor wonen;

14° Programmatiebesluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de
planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie
van sociale woonprojecten;

15° referentiejaar : de periode van 1 januari tot en met 31 december van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarin
de berekening van de GSC plaatsvindt;

16° rekening-courant bij de VMSW : de rekening bij de VMSW waarop de middelen van de SHM beheerd worden,
vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 2 december 2005 houdende de regeling inzake het beheer van de
eigen middelen van de sociale huisvestingsmaatschappijen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen;

17° rijwoning : een woning waarvan twee zijden verbonden zijn met andere gebouwen of bestaan uit wachtgevels;

18° schattingsprijs : de raming van de waarde van een onroerend goed door een van de volgende personen of
instanties, op voorwaarde dat een raming van een persoon of instantie als vermeld in punt a) en b), primeert op een
raming van een persoon of instantie als vermeld in punt c), d) en e) :

a) de ambtenaar van de Algemene Administratie van de Patrimoniale Documentatie van de Federale
Overheidsdienst Financiën die bevoegd is voor schattingen;

b) een comité voor aankoop van onroerende goederen, overeenkomstig artikel 3, 7°, van het protocol van
5 maart 1985 tussen de federale regering en de gemeenschaps- en gewestregeringen betreffende de bevoegdheid van
de comités tot aankoop van onroerende goederen en van de kantoren der domeinen van de Staat;

c) een notaris;

d) een landmeter-expert, na gezamenlijk akkoord over de schatter;

e) een door de VMSW gemachtigde ambtenaar, als de VMSW zelf geen partij is bij de onroerende transactie
waarvoor het schattingsverslag wordt opgemaakt;

19° SHM : een erkende sociale huisvestingsmaatschappij als vermeld in artikel 40 van de Vlaamse Wooncode;

20° strategische grondaankoop : de aankoop van een grond waarvan de aankoopprijs minder dan de helft van de
reële verkoopwaarde op de vrije markt van vergelijkbare bouwrijpe gronden in die regio bedraagt en :

a) die pas op middellange termijn voor bebouwing in aanmerking komt omdat hij gelegen is in een
woonuitbreidingsgebied dat pas op middellange termijn mag worden aangesneden, of;

b) die volgens de huidige bestemming van het gewestplan niet onmiddellijk voor woningbouw in aanmerking
komt maar waar een ruimtelijk structuurplan of een ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan een woonbestemming in het
vooruitzicht stelt, of;

c) die gelegen is in een niet-uitgeruste woonzone;

21° structurele leegstand : een leegstaande woning die gedurende minimaal zes maanden leegstaat of zal leegstaan
als gevolg van de geplande uitvoering van een renovatie- of bouwproject;

22° tenlasteneming : de rechtstreekse betaling van kosten door een subsidiërende overheid aan aannemers van
opdrachten van werken, leveringen en diensten in het kader van een subsidieaanvraag;

23° uitvoeringsprogramma : het uitvoeringsprogramma, vermeld in artikel 33, § 3, van de Vlaamse Wooncode;

24° vervangingsbouw : een gebouw of woning volledig afbreken of meer dan veertig procent van de buitenmuren
van een gebouw of woning afbreken, en op dezelfde plaats een of meer nieuwe woningen oprichten;

25° verwerving : de aankoop van een onroerend goed of de vestiging van een recht van erfpacht of een recht van
opstal op een onroerend goed;

26° Vlaamse Wooncode : het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

27° VMSW : de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, opgericht bij artikel 30 van de Vlaamse Wooncode.

28° VWF : het Vlaams Woningfonds, vermeld in artikel 50 van de Vlaamse Wooncode;

29° woningbouwgebied : een gebied als vermeld in bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 april 1998 houdende de afbakening van woonvernieuwings- en woningbouwgebieden;
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30° woongebied : de gebieden die :

a) ofwel geordend worden door een ruimtelijk uitvoeringsplan en vallen onder de categorie van gebiedsaandui-
ding « wonen »;

b) ofwel geordend worden door een plan van aanleg en aangewezen zijn als een woongebied in de zin van
artikel 5.1.0 van het koninklijk besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing van de
ontwerp-gewestplannen en de gewestplannen;

31° woonproject met sociaal karakter : een project als vermeld in artikel 1, eerste lid, 17°, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het beheer van het Investeringsfonds voor grond- en
woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse besluiten tot uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

32° woonvernieuwingsgebied : een gebied als vermeld in bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 april 1998 houdende de afbakening van woonvernieuwings- en woningbouwgebieden.

Art. 2. Dit besluit wordt aangehaald als het Financieringsbesluit.

Art. 3. § 1. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare
kredieten kan de minister volgens de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 2, jaarlijks subsidies verlenen om
initiatiefnemers in staat te stellen sociale huurwoningen ter beschikking te stellen.

De minister stelt de subsidies voor de financiering van verrichtingen voor de realisatie en de instandhouding van
sociale huurwoningen, vermeld in artikel 4, § 1, 1°, ter beschikking van de VMSW. De VMSW geeft de subsidies in de
vorm van een tussenkomst in de leningslast door aan de initiatiefnemers.

§ 2. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten kan
de minister volgens de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 3, de kosten van de aanleg of de aanpassing van
wooninfrastructuur geheel of gedeeltelijk ten laste nemen, of subsidies verlenen om initiatiefnemers in staat te stellen
sociale huurwoningen, sociale koopwoningen of sociale kavels ter beschikking te stellen.

De minister stelt de subsidies voor de financiering van verrichtingen voor de realisatie en de instandhouding van
sociale huurwoningen, sociale koopwoningen en sociale kavels, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, ter beschikking van de
VMSW. De VMSW geeft de subsidies door aan de initiatiefnemers of betaalt daarmee de tenlastenemingen.

§ 3. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten kan
de minister volgens de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 4, jaarlijks subsidies verlenen om initiatiefnemers in staat
te stellen sociale huurwoningen, sociale koopwoningen of sociale kavels ter beschikking te stellen.

De minister stelt de subsidies voor de financiering van verrichtingen voor de realisatie en de instandhouding van
sociale huurwoningen, sociale koopwoningen en sociale kavels, vermeld in artikel 4, § 1, 3°, ter beschikking van de
VMSW. De VMSW geeft de subsidies in de vorm van een tussenkomst in de prefinanciering door aan de
initiatiefnemers.

§ 4. Om SHM’s in staat te stellen huurverminderingen als vermeld in artikel 72, eerste lid, 3°, van de Vlaamse
Wooncode, toe te kennen, kent de minister de SHM’s een GSC toe volgens de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 5.

Art. 4. § 1. Voor de financiering van het uitvoeringsprogramma wordt een onderscheid gemaakt tussen de
volgende verrichtingen :

1° verrichtingen voor de realisatie en de instandhouding van sociale huurwoningen waarvoor aan de
initiatiefnemers een tussenkomst in de leningslast verstrekt kan worden :

a) de verwerving van een of meer onroerende goederen;

b) de sloop van een of meer constructies;

c) de nieuwbouw of vervangingsbouw van een of meer sociale huurwoningen;

d) de investering in de renovatie, verbetering of aanpassing van een of meer sociale huurwoningen;

e) elke combinatie van de verrichtingen, vermeld in punt a), b), c) en d);

2° verrichtingen voor de realisatie en de instandhouding van sociale huurwoningen, sociale koopwoningen of
sociale kavels waarvoor de kosten geheel of gedeeltelijk ten laste genomen kunnen worden of waarvoor aan de
initiatiefnemers een subsidie toegekend kan worden :

a) de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur, in het bijzonder :

1) bouwrijp maken van gronden en, enkel voor verrichtingen voor de realisatie en instandhouding van sociale
koopwoningen of sociale kavels, sloop van de aanwezige constructies;

2) uitvoering van infrastructuurwerken;

3) oprichting van gemeenschapsvoorzieningen;

4) uitvoering van aanpassingswerken aan de woonomgeving;

b) de verwerving van een of meer onroerende goederen met het oog op de realisatie van sociale koopwoningen,
sociale kavels of gemeenschapsvoorzieningen;

c) de nieuwbouw of vervangingsbouw van een of meer sociale koopwoningen, of de investering in de renovatie
van een of meer gebouwen of woningen tot een of meer sociale koopwoningen;

3° verwervingen voor de realisatie van sociale huurwoningen, sociale koopwoningen of sociale kavels waarvoor
aan de initiatiefnemers een tussenkomst in de prefinanciering verstrekt kan worden.
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§ 2. De tussenkomst in de leningslast voor de verrichtingen, vermeld in paragraaf 1, 1°, wordt verstrekt aan de
volgende initiatiefnemers :

1° de SHM’s;

2° het VWF, voor verwervingen, voor de vervangingsbouw van sociale huurwoningen en voor investeringen in de
renovatie, verbetering of aanpassing van een of meer sociale huurwoningen;

3° gemeenten en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden als vermeld in het decreet van 6 juli 2001 houdende
de intergemeentelijke samenwerking;

4° openbare centra voor maatschappelijk welzijn of OCMW-verenigingen.

De tenlasteneming of subsidie voor de verrichtingen, vermeld in paragraaf 1, 2°, a), wordt verstrekt aan de
volgende initiatiefnemers :

1° de SHM’s;

2° het VWF, voor de realisatie en de instandhouding van sociale huurwoningen of sociale koopwoningen;

3° gemeenten en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden als vermeld in het decreet van 6 juli 2001 houdende
de intergemeentelijke samenwerking;

4° openbare centra voor maatschappelijk welzijn of OCMW-verenigingen;

5° andere initiatiefnemers als vermeld in artikel 75 van de Vlaamse Wooncode die door de Vlaamse Regering als
initiatiefnemer erkend worden;

6° verkavelaars en bouwheren die onder de voorwaarden, vermeld in artikel 4.1.20, § 1, van het decreet grond- en
pandenbeleid, een sociale last uitvoeren in natura, voor de realisatie van sociale koopwoningen of sociale kavels.

De subsidie voor de verrichtingen, vermeld in paragraaf 1, 2°, b), wordt verstrekt aan de volgende
initiatiefnemers :

1° de SHM’s;

2° het VWF;

3° gemeenten en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden als vermeld in het decreet van 6 juli 2001 houdende
de intergemeentelijke samenwerking;

4° openbare centra voor maatschappelijk welzijn of OCMW-verenigingen.

De subsidie voor de verrichtingen, vermeld in paragraaf 1, 2°, c) wordt verstrekt aan de volgende initiatiefnemers :

1° de SHM’s;

2° het VWF, voor vervangingsbouw van sociale koopwoningen en voor investeringen in de renovatie van een of
meer gebouwen of woningen tot sociale koopwoningen;

3° gemeenten en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden als vermeld in het decreet van 6 juli 2001 houdende
de intergemeentelijke samenwerking, op grond van het actieprogramma, vermeld in artikel 4.1.7, tweede lid, van het
decreet Grond- en Pandenbeleid, op gronden die ze op 31 december 2008 in eigendom hadden.

De tussenkomst in de prefinanciering voor de verwervingen voor de realisatie van sociale huurwoningen, vermeld
in paragraaf 1, 3°, wordt verstrekt aan de initiatiefnemers, vermeld in het eerste lid. De tussenkomst in de
prefinanciering voor de verwervingen voor de realisatie van sociale koopwoningen of sociale kavels, vermeld in
paragraaf 1, 3°, wordt verstrekt aan de initiatiefnemers, vermeld in het derde lid.

De VMSW kan de financiering, vermeld in het eerste tot en met het vijfde lid, ook zelf aanwenden volgens dezelfde
voorwaarden.

HOOFDSTUK 2. — Verrichtingen voor de realisatie en de instandhouding van sociale huurwoningen
waarvoor een tussenkomst in de leningslast wordt verstrekt

Art. 5. § 1. Voor de verwerving, vermeld in artikel 4, § 1, 1°, a), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som van :

1° de kostprijs van de verwerving, vermeld in paragraaf 2;

2° de extra kosten bij de verwerving, vermeld in paragraaf 3;

3° de vergoeding, verschuldigd op basis van hoofdstuk 2, afdeling 1, van het besluit Beheersvergoeding.

§ 2. Als de verwerving de aankoop van een of meer onroerende goederen betreft, is de kostprijs gelijk aan de reële
kostprijs van de aankoop, beperkt tot de schattingsprijs, verhoogd met de eventuele btw of registratierechten en
verminderd met eventuele subsidies die voor de aankoop zijn verstrekt op een andere basis dan dit besluit. Behoudens
wat het VWF betreft, kunnen onroerende goederen aangekocht worden door tussenkomst van een comité voor aankoop
van onroerende goederen, overeenkomstig artikel 3, 7°, van het protocol van 5 maart 1985 tussen de federale regering
en de gemeenschaps- en gewestregeringen betreffende de bevoegdheid van de comités tot aankoop van onroerende
goederen en van de kantoren der domeinen van de Staat. In geval van aankoop door tussenkomst van een comité voor
aankoop of bij uitoefening van het recht van voorkoop is er geen beperking op de reële kostprijs.

De kostprijs, vermeld in het eerste lid, wordt beperkt tot een prijsplafond, dat wordt vastgesteld op het moment
van de ondertekening van de verkoopovereenkomst. Als basis voor de berekening van het prijsplafond wordt het
bedrag gebruikt dat gelijk is aan 15.000 euro per te realiseren sociale huurwoning, cumulatief verhoogd met :

1° 5.000 euro als het onroerend goed in woongebied ligt;

2° 5.000 euro als de te realiseren huurwoningen eengezinswoningen zijn;

3° 12.500 euro als de grond volledig uitgerust is.

Het bedrag, vermeld in het tweede lid, wordt vermenigvuldigd met een factor die gelijk is aan de verhouding van
de verkoopprijs per vierkante meter van bouwgronden in de gemeente in kwestie tot de verkoopprijs per vierkante
meter van bouwgronden in het Vlaamse Gewest, met een ondergrens van 0,75 en een bovengrens van 1,50. De minister
stelt jaarlijks op 1 mei voor elke gemeente de factor vast waarmee het bedrag, vermeld in het tweede lid, wordt
vermenigvuldigd. Voor de vaststelling van de bouwgrondprijs in het Vlaamse Gewest, respectievelijk de bouwgrond-
prijs in een gemeente wordt gerekend met het gemiddelde van de prijs waartegen bouwgrond tijdens de laatste vijf jaar
is verkocht, zoals die door de Federale Overheidsdienst Economie wordt bekendgemaakt, gewogen volgens het aantal
vierkante meter per verkoop in kwestie. Voor gemeenten in Vlabinvestgebied geldt een minimale verhoging met 10 %.

1397MONITEUR BELGE — 15.01.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Als de kostprijs, vermeld in het eerste lid, onder het prijsplafond ligt dat is berekend overeenkomstig het tweede
en het derde lid, kan het saldo worden toegevoegd aan de prijsplafonds voor toekomstige aankopen, op voorwaarde
dat die plaatsvinden binnen een termijn van vijf jaar na de huidige aankoop. De som van de bedragen die aan de
prijsplafonds voor toekomstige aankopen worden toegevoegd, blijft beperkt tot het beschikbare saldo van de huidige
aankoop. Voor elke individuele toekomstige aankoop mag het toepasselijke prijsplafond op basis van deze regel met
maximaal 20 % verhoogd worden.

Als de verwerving de onteigening van een of meer onroerende goederen betreft, is de kostprijs gelijk aan het
bedrag van de onteigeningsvergoeding, met inbegrip van de wederbeleggingsvergoeding. Dat bedrag wordt beperkt
tot een prijsplafond, dat wordt vastgesteld op het moment van de onteigeningsakte. Het prijsplafond wordt vastgesteld
overeenkomstig het tweede en het derde lid. Het vierde lid is van overeenkomstige toepassing op een onteigening.

Als de verwerving de vestiging van een recht van erfpacht of een recht van opstal op een of meer onroerende
goederen betreft, is de kostprijs gelijk aan het bedrag dat op het moment van de vestiging van het zakelijk recht wordt
betaald. Dat bedrag wordt beperkt tot een prijsplafond, dat wordt vastgesteld op het moment van de vestiging van het
recht van erfpacht of het recht van opstal. Het prijsplafond bedraagt 25 % van het prijsplafond, berekend
overeenkomstig het eerste tot en met het derde lid, voor een erfpacht- of opstalperiode van maximaal veertig jaar, en
wordt vermeerderd met een half procentpunt per extra jaar. Het vierde lid is niet van toepassing op de vestiging van
een recht van erfpacht of een recht van opstal.

§ 3. De extra kosten bij de verwerving betreffen de reële uitgaven, inclusief btw, met betrekking tot :

1° het ereloon van de notaris en de aktekosten;

2° de opmeting van het onroerend goed;

3° het grondmechanisch en milieutechnisch onderzoek;

4° het archeologisch vooronderzoek zonder ingreep in de bodem;

5° keuringen of proeven.

De extra kosten worden beperkt tot 2 % van de kostprijs van de verwerving, vermeld in paragraaf 2.

Art. 6. Voor de sloop, vermeld in artikel 4, § 1, 1°, b), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de reële kostprijs van
de sloop, verminderd met eventuele subsidies die voor de sloop zijn verstrekt op een andere basis dan dit besluit. De
reële kostprijs van de sloop is de som van :

1° de kosten voor de aanneming van de sloop;

2° de erelonen;

3° de btw op de aanneming;

4° de vergoeding, verschuldigd op basis van hoofdstuk 2, afdeling 1, van het besluit Beheersvergoeding.

Technisch ondeelbare werken die niet uitsluitend ten behoeve van de te realiseren sociale huurwoningen worden
uitgevoerd, worden in het subsidiabele bedrag opgenomen a rato van het grondaandeel van de sociale huurwoningen
in kwestie.

Art. 7. § 1. Voor de bouw, vermeld in artikel 4, § 1, 1°, c), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som van :

1° de kostprijs van de bouw, vermeld in paragraaf 2;

2° de studiekosten, vermeld in paragraaf 3;

3° de btw op de kostprijs van de bouw en op de studiekosten;

4° de vergoeding, verschuldigd op basis van hoofdstuk 2, afdeling 1, van het besluit Beheersvergoeding.

§ 2. De kostprijs van de bouw is gelijk aan de reële kostprijs van de bouw, verminderd met eventuele subsidies die
voor de bouw zijn verstrekt op een andere basis dan dit besluit, beperkt tot een prijsplafond dat wordt bepaald op basis
van de simulatietabel die is opgenomen in de technische normen waaraan sociale woningen moeten voldoen,
vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1 van het Programmatiebesluit.

Het prijsplafond wordt vastgesteld op de datum van de opening van de bieding. Tijdens de uitvoering van de
werkzaamheden worden de contractueel overeengekomen prijsherzieningen pro rata toegepast op het prijsplafond, op
basis van de procentuele stijging van het totale aanbestedingsbedrag.

§ 3. De studiekosten betreffen de reële uitgaven, exclusief btw, voor :

1° de studie en de leiding van de werkzaamheden;

2° de veiligheids- en de gezondheidscoördinatie;

3° het toezicht op de uitvoering van de opdracht;

4° archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem en archeologische opgravingen;

5° keuringen of proeven;

6° het houden van de gunningsprocedure;

7° de asbestinventaris,ingevolge het koninklijk besluit van 16 maart 2006 betreffende de bescherming van de
werknemers tegen de risico’s van blootstelling aan asbest;

8° de EPB-aangifte, ingevolge het decreet van 22 december 2006 houdende eisen en handhavingsmaatregelen op
het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen en tot invoering van een energieprestatiecerti-
ficaat en tot wijziging van artikel 22 van het REG-decreet.

De studiekosten worden beperkt tot 10 % van de kostprijs van de bouw, vermeld in paragraaf 2.

Art. 8. § 1. Voor de investering, vermeld in artikel 4, § 1, 1°, d), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som van :

1° de kostprijs van de investering, vermeld in paragraaf 2;

2° de studiekosten, vermeld in paragraaf 3;

3° de btw op de kostprijs van de investering en op de studiekosten;

4° de vergoeding, verschuldigd op basis van hoofdstuk 2, afdeling 1, van het besluit Beheersvergoeding.

1398 MONITEUR BELGE — 15.01.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. De kostprijs van de investering is gelijk aan de reële kostprijs van de investering, verminderd met eventuele
subsidies die voor de investering zijn verstrekt op een andere basis dan dit besluit, beperkt tot 80 % van het
prijsplafond, vermeld in artikel 7, § 2, dat van toepassing is op de bouw van dezelfde woningtypes.

In afwijking van het eerste lid wordt in de volgende gevallen de kostprijs beperkt tot het prijsplafond, vermeld in
artikel 7, § 2 :

1° als vervangingsbouw een vermindering van het bouwvolume zou inhouden;

2° als de investering wordt gedaan om een beschermd stads- of dorpsgezicht of landschap in stand te houden of
als het gaat om een beschermd monument of een pand op de inventaris van het bouwkundig erfgoed;

3° als de investering wordt gedaan in een pand dat niet onder het beheer van de initiatiefnemer is gebouwd en dat
maximaal tien jaar voorafgaand aan de investering door de initiatiefnemer werd verworven.

Het prijsplafond wordt vastgesteld op de datum van de opening van de bieding. Tijdens de uitvoering van de
werkzaamheden worden de contractueel overeengekomen prijsherzieningen pro rata toegepast op het prijsplafond, op
basis van de procentuele stijging van het totale aanbestedingsbedrag.

Als de investering wordt gedaan in gebouwen, woningen of aanhorigheden waarin al investeringen hebben
plaatsgevonden of die niet onder het beheer van de initiatiefnemer zijn gebouwd, wordt het resultaat van het eerste tot
en met het derde lid verminderd met de niet-afgeschreven investeringskosten. De niet-afgeschreven investeringskosten
worden berekend als de som van :

1° de kosten van verrichtingen als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, c) of d), waarvoor een renteloze lening in de zin van
het besluit van de Vlaamse Regering, vermeld in artikel 82, 1°, of een marktconforme lening als vermeld in artikel 11,
§ 2, eerste lid, van dit besluit werd verleend, verminderd met een drieëndertigste per volledig jaar dat is verlopen sinds
1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin de laatste verrichting werd uitgevoerd;

2° op voorwaarde dat daarvoor toepassing is gemaakt van artikel 9, het saldo van de verwervingskosten boven het
prijsplafond, vermeld in artikel 5, § 2, verminderd met een drieëndertigste per volledig jaar dat is verlopen sinds
1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin de laatste verwerving heeft plaatsgevonden.

§ 3. De studiekosten bij een investering betreffen de reële uitgaven, exclusief btw, vermeld in artikel 7, § 3, en
worden beperkt tot 10 % van de kostprijs van de investering, vermeld in paragraaf 2.

Art. 9. § 1. Voor de combinatie van een verwerving als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, a), en een bouw als vermeld
in artikel 4, § 1, 1°, c), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som van het subsidiabele bedrag voor de verwerving,
vermeld in artikel 5, § 1, en het subsidiabele bedrag voor de bouw, vermeld in artikel 7, § 1, die van toepassing zijn op
een verwerving en een bouw voor dezelfde combinatie van woningtypes en aanhorigheden als betrokken in het
woonproject. Bij het bepalen van het subsidiabele bedrag wordt geen rekening gehouden met eigenschappen van de
grond die een kostprijsverhogend effect hebben op de bouw. Het gedeelte van het subsidiabele bedrag dat aan de
verwerving kan worden toegeschreven, blijft beperkt tot de schattingsprijs. Voor de verwerving wordt het prijsplafond
genomen dat van toepassing is op het moment van de ondertekening van de verkoopovereenkomst, de
onteigeningsakte of de vestiging van het recht van erfpacht of het recht van opstal. Voor de bouw wordt het
prijsplafond genomen dat van toepassing is op de datum van de opening van de bieding. Tijdens de uitvoering van de
werkzaamheden worden de contractueel overeengekomen prijsherzieningen pro rata toegepast op het prijsplafond, op
basis van de procentuele stijging van het totale aanbestedingsbedrag.

De verwerving van een bestaande woning waarin geen investeringen gedaan hoeven te worden voor ze ter
beschikking kan worden gesteld als sociale huurwoning, wordt gelijkgesteld met een combinatie van een verwerving
en een bouw als vermeld in het eerste lid. De respectievelijke prijsplafonds zijn deze die van toepassing zijn op het
moment van de ondertekening van de verkoopovereenkomst, de onteigeningsakte of de vestiging van het recht van
erfpacht of het recht van opstal.

Als voor de verwerving van een of meer op grond van de sociale last verwezenlijkte sociale huurwoningen,
vermeld in artikel 4.1.21 van het decreet Grond- en Pandenbeleid, of voor de verwerving van een of meer vrijwillig
verwezenlijkte sociale huurwoningen, vermeld in artikel 4.1.16, § 3, van voormeld decreet, een financiering als vermeld
in artikel 11, § 1, wordt gevraagd, is het subsidiabele bedrag in afwijking van het eerste lid gelijk aan de aankoopprijs
van de sociale huurwoningen, inclusief BTW, eventuele registratierechten en de kosten vermeld in artikel 5, § 3, 1°.

§ 2. Voor de combinatie van een verwerving als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, a), en een investering als vermeld in
artikel 4, § 1, 1°, d), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som van het subsidiabele bedrag voor de verwerving,
vermeld in artikel 5, § 1, en het subsidiabele bedrag voor de investering, vermeld in artikel 8, § 1, die van toepassing
zijn op een verwerving en een investering voor dezelfde combinatie van woningtypes en aanhorigheden als betrokken
in het woonproject. Bij het bepalen van het subsidiabele bedrag wordt geen rekening gehouden met eigenschappen van
de grond die een kostprijsverhogend effect hebben op de investering. Het gedeelte van het subsidiabele bedrag dat aan
de verwerving kan worden toegeschreven, blijft beperkt tot de schattingsprijs. Voor de verwerving wordt het
prijsplafond genomen dat van toepassing is op het moment van de ondertekening van de verkoopovereenkomst, de
onteigeningsakte of de vestiging van het recht van erfpacht of het recht van opstal. Voor de investering wordt het
prijsplafond genomen dat van toepassing is op de datum van de opening van de bieding. Tijdens de uitvoering van de
werkzaamheden worden de contractueel overeengekomen prijsherzieningen pro rata toegepast op het prijsplafond, op
basis van de procentuele stijging van het totale aanbestedingsbedrag. Voor latere investeringen is artikel 8, § 2, tweede
lid, 3°, van toepassing.

§ 3. Het eventuele saldo onder het toepasselijke prijsplafond van een verwerving dat overeenkomstig artikel 5, § 2,
vierde lid, aan het prijsplafond voor een andere verwerving wordt toegevoegd, kan voor de toepassing van de eerste
en tweede paragraaf in rekening gebracht worden, als dat ook werkelijk aan die verwerving wordt besteed. Als het
bedrag dat besteed wordt aan een verwerving, lager is dan het toepasselijke prijsplafond voor de verwerving, vermeld
in artikel 5, § 2, eerste tot en met derde lid, wordt het eventuele bedrag dat daardoor extra aan de bouw of de
investering wordt besteed, afgetrokken van het saldo, vermeld in artikel 5, § 2, vierde lid.
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Art. 10. Als uit de verkoop van een of meer sociale huurwoningen een netto-opbrengst als vermeld in bijlage III,
artikel 9, § 2, bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode, overblijft, wordt 50 % van de netto-opbrengst in mindering
gebracht van het subsidiabele bedrag voor de financiering van de eerstvolgende verrichtingen voor de realisatie of de
instandhouding van sociale huurwoningen in de zin van dit hoofdstuk.

Als de initiatiefnemer daarvoor kiest, kan dat bedrag voor de financiering van andere dan de voormelde
eerstvolgende verrichtingen in mindering gebracht worden van :

1° het subsidiabele bedrag voor de financiering van een binnen een termijn van vijf jaar na verkoop van de sociale
huurwoning of sociale huurwoningen geplande of lopende investering in renovatie, verbetering of aanpassing als
vermeld in artikel 4, § 1, 1°, d);

2° het subsidiabele bedrag voor de financiering van een binnen de termijn, vermeld in punt 1°, geplande
verwerving als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, a), waarvoor een bulletlening op tien jaar als vermeld in artikel 11, § 1, eerste
lid, of in artikel 22, § 1, eerste lid, wordt verstrekt,die in dat geval niet meer kan worden omgezet in een marktconforme
lening als vermeld in artikel 11, § 2;

3° het saldo boven het toepasselijke prijsplafond van een binnen de termijn, vermeld in punt 1°, geplande of
lopende verrichting als vermeld in artikel 4, § 1, 1°.

In afwijking van het eerste lid wordt de netto-opbrengst uit de verkoop van een of meer sociale huurwoningen niet
verplicht geherinvesteerd als het niet-investeren van de netto-opbrengst een rechtstreeks positief effect heeft op de
stand van de negatieve rekening-courant van de SHM bij de VMSW of op de negatieve vrije cashflow in het eerste,
tweede of derde jaar van de door de VMSW voor de SHM opgemaakte financiële planning. Deze afwijking geldt enkel
als een SHM volgens de door de VMSW voor de SHM opgemaakte financiële planning in de eerste drie jaren een
negatief saldo op de rekening-courant van de SHM bij de VMSW vertoont of in het eerste, tweede of derde jaar van de
financiële planning een combinatie kent van ten minste een jaar met een negatief saldo op de rekening-courant van de
SHM bij de VMSW en van ten minste een jaar met een negatieve vrije cashflow.

Art. 11. § 1. Voor de financiering van verwervingen van onbebouwde onroerende goederen als vermeld in
artikel 4, § 1, 1°, a), verstrekt de VMSW in aanvang een bulletlening op tien jaar,gekoppeld aan een tussenkomst in de
prefinanciering als vermeld in hoofdstuk 4, als de initiatiefnemer daarvan wil gebruikmaken. Een bulletlening is een
marktconforme lening waarop de initiatiefnemer tijdens de looptijd geen kapitaalaflossingen doet maar alleen op
31 december de jaarlijkse intresten hoeft te betalen. Het ontleende kapitaal wordt ten laatste aan het einde van de
looptijd van de bulletlening in een keer afgelost.

Voor de financiering van verwervingen van bebouwde onroerende goederen als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, a),
verstrekt de VMSW een markconforme lening als vermeld in paragraaf 2, eerste lid, gekoppeld aan een tussenkomst
in de leningslast als vermeld in paragraaf 3, als de initiatiefnemer daarvan wil gebruikmaken. In afwijking hiervan
verstrekt de VMSW een bulletlening op tien jaar als vermeld in het eerste lid, gekoppeld aan een tussenkomst in de
prefinanciering als vermeld in hoofdstuk 4, als de initiatiefnemer daarvan wil gebruikmaken, voor de financiering van
verwervingen van bebouwde onroerende goederen die niet in aanmerking komen voor een snelle verhuring als sociale
huurwoningen of een snelle investering als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, d).

Op voorwaarde dat de VMSW een gunstig advies over de gunning van de werkzaamheden voor de realisatie of
voor de instandhouding van sociale huurwoningen op de grond in kwestie geeft, zet de VMSW binnen een termijn van
een maand na de datum van kennisneming van de gunning de bulletlening, vermeld in het eerste en het tweede lid,
om in een markconforme lening als vermeld in paragraaf 2, eerste lid, gekoppeld aan een tussenkomst in de leningslast
als vermeld in paragraaf 3, als de initiatiefnemer daarvan wil gebruikmaken. Als de VMSW in de maand december op
de hoogte wordt gebracht van de gunning van de werkzaamheden, zet zij de bulletlening om in een marktconforme
lening in de maand januari van het jaar dat volgt.

Als een initiatiefnemer de verwerving met eigen middelen heeft gefinancierd, verstrekt de VMSW op de wijze,
vermeld in het derde lid, een marktconforme lening als vermeld in paragraaf 2, eerste lid, gekoppeld aan een
tussenkomst in de leningslast als vermeld in paragraaf 3, als de initiatiefnemer daarvan wil gebruikmaken. Als een
initiatiefnemer de verwerving met middelen van het Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-
Brabant heeft gefinancierd, die door de initiatiefnemer aan dat fonds moeten worden terugbetaald, dan wordt dit
gelijkgesteld met een verwerving met eigen middelen.

Voor de financiering van sloop-, bouw- en investeringsverrichtingen als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, b), c) en d),
verstrekt de VMSW naargelang de vordering van de werkzaamheden een marktconforme lening als vermeld in
paragraaf 2, eerste lid, gekoppeld aan een tussenkomst in de leningslast als vermeld in paragraaf 3, als de
initiatiefnemer daarvan wil gebruikmaken.

§ 2. De marktconforme lening die de VMSW verstrekt, is een lening met een looptijd van 33 jaar met de
toepasselijke referentierentevoet, in voorkomend geval verhoogd met een marge. De methodiek van vaststelling van de
referentierentevoet en de marge worden door de raad van bestuur van de VMSW bepaald. De kapitaalaflossingen op
die lening stemmen overeen met de kapitaalaflossingen op een theoretische lening voor hetzelfde bedrag en met
dezelfde looptijd, maar met een negatieve rentevoet van -1 % waarvan de annuïteiten jaarlijks met 2 % toenemen.

Als de initiatiefnemer een bedrag wil lenen dat hoger is dan het subsidiabele bedrag voor de verrichting in kwestie,
verstrekt de VMSW een marktconforme lening als vermeld in het eerste lid voor het subsidiabele bedrag en een
aanvullende lening voor het gedeelte dat het subsidiabele bedrag overschrijdt. De kapitaalaflossingen op de
aanvullende lening verlopen volgens een annuïteitentabel met vaste annuïteiten met de toepasselijke referentierente-
voet, in voorkomend geval verhoogd met een marge. De methodiek van vaststelling van de referentierentevoet en de
marge worden door de raad van bestuur van de VMSW bepaald.

§ 3. De tussenkomst in de leningslast wordt verleend bij elke aflossing op de marktconforme lening, vermeld in
paragraaf 2, eerste lid, inclusief de eventuele tussentijdse vereffening van interesten.

De tussenkomst is gelijk aan de verschuldige rente op de theoretische lening van dezelfde vorm als vermeld in
paragraaf 2, eerste lid, met een rentevoet vastgesteld volgens de methodiek die wordt bepaald in gezamenlijk overleg
tussen de Vlaamse minister bevoegd voor Wonen en de Vlaamse minister bevoegd voor Financiën en Begroting.

Zodra de aflossingsperiode van de marktconforme lening begint te lopen, wordt de tussenkomst verhoogd met 1 %
van het openstaande af te lossen kapitaal.

§ 4. Op voorstel van de raad van bestuur van de VMSW legt de minister de voorwaarden voor de toekenning en
uitbetaling van de leningen die de VMSW verstrekt overeenkomstig dit artikel en voor de terugbetaling ervan, vast in
een basisreglement.
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HOOFDSTUK 3. — Verrichtingen voor de realisatie en de instandhouding van sociale huurwoningen,
sociale koopwoningen of sociale kavels waarvoor een tenlasteneming of een subsidie wordt verleend

Afdeling 1. — Tenlasteneming en subsidiëring van de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur

Art. 12. § 1. Zowel de initiatiefnemer als de VMSW of een andere aanbestedende overheid kan optreden als
opdrachtgever voorde aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a).

De initiatiefnemerkan ervoor opteren om niet zelf als opdrachtgever op te treden. In dat geval treedt de VMSW op
als opdrachtgever of kan de VMSW een andere aanbestedende overheid machtigen om op te treden als opdrachtgever.
Als de VMSW optreedt als opdrachtgever of als medeaanbestedende overheid, komen de kosten voor de uitvoering
van de verrichtingen geheel of gedeeltelijk ten laste van het Vlaamse Gewest overeenkomstig de bepalingen van
artikel 13 en 14.

De initiatiefnemer kan er voor opteren om zelf als opdrachtgever op te treden en de VMSW niet te machtigen om
op te treden als medeaanbestedende overheid. De initiatiefnemer brengt dit voorafgaandelijk ter sprake op het lokaal
woonoverleg, vermeld in artikel 28 van de Vlaamse Wooncode. In dat geval verleent het Vlaamse Gewest een forfaitaire
subsidieovereenkomstig de bepalingen van artikel 15.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 komt de aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur, vermeld in artikel 4,
§ 1, 2°, a), niet in aanmerking voor een tenlasteneming of een forfaitaire subsidie als voor de verwerving van de grond
waarop de infrastructuur wordt aangelegd of aangepast, een financiering als uitgeruste grond in de zin van artikel 4,
§ 2, tweede lid, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007, vermeld in artikel 81, 1°, of in de zin
van artikel 5, § 2, tweede lid, 3°, van dit besluit, werd verleend.

Art. 13. § 1. Voor de verrichting, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a), 1), is het bedrag waarop de tenlasteneming
berekend wordt, gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van het bouwrijp maken, vermeld in paragraaf 2;

2° de algemene kosten, vermeld in paragraaf 3;

3° de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van het bouwrijp maken van de gronden is gelijk aan de reële kostprijs van het bouwrijp maken,
met inbegrip van de eventuele sloop van de aanwezige constructies.

Magazijnkosten, beheer- en coördinatiekosten, vervoerskosten, alsook eventuele kosten voor de uitvoering van
archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem of van verplichte archeologische opgravingen, maken deel uit
van de kostprijs, vermeld in het eerste lid.

§ 3. De algemene kosten zijn de reële uitgaven voor :

1° de studie en de leiding van de werkzaamheden;

2° de veiligheids- en de gezondheidscoördinatie;

3° het toezicht op de uitvoering van de opdracht;

4° het grondmechanisch en milieutechnisch onderzoek;

5° keuringen of proeven;

6° het archeologisch vooronderzoek zonder ingreep in de bodem;

7° het houden van de gunningsprocedure.

§ 4. De tenlasteneming bedraagt 100 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1.

Een verrichting die enerzijds de belangen van de woningen of kavels die tot het project behoren, en anderzijds
andere gemeenschappelijke belangen of private belangen ten goede komt, wordt ten laste genomen op basis van door
de minister vastgestelde criteria voor evenredige verdeling.

§ 5. De kosten van meerwerken worden ten laste genomen als de VMSW oordeelt dat ze bestemd en noodzakelijk
zijn voor de oprichting of de bruikbaarheid van de woningen of kavels die tot het woonproject behoren.

Art. 14. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a), 2), 3) en 4), is het bedrag waarop de
tenlasteneming berekend wordt, gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van de uitvoering van de infrastructuurwerken, van de oprichting van de gemeenschapsvoorzie-
ningen of van de uitvoering van de aanpassingswerken aan de woonomgeving, vermeld in paragraaf 2;

2° de algemene kosten, vermeld in artikel 13, § 3;

3° de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van de uitvoering van de infrastructuurwerken is gelijk aan de reële kostprijs voor de uitvoering
van de infrastructuurwerken.

De kostprijs van de oprichting van de gemeenschapsvoorzieningen is gelijk aan de reële kostprijs voor de
oprichting van de gemeenschapsvoorzieningen.

De kostprijs van de uitvoering van de aanpassingswerken aan de woonomgeving is gelijk aan de reële kostprijs
voor de uitvoering van de aanpassingswerken aan de woonomgeving.

Magazijnkosten, beheer- en coördinatiekosten, vervoerskosten, alsook eventuele kosten voor de uitvoering van
archeologisch vooronderzoek met ingreep in de bodem of van verplichte archeologische opgravingen, maken deel uit
van de kostprijs, vermeld in het eerste lid.

§ 3. De tenlasteneming wordt als volgt berekend :

1° als de verrichting betrekking heeft op de realisatie of de instandhouding van sociale woningen binnen een
bestaande woonkern, bedraagt de tenlasteneming 100 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

2° als de verrichting betrekking heeft op de realisatie of de instandhouding van sociale woningen buiten een
bestaande woonkern en deel uitmaakt van een gemengd sociaal woonproject dat voor minstens een derde en voor
hoogstens twee derde uit sociale koopwoningen en voor het overige uit sociale huurwoningen bestaat, bedraagt de
tenlasteneming 100 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

3° als de verrichting betrekking heeft op de realisatie of de instandhouding van sociale woningen buiten een
bestaande woonkern, bedraagt de tenlasteneming 80 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;
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4° als de verrichting betrekking heeft op de realisatie of de instandhouding van sociale kavels, bedraagt de
tenlasteneming 60 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

5° als de verrichting deel uitmaakt van een renovatieproject voor woningen van een wijk of buurt waaraan de
initiatiefnemer deelneemt door een of meer woningen in de wijk of buurt die hem toebehoren, te renoveren, bedraagt
de tenlasteneming 60 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

6° het gedeelte van een technisch ondeelbare verrichting die andere gemeenschappelijke belangen dan de belangen
van de woningen of kavels die tot het project behoren, ten goede komt, wordt ten laste genomen voor 60 %;

7° een verrichting die enerzijds de belangen van de woningen of kavels die tot het project behoren en anderzijds
andere gemeenschappelijke belangen of private belangen ten goede komt, wordt ten laste genomen op basis van door
de minister vastgestelde criteria voor evenredige verdeling.

Het maximumbedrag van de tenlasteneming, berekend overeenkomstig het eerste lid, wordt vastgesteld op
20.000 euro, inclusief btw, per bestaande of toekomstige sociale woning of sociale kavel met ontsluiting via de aan te
leggen of aan te passen wooninfrastructuur.

Op gemotiveerd verzoek van de VMSW kan de minister beslissen dat de tenlasteneming, berekend overeenkom-
stig het eerste lid, het maximumbedrag, vermeld in het tweede lid, met ten hoogste 50 % mag overschrijden. In haar
verzoek licht de VMSW toe welke elementen tot een overschrijding van het maximumbedrag leiden en om welke
redenen het Vlaamse Gewest de overschrijding toch ten laste zou moeten nemen.

§ 4. De kosten van meerwerken worden ten laste genomen overeenkomstig de bepalingen van artikel 13, § 5.

Art. 15. § 1. Voor de verrichting, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a),1), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som,
inclusief de niet-aftrekbare btw, van :

1° de kostprijs van het bouwrijp maken, vermeld in artikel 13, § 2;

2° de algemene kosten, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, inclusief decontractuele prijsherzieningen.

Als het een verrichting voor de realisatie of de instandhouding van sociale koopwoningen betreft, wordt de som,
vermeld in het eerste lid, verhoogd met het gedeelte van de verschuldigde btw op de verkoopprijs van de sociale
koopwoningen als gevolg van de verrekening van de subsidie met de verkoopprijs voor de berekening van de btw.

De subsidie bedraagt 100 % van het subsidiabele bedrag, vermeld in het eerste lid.

Als een verrichting enerzijds de belangen van de woningen of kavels die tot het project behoren en anderzijds
andere gemeenschappelijke belangen of private belangen ten goede komt, wordt de subsidie berekend op basis van de
door de minister vastgestelde criteria voor evenredige verdeling.

§ 2. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a), 2), 3) en 4), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som,
inclusief de niet-aftrekbare btw, van :

1° de kostprijs van de uitvoering van de infrastructuurwerken, van de oprichting van de gemeenschapsvoorzie-
ningen of van de uitvoering van de aanpassingswerken aan de woonomgeving, vermeld in artikel 14, § 2;

2° de algemene kosten, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, inclusief de contractuele prijsherzieningen.

Als het een verrichtingvoor de realisatie of de instandhouding van sociale koopwoningen betreft, wordt de som,
vermeld in het eerste lid, verhoogd met het gedeelte van de verschuldigde btw op de verkoopprijs van de sociale
koopwoningen als gevolg van de verrekening van de subsidie met de verkoopprijs voor de berekening van de btw.

De subsidie wordt berekend overeenkomstig artikel 14, § 3, eerste lid, met dien verstande dat :

1° met « de tenlasteneming » telkens « de subsidie » bedoeld wordt en dat met « het bedrag, vermeld in
paragraaf 1 » telkens « het subsidiabele bedrag, vermeld in het eerste lid » bedoeld wordt;

2° het maximumbedrag van de subsidie per bestaande of toekomstige sociale woning of sociale kavel met
ontsluiting via de aan te leggen of aan te passen wooninfrastructuur wordt vastgesteld op :

a) 20.000 euro, inclusief btw, in geval van een openbare aanbesteding of een offerteaanvraag overeenkomstig de
overheidsopdrachtenwetgeving;

b) 16.000 euro, inclusief btw, in andere gevallen.

Als voor een verrichting als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a), 2), 3) of 4), zowel tenlastenemingen als subsidies
verleend worden, is een cumulatie mogelijk tot een maximumbedrag van 20.000 euro, inclusief btw, per bestaande of
toekomstige sociale woning of sociale kavel met ontsluiting via de aan te leggen of aan te passen wooninfrastructuur,
a rato van het deel of de delen van de verrichting waarvoor de procedure van een openbare aanbesteding of een
offerteaanvraag overeenkomstig de overheidsopdrachtenwetgeving wordt toegepast.

Op gemotiveerd verzoek van de initiatiefnemer en na advies van de VMSW kan de minister beslissen dat de som
van de tenlastenemingen en subsidies, respectievelijk berekend overeenkomstig artikel 14, § 3, eerste lid, en het derde
lid van deze paragraaf, het maximumbedrag, vermeld in het vierde lid, met ten hoogste 50 % mag overschrijden. In zijn
verzoek licht de initiatiefnemer toe welke elementen tot een overschrijding van het maximumbedrag leiden en om
welke redenen het Vlaamse Gewest de overschrijding toch ten laste zou moeten nemen of zou moeten subsidiëren.

§ 3. De kosten voor meerwerken kunnen gesubsidieerd worden als de VMSW, op basis van door de initiatiefnemer
aangebrachte gegevens, oordeelt dat ze bestemd en noodzakelijk zijn voor de oprichting of de bruikbaarheid van de
woningen of kavels die tot het project behoren.

Art. 16. Per begrotingsjaar kan de minister slechts overschrijdingen van de maximumbedragen, vermeld in
artikel 14, § 3, tweede lid, en in artikel 15, § 2, vierdelid, ten laste nemen of subsidiëren tot maximaal 3 % van het
daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap voorziene budget voor de verrichtingen, vermeld in artikel 4,
§ 1, 2°, a).

Art. 17. § 1. Als voor een verrichting als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a),een tenlasteneming of een subsidie is
aangevraagd, neemt de VMSW uiterlijk dertig kalenderdagen na de goedkeuring van het gunningsdossier, vermeld in
artikel 19, § 2, tweede lid, van het Programmatiebesluit op basis van het gunningsverslag een beslissing over de
toekenning van de tenlasteneming of de subsidie.

De beslissing tot toekenning of niet-toekenning van de tenlasteneming of de subsidie wordt samen met de
goedkeuring van het gunningsdossier aan de initiatiefnemer betekend bij beveiligde zending. De betekening van de
beslissing tot toekenning van de tenlasteneming of de subsidie geldt, naargelang het geval, als belofte van
tenlasteneming of als belofte van subsidie.
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§ 2. In afwijking van paragraaf 1 neemt de VMSW voor een verrichting van een initiatiefnemer als vermeld in
artikel 4, § 2, tweede lid, 6°, waarvoor een tenlasteneming of een subsidie is aangevraagd, een beslissing over de
toekenning van de tenlasteneming of de subsidie :

1° bij de realisatie of de instandhouding van sociale koopwoningen : uiterlijk dertig kalenderdagen na de
betekening van het deelattest nummer 2, vermeld in artikel 19/4, § 2, tweede lid, van het Programmatiebesluit, of na
het verstrijken van de termijn voor de kennisgeving door de VMSW van haar beslissing over de conformiteit, vermeld
in artikel 19/4, § 2, eerste lid, van het Programmatiebesluit;

2° bij de realisatie van sociale kavels : uiterlijk dertig kalenderdagen na de eerste aanbieding van de sociale kavels.

De toekenning van de tenlasteneming of de subsidie wordt aan de initiatiefnemer betekend bij beveiligde zending.
Die betekening geldt, naargelang van het geval, als belofte van tenlasteneming of als belofte van subsidie.

§ 3. Voor de uitbetaling van de subsidies, vermeld in artikel 15, § 1, tweede lid, en § 2, tweede lid, worden aan de
initiatiefnemers voorschotten uitgekeerd die worden berekend op basis van het goedgekeurde gunningsbedrag van de
werken, inclusief btw.

De voorschotten worden als volgt uitbetaald :

1° een eerste schijf van 30 % van het subsidiebedrag na de overlegging van het aanvangsbevel;

2° een tweede schijf van 30 % van het subsidiebedrag als de kostprijs van de uitgevoerde werkzaamheden, met
uitzondering van de kosten van meerwerken en de prijsherzieningen, meer bedraagt dan 75 % van het voorschot,
vermeld in punt 1°;

3° een derde schijf van 30 % van het subsidiebedrag als de kostprijs van de uitgevoerde werkzaamheden, met
uitzondering van de kosten van meerwerken en de prijsherzieningen, meer bedraagt dan 75 % van de voorschotten,
vermeld in punt 1° en 2°.

Het saldo van het subsidiebedrag wordt uitbetaald na de goedkeuring van de eindafrekening.

§ 4. In afwijking van paragraaf 3 wordt de subsidie voor een verrichting van een initiatiefnemer als vermeld in
artikel 4, § 2, tweede lid, 6°, in één schijf uitbetaald bij het indienen van de eindafrekening. De voorfinanciering wordt
gedaan door de initiatiefnemer.

Art. 18. De grond waarin of waarop de verrichtingen, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a), 2), 3) en 4), worden
uitgevoerd, en de wooninfrastructuur zelf worden uiterlijk twaalf maanden na de voorlopige oplevering van de weg-
en rioleringswerkzaamheden kosteloos aan de gemeente overgedragen om in het gemeentelijk openbaar domein te
worden opgenomen.

De overdracht, vermeld in het eerste lid, wordt geregeld bij akte, verleden door een notaris, als de gemeente in
kwestie daarmee instemt, of door de burgemeester met toepassing van artikel 9 van de wet van 27 mei 1870 houdende
vereenvoudiging van de administratieve formaliteiten inzake onteigening voor openbaar nut, en op basis van een
opmetingsplan van de initiatiefnemer.

De gemeente is onderhoudsplichtig voor de wooninfrastructuur die aan haar is overgedragen.

Art. 19. Deze afdeling is van overeenkomstige toepassing op de verrichtingen, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a), die
deel uitmaken van een woonproject met sociaal karakter, met dien verstande dat met « sociale huurwoningen »,
« sociale koopwoningen » en « sociale kavels » telkens respectievelijk de huurwoningen, koopwoningen en kavels
worden bedoeld die deel uitmaken van een woonproject met sociaal karakter.

Afdeling 2. — Subsidiëring van de verwerving van onroerende goederen

Art. 20. § 1. Verwervingen als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, b), kunnen slechts gesubsidieerd worden als ze behoren
tot een of meer van de volgende categorieën :

1° de verwerving, met het oog op gehele of gedeeltelijke sloop en de bouw van sociale koopwoningen, van een of
meer woningen of gebouwen die niet beantwoorden aan de vereisten, vermeld in artikel 5 van de Vlaamse Wooncode;

2° de verwerving, met het oog op de renovatie, verbetering of aanpassing ervan tot sociale koopwoningen of
gemeenschapsvoorzieningen, van :

a) een of meer woningen die overeenkomstig artikel 15 van de Vlaamse Wooncode of artikel 135 van de Nieuwe
Gemeentewet onbewoonbaar verklaard zijn;

b) een of meer woningen die volgens het technisch verslag, dat als bijlage I gevoegd is bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 6 oktober 1998 betreffende de kwaliteitsbewaking, het recht van voorkoop en het sociaal
beheersrecht op woningen, ongeschikt bevonden worden;

c) een of meer woningen of gebouwen die voldoen aan de criteria, vermeld in artikel 29 van het decreet van
22 december 1995 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1996 of aan de criteria, vermeld in
artikel 2.2.6, § 2, § 3 of § 4,van het decreet Grond- en Pandenbeleid, die niet meer overeenkomstig hun functie worden
gebruikt;

3° de verwerving, met het oog op de realisatie van sociale koopwoningen of sociale kavels, van een onbebouwd
perceel dat in een bestaande woonkern ligt;

4° de verwerving, met het oog op de realisatie van sociale koopwoningen, met uitoefening van het recht van
voorkoop, van :

a) een woning als vermeld in artikel 85, § 1, tweede lid, 1° en 2°, van de Vlaamse Wooncode;

b) een perceel, bestemd voor woningbouw als vermeld in artikel 85, § 1, tweede lid, 3°, van de Vlaamse Wooncode.

Met behoud van de toepassing van artikel 29, tweede lid, van het decreet van 22 december 1995 houdende
bepalingen tot begeleiding van de begroting 1996 en artikel 5, § 1, derde lid, en § 2, van de Vlaamse Wooncode kan de
minister de criteria, vermeld in het eerste lid, nader bepalen na mededeling aan de Vlaamse Regering.

§ 2. Met behoud van de toepassing van paragraaf 1 komen de verwervingen, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, b), die
deel uitmaken van een woonproject met sociaal karakter, alleen in aanmerking voor een subsidie als het project voor
maximaal 50 % gefinancierd wordt met middelen van het Investeringsfonds.

In afwijking van het eerste lid komen de verwervingen, vermeld in het eerste lid, die deel uitmaken van een
woonproject met sociaal karakter dat in een randgemeente ligt als vermeld in artikel 7 van de gecoördineerde wetten
van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in bestuurszaken, altijd in aanmerking voor een subsidie, op voorwaarde
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dat voor het gedeelte van het project dat gefinancierd wordt met middelen van het Investeringsfonds, maximaal ten
bedrage van de helft van het hele project een subsidie verleend kan worden.

Als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in het eerste of het tweede lid, zijn de bepalingen van deze afdeling
van overeenkomstig toepassing op de verrichtingen, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, b), die deel uitmaken van een
woonproject met sociaal karakter, met dien verstande dat met « sociale koopwoningen » en « sociale kavels » telkens
respectievelijk de koopwoningen en kavels die deel uitmaken van een woonproject met sociaal karakter, wordt
bedoeld.

Art. 21. § 1.Voor verwervingen als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, b), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som van
de kostprijs van de verwerving, vermeld in paragraaf 2, en de extra kosten bij de verwerving, vermeld in paragraaf 3,
verminderd met de theoretische grondwaarde van de te verwerven percelen, vermeld in paragraaf 4.

§ 2. Als de verwerving de aankoop van een of meer onroerende goederen betreft, is de kostprijs gelijk aan de reële
kostprijs van de aankoop. Behoudens wat het VWF betreft, kunnen onroerende goederen aangekocht worden door
tussenkomst van een comité voor aankoop van onroerende goederen, overeenkomstig artikel 3, 7°, van het protocol van
5 maart 1985 tussen de federale regering en de gemeenschaps- en gewestregeringen betreffende de bevoegdheid van
de comités tot aankoop van onroerende goederen en van de kantoren der domeinen van de Staat. Als de onroerende
goederen niet aangekocht worden door tussenkomst van een comité voor aankoop en de reële kostprijs van de aankoop
de schattingsprijs overtreft, wordt de subsidie berekend op basis van de schattingsprijs, tenzij de reële kostprijs van de
aankoop niet meer bedraagt dan 110 % van de schattingsprijs. In geval van aankoop door tussenkomst van een comité
voor aankoop of bij uitoefening van het recht van voorkoop is er geen beperking op de reële kostprijs.

Als de verwerving de onteigening van een of meer onroerende goederen betreft, is de kostprijs gelijk aan het
bedrag van de onteigeningsvergoeding, met inbegrip van de wederbeleggingsvergoeding.

Als de verwerving de vestiging van een recht van erfpacht of van een recht van opstal op een of meer onroerende
goederen betreft, is de kostprijs van de verwerving gelijk aan het bedrag dat op het ogenblik van de vestiging van het
recht van erfpacht of van het recht van opstal wordt betaald.

De minister kan maximumbedragen vaststellen voor de kostprijs van de verwerving, vermeld in het eerste, het
tweede en het derde lid.

§ 3. De extra kosten bij de verwerving betreffen de reële uitgaven, inclusief btw, met betrekking tot :

1° het ereloon van de notaris en de aktekosten;

2° de opmeting van het onroerend goed;

3° het grondmechanisch en milieutechnisch onderzoek;

4° het archeologisch vooronderzoek zonder ingreep in de bodem;

5° keuringen of proeven.

§ 4. De theoretische grondwaarde van de te verwerven percelen wordt berekend door de grondoppervlakte van de
percelen te vermenigvuldigen met de theoretische grondprijs, die als volgt wordt vastgesteld :

1° voor de percelen die in een woonvernieuwingsgebied liggen : 40 euro per vierkante meter;

2° voor de andere percelen : 70 euro per vierkante meter.

§ 5. De subsidie bedraagt 70 % van het subsidiabele bedrag.

In afwijking van het eerste lid bedraagt de subsidie 35 % van het subsidiabele bedrag als het onroerend goed niet
in een woonvernieuwingsgebied of een woningbouwgebied ligt.

Art. 22. § 1. Voor de financiering van verwervingen als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, b), verstrekt de VMSW in
aanvang een bulletlening op tien jaar, gekoppeld aan een tussenkomst in de prefinanciering als vermeld in hoofdstuk 4,
als de initiatiefnemer daarvan wil gebruikmaken. Een bulletlening is een marktconforme lening waarop de
initiatiefnemer tijdens de looptijd geen kapitaalaflossingen doet maar alleen op 31 december de jaarlijkse intresten hoeft
te betalen. Het ontleende kapitaal wordt ten laatste aan het einde van de looptijd in een keer afgelost.

Het eerste lid is van overeenkomstige toepassing op verwervingen als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, b), die deel
uitmaken van woonprojecten met sociaal karakter, met dien verstande dat met « sociale koopwoningen » en « sociale
kavels » telkens respectievelijk de koopwoningen en kavels worden bedoeld die deel uitmaken van een woonproject
met sociaal karakter.

Op voorstel van de raad van bestuur van de VMSW legt de minister de voorwaarden voor de toekenning en
uitbetaling van de leningen die de VMSW verstrekt overeenkomstig dit artikel en voor de terugbetaling ervan, vast in
een basisreglement.

§ 2. Als voor een of meer verwervingen als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, b), een subsidie is aangevraagd, neemt de
VMSW uiterlijk dertig kalenderdagen na de aanvraag een beslissing over de toekenning van de subsidie.

De beslissing tot toekenning of niet-toekenning van de subsidie wordt met een beveiligde zending aan de
initiatiefnemer betekend. De betekening van de beslissing tot toekenning van de subsidie geldt als belofte van subsidie.

§ 3. De subsidie, vermeld in paragraaf 2, wordt uitbetaald nadat de initiatiefnemer het bewijs heeft voorgelegd dat
de werkzaamheden voor de realisatie van sociale koopwoningen gegund zijn binnen een periode van vijf jaar na de
datum van de akte van verwerving. Als de verwerving gebeurt met het oog op de realisatie van sociale kavels, wordt
de subsidie uitbetaald nadat de initiatiefnemer het bewijs heeft voorgelegd dat de sociale kavels zijn aangeboden
binnen een periode van vijf jaar na de datum van de akte van verwerving.

Op gemotiveerd verzoek van de initiatiefnemer kan de VMSW beslissen dat de termijn van vijf jaar, vermeld in het
eerste lid, met een periode van ten minste twee jaar verlengd wordt. Als een initiatiefnemer voor de realisatie van een
sociaal woonproject twee of meer verwervingen wil doen, kan de VMSW op gemotiveerd verzoek van de
initiatiefnemer beslissen om een algemene afwijking toe te staan van de termijn van vijf jaar, vermeld in het eerste lid.
De VMSW brengt de initiatiefnemer en de minister met een beveiligde zending op de hoogte van haar beslissing.

Als het bewijs, vermeld in het eerste lid, niet wordt voorgelegd binnen de vastgestelde termijn, in voorkomend
geval verlengd overeenkomstig het tweede lid, vervalt het recht op uitbetaling van de subsidie.

De initiatiefnemer van wie het verzoek tot verlenging of algemene afwijking van de termijn, vermeld in het tweede
lid, geweigerd wordt, kan tegen de weigering beroep aantekenen bij de minister binnen een termijn van dertig
kalenderdagen vanaf de kennisgeving van de weigeringsbeslissing van de VMSW. De minister doet een uitspraak over
het beroep binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen vanaf de betekening van het beroep. De minister of een
door hem gemachtigde ambtenaar brengt de initiatiefnemer met een beveiligde zending op de hoogte van zijn
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beslissing. Een afschrift van de beslissing wordt aan de VMSW bezorgd. Bij gebrek aan een uitspraak van de minister
binnen de gestelde termijn wordt het verzoek tot verlenging van de termijn geacht aanvaard te zijn.

Als een tussenkomst in de prefinanciering als vermeld in artikel 26, § 1, wordt verstrekt, worden op het moment,
vermeld in het eerste lid, de reeds verstrekte tussenkomsten in de prefinanciering in mindering gebracht van de uit te
betalen subsidie.

Afdeling 3. — Subsidiëring van de bouw van sociale koopwoningen en van de investering
in de renovatie tot sociale koopwoningen

Art. 23. § 1. Voor de verrichting, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, c), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de som,
inclusief niet-aftrekbare btw, van :

1° de kostprijs van de bouw of van de investering in renovatie, vermeld in paragraaf 2;

2° de algemene kosten, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, vermeld in paragraaf 2;

3° de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van de bouw is gelijk aan de reële kostprijs van de bouw.

De kostprijs van de investering in renovatie is gelijk aan de reële kostprijs van de investering.

De kostprijs, vermeld in het eerste en het tweede lid, wordt beperkt tot door de minister te bepalen
maximumbedragen per type van woning.

§ 3. De subsidie bedraagt 25 % van het subsidiabele bedrag, op voorwaarde dat de verrichting beantwoordt aan
elk van de volgende criteria :

1° het sociaal woonproject ligt in een woonvernieuwingsgebied of in een bestaande woonkern van een gemeente;

2° het sociaal woonproject omvat voor ten minste 70 % vervangingsbouw of renovatie;

3° het sociaal woonproject omvat voor ten minste 70 % rijwoningen of appartementen.

In afwijking van het eerste lid bedraagt de subsidie 20 % van het subsidiabele bedrag als de verrichting slechts
beantwoordt aan twee van de criteria, vermeld in het eerste lid.

§ 4. Met behoud van de toepassing van de maximumbedragen, vermeld in paragraaf 2, derde lid, kunnen de kosten
van meerwerken gesubsidieerd worden als de initiatiefnemer aantoont dat ze noodzakelijk zijn en redelijkerwijze niet
te voorzien waren in het ontwerpstadium. De eventuele subsidie voor de meerwerken wordt gelijktijdig met het saldo
uitbetaald.

Art. 24. § 1. Als voor een verrichting als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, c), een subsidie is aangevraagd, neemt de
VMSW uiterlijk dertig kalenderdagen na de goedkeuring van het gunningsdossier, vermeld in artikel 19, § 2, tweede
lid, van het Programmatiebesluit, op basis van het gunningsverslag of, als er geen gunningsdossier of gunningsverslag
is vereist, uiterlijk dertig kalenderdagen na de bestelling van de werkzaamheden, een beslissing over de toekenning van
de subsidie.

De beslissing tot toekenning of niet-toekenning van de subsidie wordt samen met de goedkeuring van het
gunningsdossier aan de initiatiefnemer betekend bij beveiligde zending. De betekening van de beslissing tot
toekenning van de subsidie geldt als belofte van subsidie.

§ 2. De subsidie, vermeld in artikel 23, § 3, wordt in één schijf uitbetaald bij het indienen van de eindafrekening.
De voorfinanciering gebeurt door de initiatiefnemer.

Art. 25. De verrichtingen, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, c), die gefinancierd zijn met middelen van het
Investeringsfonds, zijn uitgesloten van de toepassing van deze afdeling.

HOOFDSTUK 4. — Verwervingen voor de realisatie van sociale huurwoningen,
sociale koopwoningen of sociale kavels waarvoor een tussenkomst in de prefinanciering wordt verstrekt

Art. 26. § 1. De tussenkomst in de prefinanciering van verwervingen voor de realisatie van sociale huurwoningen,
koopwoningen of kavels wordt verleend bij elke betaling op 31 december van de jaarlijkse intresten op de bulletlening,
respectievelijk vermeld in artikel 11, § 1, eerste lid, en in artikel 22, § 1, eerste lid. De tussenkomst is gelijk aan de
verschuldigde rente op de helft van het bedrag, vermeld in artikel 21, § 5, met een rentevoet vastgesteld volgens de
methodiek die wordt bepaald in gezamenlijk overleg tussen de Vlaamse minister bevoegd voor Wonen en de Vlaamse
minister bevoegd voor Financiën en Begroting.

§ 2. De tussenkomst in de prefinanciering van verwervingen voor de realisatie van sociale huurwoningen wordt
stopgezet zodra de bulletlening overeenkomstig artikel 11, § 1, tweede lid, wordt omgezet in een markconforme lening,
gekoppeld aan een tussenkomst in de leningslast, en uiterlijk na vijf jaar.

De tussenkomst in de prefinanciering van verwervingen voor de realisatie van sociale koopwoningen of kavels
wordt stopgezet zodra de subsidie overeenkomstig artikel 22, § 3,is uitbetaald, en uiterlijk na vijf jaar.

HOOFDSTUK 5. — Toekenning van een GSC aan SHM’s

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 27. § 1. De GSC wordt aan een SHM toegekend als de inkomsten in het referentiejaar, vermeld in afdeling 2,
lager zijn dan de uitgaven in het referentiejaar, vermeld in afdeling 3.

De inkomsten en uitgaven, vermeld in het eerste lid, van een SHM hebben betrekking op alle sociale
huurwoningen in eigendom of in huur van de SHM in kwestie, met uitzondering van alle woningen binnen een
woonproject met sociaal karakter die gefinancierd zijn met middelen van het Investeringsfonds, en op alle
niet-residentiële ruimten van de SHM in kwestie die gesubsidieerd zijn door het Vlaamse Gewest.

Voor de toepassing van het tweede lid wordt een niet-residentiële ruimte van een SHM vermoed gesubsidieerd te
zijn door het Vlaamse Gewest, tenzij de SHM aantoont dat de realisatie ervan met eigen middelen is bekostigd en dat
er geen overeenkomstige financieringskosten in de uitgaven voor de GSC worden verrekend.

§ 2. De GSC voor een referentiejaar is gelijk aan het negatieve verschil tussen de inkomsten en uitgaven van dat
referentiejaar, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, na de verrekening van eventuele positieve saldo’s van voorgaande
referentiejaren overeenkomstig het tweede lid.
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Als de inkomsten in een referentiejaar hoger zijn dan de uitgaven in datzelfde referentiejaar, dat ten vroegste 2011
betreft, wordt het positieve saldo overgedragen naar het volgende referentiejaar. Als zich in het volgende referentiejaar
een negatief saldo voordoet, wordt dat met het positieve saldo van het voorgaande referentiejaar verrekend. Het
eventuele resterende positieve saldo wordt verder overgedragen naar de volgende referentiejaren, waarbij het positieve
saldo van het vroegste referentiejaar als eerste wordt verrekend. In het zesde jaar na het oorspronkelijke referentiejaar
vervalt het eventuele resterende positieve saldo van dat oorspronkelijke referentiejaar.

Art. 28. § 1. De minister stelt de berekeningswijze van de GSC vast. De VMSW berekent jaarlijks de GSC aan de
hand van de gegevens uit het referentiejaar, die de SHM’s elektronisch ter beschikking stellen van de VMSW volgens
de procedure die de minister vaststelt. In het kader van beleidsevaluatie stelt de VMSW ter uitvoering van artikel 24
van de Vlaamse Wooncode dezelfde gegevens ook ter beschikking van het intern verzelfstandigd agentschap zonder
rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen van het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed.

De minister kan de uitbetaling van de GSC of een gedeelte ervan gedurende maximaal vijf jaar inhouden als een
SHM de gegevens, vermeld in het eerste lid, niet of laattijdig ter beschikking stelt.

§ 2. In het referentiejaar wordt aan de SHM een voorschot op de GSC toegekend. Bij de vaststelling van het
voorschot op de GSC wordt rekening gehouden met de evolutie van de inkomsten en uitgaven van de voorbije jaren,
en met de beschikbare informatie over het referentiejaar zelf. De SHM waaraan het voorgaande referentiejaar een GSC
is toegekend, ontvangt een voorschot van maximaal 90 % van de voor het voorgaande referentiejaar toegekende GSC.
De minister kan de nadere voorwaarden voor het vaststellen van het voorschot op de GSC bepalen en legt de verdere
voorwaarden voor de uitbetaling van de GSC aan de SHM’s vast.

In het jaar dat volgt op het referentiejaar wordt de definitieve GSC vastgesteld op basis van de gegevens over het
referentiejaar. Het saldo van de GSC wordt verrekend met het voorschot op de GSC voor het volgende referentiejaar.

§ 3. Als aanvullende informatie later uitwijst dat de berekening van de GSC niet correct was, wordt het saldo
verrekend bij de vaststelling van het voorschot voor het lopende referentiejaar, op voorwaarde dat die verrekening
maximaal vijf jaar na het oorspronkelijke referentiejaar plaatsvindt. Als een door een SHM te veel ontvangen bedrag
niet verrekend kan worden omdat er geen GSC meer verschuldigd is aan de SHM, stelt de SHM het te veel ontvangen
bedrag ter beschikking van de VMSW binnen een jaar nadat de VMSW om terugbetaling van het te veel ontvangen
bedrag heeft verzocht, op voorwaarde dat het verzoek binnen vijf jaar na het referentiejaar plaatsvindt.

Afdeling 2. — De inkomsten

Art. 29. De volgende inkomsten van de SHM worden in aanmerking genomen voor de berekening van de GSC :

1° de theoretische huurinkomsten, vermeld in artikel 30, § 1;

2° de positieve interest op de rekening-courant bij de VMSW;

3° de positieve interest van andere rekeningen dan die bij de VMSW;

4° de financiële tegemoetkomingen, vermeld in :

a) artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 houdende bepalingen inzake PPS-projecten
sociale huisvesting in toepassing van artikel 33 van de Vlaamse Wooncode en artikel II.5 en III.9 van de bijlage, gevoegd
bij het voormelde besluit;

b) artikel 4 tot en met 11 en artikel 12 tot en met 17 van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1992 tot
uitvoering van artikel 49 van het decreet van 25 juni 1992 houdende diverse bepalingen tot begeleiding van de
begroting 1992;

c) artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 1987 tot instelling van een huurcompensatie;

d) artikel 2, eerste lid, b) van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 1990 tot aanmoediging van de bouw
van sociale huurwoningen;

5° de korting, toegekend op basis van hoofdstuk 2, afdeling 4, van het besluit Beheersvergoeding, als ze werd
verrekend met de vergoeding verschuldigd op basis van hoofdstuk 2, afdeling 2, van het besluit Beheersvergoeding;

6° andere door de minister te bepalen inkomsten, na overleg met de sector en na mededeling aan de Vlaamse
Regering.

Art. 30. § 1. De theoretische huurinkomsten zijn de reële huurinkomsten van alle woningen of gebouwen in
eigendom of in huur van de SHM die overeenkomstig artikel 27, § 1, van dit besluit in aanmerking genomen worden
voor de GSC-berekening.

Met betrekking tot de sociale huurwoningen die verhuurd worden volgens het Kaderbesluit Sociale Huur, wordt
in afwijking van het eerste lid rekening gehouden met de huurinkomsten die de SHM in het referentiejaar zou
ontvangen in de veronderstelling dat alle huurders gedurende de twaalf maanden van het referentiejaar de volledig
verschuldigde, reële huurprijs betalen. Voor die berekening wordt rekening gehouden met de aangepaste huurprijs,
vermeld in artikel 46 van het voormelde besluit.

Als de verhuring van een sociale huurwoning als vermeld in het tweede lid gedurende een bepaalde periode van
het jaar onderbroken is door niet-structurele leegstand, wordt daarvoor gedurende die periode de reële huurprijs in
aanmerking genomen die de laatst bekende huurder moest betalen.

Eventuele correcties in de reële huurprijs afhankelijk van de energieprestatie van de woningen in kwestie worden
niet in rekening gebracht voor de vaststelling van de theoretische huurinkomsten.

Als artikel 78, § 2, van het Kaderbesluit Sociale Huur op een of meer woningen van de SHM van toepassing is,
wordt, met behoud van het tweede, derde en vierde lid, voor de vaststelling van de theoretische huurinkomsten
rekening gehouden met de totale huurprijs met toepassing van artikel 38 tot en met 50 van het voormelde besluit.

§ 2. Voor de berekening van de GSC wordt de positieve interest op de rekening-courant bij de VMSW, vermeld in
artikel 29, 2°, van dit besluit, verminderd met het product van de interestvoet op de rekening-courant op lange termijn
en het bedrag van 15.000 euro per volle schijf van 500 sociale huurwoningen in het patrimonium van de SHM. De
vermindering bedraagt maximaal 20.000 euro.
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Afdeling 3. — De uitgaven

Art. 31. De volgende uitgaven van de SHM worden in aanmerking genomen voor de berekening van de GSC :

1° de onroerende voorheffing, vermeld in artikel 32, § 1;

2° de kapitaals- en interestlasten van leningen, aangegaan bij de VMSW, vermeld in artikel 32, § 2, in voorkomend
geval verminderd met de verleende tussenkomst in de leningslast, vermeld in artikel 11, § 3, en de verleende
tussenkomst in de prefinanciering, vermeld in artikel 26, § 1;

3° de kapitaals- en interestlasten van leningen, aangegaan bij een andere instelling dan de VMSW voor
1 januari 2008, waarvan kan worden aangetoond dat ze rechtstreeks zijn aangewend voor de realisatie of de
instandhouding van sociale huurwoningen;

4° de huurachterstand, forfaitair vastgesteld op 1 % van de theoretische huurinkomsten, vermeld in artikel 30, § 1;

5° de kosten die verbonden zijn aan leegstand, forfaitair vastgesteld op 1,5 % van de theoretische huurinkomsten,
vermeld in artikel 30, § 1;

6° de algemene werkings- en onderhoudskosten, vermeld in artikel 32, § 3;

7° de kosten voor een sociale dienst, vermeld in artikel 32, § 4;

8° de vergoeding voor geïnvesteerde rekening-courantmiddelen, vermeld in artikel 32, § 5;

9° de vergoeding, verschuldigd op basis van hoofdstuk 2, afdeling 2, van het besluit Beheersvergoeding;

10° het bedrag, verschuldigd op basis van artikel 3 van het besluit Beheersvergoeding;

11° de erfpachtcanon, vermeld in artikel III.4 van de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004
houdende bepalingen inzake PPS-projecten sociale huisvesting in toepassing van artikel 33 van de Vlaamse Wooncode;

12° de huurprijs die betaald is met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 1987 tot
instelling van een huurcompensatie of van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 1990 tot aanmoediging van
de bouw van sociale huurwoningen;

13° de met toepassing van artikel 47 van het Kaderbesluit Sociale Huur effectief verrekende vermindering van de
onroerende voorheffing;

14° forfaitaire werkingskosten van 10.000 euro per maand voor de projectbegeleiding van sociale woonprojecten
met geraamde investeringskosten van minimaal 25.000.000 euro, gedurende een periode van maximaal zestig maanden
vanaf de aanmelding van het project;

15° de kosten voor het vervullen van de functie van een conciërge, vermeld in artikel 32, § 6;

16° andere door de minister te bepalen uitgaven, na overleg met de sector en na mededeling aan de Vlaamse
Regering.

In afwijking van het eerste lid, 2°, en met behoud van de toepassing van artikel 87 worden de kapitaals- en
interestlasten van een lening bij de VMSW die werd verstrekt vanaf 1 januari 1996 en op 31 december 2012 nog niet
volledig is terugbetaald, niet in aanmerking genomen voor de berekening van de GSC als de totale looptijd van de
lening in kwestie, namelijk het aantal jaren tussen de begin- en eindtermijn van de kapitaalaflossingen, minder dan
dertig jaar is.

Art. 32. § 1. De onroerende voorheffing betreft de aanslag voor het referentiejaar. Als de aanslag met betrekking
tot het referentiejaar voor bepaalde woningen of gebouwen nog niet bekend is of het voorwerp uitmaakt van een
geschil, wordt die aanslag naar best vermogen geschat in het referentiejaar en eventueel later verrekend op de wijze,
vermeld in artikel 28, § 3.

§ 2. De kapitaals- en interestlasten van leningen bij de VMSW bevatten alle lasten, uitgezonderd de vervroegde
kapitaalaflossingen of kapitaalaflossingen op overbruggingskredieten en de eventuele wederbeleggingsvergoedingen
of andere kosten die te wijten zijn aan de aflossingen, met betrekking tot volgende leningen :

1° de leningen bij de VMSW met betrekking tot sociale huurwoningen, uitgezonderd de aanvullende leningen,
vermeld in artikel 11, § 2, tweede lid, en de bulletleningen, vermeld in artikel 11, § 1;

2° de bulletleningen, vermeld in artikel 11, § 1, eerste lid, met betrekking tot de strategische grondaankoop en
gedurende de eerste tien jaar na het aangaan van de leningen;

3° de leningen met toepassing van :

a) het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juli 1992 tot uitvoering van artikel 49 van het decreet van 25 juni 1992
houdende diverse bepalingen tot begeleiding van de begroting 1992;

b) het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 1987 tot instelling van een huurcompensatie;

c) het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 1990 tot aanmoediging van de bouw van sociale woningen.

§ 3. Na mededeling aan de Vlaamse Regering wordt de wijze van berekening van de algemene werkings- en
onderhoudskosten vastgesteld door de minister op basis van geëvalueerde objectieve gegevens die de SHM’s aanreiken
volgens de richtlijnen van de minister.
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§ 4. Voor de kosten voor een sociale dienst wordt per volledige schijf van 500 sociale huurwoningen in het
patrimonium van de SHM forfaitair een uitgave van 20.000 euro gerekend, op voorwaarde dat de SHM aantoont dat
ze per volledige schijf effectief minstens een personeelslid halftijds inzet voor de basisbegeleidingstaken, die de
minister vaststelt.

§ 5. De vergoeding voor geïnvesteerde rekening-courantmiddelen is gelijk aan de interest op een marktconforme
lening met een afbetalingstermijn van dertig jaar, van kracht op 1 januari van het referentiejaar, verhoogd met
0,5 procentpunt, vermenigvuldigd met de som van de subsidiabele bedragen met betrekking tot de verrichtingen,
vermeld in artikel 4, § 1, 1°, die met eigen middelen die de SHM beschikbaar heeft op de rekening-courant bij de VMSW,
zijn bekostigd.

De vergoeding voor geïnvesteerde rekening-courantmiddelen wordt gedurende dertig jaar verrekend voor die
verrichtingen, vanaf het jaar van de opname ervan in een uitvoeringsprogramma vanaf 1 januari 2008.

§ 6. De kosten voor het vervullen van de functie van conciërge worden in aanmerking genomen op voorwaarde
dat de conciërge wordt aangeworven in het kader van een erkenning voor lokale diensteneconomie als vermeld in het
besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2008 betreffende de erkenning van initiatieven huisbewaarder in de sociale
huisvesting in het kader van de lokale diensteneconomie.

De kosten die overeenkomstig het eerste lid in aanmerking genomen worden, zijn gelijk aan het totale bedrag van
de bewezen loon- en omkaderingskosten voor het vervullen van de functie van een conciërge, in voorkomend geval
verminderd met de volgende premies of betoelagingen :

1° de loonpremie en de omkaderingspremie, toegekend in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 oktober 2007 betreffende de lokale diensteneconomie;

2° de doelgroepvermindering, toegekend in het kader van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van
het hoofdstuk 7 van titel IV van de programmawet van 24 december 2002 betreffende de harmonisering en
vereenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen;

3° de lokale en bovenlokale cofinanciering in het kader van de erkenning van lokale diensteneconomie;

4° alle andere tegemoetkomingen in de loon- en omkaderingskosten.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid worden de kosten die overeenkomstig het tweede lid in
aanmerking worden genomen, beperkt tot 40.000 euro per voltijds equivalent dat de functie van conciërge uitoefent.

HOOFDSTUK 6. — Toezicht, controle en handhaving

Art. 33. Met behoud van de toepassing van artikel 3, § 1, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 november 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Inspectie
RWO is de toezichthouder, vermeld in artikel 29bis van de Vlaamse Wooncode, bevoegd om controle uit te oefenen op
de aanwending van de tenlastenemingen en subsidies, toegekend overeenkomstig hoofdstuk 3.

Art. 34. De vergoeding voor geïnvesteerde rekening-courantmiddelen, vermeld in artikel 32, § 5, kan alleen
worden toegepast als de SHM de bepalingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 2 december 2005 houdende
de regeling inzake het beheer van de eigen middelen van de sociale huisvestingsmaatschappijen door de Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen correct uitvoert.

HOOFDSTUK 7. — Indexatiebepaling

Art. 35. § 1. De prijsplafonds, vermeld in artikel 5, § 2, tweede lid, worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de
evolutie van de verkoopprijs per vierkante meter van bouwgronden in het Vlaamse Gewest tijdens de laatste vier
bekende kwartalen, zoals die door de Federale Overheidsdienst Economie wordt bekendgemaakt, met als basis de
gemiddelde verkoopprijs van 111 euro per vierkante meter in 2005. Het resultaat wordt afgerond naar het
eerstvolgende veelvoud van 100 euro.

De bedragen, vermeld in artikel 21, § 4, 1° en 2°, worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de evolutie van de
verkoopprijs per vierkante meter van bouwgronden in het Vlaamse Gewest tijdens de laatste vier bekende kwartalen,
zoals die door de Federale Overheidsdienst Economie wordt bekendgemaakt, met als basis de gemiddelde verkoopprijs
van 148 euro per vierkante meter in 2009. Het resultaat wordt afgerond naar het dichtstbijzijnde hogere of lagere
veelvoud van 5. Die bedragen worden vastgesteld op de datum waarop de VMSW beslist de subsidie toe te kennen.

§ 2. De maximumbedragen, vermeld in artikel 14, § 3, tweede lid, en artikel 15, § 2, derde en vierde lid, worden
jaarlijks op 1 januari aangepast aan de evolutie van de ABEX-index van november van het voorgaande jaar, met als
basis de ABEX-index van november 2008. Het resultaat wordt afgerond naar het eerstvolgende veelvoud van 100 euro.

§ 3. Het bedrag met betrekking tot de vrijstelling op de rekening-courant, vermeld in artikel 30, § 2, en het bedrag
met betrekking tot de sociale dienst, vermeld in artikel 32, § 4, worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de evolutie
van de gezondheidsindex, naar het gezondheidsindexcijfer van de maand december van het voorgaande jaar en met
als basis het gezondheidsindexcijfer van 102,15 van 2005. Het resultaat wordt afgerond naar het eerstvolgende
veelvoud van 100 euro.
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Het bedrag, vermeld in artikel 32, § 6, derde lid, wordt jaarlijks op 1 januari aangepast aan de evolutie van de
gezondheidsindex, naar het gezondheidsindexcijfer van de maand december van het voorgaande jaar en met als basis
het gezondheidsindexcijfer van 110,90 van 2009. Het resultaat wordt afgerond naar het eerstvolgende veelvoud van
100 euro.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging
van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken

Art. 36. In artikel 20, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van
projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken, vervangen bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2009, worden de woorden « en houdende de financiering van
verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten » opgeheven.

Afdeling 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006
betreffende de voorwaarden voor de overdrachten van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij

voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 37. In bijlage III, artikel 9, bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de
voorwaarden voor de overdrachten van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en
de sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 3, eerste lid, wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° de renovatie van het eigen sociaal huurpatrimonium; »;

2° aan paragraaf 3, eerste lid, wordt een punt 4° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4° de aankoop van gronden. »;

3° aan paragraaf 5 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Met behoud van de toepassing van het eerste lid kunnen afwijkingen van de plicht tot herinvestering worden
toegestaan als het niet-investeren van de netto-opbrengst een rechtstreeks positief effect heeft op de stand van de
negatieve rekening-courant van de SHM bij de VMSW of op de negatieve vrije cashflow in het eerste, tweede of derde
jaar van de door de VMSW voor de SHM opgemaakte financiële planning. Deze afwijking geldt enkel als een SHM
volgens de door de VMSW voor de SHM opgemaakte financiële planning in de eerste drie jaren een negatief saldo op
de rekening-courant van de SHM bij de VMSW vertoont of in het eerste, tweede of derde jaar van de financiële planning
een combinatie kent van ten minste een jaar met een negatief saldo op de rekening-courant van de SHM bij de VMSW
en van ten minste een jaar met een negatieve vrije cashflow. ».

Art. 38. In bijlage V bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2009
en gewijzigd bij de besluiten van 1 oktober 2010, 7 oktober 2011 en 13 januari 2012, wordt artikel 1 vervangen door wat
volgt :

« Artikel 1. In deze bijlage zijn de begrippen, vermeld in het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse
Wooncode en in het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de
vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten, van toepassing, en wordt daarnaast verstaan onder het Programmatiebesluit : het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van
de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten. ».

Art. 39. In bijlage V, artikel 6, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009, wordt het woord « BTW » vervangen door de woorden « de niet-aftrekbare btw ».

Art. 40. Aan bijlage V, artikel 7, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2010, wordt een tweede lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De door de initiatiefnemer ontvangen subsidie, vermeld in hoofdstuk 3, afdeling 3, van het Financieringsbesluit,
wordt in mindering gebracht van de kostprijs die overeenkomstig het eerste lid wordt vastgesteld. ».

Art. 41. In bijlage V, artikel 9, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009, wordt de zinsnede « het besluit van 12 oktober 2007 houdende de financiering van de sociale
huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden werkingskosten »
vervangen door de woorden « het Financieringsbesluit ».

Afdeling 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007
houdende subsidiëring van projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid

Art. 42. In artikel 6, § 3, eerste lid, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 houdende
subsidiëring van projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 10 december 2010, worden de woorden « en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van
sociale woonprojecten » opgeheven.
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Afdeling 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de
planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige
realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale
woonprojecten

Art. 43. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor
de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige
realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale
woonprojecten worden de woorden « en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale
woonprojecten » opgeheven.

Art. 44. In artikel 4, § 1, vijfde lid, van hetzelfde besluit,wordt de zinsnede « een financiering als vermeld in
hoofdstuk IV, afdeling I, of een tenlasteneming of een subsidie als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, » vervangen
door de zinsnede « een tussenkomst in de leningslast als vermeld in hoofdstuk 2 van het Financieringsbesluit of een
tenlasteneming of een subsidie als vermeld in hoofdstuk 3 van het Financieringsbesluit ».

Art. 45. In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 30 oktober 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de zinsnede « hoofdstuk IV, afdeling II » wordt vervangen door de zinsnede « hoofdstuk 3 van het
Financieringsbesluit »;

2° de zinsnede « artikel 39, § 1, derde lid » wordt vervangen door de zinsnede « artikel 22, § 2, tweede lid, van het
Financieringsbesluit »;

3° de zinsnede « artikel 40, § 1, tweede lid » wordt vervangen door de zinsnede « artikel 17, § 1, tweede lid, of
artikel 24, § 1, tweede lid, van het Financieringsbesluit ».

Art. 46. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « een financiering als vermeld in hoofdstuk IV,
afdeling I, of een subsidie als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, » vervangen door de zinsnede « een tussenkomst in
de leningslast als vermeld in hoofdstuk 2 van het Financieringsbesluit of een subsidie als vermeld in hoofdstuk 3 van
het voormelde besluit ».

Art. 47. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 30 oktober 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zinsnede « een financiering als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling I, of een
tenlasteneming of een subsidie als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, » vervangen door de zinsnede « een
tussenkomst in de leningslast als vermeld in hoofdstuk 2 van het Financieringsbesluit of een tenlasteneming of een
subsidie als vermeld in hoofdstuk 3 van het voormelde besluit »;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede « een financiering als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling I, » vervangen door
de zinsnede « een tussenkomst in de leningslast als vermeld in hoofdstuk 2 van het Financieringsbesluit, ».

Art. 48. In artikel 16, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zin « De erelonen van die ontwerpers worden
vastgelegd op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap binnen de perken van de daartoe beschikbare kredieten in
de enveloppe, vermeld in artikel 8, tweede lid, 3°. » opgeheven.

Art. 49. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, derde lid, wordt de zinsnede « artikel 40, § 1, tweede lid » vervangen door de zinsnede
« artikel 17, § 1, tweede lid, of artikel 24, § 1, tweede lid, van het Financieringsbesluit »;

2° in paragraaf 2 wordt aan het tweede lid een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3° de verrichting kadert in een door de VMSW gelanceerde oproep gericht aan private actoren om
projectvoorstellen in te dienen met betrekking tot de verwezenlijking van sociale koopwoningen overeenkomstig de
voor de sociale huisvestingsmaatschappijen geldende prijs- en kwaliteitsnormen. ».

Art. 50. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009,
30 oktober 2009, 1 oktober 2010, 20 mei 2011, 7 oktober 2011 en 16 maart 2012, wordt een artikel 19/7 ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« Art. 19/7. Voor de toepassing van artikel 4.2.8, eerste lid, van het decreet grond- en pandenbeleid wordt het
geïndexeerde bedrag, vastgesteld overeenkomstig artikel 5, § 2, tweede lid, 1° en 2°, van het Financieringsbesluit,
beschouwd als het forfaitair bedrag voor het grondaandeel bij de aankoop van een bestaande woning waaraan
hoogstens beperkte investeringen moeten worden gedaan voor ze ter beschikking kan worden gesteld als sociale
huurwoning. ».

Art. 51. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009,
30 oktober 2009, 1 oktober 2010, 20 mei 2011, 7 oktober 2011 en 16 maart 2012, wordt hoofdstuk IV, dat bestaat uit
artikel 20 tot en met 42, opgeheven.

Art. 52. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009,
30 oktober 2009, 1 oktober 2010, 20 mei 2011, 7 oktober 2011 en 16 maart 2012, wordt hoofdstuk IV/1, dat bestaat uit
artikel 42/1, opgeheven.

Art. 53. Artikel 49 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2009
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2010, wordt opgeheven.
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Art. 54. Artikel 50 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2009,
wordt opgeheven.

Art. 55. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009,
30 oktober 2009, 1 oktober 2010, 20 mei 2011, 7 oktober 2011 en 16 maart 2012, wordt een artikel 50/3 ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« Art. 50/3. In afwijking van artikel 19/2, artikel 19/3 en artikel 19/4 spreekt de VMSW zich uit over de
conformiteit van het voorstel van prijsberekening met de prijsnormen waaraan sociale woningen en sociale kavels
moesten voldoen voor 1 januari 2013 als op die datum een aanvraag tot afgifte van deelattest nummer 1 aan de VMSW
is bezorgd. ».

Art. 56. In bijlage 1, artikel 1, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009 en gewijzigd bij het besluit van 7 oktober 2011, wordt punt 1° opgeheven.

Art. 57. Aan bijlage 1, artikel 3, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2010, wordt een tweede lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De initiatiefnemer kan het gedeelte van de vergoeding, verschuldigd op basis van hoofdstuk 2, afdeling 6, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels voor de bijdragen van de
sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, dat
0,5 % van de verkoopprijs, vermeld in het eerste lid, overschrijdt, toevoegen aan die verkoopprijs. ».

Art. 58. In bijlage 1, artikel 4, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009, wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° de btw op de kostprijs van de grond. ».

Art. 59. In bijlage 1, artikel 5, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009, wordt de zinsnede « vermeld in artikel 4, § 2, tweede en derde lid, » vervangen door de zinsnede
« vastgesteld overeenkomstig artikel 5, § 2, eerste tot en met derde lid, ».

Art. 60. In bijlage 1, artikel 6, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009, wordt de zinsnede « artikel 4, § 3, eerste lid, » vervangen door de zinsnede « artikel 5, § 3, eerste lid, ».

Art. 61. In bijlage 1, artikel 8, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009, wordt de zinsnede « artikel 6, § 2, eerste tot en met vijfde lid, » vervangen door de zinsnede « artikel 7,
§ 2, eerste lid, ».

Art. 62. Aan bijlage 1, artikel 12, bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 oktober 2009 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2010, wordt een tweede lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De initiatiefnemer kan het gedeelte van de vergoeding, verschuldigd op basis van hoofdstuk 2, afdeling 6, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels voor de bijdragen van de
sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, dat
0,5 % van de verkoopprijs, vermeld in het eerste lid, overschrijdt, toevoegen aan die verkoopprijs. ».

Afdeling 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 houdende de facultatieve
subsidiëring van sociale huisvestingsmaatschappijen voor proefprojecten sociale passiefwoningen

Art. 63. In artikel 5, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 houdende de
facultatieve subsidiëring van sociale huisvestingsmaatschappijen voor proefprojecten sociale passiefwoningen, wordt
de zinsnede « hoofdstuk III van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van
de sociale huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden
werkingskosten » vervangen door de zinsnede « hoofdstuk 2 van het Financieringsbesluit ».

Afdeling 6. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het
beheer van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse
besluiten tot uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 64. In artikel 6, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking
en het beheer van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse
besluiten tot uitvoering van de Vlaamse Wooncode worden de woorden « en houdende de financiering van
verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten » opgeheven.

Afdeling 7. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere
regelen voor de opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de methodologie
en de criteria voor de uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets

Art. 65. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere
regelen voor de opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de methodologie en
de criteria voor de uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets worden de woorden « en houdende de
financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten » opgeheven.

Afdeling 8. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels
voor de bijdragen van de sociale woonactoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen

Art. 66. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere
regels voor de bijdragen van de sociale woonactoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen worden tussen de woorden « sociale woonactoren » en de woorden « in de financiering » de woorden « en de
private actoren » ingevoegd.
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Art. 67. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 2° wordt opgeheven;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt :

« 4° GSC : de gewestelijke sociale correctie, vermeld in artikel 3, § 4, van het Financieringsbesluit »;

3° er worden een punt 7°/1 en een punt 7°/2 ingevoegd, die luiden als volgt :

« 7°/1 private actoren : verkavelaars en bouwheren die onderworpen zijn aan de attestering door de VMSW,
vermeld in artikel 4.1.20 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid;

7°/2 Programmatiebesluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de
planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie
van sociale woonprojecten; ».

Art. 68. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt de zinsnede « artikel 10, eerste lid, » vervangen door de zinsnede « artikel
11, § 2, eerste lid, »;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zinsnede « artikel 15, § 2, eerste lid, » vervangen door de zinsnede « artikel 28,
§ 2, eerste lid, ».

3° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. De private actoren betalen een beheersvergoeding voor de dienstverlening, gekoppeld aan de attesteringen
door de VMSW, vermeld in artikel 4.1.20 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid,
overeenkomstig artikel 8/1 en 8/2 van dit besluit. ».

Art. 69. In artikel 3, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « artikel 10, eerste lid, »vervangen door de
zinsnede « artikel 11, § 2, eerste lid, ».

Art. 70. In hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit wordt in het opschrift van afdeling 1 en afdeling 5 de zinsnede
« artikel 10, eerste lid, » vervangen door de zinsnede « artikel 11, § 2, eerste lid, ».

Art. 71. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede « artikel 10, eerste lid, » vervangen door de zinsnede « artikel 11,
§ 2, eerste lid, »;

2° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. In afwijking van paragraaf 1 zijn de sociale woonactoren geen vergoeding verschuldigd als ze bij de VMSW
een lening aangaan volgens artikel 11, § 2, eerste lid, van het Financieringsbesluit, voor de aankoop van een sociale
huurwoning van een private actor die overeenkomstig afdeling 6 een vergoeding aan de VMSW heeft betaald. ».

Art. 72. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de zinsnede « artikel 17, § 1, » vervangen door de zinsnede « artikel 30, § 1, »;

2° in paragraaf 2, vierde lid, wordt de zinsnede « artikel 15, § 2, eerste lid, » vervangen door de zinsnede
« artikel 28, § 2, eerste lid ».

Art. 73. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden het eerste en het tweede lid vervangen door wat volgt :

« Sociale woonactoren die woningen of kavels verkopen volgens het Overdrachtenbesluit, betalen een vergoeding
voor de ondersteuning van verkoopactiviteiten.

De vergoeding bedraagt 1 % van de verkoopprijs, exclusief btw. »;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede « artikel 10, eerste lid, » vervangen door de zinsnede « artikel 11, § 2, eerste
lid, ».

Art. 74. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, in paragraaf 2, tweede lid, en in paragraaf 3 wordt de zinsnede « artikel 10, eerste lid, »
vervangen door de zinsnede « artikel 11, § 2, eerste lid, »;

2° in paragraaf 2, derde lid, wordt de zinsnede « artikel 15, § 2, tweede lid, » vervangen door de zinsnede
« artikel 28, § 2, tweede lid, ».

Art. 75. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « artikel 10, eerste lid, » telkens vervangen door de
zinsnede « artikel 11, § 2, eerste lid, ».

Art. 76. Aan hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 6, die bestaat uit een artikel 8/1 en een
artikel 8/2, toegevoegd, die luidt als volgt :

« Afdeling 6. — Vergoeding voor de dienstverlening die de VMSW verstrekt aan private actoren

Art. 8/1. § 1. Private actoren die in het kader van de uitvoering van een sociale last als vermeld in artikel 4.1.16,
§ 1, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, sociale huurwoningen realiseren,
betalen een vergoeding voor de dienstverlening van de VMSW in het kader van de attestering van de sociale
huurwoningen.

De vergoeding, vermeld in het eerste lid, wordt berekend door de percentages, vermeld in artikel 4, § 1, tweede
lid, toe te passen op de som van de verkoopprijzen, exclusief btw, van de gerealiseerde sociale huurwoningen die
worden bepaald op basis van hoofdstuk 2 van bijlage 1 bij het Programmatiebesluit.

§ 2. Bij elke aanvraag tot afgifte van het deelattest nummer 1 betaalt de initiatiefnemer de VMSW een forfaitair
bedrag van 300 euro.

Bij de aanvraag tot afgifte van het deelattest nummer 3 betaalt de initiatiefnemer de VMSW de vergoeding,
vermeld in paragraaf 1, tweede lid, verminderd met de bij de aanvraag of aanvragen tot afgifte van het deelattest
nummer 1 betaalde forfaitaire bedragen van 300 euro.

Als na de afgifte van het deelattest nummer 1 wordt beslist het project niet uit te voeren, brengt de initiatiefnemer
de VMSW daarvan op de hoogte. De reeds betaalde forfaitaire bedragen van 300 euro zijn niet terugvorderbaar.
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§ 3. De bepalingen van dit artikel zijn van overeenkomstige toepassing op private actoren die op vrijwillige basis
sociale huurwoningen realiseren als vermeld in artikel 4.1.16, § 3, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het
grond- en pandenbeleid.

Art. 8/2. § 1. Private actoren die in het kader van de uitvoering van een sociale last als vermeld in artikel 4.1.16,
§ 1, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, sociale koopwoningen realiseren,
betalen een vergoeding voor de dienstverlening van de VMSW in het kader van de attestering van de sociale
koopwoningen.

De vergoeding, vermeld in het eerste lid, wordt berekend door de percentages, vermeld in artikel 6, § 1, tweede
lid, toe te passen op de som van de verkoopprijzen, exclusief btw, van de gerealiseerde sociale koopwoningen die
worden bepaald op basis van hoofdstuk 3 van bijlage 1 bij het Programmatiebesluit.

§ 2. Bij elke aanvraag tot afgifte van het deelattest nummer 1 betaalt de initiatiefnemer de VMSW een forfaitair
bedrag van 300 euro.

Bij de aanvraag tot afgifte van het deelattest nummer 3 betaalt de initiatiefnemer de VMSW de vergoeding,
vermeld in paragraaf 1, tweede lid, verminderd met de bij de aanvraag of aanvragen tot afgifte van het deelattest
nummer 1 betaalde forfaitaire bedragen van 300 euro.

Als na de afgifte van het deelattest nummer 1 wordt beslist het project niet uit te voeren, brengt de initiatiefnemer
de VMSW daarvan op de hoogte. De reeds betaalde forfaitaire bedragen van 300 euro zijn niet terugvorderbaar. ».

Art. 77. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt tussen de woorden « de sociale woonactoren » en de
woorden « en de VMSW » de zinsnede « , de private actoren » ingevoegd.

Art. 78. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « bij de sociale woonactoren » vervangen door de woorden « bij
de sociale woonactoren en de private actoren » en worden de woorden « op de werking van de sociale woonactoren »
vervangen door de woorden « op hun eigen werking »;

2° in paragraaf 2 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Bij elke verrichting waarvoor een private actor een vergoeding betaalt overeenkomstig hoofdstuk 2, afdeling 6,
organiseert de VMSW een bevraging waarbij minimaal de volgende zaken worden voorgelegd :

1° de vraag naar de bevindingen van de private actor in kwestie bij de samenwerking met de VMSW tijdens de
uitvoering van de verrichting;

2° de mogelijkheid voor de private actor in kwestie om in eigen bewoordingen een evaluatie te geven. ».

Art. 79. In hetzelfde besluit wordt een artikel 33/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 33/1. In afwijking van artikel 8/2, § 1, tweede lid, wordt de vergoeding voor de dienstverlening van de
VMSW in het kader van de attestering van de sociale koopwoningen berekend door op de som van de verkoopprijzen,
exclusief btw, van de gerealiseerde sociale koopwoningen die worden bepaald op basis van hoofdstuk 3 van bijlage 1
bij het Programmatiebesluit, de volgende percentages toe te passen :

1° 0,8 % in 2013;

2° 0,9 % in 2014. ».

Art. 80. Aan artikel 34 van hetzelfde besluit wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3° voor wat de private actoren betreft : op 1 januari 2013. ».

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 81. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van de sociale
huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden werkingskosten,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008, 12 november 2010, 19 november 2010,
30 september 2011, 7 oktober 2011, 28 oktober 2011, 13 januari 2012 en 16 maart 2012;

2° het ministerieel besluit van 3 februari 2009 tot bepaling van de voorwaarden waaronder de kosten voor het
invullen van de functie van een conciërge in aanmerking genomen worden voor de berekening van de gewestelijke
sociale correctie, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 24 februari 2011;

3° het ministerieel besluit van 7 mei 2009 tot bepaling van de inkomsten en uitgaven die bijkomend in aanmerking
worden genomen voor de berekening van de Gewestelijke Sociale Correctie (GSC), gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 24 februari 2011.

Art. 82. In uitvoering van artikel 64, § 3, van de Vlaamse Wooncode kan de minister binnen de perken van de
daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten de kosten van de aanleg of de
aanpassing van wooninfrastructuur, in het bijzonder van de verrichtingen, vermeld in artikel 4, § 1, 2°, a), 1), 2) en 3),
van dit besluit, geheel of gedeeltelijk ten laste nemen, of voor die verrichtingen subsidies toekennen aan een OCMW
of een vereniging zonder winstoogmerk als er serviceflats worden opgericht in het kader van een onroerende
leasingovereenkomst tussen Serviceflats Invest nv en het OCMW of de vereniging zonder winstoogmerk. De minister
stelt de subsidies ter beschikking van de VMSW. De VMSW geeft de subsidies door aan de initiatiefnemers of betaalt
hiermee de tenlastenemingen.

Afdeling 1 van hoofdstuk 3 is van overeenkomstige toepassing op de verrichtingen, vermeld in het eerste lid, met
dien verstande dat met « sociale woningen » telkens « serviceflats » worden bedoeld.

De mogelijkheid, vermeld in het eerste lid, vervalt zodra Serviceflats Invest nv de in de Algemene Overeenkomst
opgenomen doelstelling om 2000 serviceflats te realiseren, heeft bereikt.

Art. 83. Als voor een verrichting als vermeld in artikel 4, § 1, 2°, of voor de bouw, renovatie, verbetering of
aanpassing van sociale huurwoningen voor 1 januari 2013 een belofte van tenlasteneming of een belofte van subsidie
is verleend krachtens hoofdstuk IV van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure
voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige
realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale
woonprojecten, blijft de voor voornoemde datum toepasselijke regeling van toepassing op die verrichting.
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Art. 84. Voor de verwerving van onroerende goederen als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, a), wordt geen tussenkomst
in de leningslast toegekend als vermeld in artikel 11, § 3, als de datum van de akte van verwerving dateert van voor
1 januari 2008. In dat geval is artikel 9 ook niet van toepassing.

In afwijking van het eerste lid wordt voor verwervingen die hebben plaatsgevonden na 1 januari 2006 en waarvoor
een ontvankelijke subsidieaanvraag is ingediend op basis van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 decem-
ber 1996 betreffende het grond- en pandenbeleid voor huisvestingsdoeleinden in woonkernen, ter uitvoering van de
artikelen 94 en 95 van de Huisvestingscode, en waarvoor op 1 januari 2008 nog geen belofte van subsidie was gegeven,
wel een tussenkomst in de leningslast toegekend als vermeld in artikel 11, § 3, van dit besluit. In dat geval is artikel 9
van toepassing.

Artikel 11, § 1, derde lid, is van toepassing op verwervingen waarvoor een bulletlening als vermeld in artikel 10,
tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007, vermeld in artikel 81, 1°, is verstrekt die op
1 januari 2013 nog niet is omgezet naar een renteloze lening als vermeld in artikel 10, eerste lid, van dat besluit. In dat
geval is artikel 9 van toepassing.

Voor bouw- en renovatieverrichtingen als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, c) en d), die aanbesteed zijn voor 1 juli 2008,
worden de prijsplafonds, verkregen door de toepassing van artikel 7, § 2, en artikel 8, § 2, met 15 % verhoogd.

Art. 85. Voor de bepaling van de theoretische huurinkomsten, vermeld in artikel 30, § 1, voor de jaren 2012 en 2013
wordt geen rekening gehouden met de huurvermindering, vermeld in artikel 70, § 5, van het Kaderbesluit Sociale Huur.

Art. 86. De algemene werkings- en onderhoudskosten, vermeld in artikel 32, § 3, zijn voor 2011 tot en met 2013,
per sociale huurwoning, forfaitair vastgesteld op :

1° 1.000 euro voor een appartement;

2° 860 euro voor een eengezinswoning of een duplex.

Voor structurele leegstand in de periode, vermeld in het eerste lid, worden geen algemene werkings- en
onderhoudskosten vastgesteld.

Voor de toepassing in het referentiejaar worden de bedragen, vermeld in het eerste lid, aangepast aan de
gezondheidsindex van de maand juni van dat jaar, met als basis de gezondheidsindex 102,15 van 2005. Het resultaat
wordt afgerond naar het eerstvolgende veelvoud van 100 euro.

Art. 87. § 1. Met behoud van de toepassing van paragraaf 2 worden de kapitaals- en interestlasten van een lening
bij de VMSW die werd verstrekt vanaf 1 januari 1996 en op 31 december 2012 nog niet volledig is terugbetaald, niet in
aanmerking genomen voor de berekening van de GSC van 2011 en 2012 als de totale looptijd van de lening in kwestie,
namelijk het aantal jaren tussen de begin- en eindtermijn van de kapitaalaflossingen, minder dan dertig jaar is.

§ 2. De VMSW geeft de SHM’s in 2013 de mogelijkheid om bij haar aangegane leningen met een looptijd van
minder dan dertig jaar die op 31 december 2012 nog niet volledig zijn terugbetaald, vervroegd terug te betalen met een
nieuwe marktconforme lening met een looptijd van dertig jaar, in die zin dat de totale looptijd van bij de aanvang van
de kapitaalaflossing op de vervroegd terugbetaalde lening tot de laatste aflossing op de nieuwe lening dertig jaar
bedraagt. De vertrekbasis voor die herfinanciering is 31 december 2010 voor de bepaling van de resterende looptijd en
het uitstaande saldo. De verschuldigde wederbeleggingsvergoeding kan mee in de nieuwe lening worden opgenomen.

Voor de aflossingen in 2011 en verder wordt uitgegaan van de aflossingstabel van de nieuw afgesloten lening. De
SHM betaalt in 2013 het saldo, rekening houdend met het bedrag dat effectief is terugbetaald tot en met 2012. In de GSC
van 2011 en verder wordt rekening gehouden met de aflossingen volgens de aflossingstabel van de nieuw afgesloten
lening.

§ 3. De VMSW geeft de SHM’s vanaf 2013 de mogelijkheid om bij haar aangegane leningen met een looptijd van
minder dan dertig jaar die op 31 december van het volgende jaar nog niet volledig zijn terugbetaald,vervroegd terug
te betalen met een nieuwe marktconforme lening met een looptijd van dertig jaar, in die zin dat de totale looptijd van
bij de aanvang van de kapitaalaflossing op de vervroegd terugbetaalde lening tot de laatste aflossing op de nieuwe
lening dertig jaar bedraagt. De vertrekbasis voor die herfinanciering is dan 31 december van het voorgaand jaar voor
de bepaling van de resterende looptijd en het uitstaande saldo. De verschuldigde wederbeleggingsvergoeding kan mee
in de nieuwe lening worden opgenomen.

In de GSC van het referentiejaar waarin de lening wordt geherfinancierd, wordt rekening gehouden met de
aflossingen volgens de aflossingstabel van de nieuw afgesloten lening.

Art. 88. Bij de opmaak van de begroting van het Vlaamse Gewest voor de periode 2012 tot en met 2020 hanteert
de Vlaamse Regering de tabel met investeringsvolumes voor verrichtingen die bedoeld zijn om sociale huurwoningen
ter beschikking te stellen die als bijlage bij dit besluit is gevoegd.

Art. 89. Artikel 2, hoofdstuk 2 en artikel 33 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot
vaststelling van nadere regels voor de bijdragen van de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering
van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen treden in werking op 1 januari 2013, wat de andere sociale
woonactoren dan de SHM’s betreft.

Art. 90. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Artikel 11 heeft uitwerking met ingang van het uitvoeringsprogramma voor het jaar 2012, voor wat de financiering
van sloop-, bouw- en investeringsverrichtingen als vermeld in artikel 4, § 1, 1°, b), c) en d), betreft.

Artikel 86 en 87, § 1 en § 2, hebben uitwerking met ingang van het referentiejaar 2011.

Art. 91. De Vlaamse minister, bevoegd voor wonen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35024]
21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand portant financement des opérations

dans le cadre de projets de logements sociaux et des frais de fonctionnement y afférents

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code du Logement, annexé à l’arrêté royal du 10 décembre 1970 et confirmé par la loi du 2 juillet 1971,
article 80, inséré par la loi du 1er août 1978 et remplacé par le décret du 8 juillet 1996, articles 94 et 95, insérés par la
loi du 1er août 1978 et remplacés par le décret du 5 juillet 1989, et article 96, § 3, inséré par la loi du 1er août 1978 et
remplacé par le décret du 23 octobre 1991;

Vu le décret du 25 juin 1992 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1992 article 24, modifié par
le décret du 29 avril 2011;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, article 22bis, § 2, deuxième alinéa, inséré
par le décret du 27 mars 2009, article 33, § 1er, quatrième alinéa, et § 3, deuxième alinéa, remplacés par le décret du
24 mars 2006 et modifiés par les décrets du 27 mars 2009, 29 avril 2011, 23 décembre 2011 et 9 mars 2012, article 34, § 3,
remplacé par le décret du 24 mars 2006 et modifié par les décrets du 29 avril 2011 et du 23 décembre 2011, article 36,
deuxième alinéa, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et modifié par le décret du 23 décembre 2011, article 38, § 1er,
remplacé par le décret du 23 décembre 2011, article 42, troisième alinéa, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et
modifié par les décrets du 27 mars 2009, 29 avril 2011 et 23 décembre 2011, article 43, § 3, remplacé par le décret du
24 mars 2006 et modifié par les décrets du 29 avril 2011 et 23 décembre 2011, article 44, remplacé par le décret du
24 mars 2006, article 64, § 3, modifié par le décret du 29 juin 2007, articles 69 et 70, article 71, modifié par le décret du
29 avril 2011, article 72, modifié par le décret du 8 décembre 2000, et article 73;

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, articles 4.1.15, 4.1.20, 4.1.21, 4.1.22 et
4.1.23;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, article 57;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en faveur des personnes
ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations sociales;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert de biens
immobiliers de la Société flamande du Logement et des sociétés sociales de logement en exécution du Code flamand
du Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 portant subvention de projets d’aide à la politique
locale du logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des sociétés de logement social en
vue de la réalisation d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et
l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux et
portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant subventionnement facultatif des sociétés de
logement social pour des projets pilotes relatifs aux habitations passives sociales;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la gestion de
l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » (Fonds d’Investissement pour la politique du
sol et du logement en province du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés d’exécution du Code flamand du
Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités du suivi de la réalisation de
l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une évaluation de l’avancement
biennale;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs
du logement social au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement
social);

Vu l’arrêté ministériel du 3 février 2009 fixant les conditions auxquelles les coûts de l’exercice de la fonction d’un
concierge sont pris en compte dans le calcul de la correction sociale régionale;

Vu l’arrêté ministériel du 7 mai 2009 portant détermination des revenus et dépenses qui sont pris en compte à titre
complémentaire dans le calcul de la correction sociale régionale;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 juillet 2012;
Vu l’avis du Vlaamse Woonraad (Conseil flamand du Logement) rendu le 10 septembre 2012;
Vu l’avis 52.162/3 du Conseil d’Etat rendu le 23 octobre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’énergie, du logement, des filles et de l’économie sociale;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° « appartement », une habitation dans un bâtiment dans lequel se trouvent au moins deux habitations l’une
au-dessus de l’autre à différents niveaux de construction qui n’est pas un duplex;

2° « fouilles archéologiques », l’utilisation de méthodes et de techniques scientifiques afin de détecter, dégager et
déterrer des artefacts archéologiques présents sous la terre, à la surface ou sous l’eau, et les sites archéologiques, les
artefacts archéologiques et les documents de recherche formant ainsi des ensembles archéologiques;

3° « recherche archéologique préliminaire », l’utilisation de méthodes et de techniques scientifiques afin de détecter
et de valoriser les artefacts archéologiques et sites archéologiques sans porter atteinte de manière substantielle aux
valeurs patrimoniales in situ, à distinguer des recherches archéologiques préliminaires avec intervention dans le sol
susceptible d’avoir un effet sur les valeurs patrimoniales in situ, comme l’aménagement de tranchées d’essai, de puits
d’essai ou de surfaces ou d’autres méthodes intrusives avec terrassement, et des recherches archéologiques
préliminaires sans intervention dans le sol et sans utilisation d’activités de terrassement ou d’activités susceptibles
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d’avoir un impact sur les valeurs patrimoniales in situ. Parmi les exemples de recherches archéologiques préliminaires
sans intervention dans le sol, on peut citer la prospection de terrain, la prospection par photographie aérienne, la
prospection géophysique et l’étude des archives;

4° « arrêté indemnité de gestion », l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités
pour les contributions des acteurs du logement social au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen » (Société flamande du Logement social);

5° « noyau d’habitations existant », une zone telle que visée à l’article 2, § 1er, premier alinéa, 3°, du Code flamand
du logement;

6° « envoi sécurisé », une des modalités de notification suivantes :

a) une lettre recommandée;

b) une remise contre récépissé;

c) toute autre modalité de notification autorisée par le Ministre par laquelle la date de notification peut être établie
avec certitude;

7° « décret politique foncière et immobilière », le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et
immobilière;

8° « duplex », une habitation dans un bâtiment dans lequel se trouvent au moins deux habitations l’une au-dessus
de l’autre à différents niveaux de construction et dont chaque habitation est accessible par une entrée ou un escalier
séparé donnant sur le domaine public au rez-de-chaussée;

9° « habitation unifamiliale », tout bien immobilier bâti qui est principalement destiné au logement d’une famille
ou d’une personne seule et dans lequel ne se trouve aucune autre habitation;

10° « GSC », la correction sociale régionale (gewestelijke sociale correctie);

11° « Fonds d’investissement », le Fonds d’investissement pour la politique du sol et du logement en province du
Brabant flamand, visé à l’article 1, premier alinéa, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif
au fonctionnement et à la gestion de l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » (Fonds
d’Investissement pour la politique du sol et du logement en province du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés
d’exécution du Code flamand du Logement;

12° « arrêté-cadre location sociale », l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime
de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement;

13° « ministre », le ministre flamand compétent pour le logement;

14° « arrêté programmation », l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de
planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux;

15° « année de référence », la période allant du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année qui précède l’année
durant laquelle a lieu le calcul de la GSC;

16° « compte courant auprès de la VMSW », le compte auprès de la VSMW sur lequel les moyens de la SHM sont
gérés, visé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 décembre 2005 réglant la gestion des propres moyens des sociétés
de logement social par la Société flamande du Logement (VMSW);

17° « habitation adjacente », une habitation dont les côtés forment un ensemble avec d’autres bâtiments ou
consistent en façades d’attente;

18° « prix d’estimation », estimation de la valeur d’un bien immobilier par l’une des personnes ou instances
suivantes, étant entendu que l’estimation d’une personne ou instance telle que visée aux points a) et b) prime sur
l’estimation d’une personne ou instance telle que visée aux points c), d) et e) :

a) le fonctionnaire de l’Administration générale de la Documentation patrimoniale du Service public fédéral
Finances compétent en matière d’estimations;

b) un comité pour l’achat de biens immobiliers, conformément à l’article 3, 7°, du Protocole du 5 mars 1985 entre
le Gouvernement fédéral et les gouvernements communautaires et régionaux concernant la compétence des comités
d’acquisition d’immeubles et des bureaux des domaines de l’Etat;

c) un notaire;

d) un géomètre-expert, après accord commun sur l’estimateur;

e) un fonctionnaire délégué par la VMSW, si la VMSW n’est pas elle-même partie à la transaction immobilière pour
laquelle le rapport d’estimation est établi;

19° « SHM », une société de logement social agréée, telle que visée à l’article 40 du Code flamand du Logement;

20° « achat stratégique d’un terrain », l’achat d’un terrain dont le prix d’achat s’élève à moins de la moitié de la
valeur vénale réelle sur le marché libre de terrains prêts à bâtir comparables dans cette région, et :

a) qui ne fait l’objet d’une construction qu’à moyen terme parce qu’il est situé dans une zone d’expansion de
logement qui ne peut être entamée qu’à moyen terme, ou;

b) qui, suivant l’actuelle affectation du plan de secteur, ne fera pas l’objet d’une construction d’habitation dans
l’immédiat mais où un schéma de structure d’aménagement ou un projet de plan d’exécution spatial prévoit une
affection de logement, ou;

c) qui est situé dans une zone d’habitation non équipée;

21° « inoccupation structurelle », une habitation inoccupée qui est inoccupée pendant au moins six mois ou qui
sera inoccupée à la suite de l’exécution planifiée d’un projet de rénovation ou de construction;

22° « prise à charge », le paiement direct des frais par une autorité subsidiante aux entrepreneurs de travaux, de
fournitures et de services, dans le cadre d’une demande de subvention;

23° « programme d’exécution », le programme d’exécution, visé à l’article 33, § 3, du Code flamand du Logement;

24° « construction de remplacement », la démolition intégrale d’un bâtiment ou d’une habitation ou la démolition
de plus de quarante pour cent des murs extérieurs d’un bâtiment ou d’une habitation, et la construction au même
endroit d’une ou de plusieurs nouvelles habitations;
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25° « acquisition », l’achat d’un bien immobilier ou l’établissement d’un droit emphytéotique ou d’un droit de
superficie sur un bien immobilier;

26° « Code flamand du Logement », le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement;

27° « VMSW », la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social), visée à
l’article 30 du Code flamand du Logement.

28° « VWF », le Fonds flamand du logement, visé à l’article 50 du Code flamand du Logement;

29° « zone de construction d’habitations », une zone telle que visée à l’annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 avril 1998 portant la délimitation de zones de rénovation et de construction d’habitations;

30° « zones d’habitation », les zones qui sont soit :

a) classifiées par un plan d’exécution spatiale et relèvent de la catégorie zone « habitat »;

b) classifiées par un plan d’aménagement et sont désignées comme zone d’habitation au sens de l’article 5.1.0 de
l’arrêté royal du 28 décembre 1972 relatif à la présentation et à la mise en œuvre des projets de plans et des plans de
secteur;

31° « projet de logement à caractère social », un projet tel que visé à l’article 1er, § 1er,

17°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la gestion de
l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » (Fonds d’Investissement pour la politique du
sol et du logement en province du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés d’exécution du Code flamand du
Logement;

32° « zone de rénovation d’habitations », une zone telle que visée à l’annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 avril 1998 portant délimitation des zones de rénovation et de constructions d’habitations.

Art. 2. Le présent arrêté est cité comme l’arrêté financement.

Art. 3. § 1er. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet au budget de la Communauté flamande et aux
conditions fixées au chapitre 2, le ministre peut octroyer chaque année des subventions pour permettre aux initiateurs
de mettre à disposition des logements sociaux de location.

Le ministre met à la disposition de la VMSW les subventions pour le financement d’opérations visant à la
réalisation et à l’entretien de logements sociaux de location, visées à l’article 4, § 1er, 1°. La VMSW accorde les
subventions aux initiateurs sous la forme d’une intervention dans la charge du prêt.

§ 2. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet au budget de la Communauté flamande et aux conditions
fixées au chapitre 3, le ministre peut prendre à charge, en tout ou en partie, les coûts de l’aménagement ou de
l’adaptation d’infrastructures de logement ou octroyer des subventions pour permettre aux initiateurs de pouvoir
mettre à disposition des logements sociaux de location, des logements acquisitifs sociaux ou des lotissements sociaux.

Le ministre met à la disposition de la VMSW les subventions pour le financement d’opérations visant à la
réalisation et à l’entretien des logements sociaux de location, des logements acquisitifs sociaux et des lotissements
sociaux visés à l’article 4, § 1er, 2°. La VMSW transmet les subventions aux initiateurs ou les utilise pour payer la prise
à charge.

§ 3. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet au budget de la Communauté flamande et aux conditions
fixées au chapitre 4, le ministre peut octroyer chaque année des subventions pour permettre aux initiateurs de pouvoir
mettre à disposition des logements sociaux de location, des logements acquisitifs sociaux ou des lotissements sociaux.

Le ministre met à la disposition de la VMSW des subventions pour le financement d’opérations visant à la
réalisation et à l’entretien des logements sociaux de location, des logements acquisitifs sociaux et des lotissements
sociaux visés à l’article 4, § 1er, 3°. La VMSW accorde les subventions aux initiateurs sous la forme d’une intervention
dans le préfinancement.

§ 4. Pour permettre aux SHM d’accorder des réductions de loyer telles que visées à l’article 72, premier alinéa, 3°,
du Code flamand du Logement, le ministre accorde aux SHM une GSC, aux conditions visées au chapitre 5.

Art. 4. § 1er. Pour le financement du programme d’exécution, une distinction est établie entre les opérations
suivantes :

1° opérations pour la réalisation et l’entretien de logements sociaux de location pour lesquelles une intervention
peut être octroyée aux initiateurs dans la charge du prêt :

a) l’acquisition d’un ou plusieurs biens immobiliers;

b) la démolition d’une ou plusieurs constructions;

c) la construction à neuf ou la construction de remplacement d’un ou plusieurs logements sociaux de location;

d) l’investissement dans la rénovation, l’amélioration ou l’adaptation d’un ou plusieurs logements sociaux de
location;

e) toute combinaison des opérations visées aux points a), b), c) et d);

2° opérations pour la réalisation et l’entretien de logements sociaux de location, de logements acquisitifs sociaux
ou de lotissements sociaux pour lesquelles les coûts peuvent être entièrement ou partiellement pris à charge ou pour
lesquelles une subvention peut être octroyée aux initiateurs :

a) l’aménagement ou l’adaptation d’infrastructures de logement, en particulier :

1) la préparation à la construction de terrains et, uniquement pour les opérations en vue de la réalisation et de
l’entretien de logements acquisitifs sociaux ou de lotissements sociaux, la démolition des constructions présentes;

2) l’exécution de travaux d’infrastructure;

3) l’aménagement d’équipements communs;

4) l’exécution de travaux d’adaptation à l’environnement résidentiel;

b) l’acquisition d’un ou plusieurs biens immobiliers en vue de la réalisation de logements acquisitifs sociaux, de
lotissements sociaux ou d’équipements communs;

c) la construction neuve ou de remplacement d’un ou plusieurs logements acquisitifs ou l’investissement dans la
rénovation d’un ou plusieurs bâtiments ou habitations pour les transformer en un ou plusieurs logements acquisitifs
sociaux;
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3° les acquisitions pour la réalisation de logements sociaux de location, de logements acquisitifs sociaux ou de
lotissements sociaux pour lesquelles une intervention peut être octroyée aux initiateurs dans le préfinancement.

§ 2. L’intervention dans la charge du prêt pour les opérations mentionnées au paragraphe 1er, 1°, est accordée aux
initiateurs suivants :

1° les SHM;

2° le VWF, pour les acquisitions, la construction de remplacement de logements sociaux de location et les
investissements dans la rénovation, l’amélioration ou l’adaptation d’un ou plusieurs logements sociaux de location;

3° les communes et structures de coopération intercommunale telles que mentionnées dans le décret du
6 juillet 2001 portant réglementation de la coopération intercommunale;

4° les CPAS ou associations CPAS.

La prise à charge ou la subvention pour les opérations dont question au paragraphe 1er, 2°, a), sont octroyées aux
initiateurs suivants :

1° les SHM;

2° le VWF, pour la réalisation et l’entretien de logements sociaux de location ou de logements acquisitifs sociaux;

3° les communes et structures de coopération intercommunale telles que visées dans le décret du 6 juillet 2001
portant réglementation de la coopération intercommunale;

4° les CPAS ou associations CPAS;

5° d’autres initiateurs tels que visés à l’article 75 du Code flamand du Logement et qui sont agréés comme
initiateurs par le Gouvernement flamand;

6° les lotisseurs et maîtres d’ouvrage qui, aux conditions visées à l’article 4.1.20, § 1er, du décret politique foncière
et immobilière, exécutent une charge sociale en nature pour la réalisation de logements acquisitifs sociaux ou de
lotissements sociaux.

Les subventions pour les opérations visées au paragraphe 1er, 2°, b), sont accordées aux initiateurs suivants :

1° les SHM;

2° le VWF;

3° les communes et structures de coopération intercommunale telles que visées dans le décret du 6 juillet 2001
portant réglementation de la coopération intercommunale;

4° les CPAS ou associations CPAS.

Les subventions pour les opérations visées au paragraphe 1er, 2°, c) sont accordées aux initiateurs suivants :

1° les SHM;

2° le VWF, pour la construction de remplacement de logements acquisitifs sociaux ou pour les investissements
dans la rénovation d’un ou plusieurs bâtiments ou habitations pour les transformer en un ou plusieurs logements
acquisitifs sociaux;

3° les communes et structures de coopération intercommunale telles que visées dans le décret du 6 juillet 2001
portant réglementation de la coopération intercommunale, sur la base du programme d’actions visé à l’article 4.1.7,
second alinéa, du décret politique foncière et immobilière, sur les terrains qu’elles possédaient au 31 décembre 2008.

L’intervention dans le préfinancement des acquisitions pour la réalisation de logements sociaux de location visée
au paragraphe 1er, 3°, est octroyée aux initiateurs visés au premier alinéa. L’intervention dans le préfinancement des
acquisitions pour la réalisation de logements acquisitifs sociaux ou de lotissements sociaux visée au paragraphe 1er, 3°,
est octroyée aux initiateurs visés dans le troisième alinéa.

La VMSW peut également utiliser elle-même le financement visé du premier au cinquième alinéa inclus aux
mêmes conditions.

CHAPITRE 2. — Opérations pour la réalisation et l’entretien de logements sociaux de location
pour lesquelles une intervention est octroyée dans la charge du prêt

Art. 5. § 1er. Pour l’acquisition visée à l’article 4, § 1er, 1°, a), le montant subsidiable est égal à la somme :

1° du prix de revient de l’acquisition visé au paragraphe 2;

2° des frais supplémentaires lors de l’acquisition visés au paragraphe 3;

3° de l’indemnité due sur la base du chapitre 2, section 1re, de l’arrêté indemnité de gestion.

§ 2. Si l’acquisition concerne l’achat d’un ou plusieurs biens immobiliers, le prix de revient est égal au prix de
revient réel de l’achat, limité au prix d’estimation, majoré des éventuels T.V.A. ou droits d’enregistrement et diminué
des éventuelles subventions octroyées pour l’achat sur une autre base que celles du présent arrêté. Excepté pour ce qui
concerne le VWF, les biens immobiliers peuvent être achetés par l’intervention d’un comité pour l’achat de biens
immobiliers, conformément à l’article 3, 7°, du Protocole du 5 mars 1985 entre le Gouvernement fédéral et les
gouvernements communautaires et régionaux concernant la compétence des comités d’acquisition d’immeubles et des
bureaux des domaines de l’Etat. En cas d’achat par l’intervention d’un comité pour l’achat ou d’exercice du droit de
préemption, le prix de revient réel de l’achat n’est soumis à aucune limitation.

Le prix de revient visé au premier alinéa est limité à un plafond des prix fixé au moment de la signature du contrat
de vente et qui est égal à 15.000 euros par logement social de location à réaliser, cumulativement majoré de :

1° 5.000 euros si le bien immobilier est situé dans une zone d’habitat;

2° 5.000 euros lorsque les habitations de location à réaliser sont des habitations unifamiliales;

3° 12.500 euros lorsque le terrain est entièrement équipé.

Le montant visé au deuxième alinéa est multiplié par un facteur égal au rapport entre le prix de vente par mètre
carré des terrains à bâtir dans la commune concernée et le prix de vente par mètre carré des terrains à bâtir dans la
Région flamande avec une valeur plancher de 0,75 et une valeur plafond de 1,50. Le ministre fixe chaque année, au
1er mai et pour chaque commune, le facteur par lequel le montant visé au second alinéa se trouve multiplié. Pour
déterminer le prix des terrains à bâtir dans la Région flamande et le prix des terrains à bâtir dans une commune, on
calcule la moyenne du prix de vente des terrains à bâtir au cours des 5 dernières années, selon les données
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communiquées par le Service public fédéral Economie et pondéré en fonction du nombre de mètres carrés par vente
en question. Pour les communes de la zone dite du Vlabinvest, une majoration minimale de 10 % est d’application.

Si le prix de revient visé au premier alinéa est inférieur au prix plafond calculé conformément aux deuxième et
troisième alinéas, le solde peut être ajouté au prix plafond pour les achats futurs, à la condition que ces achats soient
effectués dans un délai de 5 ans après l’achat actuel. La somme des montants ajoutés au prix plafond pour les achats
futurs reste limitée au solde disponible de l’achat actuel. Pour tout achat individuel futur, le prix plafond applicable sur
la base de cette règle peut être majoré d’au maximum 20 %.

Si l’acquisition concerne l’expropriation d’un ou plusieurs biens immobiliers, le prix de revient est égal au montant
de l’indemnité d’expropriation, y compris l’indemnité de réinvestissement. Ce montant est limité à un prix plafond
établi au moment de l’acte d’expropriation. Le prix plafond est établi conformément aux deuxième et troisième alinéas.
Le quatrième alinéa s’applique par analogie à une expropriation.

Si l’acquisition concerne l’établissement d’un droit emphytéotique ou d’un droit de superficie sur un ou plusieurs
biens immobiliers, le prix de revient est égal au montant payé au moment de l’établissement du droit réel. Ce montant
est limité à un prix plafond établi au moment de l’établissement du droit emphytéotique ou du droit de superficie.
Le prix plafond se monte à 25 % du prix plafond calculé conformément aux trois premiers alinéas, pour une
période d’emphytéose ou de superficie n’excédant pas 40 ans, et il est majoré de 0,5 % par année supplémentaire. Le
quatrième alinéa ne s’applique pas à l’établissement d’un droit emphytéotique ou d’un droit de superficie.

§ 3. Les frais supplémentaires à l’acquisition concernent les dépenses réelles, T.V.A. comprise, ayant trait :

1° aux honoraires du notaire et aux frais d’acte;

2° au métrage du bien immobilier;

3° à l’étude géotechnique et écologique;

4° à la prospection archéologique préliminaire sans intervention dans le sol;

5° à des contrôles ou à des essais.

Les frais supplémentaires sont limités à 2 % du prix de revient de l’acquisition, visé au paragraphe 2.

Art. 6. Pour la démolition telle que visée à l’article 4, § 1er, 1°, b), le montant subsidiable est égal au prix de revient
réel de la démolition, diminué des éventuelles subventions octroyées pour la démolition sur une autre base que le
présent arrêté. Le prix de revient réel de la démolition est la somme :

1° des frais de l’entreprise de démolition;

2° des honoraires;

3° de la T.V.A. sur l’entreprise;

4° de l’indemnité, due sur la base du chapitre 2, section 1re, de l’arrêté indemnité de gestion.

Les travaux techniquement indivisibles qui ne sont pas exclusivement exécutés en vue de la réalisation des
logements sociaux de location, sont intégrés dans le montant subsidiable au prorata de la quote-part des terrains des
logements sociaux de location en question.

Art. 7. § 1er. Pour la construction telle que visée à l’article 4, § 1er, 1°, c), le montant subsidiable est égal à la
somme :

1° du prix de revient de la construction visé au paragraphe 2;

2° des frais d’étude visés au paragraphe 3;

3° de la T.V.A. sur le prix de revient de la construction et sur les frais d’études;

4° de l’indemnité due sur la base du chapitre 2, section 1re, de l’arrêté indemnité de gestion.

§ 2. Le prix de revient de la construction est le prix de revient réel de la construction, diminué des éventuelles
subventions octroyées pour la construction sur une autre base que le présent arrêté, limité à un plafond des prix
déterminés sur la base du tableau de simulation repris dans les normes techniques auxquelles les habitations sociales
doivent satisfaire, établies par ou en vertu de l’article 50/1 de l’arrêté de programmation.

Le plafond des prix est établi à la date d’ouverture de l’offre. Durant l’exécution des travaux, les révisions de prix
contractuellement convenues sont appliquées au prorata sur le prix plafond, sur la base de la majoration exprimée en
pourcentage du montant total de l’adjudication.

§ 3. Les frais d’étude concernent les dépenses réelles, hors T.V.A., pour :

1° l’étude et la direction des travaux;

2° la coordination en matière de sécurité et de santé;

3° le contrôle de l’exécution de la tâche ordonnée;

4° la recherche archéologique préliminaire avec intervention dans le sol et les fouilles archéologiques;

5° les contrôles ou essais;

6° la tenue de la procédure d’adjudication;

7° l’inventaire d’amiante, conformément à l’arrêté royal du 16 mars 2006 relatif à la protection des travailleurs
contre les risques liés à l’exposition à l’amiante;

8° la déclaration EPB, conformément au décret du 22 décembre 2006 établissant des exigences et mesures de
maintien en matière de performance énergétique et de climat intérieur de bâtiments et portant instauration d’un
certificat de performance énergétique et modifiant l’article 22 du décret REG.

Les frais d’études sont limités à 10 % du prix de revient de la construction, visé au paragraphe 2.

Art. 8. § 1er. Pour l’investissement tel que visé à l’article 4, § 1er, 1°, d), le montant subsidiable est égal à la somme :

1° du prix de revient de l’investissement visé au paragraphe 2;

2° des frais d’études visés au paragraphe 3;

3° de la T.V.A. sur le prix de revient de l’investissement et sur les frais d’études;

4° de l’indemnité due sur la base du chapitre 2, section 1re, de l’arrêté indemnité de gestion.
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§ 2. Le prix de revient de l’investissement est égal au prix de revient réel de l’investissement, diminué des
éventuelles subventions octroyées pour l’investissement sur une autre base que le présent arrêté, limité à 80 % du prix
plafond visé à l’article 7, § 2, qui s’applique à la construction du même type d’habitations.

Par dérogation au premier alinéa, le prix de revient est limité au même plafond des prix que celui visé à l’article 7,
§ 2, dans les cas suivants :

1° si la construction de remplacement implique une diminution du volume de construction;

2° si l’investissement se fait en vue de conserver un site urbain ou rural, ou s’il s’agit d’un bâtiment ou monument
protégé, figurant à l’inventaire du patrimoine architectural;

3° si l’investissement se fait dans un immeuble qui n’a pas été construit sous la gestion de l’initiateur et qui a été
acquis par l’initiateur au maximum 10 ans avant l’investissement.

Le plafond des prix est établi à la date d’ouverture de l’offre. Durant l’exécution des travaux, les révisions de prix
contractuellement convenues sont appliquées au prorata sur le prix plafond, sur la base de la majoration exprimée en
pourcentage du montant total de l’adjudication.

Si l’investissement est fait dans des bâtiments, logements ou annexes où des investissements ont déjà eu lieu ou
qui n’ont pas été construits sous la gestion de l’initiateur, les coûts d’investissement non amortis sont déduits du
résultat du premier au troisième alinéa. Les coûts d’investissement non amortis sont calculés comme la somme :

1° des coûts des opérations telles que visées à l’article 4, § 1er, 1°, c) ou d), pour lesquelles a été accordé un prêt sans
intérêt au sens de l’arrêté du Gouvernement flamand visé à l’article 82, 1°, ou un prêt conforme au marché tel que visé
à l’article 11, § 2, premier alinéa, déduction faite d’un trente-troisième par année complète écoulée depuis le
1er janvier de l’année qui suit celle durant laquelle la dernière opération a été effectuée;

2° à la condition qu’il soit fait à cet égard application de l’article 9, du solde des coûts d’acquisition supérieurs au
prix plafond, visé à l’article 5, § 2, déduction faite d’un trente-troisième par année complète écoulée depuis le
1er janvier de l’année qui suit celle durant laquelle la dernière acquisition a eu lieu.

§ 3. Les frais d’études pour un investissement concernent les dépenses réelles, hors T.V.A., visées à l’article 7, § 3,
et sont limités à 10 % du prix de revient de l’investissement visé au paragraphe 2.

Art. 9. § 1er. Pour la combinaison d’une acquisition telle que visée à l’article 4, § 1er, 1°, a), et d’une construction
telle que visée à l’article 4, § 1er, 1°, c), le montant subsidiable est égal à la somme du montant subsidiable pour
l’acquisition visé à l’article 5, § 1er, et du montant subsidiable pour la construction, visé à l’article 7, § 1er, qui sont
d’application sur une acquisition et une construction pour la même combinaison de types de logement et d’annexes que
ceux qui sont concernés dans le projet de logement. Dans la détermination du montant subsidiable, il n’est pas tenu
compte des caractéristiques du terrain qui peuvent entraîner une hausse du prix de revient de la construction. La part
du montant subsidiable qui peut être attribuée à l’acquisition reste limitée au prix d’estimation. Pour l’acquisition, le
prix plafond retenu est celui qui est d’application au moment de la signature de la convention d’achat et de vente, de
l’acte d’expropriation ou de l’établissement du droit emphytéotique ou du droit de superficie. Pour la construction, le
prix plafond retenu est celui qui est d’application à la date de l’ouverture de l’offre. Durant l’exécution des travaux, les
révisions de prix contractuellement convenues sont appliquées au prorata sur le prix plafond, sur la base de la
majoration exprimée en pourcentage du montant total de l’adjudication.

L’acquisition d’un logement existant dans lequel aucun investissement ne doit être fait pour pouvoir le mettre à
disposition comme logement social de location est assimilée à la combinaison d’une acquisition et d’une construction,
telle que visée au premier alinéa. Les prix plafonds respectifs sont ceux qui sont d’application au moment de la
signature de la convention d’achat et de vente, de l’acte d’expropriation ou de l’établissement du droit emphytéotique
ou du droit de superficie.

Si un financement tel que visé à l’article 11, § 1er est demandé pour l’acquisition d’un ou plusieurs logements
sociaux de location réalisés sur la base de la charge sociale dont question à l’article 4.1.21 du décret politique foncière
et immobilière, ou pour l’acquisition d’un ou plusieurs logements sociaux de location réalisés volontairement, tels que
visés à l’article 4.1.16, § 3, du décret susvisé, le montant subsidiable est égal, en dérogation au premier alinéa, au prix
d’achat des logements sociaux de location, en ce compris la T.V.A., les éventuels droits d’enregistrement et coûts visés
à l’article 5, § 3, 1°.

§ 2. Pour la combinaison d’une acquisition telle que visée à l’article 4, § 1er, 1°, a), et d’un investissement tel que
visé à l’article 4, § 1er, 1°, d), le montant subsidiable est égal à la somme du montant subsidiable pour l’acquisition visé
à l’article 5, § 1er, et du montant subsidiable pour l’investissement visé à l’article 8, § 1er, qui sont d’application sur une
acquisition et un investissement pour la même combinaison de types de logement et d’annexes que ceux qui sont
concernés dans le projet de logement. Dans la détermination du montant subsidiable, il n’est pas tenu compte des
caractéristiques du terrain qui peuvent entraîner une hausse du prix de revient de l’investissement. La part du montant
subsidiable qui peut être attribuée à l’acquisition reste limitée au prix d’estimation. Pour l’acquisition, le prix plafond
retenu est celui qui est d’application au moment de la signature de la convention d’achat et de vente, de l’acte
d’expropriation ou de l’établissement du droit emphytéotique ou du droit de superficie. Pour l’investissement, le prix
plafond retenu est celui qui est d’application à la date de l’ouverture de l’offre. Durant l’exécution des travaux, les
révisions de prix contractuellement convenues sont appliquées au prorata sur le prix plafond, sur la base de la
majoration exprimée en pourcentage du montant total de l’adjudication. Pour les investissements ultérieurs, l’article 8,
§ 2, second alinéa, 3°, est d’application.

§ 3. Le solde éventuel inférieur au prix plafond applicable d’une acquisition qui, conformément à l’article 5, § 2,
quatrième alinéa, est ajouté au prix plafond pour une autre acquisition peut, pour l’application du premier et du second
paragraphe, être pris en compte s’il est effectivement consacré à cette acquisition. Si le montant consacré à une
acquisition est inférieur au prix plafond applicable pour l’acquisition, dont question à l’article 5, § 2, premier au
troisième alinéa inclus, le montant éventuel supplémentaire qui se trouve ainsi consacré à la construction ou à
l’investissement est déduit du solde visé à l’article 5, § 2, quatrième alinéa.
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Art. 10. Si la vente d’un ou plusieurs logements sociaux de location produit un revenu net tel que visé à
l’annexe III, article 9, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert
de biens immobiliers de la Société flamande du Logement et des sociétés sociales de logement en exécution du Code
flamand du Logement, 50 % du revenu net sont déduits du montant subsidiable pour le financement des opérations
suivantes visant à la réalisation ou à l’entretien de logements sociaux de location au sens du présent chapitre.

Si l’initiateur fait ce choix, ce montant peut être déduit, pour le financement d’autres opérations ultérieures que
celles précitées :

1° du montant subsidiable pour le financement, dans un délai de 5 ans après la vente du ou des logements sociaux
locatifs, d’un investissement programmé ou en cours dans la rénovation, l’amélioration ou l’adaptation, dont question
à l’article 4, § 1er, 1°, d);

2° du montant subsidiable pour le financement, dans le délai visé au point 1°, d’une acquisition programmée telle
que visée à l’article 4, § 1er, 1°, a), pour laquelle un prêt sur 10 ans remboursable in fine tel que visé à l’article 11, § 1er,
premier alinéa, ou à l’article 22, § 1er, premier alinéa, est accordé, qui dans ce cas ne peut plus faire l’objet d’une
conversion en un prêt conforme au marché tel que visé à l’article 11, § 2;

3° du solde excédant le prix plafond applicable d’une opération programmée ou en cours, telle que visée à
l’article 4, § 1er, 1°, dans le délai visé au point 1°.

Par dérogation au premier alinéa, le revenu net de la vente d’un ou plusieurs logements sociaux de location n’est
pas obligatoirement réinvesti si le non- investissement des revenus nets a un effet positif direct sur la situation du
compte courant négatif de la SHM auprès de la VMSW ou sur le cashflow libre négatif pendant la première, la seconde
ou la troisième année de la planification financière établie par la VMSW pour la SHM. Cette dérogation s’applique
uniquement si une SHM, selon la planification financière établie par la VMSW pour la SHM, affiche durant les trois
premières années un solde négatif sur le compte courant de la SHM auprès de la VMSW ou si, durant la première, la
deuxième ou la troisième année de la planification financière, elle connaît une combinaison d’au moins une année
affichant un solde négatif sur le compte courant de la SHM auprès de la VMSW et d’au moins une année affichant un
cashflow libre négatif.

Art. 11. § 1er. Pour le financement des acquisitions de biens immobiliers non bâtis dont question à l’article 4, § 1er,
1°, a), la VMSW octroie initialement un prêt sur 10 ans remboursable in fine, associé à une intervention dans le
préfinancement telle que visée au chapitre 4, si l’initiateur veut en faire usage. Le prêt remboursable in fine est un prêt
conforme au marché dans le cadre duquel l’initiateur ne doit pas procéder à des remboursements de capital pendant
la durée du prêt mais seulement payer les intérêts annuels le 31 décembre. Le capital emprunté est remboursé en une
seule fois à l’échéance du prêt remboursable in fine.

Pour le financement des acquisitions de biens immobiliers bâtis dont question à l’article 4, § 1er, 1°, a), la VMSW
octroie un prêt conforme au marché tel que visé au paragraphe 2, premier alinéa, associé à une intervention dans la
charge du prêt dont question au paragraphe 3, si l’initiateur veut en faire usage. En dérogation à ces dispositions, la
VMSW octroie un prêt sur 10 ans remboursable in fine, tel que visé au premier alinéa, associé à une intervention dans
le préfinancement, telle que visée au chapitre 4, si l’initiateur veut en faire usage, pour le financement d’acquisitions
de biens immobiliers bâtis qui n’entrent pas en ligne de compte pour une location rapide en tant que logements sociaux
de location ou pour un investissement rapide tel que visé à l’article 4, § 1er, 1°, d).

A la condition que la VMSW donne un avis favorable sur l’attribution des travaux pour la réalisation ou l’entretien
de logements sociaux de location sur le terrain en question, la VMSW, dans un délai d’un mois à compter de la date
de la notification de l’attribution, convertit le prêt remboursable in fine visé au premier et au second alinéa en un prêt
conforme au marché tel que visé au paragraphe 2, premier alinéa, associé à une intervention dans la charge du prêt telle
que visée au paragraphe 3, si l’initiateur veut en faire usage. Si la VMSW est informée durant le mois de décembre de
l’attribution des travaux, elle convertit le prêt remboursable in fine en un prêt conforme au marché durant le mois
de janvier de l’année qui suit.

Si un initiateur a financé l’acquisition sur fonds propres, la VMSW octroie, selon les modalités visées au troisième
alinéa, un prêt conforme au marché tel que visé au paragraphe 2, premier alinéa, associé à une intervention dans la
charge du prêt telle que visée au paragraphe 3, si l’initiateur veut en faire usage. Si un initiateur a financé l’acquisition
avec des moyens de l’Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant, que l’initiateur doit
rembourser à ce fonds, cette situation est assimilée à une acquisition sur fonds propres.

Pour le financement des opérations de démolition, de construction et d’investissement, telles que visées à l’article 4,
§ 1er, 1°, b), c) et d), la VMSW octroie, en fonction de l’avancement des activités, un prêt conforme au marché tel que
visé au paragraphe 2, premier alinéa, associé à une intervention dans la charge du prêt telle que visée au paragraphe 3,
si l’initiateur veut en faire usage.

§ 2. Le prêt conforme au marché octroyé par la VMSW est un prêt ayant une échéance de 33 ans avec le taux
d’intérêt de référence applicable, le cas échéant majoré d’une marge. La méthode de fixation du taux d’intérêt de
référence et de la marge est déterminée par le conseil d’administration de la VMSW. Le remboursement en capital sur
ce prêt correspond au remboursement en capital sur un prêt théorique pour le même montant et avec la même
échéance, mais avec un taux d’intérêt négatif de -1 % dont les annuités augmentent chaque année de 2 %.

Si l’initiateur veut emprunter un montant supérieur au montant subsidiable pour l’opération en question, la
VMSW octroie un prêt conforme au marché tel que visé au premier alinéa pour le montant subsidiable et un prêt
complémentaire pour la part qui dépasse le montant subsidiable. Les remboursements du capital du prêt
complémentaire se déroulent selon un tableau d’annuité avec des annuités fixes en appliquant le taux d’intérêt de
référence, le cas échéant majoré d’une marge. La méthode de fixation du taux d’intérêt de référence et de la marge est
déterminée par le conseil d’administration de la VMSW.

§ 3. L’intervention dans la charge du prêt est octroyée pour chaque remboursement du prêt conforme au marché,
visé au paragraphe 2, premier alinéa, en ce compris l’éventuelle liquidation intermédiaire des intérêts.

L’intervention est égale aux intérêts dus sur le prêt théorique de la même forme tel que visé au paragraphe 2,
premier alinéa, avec un taux d’intérêt établi suivant la méthode déterminée de commun accord par le ministre flamand
compétent pour le logement et le ministre flamand compétent pour les finances et le budget.

Dès que la période de remboursement du prêt conforme au marché commence à courir, l’intervention est majorée
de 1 % du solde du capital à rembourser.

§ 4. Sur proposition du conseil d’administration de la VMSW, le ministre fixe dans un règlement de base les
conditions pour l’octroi et le paiement des prêts que la VMSW octroie conformément au présent article et pour leur
remboursement.
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CHAPITRE 3. — Opérations pour la réalisation et l’entretien de logements sociaux de location,
de logements acquisitifs sociaux ou de lotissements sociaux pour lesquels une prise à charge ou une subvention est octroyée

Section 1re. — Prise à charge et subventionnement pour l’aménagement ou l’adaptation d’infrastructures de logement

Art. 12. § 1er. Tant l’initiateur que la VMSW ou une autre autorité adjudicatrice peut intervenir comme maître
d’ouvrage pour l’aménagement ou l’adaptation d’infrastructures de logement dont question à l’article 4, § 1er, 2°, a).

L’initiateur peut choisir de ne pas intervenir lui-même comme maître d’ouvrage. Dans ce cas, la VMSW opère
comme maître d’ouvrage ou bien un VMSW peut mandater une autre autorité adjudicatrice pour intervenir comme
maître d’ouvrage. Lorsque la VMSW agit en tant que maître d’ouvrage ou en tant qu’autorité co-adjudicatrice, les frais
de l’exécution des opérations sont entièrement ou partiellement à la charge de la Région flamande conformément aux
dispositions des articles 13 et 14.

L’initiateur peut choisir d’intervenir lui-même comme maître d’ouvrage et ne pas autoriser la VMSW à intervenir
comme autorité co-adjudicatrice. L’initiateur en débat préalablement lors de la concertation locale sur le logement, visée
à l’article 28 du Code flamand du Logement. Dans ce cas, la Région flamande accorde une subvention forfaitaire
conformément aux dispositions de l’article 15.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’aménagement ou l’adaptation d’infrastructures de logement dont question
à l’article 4, § 1er, 2°, a), n’entrent pas en ligne de compte pour une prise à charge ou une subvention forfaitaire si, pour
l’acquisition du terrain sur lequel l’infrastructure est aménagée ou adaptée, un financement comme terrain équipé au
sens de l’article 4, § 2, deuxième alinéa, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007, visé à l’article 81,
1°, au sens de l’article 5, § 2, deuxième alinéa, 3°, du présent arrêté, a été octroyé.

Art. 13. § 1er. Pour l’opération visée à l’article 4, § 1er, 2°, a), 1), le montant sur lequel la prise à charge est calculée
est égal à la somme, T.V.A. incluse :

1° du prix de revient de la préparation à la construction des terrains, dont question au paragraphe 2;

2° des frais généraux visés au paragraphe 3;

3° des révisions de prix contractuelles.

§ 2. Le prix de revient de la préparation à la construction des terrains est égal au coût réel de la préparation à la
construction, en ce compris la démolition éventuelle des constructions présentes.

Les frais de dépôt, de gestion et de coordination, de transport, ainsi que les frais éventuels pour l’exécution de
recherches archéologiques préliminaires nécessitant une intervention dans le sol ou de fouilles archéologiques
obligatoires, font également partie du prix de revient visé au premier alinéa.

§ 3. Les frais généraux concernent les dépenses réelles pour :

1° l’étude et la direction des travaux;

2° la coordination en matière de sécurité et de santé;

3° le contrôle sur l’exécution du marché;

4° l’étude géotechnique et écologique;

5° les contrôles ou essais;

6° les recherches archéologiques préliminaires sans intervention dans le sol;

7° la tenue de la procédure d’adjudication.

§ 4. La prise à charge atteint 100 % du montant visé au paragraphe 1er.

Lorsqu’une opération sert les intérêts des habitations ou des lots qui font partie du projet d’une part et d’autres
intérêts communs ou privés d’autre part, la subvention est calculée sur la base de critères de répartition proportionnelle
fixés par le Ministre.

§ 5. Les frais de travaux supplémentaires sont pris à charge lorsque la VMSW estime qu’ils sont affectés et
nécessaires à la réalisation ou à l’utilité des habitations ou lots qui font partie du projet de logement.

Art. 14. § 1er. Pour les opérations visées à l’article 4, § 1er, 2°, a), 2), 3) et 4), le montant sur lequel la prise à charge
est calculée est égal à la somme, T.V.A. incluse :

1° du prix de revient de l’exécution des travaux d’infrastructure, de la réalisation des équipements communs et de
l’exécution des travaux d’adaptation de l’habitat, dont question au paragraphe 2;

2° des frais généraux visés à l’article 13, § 3;

3° des révisions de prix contractuelles.

§ 2. Le prix de revient des travaux d’infrastructure est égal au prix de revient réel de l’exécution des travaux
d’infrastructure.

Le prix de revient des équipements communs est égal au prix de revient réel de la réalisation des équipements
communs.

Le prix de revient des travaux d’adaptation de l’habitat est égal au prix de revient réel de l’exécution des travaux
d’adaptation de l’habitat.

Les frais de dépôt, de gestion et de coordination, de transport, ainsi que les frais éventuels pour l’exécution de
recherches archéologiques préliminaires nécessitant une intervention dans le sol ou de fouilles archéologiques
obligatoires, font également partie du prix de revient visé au premier alinéa.

§ 3. La prise à charge est calculée comme suit :

1° Lorsque l’opération a trait à la réalisation ou à l’entretien d’habitations sociales dans un noyau résidentiel
existant, la prise à charge s’élève à 100 % du montant visé au paragraphe 1er;

2° Lorsque l’opération a trait à la réalisation ou à l’entretien d’habitations sociales en dehors d’un noyau résidentiel
existant et s’inscrit dans un projet de logement social mixte constitué pour au moins un tiers et pour au maximum
deux tiers de logements acquisitifs sociaux, le reste étant occupé par des logements sociaux de location, la prise à charge
s’élève à 100 % du montant visé au paragraphe 1er;

3° Lorsque l’opération a trait à la réalisation ou à l’entretien d’habitations sociales en dehors d’un noyau résidentiel
existant, la prise à charge s’élève à 80 % du montant visé au paragraphe 1er;
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4° Lorsque l’opération a trait à la réalisation ou à l’entretien de lots sociaux, la prise à charge s’élève à 60 % du
montant visé au paragraphe 1er;

5° Lorsque l’opération s’inscrit dans le cadre d’un projet de rénovation d’habitations dans un quartier ou voisinage,
auquel l’initiateur participe en rénovant une ou plusieurs habitations qui lui appartiennent dans ce quartier ou
voisinage, la prise à charge s’élève à 60 % du montant visé au paragraphe 1er;

6° La part d’une opération techniquement indivisible servant des intérêts communs autres que les intérêts des
habitations ou lots qui font partie du projet est prise à charge à 60 %;

7° Une opération servant les intérêts des habitations ou des lots qui font partie du projet d’une part et d’autres
intérêts communs ou privés d’autre part, est prise à charge sur la base de critères de répartition proportionnelle fixés
par le Ministre.

Le montant maximal de la prise à charge, calculé conformément à l’alinéa premier, est fixé à 20.000 euros, T.V.A.
incluse, par habitation sociale ou lot social existant ou futur avec désenclavement via l’infrastructure de logement à
aménager ou à adapter.

Sur demande motivée de la VMSW, le Ministre peut décider que la prise à charge, calculée conformément au
premier alinéa, peut dépasser de 50 % au maximum le montant maximal visé au second alinéa. Dans sa demande, la
VMSW explique les éléments qui résultent en un dépassement du montant maximal et les raisons pour lesquelles la
Région flamande devrait malgré tout prendre à charge le dépassement.

§ 4. Les coûts des travaux supplémentaires sont pris à charge conformément aux dispositions de l’article 13, § 5.

Art. 15. § 1er. Pour l’opération visée à l’article 4, § 1er, 2°, a), 1), le montant subsidiable est égal à la somme, y
compris la T.V.A. non déductible :

1° du prix de revient de la préparation à la construction dont question à l’article 13, § 2;

2° des frais généraux, établis forfaitairement à 10 % du prix de revient, y compris les révisions de prix
contractuelles.

Si l’opération concerne la réalisation ou l’entretien de logements acquisitifs sociaux, la somme visée au premier
alinéa est majorée de la part de la T.V.A. due sur le prix de vente des logements acquisitifs sociaux suite à la
compensation de la subvention avec le prix de vente pour le calcul de la T.V.A.

La subvention se monte à 100 % du montant subsidiable visé au premier alinéa.

Lorsqu’une opération sert les intérêts des habitations ou des lots qui font partie du projet d’une part et d’autres
intérêts communs ou privés d’autre part, la subvention est calculée sur la base de critères de répartition proportionnelle
fixés par le Ministre.

§ 2. Pour les opérations visées à l’article 4, § 1er, 2°, a), 2), 3) et 4), le montant subsidiable est égal à la somme, y
compris la T.V.A. non déductible :

1° du prix de revient de l’exécution des travaux d’infrastructure, de la réalisation des équipements communs et de
l’exécution des travaux d’adaptation de l’habitat, dont question au paragraphe 14, § 2;

2° des frais généraux, établis forfaitairement à 10 % du prix de revient, y compris les révisions de prix
contractuelles.

Si l’opération concerne la réalisation ou l’entretien de logements acquisitifs sociaux, la somme visée au premier
alinéa est majorée de la part de la T.V.A. due sur le prix de vente des logements acquisitifs sociaux suite à la
compensation de la subvention avec le prix de vente pour le calcul de la T.V.A.

La subvention est calculée conformément à l’article 14, § 3, premier alinéa, étant entendu que :

1° par « prise à charge », on entend chaque fois « la subvention » et que par « le montant visé au paragraphe 1er »,
on entend chaque fois « le montant subsidiable visé au premier alinéa »;

2° le montant maximum de la subvention, par habitation sociale ou lot social existant ou futur avec
désenclavement via l’infrastructure de logement à aménager ou à adapter est établi à :

a) 20.000 euros, T.V.A. incluse en cas d’adjudication publique ou d’appel d’offres conformément à la législation sur
les marchés publics;

b) 16.000 euros, T.V.A. incluse, dans les autres cas.

Lorsque tant des prises à charge que des subventions sont accordées pour une opération telle que visée à l’article 4,
§ 1er, 2°, a), 2), 3) ou 4), un cumul est possible jusqu’à un montant maximum de 20 000 S, T.V.A. incluse, par habitation
sociale ou lot social existant ou futur avec désenclavement via l’infrastructure de logement à aménager ou à adapter,
proportionnellement à la partie ou aux parties de l’opération pour lesquelles la procédure d’adjudication publique ou
d’appel d’offres conformément à la législation sur les marchés publics est appliquée.

Sur demande motivée de l’initiateur et après avis de la VMSW, le Ministre peut décider que la somme des prises
à charge et des subventions, respectivement calculées conformément à l’article 14, § 3, premier alinéa, et au troisième
alinéa de ce paragraphe peut dépasser de maximum 50 % le montant maximal visé au quatrième alinéa. Dans sa
demande, l’initiateur explique les éléments qui résultent en un dépassement du montant maximal et les raisons pour
lesquelles le dépassement peut tout de même être pris à charge ou subventionné par la Région flamande.

§ 3. Les frais de travaux supplémentaires peuvent être subventionnés lorsque la VMSW estime, sur la base des
données transmises par l’initiateur, qu’ils sont affectés et nécessaires à la réalisation ou à l’utilité des habitations ou lots
qui font partie du projet.

Art. 16. Par exercice budgétaire, le Ministre ne peut prendre à charge ou subventionner les dépassements des
montants maximum visés à l’article 14, § 3, deuxième alinéa, et à l’article 15, § 2, quatrième alinéa que jusqu’à un
maximum de 3 % du budget de la Communauté flamande prévu pour les opérations visées à l’article 4, § 1er, 2°, a).

Art. 17. § 1er. Lorsque, pour une opération telle que visée à l’article 4, § 1er, 2°, a), une prise à charge ou une
subvention est demandée, la VMSW prend, sur la base du rapport d’attribution, une décision sur l’octroi de la prise à
charge ou de la subvention au plus tard 30 jours civils après l’approbation du dossier d’attribution dont question à
l’article 19, § 2, second alinéa de l’arrêté programmation.

La décision d’octroi ou non de la prise à charge ou de la subvention est notifiée à l’initiateur conjointement avec
l’approbation du dossier d’attribution, par envoi sécurisé. Cette notification vaut, selon le cas, comme promesse de
prise à charge ou de subvention.
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§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, pour une opération d’un initiateur telle que visée à l’article 4, § 2, second
alinéa, 6°, pour laquelle une prise à charge ou une subvention est demandée, la VMSW prend une décision sur l’octroi
de la prise à charge ou de la subvention :

1° en cas de réalisation et d’entretien de logements acquisitifs sociaux : au plus tard 30 jours civils après la
notification de l’attestation partielle numéro 2 visée à l’article 19/4, § 2, second alinéa, de l’arrêté programmation, ou
à l’expiration du délai de la notification par la VMSW de sa décision relative à la conformité, visée à l’article 19/4, § 2,
alinéa premier de l’arrêté programmation;

2° en cas de réalisation de lots sociaux : au plus tard 30 jours civils après la première offre des lots sociaux.

La décision d’octroi ou non de la prise à charge ou de la subvention est notifiée à l’initiateur par envoi sécurisé.
Cette notification vaut, selon le cas, comme promesse de prise à charge ou de subvention.

§ 3. En ce qui concerne le paiement des subventions visées à l’article 15, § 1er, deuxième alinéa et § 2, deuxième
alinéa, des acomptes sont payés aux initiateurs, qui sont calculés sur la base du montant d’attribution approuvé des
travaux, T.V.A. comprise.

Les acomptes sont payés comme suit :

1° une première tranche de 30 % du montant de la subvention sur présentation de l’ordre de début des opérations;

2° une deuxième tranche de 30 % du montant de la subvention si le prix de revient des opérations exécutées, à
l’exception des travaux supplémentaires et des révisions de prix, excèdent 75 % de l’acompte visé au point 1°;

3° une troisième tranche de 30 % du montant de la subvention si le prix de revient des opérations exécutées, à
l’exception des travaux supplémentaires et des révisions, excèdent 75 % des acomptes visés aux points 1° et 2°.

Le solde du montant de la subvention est payé après approbation du décompte final.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, la subvention pour une opération d’un initiateur telle que visée à l’article 4,
§ 2, second alinéa, 6°, est payée en une tranche lors de l’introduction du décompte final. Le préfinancement est effectué
par l’initiateur.

Art. 18. Le terrain dans lequel ou sur lequel les opérations visées à l’article 4, § 1er, 2°, a), 2), 3) et 4), sont exécutées
ainsi que l’infrastructure de logement même, sont cédés à titre gratuit à la commune au plus tard douze mois après la
réception provisoire des travaux routiers et d’égout pour être incorporés dans le domaine public communal.

La cession, visée à l’alinéa premier, est réglée par un acte passé par un notaire, moyennant l’accord de la commune
en question, ou par le bourgmestre en application de l’article 9 de la loi du 27 mai 1870 portant simplification des
formalités administratives en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique et sur la base d’un plan de métré
de l’initiateur.

La commune est obligée d’entretenir l’infrastructure résidentielle qui lui a été cédée.

Art. 19. La présente section s’applique par analogie aux opérations, visées à l’article 4, § 1er, 2°, a), qui font partie
d’un projet de logement à caractère social, étant bien entendu que par « logements sociaux de location », « logements
acquisitifs sociaux » et « lotissements sociaux », on entend chaque fois respectivement les logements de location, les
logements acquisitifs et les lots qui font partie d’un projet de logement à caractère social.

Section 2. — Subvention de l’acquisition de biens immobiliers

Art. 20. § 1er. Les acquisitions telles que visée à l’article 4, § 1er, 2°, b), ne peuvent être subventionnées que si elles
appartiennent à une ou plusieurs des catégories suivantes :

1° l’acquisition, en vue de la démolition totale ou partielle et la construction de logements acquisitifs sociaux, d’un
ou plusieurs bâtiments ou habitations qui ne répondent pas aux exigences visées à l’article 5 du Code flamand du
logement;

2° l’acquisition, en vue de la rénovation, de l’amélioration ou de la transformation en logements acquisitifs sociaux
ou en équipements communs :

a) d’une ou plusieurs habitations déclarées inhabitables conformément à l’article 15 du Code flamand du Logement
ou à l’article 135 de la nouvelle Loi communale;

b) d’une ou plusieurs habitations jugées inadaptées, conformément au rapport technique, joint en annexe Ire à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 octobre 1998 relatif à la gestion de la qualité, au droit de préemption et au droit
de gestion sociale d’habitations;

c) d’un ou plusieurs bâtiments ou habitations répondant aux critères visés à l’article 29 du décret du
22 décembre 1995 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1996 ou aux critères visés à l’article 2.2.6,
§ 2, § 3 ou § 4, du décret politique foncière et immobilière, dont l’utilisation ne correspond plus à la fonction originale;

3° l’acquisition, en vue de la réalisation de logements acquisitifs sociaux ou de lots sociaux, d’une parcelle non bâtie
située dans un noyau résidentiel existant;

4° l’acquisition, en vue de la réalisation de logements acquisitifs sociaux, avec l’exercice du droit de préemption :

a) d’une habitation, telle que visée à l’article 85, § 1er, alinéa 2, 1° et 2°, du Code flamand du Logement;

b) d’une parcelle destinée à la construction d’habitations telle que visée à l’article 85, § 1er, second alinéa, 3°, du
Code flamand du Logement.

Sans préjudice de l’application de l’article 29, second alinéa, du décret du 22 décembre 1995 contenant diverses
mesures d’accompagnement du budget 1996 et de l’article 5, § 1er, troisième alinéa, et § 2, du Code flamand du
Logement, le ministre peut détailler les critères visés à l’alinéa 1er après avis préalable au Gouvernement flamand.

§ 2. Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er, les acquisitions visées à l’article 4, § 1er, 2°, b), qui font partie
d’un projet de logement à caractère social ne peuvent entrer en considération pour une subvention que si le projet est
financé à 50 % au maximum avec les moyens du Fonds d’investissement.

Par dérogation au premier alinéa, les acquisitions visées au premier alinéa qui font partie d’un projet de logement
à caractère social situé dans une commune périphérique telle que visée à l’article 7 des lois coordonnées du
18 juillet 1966 sur l’emploi des langues en matière administrative, sont toujours prises en considération pour une
subvention, à la condition que pour la partie du projet financée avec les moyens du Fonds d’investissement, une
subvention puisse être accordée au maximum à hauteur de la moitié de l’ensemble du projet.
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S’il est satisfait aux conditions visées au premier ou au second alinéa, les dispositions de la présente section
s’appliquent par analogie aux opérations visées à l’article 4, § 1er, 2°, b), qui font partie d’un projet de logement à
caractère social, étant bien entendu que par « logements acquisitifs sociaux » et « lotissements sociaux », on entend
chaque fois respectivement les logements acquisitifs et les lotissements qui font partie d’un projet de logement à
caractère social.

Art. 21. § 1er. Pour les acquisitions telles que visées à l’article 4, § 1er, 2°, b), le montant subsidiable est égal à la
somme du prix de revient de l’acquisition dont question au paragraphe 2, et des frais supplémentaires lors de
l’acquisition, visés au paragraphe 3, diminué la valeur foncière théorique des parcelles à acquérir, dont question au
paragraphe 4.

§ 2. Si l’acquisition concerne l’achat d’un ou plusieurs biens immobiliers, le prix de revient est égal au prix de
revient réel de l’achat. Excepté pour ce qui est du VWF, des biens immobiliers peuvent être achetés par l’intervention
d’un comité pour l’achat de biens immobiliers conformément à l’article 3, 7°, du Protocole du 5 mars 1985 entre le
gouvernement fédéral et les gouvernements communautaires et régionaux en matière de la compétence des comités
d’achat de biens immobiliers et des bureaux des domaines de l’Etat. Lorsque les biens immobiliers ne sont pas achetés
par l’intervention d’un comité d’achat et que le prix de revient réel de l’achat dépasse le prix d’estimation, la subvention
est calculée sur la base du prix d’estimation, à moins que le prix de revient réel de l’achat ne se monte pas à plus de
110 % du prix d’estimation. En cas d’achat par l’intervention d’un comité d’achat ou à la suite de l’exercice du droit de
préemption, le prix de revient réel n’est soumis à aucune limitation.

Si l’acquisition concerne l’expropriation d’un ou plusieurs biens immobiliers, le prix de revient est égal au montant
de l’indemnité d’expropriation, y compris l’indemnité de réinvestissement.

Si l’acquisition concerne l’établissement d’un droit emphytéotique ou d’un droit de superficie sur un ou plusieurs
biens immobiliers, le prix de revient de l’acquisition est égal au montant payé au moment de l’établissement du droit
réel ou du droit de superficie.

Le Ministre peut fixer les montants maximaux du prix de revient de l’acquisition visé aux alinéas premier, deux
et trois.

§ 3. Les frais supplémentaires à l’acquisition concernent les dépenses réelles, T.V.A. comprise, ayant trait :

1° aux honoraires du notaire et aux frais d’acte;

2° au métrage du bien immobilier;

3° aux frais pour l’étude géotechnique et écologique;

4° aux recherches archéologiques préliminaires sans intervention dans le sol;

5° à des contrôles ou à des essais.

§ 4. La valeur foncière théorique des parcelles à acquérir est calculée en multipliant la superficie des parcelles par
la valeur foncière théorique, constituée comme suit :

1° pour les parcelles situées dans une zone de rénovation d’habitations : 40 euros par mètre carré;

2° pour les autres parcelles : 70 euros par mètre carré.

§ 5. La subvention s’élève à 70 % du montant subsidiable.

En dérogation à l’alinéa premier, la subvention s’élève à 35 % du montant subsidiable si le bien immobilier ne se
situe pas dans une zone de rénovation d’habitations ou dans une zone de construction d’habitations.

Art. 22. § 1er. Pour le financement des acquisitions visé à l’article 4, § 1er, 2°, b), la VMSW accorde un prêt sur dix
ans remboursable in fine, couplé à une intervention dans le préfinancement, visée au chapitre 4, si l’initiateur souhaite
en faire usage. Le prêt remboursable est un prêt conforme au marché dans le cadre duquel l’initiateur ne doit pas
procéder à des remboursements de capital pendant la durée du prêt mais seulement payer les intérêts annuels le
31 décembre. Le capital emprunté est remboursé en une seule fois à l’échéance du prêt remboursable in fine.

L’alinéa premier s’applique par analogie aux acquisitions visées à l’article 4, § 1er, 2°, b), qui font partie de projets
de logement à caractère social, étant bien entendu que par « logement social en accession à la propriété » et « parcelles
sociales », on entend respectivement les logements acquisitifs sociaux et les lotissements sociaux qui font partie d’un
projet de logement à caractère social.

Sur proposition du conseil d’administration de la VMSW, le Ministre fixe les conditions d’octroi et de paiement des
prêts que la VMSW accorde conformément à cet article, ainsi que de leur remboursement, dans un règlement général.

§ 2. Si une subvention est demandée pour une ou plusieurs acquisitions, visées à l’article 4, § 1er, 2°, b), la VMSW
prend, au plus tard trente jours civils après l’introduction de la demande, une décision concernant l’octroi de la
subvention.

La décision d’octroyer ou non la subvention est notifiée à l’initiateur par envoi sécurisé. La notification de la
décision d’octroi de la subvention vaut comme promesse de subvention.

§ 3. La subvention, visée au paragraphe 2, est payée après que l’initiateur a présenté la preuve que les travaux pour
la réalisation de logements acquisitifs sociaux sont adjugés dans une période de cinq ans suivant la date de l’acte
d’acquisition. Si l’acquisition a lieu en vue de la réalisation de parcelles sociales, la subvention est payée sur
présentation par l’initiateur de la preuve que les lotissements sociaux sont mis à disposition dans une période de cinq
ans suivant la date de l’acte d’acquisition.

Sur demande motivée de l’initiateur, la VMSW peut décider de prolonger le délai de cinq ans, visé à l’alinéa
premier, d’une période d’au moins deux ans. Si l’initiateur veut effectuer deux ou plusieurs acquisitions pour la
réalisation d’un projet de logement social, la VMSW peut décider, sur demande motivée de l’initiateur, d’accorder une
dérogation générale au délai de cinq ans, visé à l’alinéa premier. La VMSW informe, par envoi sécurisé, l’initiateur et
le Ministre de sa décision.

Si la preuve, visée à l’alinéa premier, n’est pas présentée dans le délai imparti - le cas échéant, prolongé
conformément à l’alinéa deux - le droit au paiement de la subvention échoit.

L’initiateur dont la demande de prolongation ou de dérogation générale au délai, visé à l’alinéa deux, est refusée,
peut introduire un recours auprès du Ministre dans un délai de trente jours civils à compter de la notification de la
décision de refus de la VMSW. Le Ministre statue sur le recours dans un délai de quarante-cinq jours civils à compter
de la notification du recours. Le ministre ou un fonctionnaire mandaté par ce dernier informe, par envoi sécurisé,
l’initiateur de sa décision. Une copie de la décision est fournie à la VMSW. A défaut d’une décision du Ministre dans
le délai imparti, la demande de prolongation du délai est réputée acceptée.
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Si une intervention dans le préfinancement telle que visée à l’article 26, § 1er est accordée, les interventions dans
le préfinancement qui ont déjà été accordées sont déduites, au moment visé à l’alinéa premier, de la subvention à payer.

Section 3. — Subvention de la construction de logements acquisitifs sociaux
et de l’investissement dans la rénovation de logements acquisitifs sociaux

Art. 23. § 1er. Pour l’opération visée à l’article 4, § 1er, 2°, c), le montant subsidiable est égal à la somme, T.V.A. non
déductible incluse :

1° du prix de revient de la construction ou de l’investissement dans la rénovation, visé au paragraphe 2;

2° des frais généraux, fixés de manière forfaitaire à 10 % du prix de revient, visé au paragraphe 2;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le prix de revient de la construction est égal au prix de revient réel de la construction.

Le prix de revient de l’investissement dans la rénovation est égal au prix de revient réel de l’investissement.

Le prix de revient, visé aux alinéas premier et deux, est limité aux montants maximaux fixés par le Ministre, pour
chaque type de logement.

§ 3. La subvention s’élève à 25 % du montant subsidiable, à condition que l’opération réponde à chacun des critères
suivants :

1° le projet de logement social est situé dans une zone de rénovation d’habitations ou dans le noyau résidentiel
existant d’une commune;

2° le projet de logement social est constitué pour au moins 70 % de constructions de remplacement ou de
rénovation;

3° le projet de logement social est constitué pour au moins 70 % d’habitations adjacentes ou d’appartements.

En dérogation à l’alinéa premier, la subvention s’élève à 20 % du montant subsidiable si l’opération ne satisfait qu’à
deux des critères visés à l’alinéa premier.

§ 4. Sans préjudice de l’application des montants maximaux, visés au paragraphe 2, alinéa trois, les coûts des
travaux supplémentaires peuvent être subventionnés si l’initiateur démontre qu’ils sont nécessaires et qu’ils étaient
raisonnablement imprévisibles au stade du projet. L’éventuelle subvention des travaux supplémentaires est payée en
même temps que le solde.

Art. 24. § 1er. Si une subvention est demandée pour une opération, visée à l’article 4, § 1er, 2°, c), la VMSW prend,
au plus tard trente jours civils après l’approbation du dossier d’attribution, visé à l’article 19, § 2, alinéa deux, de l’arrêté
programmation, sur la base du dossier d’attribution ou, si aucun dossier ou rapport d’attribution n’est requis, au plus
tard trente jours civils après la commande des travaux, une décision quant à l’octroi de la subvention.

La décision d’octroyer ou non la subvention est notifiée à l’initiateur, conjointement avec l’approbation du dossier
d’attribution, par envoi sécurisé. La notification de la décision d’octroi de la subvention vaut comme promesse de
subvention.

§ 2. La subvention, visée à l’article 23, § 3, est payée en une tranche lors de l’introduction du décompte final. Le
préfinancement est effectué par l’initiateur.

Art. 25. Les opérations, visées à l’article 4, § 1er, 2°, c), financées avec des moyens provenant du Fonds
d’investissement, sont exclues de l’application de la présente section.

CHAPITRE 4. — Acquisitions pour la réalisation de logements sociaux de location, de logements acquisitifs sociaux
ou de lots sociaux pour lesquels une intervention dans le préfinancement est octroyé

Art. 26. § 1er. L’intervention dans le préfinancement des acquisitions pour la réalisation de logements sociaux de
location, de logements acquisitifs sociaux ou de lots sociaux est octroyée lors de chaque paiement, le 31 décembre, des
intérêts annuels sur le prêt remboursable in fine, respectivement visés à l’article 11, § 1er, alinéa premier, et à l’arti-
cle 22, § 1er, alinéa premier. L’intervention est égale au taux dû sur la moitié du montant, visé à l’article 21, § 5, avec
un taux d’intérêt fixé selon la méthodologie déterminée en concertation entre le ministre flamand chargé du logement
et le ministre flamand chargés des finances et du budget.

§ 2. L’intervention dans le préfinancement des acquisitions pour la réalisation de logements sociaux de location est
arrêtée dès que le prêt remboursable in fine est converti, conformément à l’article 11, § 1er, alinéa deux, en un prêt
conforme au marché, couplé à une intervention dans la charge du prêt et au plus tard après cinq ans.

L’intervention dans le préfinancement des acquisitions pour la réalisation de logements acquisitifs sociaux ou de
lots sociaux est arrêtée, conformément à l’article 22, § 3, dès que la subvention est payée et au plus tard après cinq ans.

CHAPITRE 5. — Attribution d’une GSC aux SHM

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 27. § 1er. La GSC est attribuée à une SHM lorsque les revenus de l’année de référence visés à la section 2, sont
inférieurs aux dépenses effectuées pendant l’année de référence visée à la section 3.

Les revenus et dépenses, visés à l’alinéa premier, d’une SHM ont trait à toutes les logements sociaux de location,
en propriété ou en location, de la SHM en question, à l’exception de toutes les habitations faisant partie d’un projet de
logement à caractère social financées par des moyens provenant du Fonds d’investissement, ainsi que tous les espaces
non résidentiels de la SHM en question subventionnés par la Région flamande.

Dans le cadre de l’application du deuxième alinéa, un espace non résidentiel d’une SHM est réputé subventionné
par la Région flamande, sauf si la SHM démontre que sa réalisation a été couverte par des moyens propres et qu’aucun
coût de financement correspondant n’est calculé dans les dépenses pour la GSC.

§ 2. La GSC pour une année de référence est égale à la différence négative entre les revenus et les dépenses de cette
année de référence, visée au paragraphe 1er, alinéa premier, après la comptabilisation, conformément à l’alinéa deux,
des éventuels soldes positifs des années de référence précédentes.

Si les revenus d’une année de référence sont supérieurs aux dépenses effectuées pendant cette même année de
référence, c’est-à-dire au plus tôt l’année 2011, le solde positif est reporté à l’année de référence suivante. Si l’année de
référence suivante affiche un solde négatif, le solde positif de l’année de référence précédente sera comptabilisé.
L’éventuel solde positif restant sera à nouveau reporté aux années de référence suivantes, le solde positif de la plus
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ancienne année de référence étant comptabilisé en premier. Au cours de la sixième année suivant l’année de référence
initiale, l’éventuel solde positif restant de l’année de référence initiale échoit.

Art. 28. § 1er. Le ministre détermine le mode de calcul de la GSC. La VMSW calcule chaque année la GSC à l’aide
des données de l’année de référence, que les SHM mettent à disposition de la VMSW par voie électronique selon la
procédure déterminée par le Ministre. Dans le cadre de l’évaluation politique, la VMSW met, en exécution de l’article 24
du Code flamand du Logement, les mêmes données à disposition de l’agence autonomisée interne sans personnalité
juridique « Wonen-Vlaanderen » du Ministère flamand de l’aménagement du territoire, de la politique du logement et
du patrimoine immobilier.

Le ministre peut entièrement ou partiellement suspendre le paiement de la GSC pendant maximum 5 ans si une
SHM ne met pas à disposition, ou trop tard, les données visées à l’alinéa premier.

§ 2. Un acompte sur la GSC est accordé à la SHM pendant l’année de référence. L’acompte sur la GSC est fixé
compte tenu de l’évolution des revenus et dépenses des années précédentes, ainsi que des informations disponibles
relatives à l’année de référence même. La SHM à laquelle une GSC a été octroyée pour l’année de référence précédente
reçoit un acompte de maximum 90 % de la GSC attribuée pour l’année de référence précédente. Le ministre peut
déterminer les conditions ultérieures pour la fixation de l’acompte sur la GSC et pour le paiement de la GSC aux SHM.

Au cours de l’année qui suit l’année de référence, la GSC définitive est fixée sur la base des données relatives à
l’année de référence. Le solde de la GSC est comptabilisé conjointement avec l’acompte sur la GSC pour l’année de
référence suivante.

§ 3. Lorsqu’il apparaît d’informations complémentaires que le calcul de la GSC n’était pas correct, le solde est
comptabilisé lors de la fixation de l’acompte pour l’année de référence en cours, à condition que cette comptabilisation
ait lieu au plus tard cinq ans après l’année de référence initiale. Si un trop-perçu par une SHM ne peut pas être
comptabilisé parce que plus aucune GSC n’est due à la SHM, cette dernière remet le trop-perçu à la disposition de la
VMSW dans l’année qui suit le moment où la VMSW a réclamé le remboursement du trop-perçu, à condition toutefois
que la demande a été effectuée dans les cinq ans suivant l’année de référence initiale.

Section 2. — Revenus

Art. 29. Les revenus suivants de la SHM sont pris en compte pour le calcul de la GSC :

1° les revenus de location théoriques, visés à l’article 30, § 1er;

2° les intérêts positifs sur le compte courant auprès de la VMSW;

3° les intérêts positifs d’autres comptes que ceux auprès de la VMSW;

4° les subventions financières, visées à :

a) l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant les dispositions relatives aux projets
PPP de logement social, en application de l’article 33 du Code flamand du Logement et des articles II.5 et III.9 de
l’annexe jointe à l’arrêté susmentionné;

b) les articles 4 à 11 inclus et 12 à 17 inclus de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1992 portant
exécution de l’article 49 du décret du 25 juin 1992 portant diverses mesures d’accompagnement du budget 1992;

c) l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 1987 instaurant une compensation locative;

d) l’article 2, alinéa premier, b) de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 1990 visant à encourager la
construction de logements sociaux de location;

5° la remise octroyée sur la base du chapitre 2, article 4, de l’arrêté indemnité de gestion, si elle a été comptabilisée
avec l’indemnité due sur la base du chapitre 2, section 2, de l’arrêté indemnité de gestion;

6° les autres revenus à fixer par le Ministre, après concertation avec le secteur et moyennant avis préalable au
Gouvernement flamand.

Art. 30. § 1er. Les revenus de location théoriques sont les revenus de location réels de tous les logements ou
bâtiments en propriété ou en location de la SHM pris en compte, conformément à l’article 27, § 1er, de cet arrêté, pour
le calcul de la GSC.

Concernant les logements sociaux de location mis en location conformément à l’arrêté-cadre réglementant le
régime de location sociale, il est tenu compte, en dérogation à l’alinéa premier, des revenus locatifs que la SHM aurait
perçus au cours de l’année de référence, attendu que tous les locataires paient intégralement le loyer réel dû pendant
les douze mois de l’année de référence. Pour ce calcul, il est tenu compte du prix de location adapté, visé à l’article 46
de l’arrêté susmentionné.

Lorsque la location d’un logement social de location, visée à l’alinéa deux, est interrompue pendant une certaine
période de l’année en raison d’une inoccupation non structurelle, c’est le loyer réel que le dernier locataire connu devait
payer qui est pris en compte pour cette période.

Les éventuelles corrections du loyer réel, en fonction de la performance énergétique des logements en question, ne
sont pas portées en compte en vue de la fixation des revenus locatifs théoriques.

Lorsque l’article 78, § 2, de l’arrêté-cadre réglementant le régime de location sociale s’applique à un ou plusieurs
logements de la SHM, il est tenu compte pour la fixation des revenus locatifs théoriques et sans préjudice des alinéas
deux, trois et quatre, du loyer global, en application des articles 38 à 50 inclus de l’arrêté précité.

§ 2. Pour le calcul de la GSC, les intérêts positifs sur le compte courant auprès de la VMSW, visés à l’article 29, 2°,
du présent arrêté, sont diminués du produit du taux d’intérêt sur le compte courant à long terme et du montant de
15.000 euros par tranche entière de 500 logements sociaux de location du patrimoine de la SHM. La diminution s’élève
à 20.000 euros maximum.

Section 3. — Dépenses

Art. 31. Les dépenses suivantes de la SHM sont prises en considération pour le calcul de la GSC :

1° le précompte immobilier, visé à l’article 32, § 1er;

2° les charges relatives au capital et aux intérêts de prêts contractés auprès de la VMSW, visées à l’article 32, § 2,
le cas échéant diminuées de l’intervention accordée dans la charge du prêt, visée à l’article 11, § 3, et de l’intervention
accordée dans le préfinancement, visée à l’article 26, § 1er;
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3° les charges relatives au capital et aux intérêts de prêts contractés auprès d’une autre institution que la VMSW
avant le 1er janvier 2008, dont il peut être démontré qu’ils ont été directement utilisés pour la réalisation ou l’entretien
de logements sociaux de location;

1° les arriérés de loyer, fixés de manière forfaitaire à 1 % des revenus locatifs théoriques, visés à l’article 30, § 1er;

5° les frais liés à l’inoccupation, fixés de manière forfaitaire à 1,5 % des revenus locatifs théoriques, visés à
l’article 30, § 1er;

6° les frais généraux de fonctionnement et d’entretien, visés à l’article 32, § 3;

7° les frais pour un service social, visés à l’article 32, § 4;

8° l’indemnité sur les moyens investis du compte courant, visée à l’article 32, § 5;

9° l’indemnité due en vertu du chapitre 2, section 2, de l’arrêté indemnité de gestion;

10° le montant dû en vertu de l’article 3 de l’arrêté indemnité de gestion;

11° l’emphytéose visée à l’article III.4 de l’annexe jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004
portant les dispositions relatives aux projets PPP de logement social, en application de l’article 33 du Code flamand du
Logement;

12° le loyer payé en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 1987 instaurant une compensation
locative ou de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 1990 visant à encourager la construction de logements
sociaux de location;

13° la diminution effectivement comptabilisée en application de l’article 47 de l’arrêté-cadre sur la location sociale
du précompte immobilier;

14° les frais forfaitaires de fonctionnement de 10.000 euros par mois pour l’accompagnement de projets de
logement sociaux, dont les frais d’investissement sont estimés à au moins 25.000.000,00 euros, pendant une période de
maximum soixante mois à compter de la notification du projet;

15° les frais de rémunération de la fonction d’un(e) concierge, visés à l’article 32, § 6;

16° les autres revenus à fixer par le Ministre, après concertation avec le secteur et moyennant avis préalable au
Gouvernement flamand.

Par dérogation à l’alinéa premier, 2°, et sans préjudice de l’application de l’article 87, les charges relatives au capital
et aux intérêts d’un prêt contracté auprès de la VMSW, qui a été accordé à partir du 1er janvier 1996 et qui n’a pas encore
été entièrement remboursé au 31 décembre 2012, n’entrent pas en ligne de compte pour le calcul de la GSC, si la durée
totale du prêt en question, c’est-à-dire le nombre d’années comprises entre le terme initial et final des remboursements
de capital, est inférieure à trente ans.

Art. 32. § 1er. Le précompte immobilier a trait à l’imposition pour l’année de référence. Lorsque l’imposition ayant
trait à l’année de référence n’est pas encore connue pour certains bâtiments ou habitations ou lorsqu’elle fait l’objet d’un
litige, cette imposition est estimée au plus juste pendant l’année de référence et éventuellement comptabilisée plus tard,
tel que mentionné dans l’article 28, § 3.

§ 2. Les charges relatives au capital et aux intérêts de prêts contractés auprès de la VMSW comprennent toutes les
charges, à l’exception des remboursements de capital anticipés ou des amortissements des crédits-pont et des
éventuelles indemnités de réinvestissement ou autres frais dus aux amortissements précités, se rapportant aux prêts
suivants :

1° les prêts auprès de la VMSW relatifs aux logements sociaux de location, à l’exception des prêts supplémentaires,
visés à l’article 11, § 2, deuxième alinéa, et des prêts remboursables in fine, visés à l’article 11, § 1er;

2° les prêts remboursables in fine visés à l’article 11, § 1er, alinéa premier, relatifs à l’achat stratégique de terrains
et ce, pendant les dix premières années après que les prêts ont été contractés;

3° les prêts en application :

a) de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juillet 1992 portant exécution de l’article 49 du décret du 25 juin 1992
portant diverses mesures d’accompagnement du budget 1992;

b) de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 1987 instaurant une compensation locative;

c) de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 1990 visant à encourager la construction de logements sociaux.

§ 3. Moyennant avis préalable au Gouvernement flamand, le mode de calcul des frais généraux de fonctionnement
et d’entretien est fixé par le Ministre, sur la base des données objectivement évaluées présentées par les SHM suivant
les directives du Ministre.

§ 4. En ce qui concerne les frais du service social, une dépense de 20.000 euros est forfaitairement portée en compte
par tranche entière de 500 logements sociaux de location dans le patrimoine de la SHM, à condition que la SHM
démontre qu’elle engage effectivement et au moins à mi-temps un membre de personnel par tranche entière en vue
d’assurer les tâches de suivi élémentaires fixées par le Ministre.

§ 5. L’indemnité pour les moyens investis du compte courant est égale à l’intérêt sur un prêt conforme au marché
au délai d’amortissement de trente ans, en vigueur au 1er janvier de l’année de référence, majorée de 0,5 point de
pourcentage, multipliée par la somme des montants subsidiables ayant trait aux opérations visées à l’article 4, § 1er, 1°,
qui ont été prises à charge par des moyens propres que la SHM a à sa disponibilité sur le compte courant auprès de
la VMSW.

L’indemnité relative aux moyens investis du compte courant est comptabilisée pour ces opérations pendant trente
ans, à compter de l’année de son inscription dans un programme d’exécution à partir du 1er janvier 2008.

§ 6. Les frais de rémunération de la fonction de concierge sont pris en compte à condition que le(la) concierge soit
engagé(e) dans le cadre d’un agrément de l’économie locale de services tel que mentionné dans l’arrêté du
Gouvernement flamand du 4 juillet 2008 portant agrément d’initiatives de concierge dans le logement social dans le
cadre de l’économie locale de services.

Les frais pris en compte conformément à l’alinéa premier sont égaux au montant total des frais prouvés de salaire
et d’encadrement liés à l’exercice de la fonction de concierge, le cas échéant, diminués des primes ou subventions
suivantes :

1° la prime salariale et la prime d’encadrement octroyées dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 octobre 2007 relatif à l’économie locale de services;
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2° la réduction groupe cible, octroyée dans le cadre de l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant exécution du chapitre 7
du titre IV de la loi-programme du 24 décembre 2002, visant à harmoniser et à simplifier les régimes de réductions de
cotisations de sécurité sociale;

3° le cofinancement local et supra-local dans le cadre de l’agrément de l’économie locale de services;

4° toutes les autres subventions salariales et d’encadrement.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, les frais pris en compte conformément à l’alinéa deux sont
limités à 40.000 euros par équivalent temps plein qui exerce la fonction de concierge.

CHAPITRE 6. — Supervision, contrôle et application

Art. 33. Sans préjudice de l’application de l’article 3, § 1er, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 novembre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique « Inspectie RWO », le
contrôleur, visé à l’article 29bis du Code flamand du Logement, est habilité à contrôler l’utilisation faite des prises à
charge et subventions accordées conformément au chapitre 3.

Art. 34. L’indemnité sur les moyens investis du compte courant, visée à l’article 32, § 5, ne peut être appliquée que
si la SHM exécute correctement les dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 décembre 2005 réglant la
gestion des moyens propres des sociétés de logement social par la VMSW.

CHAPITRE 7. — Définition de l’indice

Art. 35. § 1er. Les prix plafonds, visés à l’article 5, § 2, deuxième alinéa, sont annuellement adaptés, le 1er janvier,
à l’évolution au cours des quatre derniers trimestres connus du prix de vente par mètre carré de terrains à bâtir situés
dans la Région flamande, tel qu’il est publié par le Service public fédéral Economie, ayant comme base le prix de vente
moyen de 111 euros par mètre carré en 2005. Le résultat est arrondi au premier multiple supérieur de 100 euros.

Les montants, visés à l’article 21, § 4, 1° et 2°, sont annuellement adaptés, le 1er janvier, à l’évolution au cours des
quatre derniers trimestres connus, du prix de vente par mètre carré de terrains à bâtir situés dans la Région flamande,
tel qu’il est publié par le Service public fédéral Economie, ayant comme base le prix de vente moyen de 148 euros par
mètre carré en 2009. Le résultat est arrondi au plus proche multiple supérieur ou inférieur de 5. Ces montants sont fixés
à la date à laquelle la VMSW décide d’octroyer la subvention.

§ 2. Les montants maximaux, visés à l’article 14, § 3, deuxième alinéa, et à l’article 15, § 2, troisième et quatrième
alinéas, sont annuellement adaptés, le 1er janvier, à l’évolution au cours de l’année précédente de l’indice ABEX du mois
de novembre de l’année précédente, ayant pour base l’indice ABEX de novembre 2008. Le résultat est arrondi au
premier multiple supérieur de 100 euros.

§ 3. Le montant relatif à l’exemption sur le compte courant, visé à l’article 30, § 2, et le montant relatif au service
social, visé à l’article 32, § 4, sont annuellement adaptés, le 1er janvier, à l’évolution de l’indice de santé, suivant l’indice
de santé du mois de décembre de l’année précédente et ayant pour base l’indice de santé de 102,15 de 2005. Le résultat
est arrondi au premier multiple supérieur de 100 euros.

Le montant visé à l’article 32, § 6, alinéa trois, est annuellement adapté, le 1er janvier, à l’évolution de l’indice de
santé, suivant l’indice de santé du mois de décembre de l’année précédente et ayant pour base l’indice de santé
de 110,90 de 2009. Le résultat est arrondi au premier multiple supérieur de 100 euros.

CHAPITRE 8. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en
faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations
sociales

Art. 36. Dans l’article 20, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à
encourager les projets en faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les
quartiers d’habitations sociales, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009, les mots « et
portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux » sont abrogés.

Section 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert
de biens immobiliers de la VMSW et des sociétés sociales de logement en exécution du Code flamand du Logement

Art. 37. A l’annexe III, article 9, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions
de transfert de biens immobiliers de la VMSW et des sociétés sociales de logement en exécution du Code flamand du
Logement, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 3, alinéa premier, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° la rénovation du propre patrimoine social de location; »;

2° au paragraphe 3, alinéa premier, est inséré un point 4° énoncé comme suit :

« 4° l’achat de terrains. »;

3° au paragraphe 5, un second alinéa est inséré qui s’énonce comme suit :

« Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, des dérogations à l’obligation de réinvestissement peuvent
être octroyées si le non-investissement du produit net a un effet positif direct sur l’état du compte courant négatif de
la SHM auprès de la VMSW ou sur le cashflow libre négatif dans la première, deuxième ou troisième année de la
planification financière établie par la VMSW pour la SHM. Cette dérogation vaut uniquement lorsqu’une SHM
présente, suivant la planification financière établie par la VMSW pour la SHM, un solde négatif sur le compte courant
de la SHM auprès de la VMSW dans les trois premières années ou si elle présente au cours de la première, de la
deuxième ou de la troisième année de la planification financière, une combinaison d’au moins une année avec un solde
négatif sur le compte courant de la SHM auprès de la VMSW et d’au moins une année avec un cashflow libre négatif. ».

Art. 38. Dans l’annexe V du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 et modifié
par les arrêtés du 1er octobre 2010, du 7 octobre 2011 et du 13 janvier 2012, l’article 1 est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Dans la présente annexe, les notions mentionnées dans le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code
flamand du Logement et dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de
planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux sont d’application, et il est en outre entendu par « arrêté programmation », l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des
programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux. ».
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Art. 39. Dans l’annexe V, article 6, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009,
le mot « T.V.A. » est remplacé par les mots « la T.V.A. non déductible ».

Art. 40. A l’annexe V, article 7, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010, est inséré un second alinéa qui s’énonce comme
suit :

« La subvention perçue par l’initiateur, telle que mentionnée dans le chapitre 3, section 3, de l’arrêté financement,
est déduite du prix de revient fixé conformément à l’alinéa premier. ».

Art. 41. Dans l’annexe V, article 9, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009,
la proposition « portant financement des sociétés de logement social en vue de la réalisation d’habitations de location
sociales et des frais de fonctionnement y afférents » est remplacée par les mots « l’arrêté financement ».

Section 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007
portant subvention de projets d’aide à la politique locale du logement

Art. 42. Dans l’article 6, § 3, alinéa premier, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007
portant subvention de projets d’aide à la politique locale du logement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 10 décembre 2010, les mots « et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux »
sont abrogés.

Section 4. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification,
l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de
logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux

Art. 43. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de
planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux, les
mots « et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux » sont abrogés.

Art. 44. Dans l’article 4, § 1er, alinéa cinq, du même arrêté, la proposition « un financement tel que visé au
chapitre IV, section I, ou une prise à charge ou une subvention, telle que visée au chapitre IV, section II, » est remplacée
par la proposition « une intervention dans la charge de prêt, telle que visée au chapitre 2 de l’arrêté financement ou une
prise à charge ou une subvention, telle que visée au chapitre 3 de l’arrêté financement ».

Art. 45. A l’article 11, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du 30 octobre 2009, les modifications
suivantes sont apportées :

1° la proposition « chapitre IV, section II » est remplacée par les termes « chapitre 3 de l’arrêté financement »;

2° la proposition « article 39, § 1er, alinéa trois » est remplacée par la proposition « article 22, § 2, deuxième alinéa,
de l’arrêté financement »;

3° la proposition « article 40, § 1er, deuxième alinéa » est remplacée par la proposition « article 17, § 1er,
deuxième alinéa, ou article 24, § 1er, deuxième alinéa, de l’arrêté financement ».

Art. 46. Dans l’article 14 du même arrêté, la proposition « un financement, tel que visé au chapitre IV, section Ire,
ou une subvention, telle que visée au chapitre IV, section II, » est remplacée par la proposition « une intervention dans
la charge de prêt, telle que visée au chapitre 2 de l’arrêté financement ou une subvention, telle que visée au chapitre 3
de l’arrêté précité ».

Art. 47. A l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 30 octobre 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa premier, la proposition « un financement, tel que visé au chapitre IV, section Ire, ou une prise à
charge ou une subvention, telle que visée au chapitre IV, section II, » est remplacée par la proposition « une intervention
dans la charge de prêt, telle que visée au chapitre 2 de l’arrêté de financement ou une prise à charge ou une subvention,
telle que visée au chapitre 3 de l’arrêté précité »;

2° dans le deuxième alinéa, la proposition « un financement tel que visé au chapitre IV, section Ire, » est remplacée
par la proposition « une intervention dans la charge de prêt, telle que visée au chapitre 2 de l’arrêté financement »;

Art. 48. Dans l’article 16, alinéa premier, du même arrêté, la phrase « Les honoraires de ces projeteurs sont
engagés sur le budget de la Communauté flamande dans les limites des crédits disponibles à cet effet dans l’enveloppe,
visée à l’article 8, alinéa deux, 3°. »est abrogée.

Art. 49. A l’article 19 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, troisième alinéa, la proposition « article 40, § 1er, alinéa deux » est remplacée par la
proposition « article 17, § 1er, alinéa deux, ou article 24, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté financement »;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa deux est complété d’un point 3° qui s’énonce comme suit :

« 3° l’opération s’inscrit dans le cadre d’un appel lancé par la VMSW aux acteurs privés pour introduire des
propositions de projets relatives à la réalisation de logements sociaux de location, conformément aux normes de prix
et de qualité en vigueur pour les sociétés de logement social. ».

Art. 50. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009, du
30 octobre 2009, du 1er octobre 2010, du 20 mai 2011, du 7 octobre 2011 et du 16 mars 2012, est inséré un article 19/7
qui s’énonce comme suit :

« Art. 19/7. Pour l’application de l’article 4.2.8, alinéa premier, du décret sur la politique foncière et immobilière,
le montant indexé, fixé conformément à l’article 5, § 2, alinéa deux, 1° et 2°, de l’arrêté financement, est considéré
comme le montant forfaitaire pour la parcelle de terrain lors de l’achat d’une habitation existante dans laquelle seuls
des investissements limités doivent être effectués pour qu’elle puisse être mise à disposition en tant que logement social
de location. ».

Art. 51. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009, du
30 octobre 2009, du 1er octobre 2010, du 20 mai 2011, du 7 octobre 2011 et du 16 mars 2012, le chapitre IV, composé des
articles 20 à 42 inclus, est abrogé.
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Art. 52. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009, du
30 octobre 2009, du 1er octobre 2010, du 20 mai 2011, du 7 octobre 2011 et du 16 mars 2012, le chapitre IV/1, composé
de l’article 42/1, est abrogé.

Art. 53. L’article 49 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010, est abrogé.

Art. 54. L’article 50 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009, est
abrogé.

Art. 55. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009, du
30 octobre 2009, du 1er octobre 2010, du 20 mai 2011, du 7 octobre 2011 et du 16 mars 2012, est inséré un article 50/3
qui s’énonce comme suit :

« Art. 50/3. En dérogation à l’article 19/2, à l’article 19/3 et à l’article 19/4, la VMSW notifie sa décision sur la
conformité de la proposition de calcul de prix aux normes de prix auxquelles les logements sociaux et les lots sociaux
devaient répondre avant le 1er janvier 2013, pour autant qu’une demande de délivrance d’une attestation partielle
numéro 1 lui soit parvenue à cette date. ».

Art. 56. Dans l’annexe 1re, article 1er, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 octobre 2009 et modifié par l’arrêté du 7 octobre 2011, le point 1° est abrogé.

Art. 57. A l’annexe 1re, article 3, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010, est inséré un second alinéa qui s’énonce comme suit :

« L’initiateur peut ajouter la partie de l’indemnité due en vertu du chapitre 2, section 6, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs du logement social
et des acteurs privés au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen », excédant 0,5 % du prix de
vente mentionné dans l’alinéa premier, à ce prix de vente. ».

Art. 58. Dans l’annexe 1re, article 4, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009,
le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° la T.V.A. sur le prix de revient du terrain. ».

Art. 59. Dans l’annexe 1re, article 5, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009,
la proposition « visé à l’article 4, § 2, alinéas deux et trois » est remplacée par la proposition « fixé conformément à
l’article 5, § 2, alinéas premier à trois inclus, ».

Art. 60. Dans l’annexe 1re, article 6, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009,
la proposition « article 4, § 3, alinéa premier, » est remplacée par la proposition « article 5, § 3, alinéa premier, ».

Art. 61. Dans l’annexe 1re, article 8, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009,
la proposition « article 6, § 2, alinéas premier à cinq inclus, » est remplacée par la proposition « article 7, § 2,
alinéa premier, ».

Art. 62. A l’annexe 1re, article 12, du même arrêté, joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010, est inséré un second alinéa qui s’énonce comme suit :

« L’initiateur peut ajouter la partie de l’indemnité due en vertu du chapitre 2, section 6, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs du logement social
et des acteurs privés au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen », excédant 0,5 % du prix de
vente mentionné dans l’alinéa premier, à ce prix de vente. ».

Section 5. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant subventionnement
facultatif des sociétés de logement social pour des projets pilotes relatifs aux habitations passives sociales

Art. 63. Dans l’article 5, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant
subventionnement facultatif des sociétés de logement social pour des projets pilotes relatifs aux habitations passives
sociales, la proposition « chapitre III de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des
sociétés de logement sociales en vue de la réalisation d’habitation de location sociales et des frais de fonctionnement
y afférents » est remplacée par la proposition « chapitre 2 de l’arrêté financement ».

Section 6. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la
gestion de l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » (Fonds d’investissement de la
politique foncière et du logement du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés portant exécution du Code
flamand du Logement

Art. 64. Dans l’article 6, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif au
fonctionnement et à la gestion de l’« Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant » et modifiant
divers arrêtés d’exécution du Code flamand du Logement, les mots « et portant le financement des opérations dans le
cadre de projets de logement sociaux » sont abrogés.

Section 7. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités de suivi de
la réalisation de l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une
évaluation de l’avancement biennale

Art. 65. Dans l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités de
suivi de la réalisation de l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une
évaluation de l’avancement biennale, les mots « et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de
logement sociaux » sont abrogés.

Section 8. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités
pour les contributions des acteurs du logement social au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen »

Art. 66. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les
contributions des acteurs du logement social au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen », les
mots « et des acteurs privés » sont insérés entre les mots « acteurs du logement social » et les mots « au financement ».

Art. 67. A l’article 1 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2° est abrogé;
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2° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° GSC : la correction sociale régionale, visée à l’article 3, § 4, de l’arrêté financement »;

3° un point 7°/1 et un point 7°/2 sont insérés, qui s’énoncent comme suit :

« 7°/1 acteurs privés : les lotisseurs et maîtres d’ouvrage, qui sont soumis à l’agrément par la VMSW, visé à l’article
4.1.20 du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière;

7°/2 Arrêté programmation : l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de
planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux; ».

Art. 68. A l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, 1°, la proposition « article 10, alinéa premier, » est remplacée par la
proposition « article 11, § 2, alinéa premier, »;

2° dans le paragraphe 2, alinéa premier, la proposition « article 15, § 2, alinéa premier, » est remplacée par la
proposition « article 28, § 2, alinéa premier, »;

3° un paragraphe 3 est inséré, qui s’énonce comme suit :

« § 3. Les acteurs privés paient pour les services une indemnité de gestion, liée aux agréments accordés par la
VMSW, visés à l’article 4.1.20 du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, conformément aux
articles 8/1 et 8/2 du présent arrêté. ».

Art. 69. Dans l’article 3, alinéa premier, du même arrêté, la proposition « article 10, alinéa premier, » est remplacée
par la proposition « article 11, § 2, alinéa premier, ».

Art. 70. Dans le chapitre 2, du même arrêté, la proposition « article 10, alinéa premier, » est remplacée dans
l’intitulé des sections 1 et 5 par la proposition « article 11, § 2, alinéa premier, ».

Art. 71. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, la proposition « article 10, alinéa premier, » est remplacée par la
proposition « article 11, § 2, alinéa premier, »;

2° un paragraphe 3 est inséré, qui s’énonce comme suit :

« § 3. En dérogation au paragraphe 1er, les acteurs du logement social ne sont pas tenus de payer une indemnité
lorsqu’ils contractent un prêt auprès de la VMSW, suivant l’article 11, § 2, alinéa premier, de l’arrêté financement, pour
l’achat d’un logement social de location d’un acteur privé qui a payé une indemnité à la VMSW conformément à la
section 6. ».

Art. 72. A l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa deux, la proposition « article 17, § 1er, » est remplacée par la proposition
« article 30, § 1er, »;

2° dans le paragraphe 2, alinéa quatre, la proposition « article 15, § 2, alinéa premier, » est remplacée par la
proposition « article 28, § 2, alinéa premier, ».

Art. 73. A l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa premier et l’alinéa deux sont remplacés par ce qui suit :

« Les acteurs du logement social qui vendent des habitations ou des lots suivant l’arrêté relatif aux transferts,
paient une indemnité pour le soutien aux activités de vente.

L’indemnité s’élève à 1 % du prix de vente, hors T.V.A. »;

2° dans le paragraphe 2, la proposition « article 10, alinéa premier, » est remplacée par la proposition « article 11,
§ 2, alinéa premier, ».

Art. 74. A l’article 7 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, dans le paragraphe 2, alinéa deux, et dans le paragraphe 3, la proposition
« article 10, alinéa premier, » est remplacée par la proposition « article 11, § 2, alinéa premier, »;

2° dans le paragraphe 2, alinéa trois, la proposition « article 15, § 2, alinéa deux, » est remplacée par la proposition
« article 28, § 2, alinéa deux, ».

Art. 75. Dans l’article 8, du même arrêté, la proposition « article 10, alinéa premier, » est chaque fois remplacée par
la proposition « article 11, § 2, alinéa premier, ».

Art. 76. Le chapitre 2 du même arrêté est complété d’une section 6, composée d’un article 8/1 et d’un article 8/2,
qui s’énoncent comme suit :

« Section 6. — Indemnité pour les services que la VMSW fournit aux acteurs privés

Art. 8/1. § 1er. Les acteurs privés qui réalisent des logements sociaux de location dans le cadre de l’exécution d’une
charge sociale, telle que mentionnée dans l’article 4.1.16, § 1er, du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière
et immobilière, paient une indemnité pour les services fournis par la VMSW dans le cadre de l’agrément des logements
sociaux de location.

L’indemnité, visée à l’alinéa premier, est calculée à l’aide de l’application des pourcentages, visés à l’article 4, § 1er,
alinéa deux, à la somme des prix de vente, hors T.V.A., des logements sociaux de location réalisés, qui sont déterminés
conformément au chapitre 2 de l’annexe 1 de l’arrêté programmation.

§ 2. Lors de chaque demande de délivrance d’une attestation partielle numéro 1, l’initiateur paie à la VMSW un
montant forfaitaire de 300 euros.

En cas de demande de délivrance d’une attestation partielle numéro 3, l’initiateur paie à la VMSW l’indemnité,
visée au paragraphe 1er, alinéa deux, diminuée du (des) montant(s) forfaitaire(s) de 300 euros déjà payé(s) lors de la
(des) demande(s) de délivrance d’une attestation partielle numéro 1.

S’il est décidé, après la délivrance d’une attestation partielle numéro 1, que le projet ne sera pas mis en œuvre,
l’initiateur est tenu d’en informer la VMSW. Les montants forfaitaires de 300 euros déjà payés ne sont pas recouvrables.
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§ 3. Les dispositions du présent article s’appliquent par analogie aux acteurs privés qui réalisent à titre volontaire
des logements sociaux de location, visés à l’article 4.1.16, § 3, du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière
et immobilière.

Art. 8/2. § 1er. Les acteurs privés qui réalisent des logements acquisitifs sociaux dans le cadre de l’exécution d’une
charge sociale, telle que mentionnée dans l’article 4.1.16, § 1er, du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière
et immobilière, paient une indemnité pour les services fournis par la VMSW dans le cadre de l’agrément des logements
acquisitifs sociaux.

L’indemnité, visée à l’alinéa premier, est calculée par le biais de l’application des pourcentages, visés à l’article 6,
§ 1er, alinéa deux, à la somme des prix de vente, hors T.V.A., déterminés conformément au chapitre 3 de l’annexe 1 de
l’arrêté programmation, des logements acquisitifs sociaux réalisés.

§ 2. Lors de chaque demande de délivrance d’une attestation partielle numéro 1, l’initiateur paie à la VMSW un
montant forfaitaire de 300 euros.

En cas de demande de délivrance d’une attestation partielle numéro 3, l’initiateur paie à la VMSW l’indemnité,
visée au paragraphe 1er, alinéa deux, diminuée du (des) montant(s) forfaitaire(s) de 300 euros déjà payé(s) lors de la
(des) demande(s) de délivrance d’une attestation partielle numéro 1.

S’il est décidé, après la délivrance d’une attestation partielle numéro 1, que le projet ne sera pas mis en œuvre,
l’initiateur est tenu d’en informer la VMSW. Les montants forfaitaires de 300 euros déjà payés ne sont pas
recouvrables. ».

Art. 77. Dans l’article 13, alinéa premier, du même décret, la proposition « , les acteurs privés » est insérée entre
les mots « les acteurs du logement social » et « et la VMSW ».

Art. 78. A l’article 16 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « auprès des acteurs du logement social » sont remplacés par
les mots « auprès des acteurs du logement social et des acteurs privés » et les mots « sur le fonctionnement des acteurs
du logement social » sont remplacés par les mots « sur leur propre fonctionnement »;

2° au paragraphe 2, un alinéa est inséré entre l’alinéa premier et l’alinéa deux, qui s’énonce comme suit :

« Pour chaque opération nécessitant le paiement d’une indemnité de la part d’un acteur privé, conformément au
chapitre 2, section 6, la VMSW organise un sondage abordant au moins les sujets suivants :

1° les observations de l’acteur privé en question concernant la collaboration avec la VMSW pendant l’exécution de
l’opération;

2° la possibilité pour l’acteur privé en question de formuler une évaluation dans ses propres mots. ».

Art. 79. Dans le même arrêté, un article 33/1 est inséré, qui s’énonce comme suit :

« Art. 33/1. En dérogation à l’article 8/2, § 1er, alinéa deux, l’indemnité pour les services fournis par la VMSW dans
le cadre de l’agrément des logements acquisitifs sociaux est calculée par le biais de l’application des pourcentages
suivants à la somme des prix de vente, hors T.V.A., déterminés en vertu du chapitre 3 de l’annexe 1 de l’arrêté
programmation, des logements acquisitifs sociaux réalisés :

1° 0,8 % en 2013;

2° 0,9 % en 2014. ».

Art. 80. L’article 34 du même arrêté est complété d’un point 3°, qui s’énonce comme suit :

« 3° en ce qui concerne les acteurs privés : le 1er janvier 2013; ».

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 81. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant le financement des sociétés de logement social
en vue de la réalisation dh’abitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, du 12 novembre 2010, du 19 novembre 2010, du 30 septembre 2011,
du 7 octobre 2011, du 28 octobre 2011, du 13 janvier 2012 et du 16 mars 2012;

2° l’arrêté ministériel du 3 février 2009 fixant les conditions auxquelles les coûts de l’exercice de la fonction d’un
concierge sont pris en compte dans le calcul de la correction sociale régionale, modifié par l’arrêté ministériel du
24 février 2011;

3° l’arrêté ministériel du 7 mai 2009 fixant les recettes et les dépenses qui entrent additionnellement en compte pour
le calcul de la correction sociale régionale (Gewestelijke Sociale Correctie - GSC), modifié par l’arrêté ministériel du
24 février 2011.

Art. 82. En exécution de l’article 64, § 3, du Code flamand du Logement, le Ministre peut, dans les limites des
crédits prévus à cet effet au budget de la Communauté flamande, assumer entièrement ou partiellement les frais de
l’aménagement ou de l’adaptation de l’infrastructure de logement, en particulier des opérations, visées à l’article 4,
§ 1er, 2°, a), 1), 2) et 3), de cet arrêté, ou octroyer pour ces opérations des subventions à un CPAS ou à une association
sans but lucratif, lorsque des logements-foyers sont créés dans le cadre d’un contrat de crédit-bail immobilier entre la
SA Serviceflats Invest et le C.P.A.S. ou une association sans but lucratif. Le Ministre met les subventions à la disposition
de la VMSW. La VMSW transmet les subventions aux initiateurs ou les utilise pour payer les prises à charge.

La section 1re du chapitre 3 s’applique par analogie aux opérations visées à l’alinéa premier, pour autant que l’on
entende chaque fois par « logements sociaux », des « logements-foyers ».

La possibilité, visée à l’alinéa premier, échoit dès que la SA Serviceflats Invest a atteint l’objectif inclus dans l’accord
général visant à réaliser 2 000 logements-foyers.

Art. 83. Si une promesse de prise à charge ou une promesse de subvention est accordée avant le 1er janvier 2013
pour une opération telle que visée à l’article 4, § 1er, 2°, ou pour la construction, la rénovation, l’amélioration ou
l’adaptation de logements sociaux de location en vertu du chapitre IV de l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans
le cadre de la réalisation planifiée de projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre
de projets de logement sociaux, le règlement applicable avant la date précitée demeure d’application à cette opération.
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Art. 84. Pour l’acquisition de biens immobiliers, visée à l’article 4, § 1er, 1°, a), aucune intervention n’est octroyée
dans la charge de prêt, visée à l’article 11, § 3, lorsque l’acte d’acquisition date d’avant le 1er janvier 2008. Le cas échéant,
l’article 9 n’est pas non plus d’application.

En dérogation à l’alinéa premier, une intervention dans la charge de prêt, telle que visée à l’article 11, § 3, de cet
arrêté est cependant accordée pour les acquisitions qui ont eu lieu après le 1er janvier 2006 et pour lesquelles une
demande de subvention recevable a été introduite en vertu de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 1996
relatif à la politique foncière et immobilière à des fins de logement dans des noyaux d’habitation, en exécution des
articles 94 et 95 du Code du Logement, et pour lesquelles aucune promesse de subvention n’avait encore été faite le
1er janvier 2008. Dans ce cas, l’article 9 n’est pas d’application.

L’article 11, § 1er, alinéa trois, est d’application aux acquisitions pour lesquelles un prêt remboursable in fine tel que
visé à l’article 10, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007, visé à l’article 81, 1°, est
accordé et qui, le 1er janvier 2013, n’a pas encore été converti en un prêt sans intérêt tel que visé à l’article 10, alinéa
premier, de cet arrêté. Dans ce cas, l’article 9 n’est pas d’application.

En ce qui concerne les opérations de construction et de rénovation telles que visées à l’article 4, § 1er, 1°, c) et d),
qui ont été adjugées avant le 1er juillet 2008, les prix plafonds obtenus en application de l’article 7, § 2, et de l’arti-
cle 8, § 2, sont majorés de 15 %.

Art. 85. Pour la fixation des revenus locatifs théoriques visée à l’article 30, § 1er, pour les années 2012 et 2013, la
diminution du loyer, visée à l’article 70, § 5, de l’arrêté-cadre sur la location sociale, n’entre pas en ligne de compte.

Art. 86. Les frais généraux de fonctionnement et d’entretien visés à l’article 32, § 3, sont fixés de manière
forfaitaire, pour les années 2011 à 2013 y compris et par logement social de location, à :

1° 1.000 euros pour un appartement;

2° 860 euros pour un logement unifamilial ou un duplex.

Une inoccupation structurelle au cours de la période visée à l’alinéa premier ne peut pas faire l’objet de frais
généraux de fonctionnement ou d’entretien.

Pour l’application pendant l’année de référence, les montants visés à l’alinéa premier sont adaptés à l’indice de
santé du mois de juin de cette année, ayant comme base l’indice de santé de 102,15 de 2005. Le résultat est arrondi au
premier multiple supérieur de 100 euros.

Art. 87. § 1er. Sans préjudice de l’application du paragraphe 2, les charges relatives au capital et aux intérêts d’un
prêt contracté auprès de la VMSW, qui a été accordé à partir du 1er janvier 1996 et qui n’a pas encore été entièrement
remboursé le 31 décembre 2012, ne sont pas prises en compte pour le calcul de la GSC de 2011 et 2012, lorsque la durée
totale du prêt en question, c’est-à-dire le nombre d’années comprises entre le terme initial et final des remboursements
de capital, est inférieure à trente ans.

§ 2. En 2013, la VMSW offre aux SHM la possibilité de rembourser de manière anticipée les emprunts d’une durée
de moins de trente ans contractés auprès d’elle et n’ayant pas encore été entièrement remboursés au 31 décembre 2012,
par le biais d’un nouveau prêt conforme au marché d’une durée de trente ans, c’est-à-dire que la durée totale, à compter
du début du remboursement du capital sur le prêt remboursé de manière anticipée jusqu’au dernier amortissement sur
le nouveau prêt, est de trente ans. La base de départ de ce refinancement est le 31 décembre 2010, tant pour la fixation
de la durée restante que pour le solde restant à recouvrer. L’indemnité de réinvestissement due peut être incluse dans
le nouveau prêt.

En ce qui concerne les amortissements effectués en 2011 et plus tard, on part du tableau d’amortissement du prêt
nouvellement contracté. La SHM paie le solde en 2013, en tenant compte du montant qui a été effectivement remboursé
fin 2012. Dans la GSC de 2011 et ultérieure, il est tenu compte des amortissements effectués selon le tableau
d’amortissement du prêt nouvellement contracté.

§ 3. La VMSW offre aux SHM, à partir de 2013, la possibilité de rembourser de manière anticipée les emprunts
d’une durée de moins de trente ans contractés auprès d’elle et n’ayant pas encore été entièrement remboursés au
31 décembre de l’année suivante, par le biais d’un nouveau prêt conforme au marché d’une durée de trente ans,
c’est-à-dire que la durée totale, à compter du début du remboursement du principal sur le prêt remboursé de manière
anticipée jusqu’au dernier amortissement sur le nouveau prêt, est de trente ans. La base de départ de ce refinancement
est le 31 décembre de l’année précédente, tant pour la fixation de la durée restante que pour le solde restant.
L’indemnité de réinvestissement due peut être incluse dans le nouveau prêt.

Dans la GSC de l’année de référence au cours de laquelle le prêt est refinancé, il est tenu compte des
amortissements effectués selon le tableau d’amortissement du prêt nouvellement contracté.

Art. 88. Lors de l’élaboration du budget de la Région flamande pour la période 2012-2020, le Gouvernement
flamand fait usage du tableau des volumes d’investissements destinés aux opérations visant à la mise à disposition de
logements sociaux de location qui est joint en annexe au présent arrêté.

Art. 89. En ce qui concerne les acteurs du logement social autres que les SHM, l’article 2, chapitre 2 et l’article 33
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs du
logement social et des acteurs privés au financement de la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen prennent effet
le 1er janvier 2013.

Art. 90. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

L’article 11 prend effet lors de l’entrée en vigueur du programme d’exécution pour l’année 2012, en ce qui concerne
le financement des opérations de démolition, de construction et d’investissement, visées à l’article 4, § 1er, 1°, b), c) et
d).

Les articles 86 et 87, § 1er et § 2 entrent en vigueur à partir de l’année de référence 2011.

Art. 91. Le ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’énergie, du logement, des villes et de l’économie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200008]
21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

7 novembre 2002 relatif aux conditions auxquelles les entreprises de travail adapté sont agréées et
subventionnées

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de le Santé;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 novembre 2002 relatif aux conditions auxquelles les entreprises de

travail adapté sont agréées et subventionnées;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées, donné le

29 novembre 2012;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 décembre 2012;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 décembre 2012;
Vu les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que la législation fédérale fixant les missions et règles de fonctionnement du Fonds social pour la

promotion de l’emploi prévoit que sa mission unique consiste en la gestion des moyens financiers du MARIBEL social;
Considérant qu’il y a lieu que ces dispositions entrent en vigueur au 1er janvier 2013;
Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128, § 1er,

de celle-ci.
Art. 2. Le Titre VIII de l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 novembre 2002 relatif aux conditions auxquelles

les entreprises de travail adapté sont agréées et subventionnées, comportant les articles 48 à 52, est abrogé.
Art. 3. Dans le même arrêté, sont insérés les articles 45octies et 45nonies rédigés comme suit :
« Art. 45octies. Un montant de 1.560.000 euros est affecté annuellement au Fonds de sécurité d’existence des

entreprises de travail adapté. Ce montant est destiné à financer un minimum de 114 emplois équivalents temps plein
par trimestre. Dans le cas d’une réduction de ces emplois, le montant affecté au Fonds de sécurité d’existence est
diminué proportionnellement.

Art. 45nonies. Un montant annuel de 40.000 euros est affecté annuellement au Fonds de sécurité d’existence pour le
fonctionnement de sa gestion interne.

Ce montant est indexé conformément aux dispositions de la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison
à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public et est lié à l’indice
pivot 109,45 (base 1996 = 100). »

Art. 4. Dans les articles 46 et 47 du même arrêté, les mots « des subventions visées aux articles 45 à 45septies »
sont remplacés par les mots « des subventions visées aux articles 45 à 45nonies ».

Art. 5. La Ministre de l’Action sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 décembre 2012.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200008]
21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

7 november 2002 betreffende de voorwaarden van erkenning en subsidiëring van de bedrijven voor aangepast
werk

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 november 2002 betreffende de voorwaarden van erkenning en

subsidiëring van de bedrijven voor aangepast werk;
Gelet op het advies van het beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes

handicapées″ (Waalse Agentschap voor de Integratie van Gehandicapte Personen), gegeven op 29 november 2012;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 december 2012;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 21 december 2012;
Gelet op de gecoördineerde wetten op de Raad van State, inzonderheid op artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

1437MONITEUR BELGE — 15.01.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat de federale wetgeving tot vaststelling van de opdrachten en werkingsregels van het Sociaal
Fonds voor de bevordering van de tewerkstelling bepaalt dat zijn enige opdracht in het beheer van de financiële
middelen van de sociale MARIBEL bestaat;

Overwegende dat deze bepalingen op 1 januari 2013 in werking moeten treden;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt krachtens artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in artikel 128, § 1,

ervan.
Art. 2. Titel VIII van het besluit van de Waalse Regering van 7 november 2002 betreffende de voorwaarden van

erkenning en subsidiëring van de bedrijven voor aangepast werk, die de artikelen 48 tot 52 omvat, wordt opgeheven.
Art. 3. In hetzelfde besluit worden de artikelen 45octies en 45nonies ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 45octies. Jaarlijks wordt een bedrag van 1.560.000 euro voor het Fonds voor bestaanszekerheid van de

bedrijven voor aangepast werk uitgetrokken. Dat bedrag dient om minstens 114 voltijds equivalenten per kwartaal te
financieren. Bij vermindering van die arbeidsplaatsen wordt het bedrag uitgetrokken voor het Fonds voor
bestaanszekerheid van de bedrijven voor aangepast werk verhoudingsgewijs verminderd.

Art. 45nonies. Jaarlijks wordt een bedrag van 40.000 euro uitgetrokken voor het interne beheer van het Fonds voor
bestaanszekerheid.

Dat bedrag wordt geïndexeerd overeenkomstig de bepalingen van de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting
van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld, en gekoppeld aan de spilindex 109,45 (basis 1996 = 100).″

Art. 4. In de artikelen 46 en 47 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de in de artikelen 45 tot 45septies
bedoelde toelagen″ vervangen door de woorden ″de in de artikelen 45 tot 45nonies bedoelde toelagen″.

Art. 5. De Minister van Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 december 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00666]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Afwijking

Bij koninklijk besluit van 4 december 2012 wordt Mevr. Martine
BAGUET, Staatsraad, gemachtigd om een functie uit te oefenen bij de
« Association des Conseils d’Etat et des juridictions administratives
suprêmes de l’Union européenne (ACA-Europe) ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206828]

18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit van 15 juli 2008 tot
wijziging van het koninklijk besluit houdende benoeming van de
regeringscommissarissen bij de Fondsen bedoeld in artikel 35, § 5,
C, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, artikel 35, § 5, punt D,
vervangen bij de wet van 22 december 2003 en gewijzigd bij de wetten
van 27 december 2005, 27 december 2006, 28 april 2010 en 6 juni 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2008 houdende benoeming
van de regeringscommissarissen bij de Fondsen bedoeld in artikel 35,
§ 5, C, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00666]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Dérogation

Par arrêté royal du 4 décembre 2012, Mme Martine BAGUET,
Conseiller d’Etat, est autorisée à exercer une fonction auprès de
l’Association des Conseils d’Etat et des juridictions administratives
suprêmes de l’Union européenne (ACA-Europe).

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206828]

18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 juillet 2008 portant nomination des commissaires du gouverne-
ment auprès des Fonds visés à l’article 35, § 5, C, de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 35, § 5, point D,
remplacé par la loi-programme du 22 décembre 2003 et modifié par les
lois du 27 décembre 2005, 27 décembre 2006, 28 avril 2010 et 6 juin 2010;

Vu l’arrêté royal du 15 juillet 2008 portant nomination des commis-
saires du gouvernement auprès des Fonds visés à l’article 35, § 5, C, de
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 15 juli 2008
houdende benoeming van de regeringscommissarissen bij de Fondsen
bedoeld in artikel 35, § 5, C, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, wordt
vervangen als volgt :

″Art.1. De heer Francis Szabo, adviseur-generaal bij de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg wordt
benoemd tot regeringscommissaris, voor een hernieuwbare periode
van vier jaar, bij de sectorale fondsen Sociale Maribel opgericht door de
volgende paritaire comités en paritaire subcomités :

a) het paritair comité bedoeld in artikel 1, 1o, f), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

b) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, h), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

c) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, m), van het
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog
op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

d) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, r), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

e) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, s), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector.″

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 2. Mevr. Ellen De Bock, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg wordt benoemd tot
regeringscommissaris, voor een hernieuwbare periode van vier jaar, bij
de sectorale fondsen Sociale Maribel opgericht door de volgende
paritaire comités en paritaire subcomités :

a) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, e), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

b) het paritair comité bedoeld in artikel 1, 1o, o), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

c) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, q), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector.″

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 6. De heer Francis Szabo, adviseur-generaal bij de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg wordt
benoemd tot plaatsvervangend regeringscommissaris, voor een her-
nieuwbare periode van vier jaar, bij de sectorale fondsen Sociale
Maribel opgericht door de volgende paritaire comités en paritaire
subcomités :

a) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, d), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

b) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, l), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

c) het paritair comité bedoeld in artikel 1, 1o, n), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector.″

Art. 4. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 7. Mevr. Ellen De Bock, attaché bij de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg wordt benoemd tot
plaatsvervangend regeringscommissaris, voor een hernieuwbare periode
van vier jaar, bij de sectorale fondsen Sociale Maribel opgericht door de
volgende paritaire comités en paritaire subcomités :

a) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, g), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires Sociales et de la Ministre
de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, de l’arrêté royal du 15 juillet 2008 portant
nomination des commissaires du gouvernement auprès des Fonds visés
à l’article 35, § 5, C, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, est remplacé
comme suit :

« Art. 1er. M. Francis Szabo, conseiller général auprès du Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est nommé
commissaire du gouvernement, pour une durée renouvelable de quatre
ans, auprès des fonds sectoriels Maribel social créés par les commis-
sions paritaires et sous-commissions paritaires suivantes :

a) la commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, f), de l’arrêté royal
du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi
dans le secteur non marchand;

b) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, h), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;

c) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, m), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;

d) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, r), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;

e) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, s), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand. »

Art. 2. L’article 2, du même arrêté, est remplacé comme suit :

« Art. 2. Mme Ellen De Bock, attachée auprès du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est nommée commis-
saire du gouvernement, pour une durée renouvelable de quatre ans,
auprès des fonds sectoriels Maribel social créés par les commissions
paritaires et sous-commissions paritaires suivantes :

a) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, e), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;

b) la commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, o), de l’arrêté royal
du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi
dans le secteur non marchand;

c) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, q), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand. »

Art. 3. L’article 6, du même arrêté, est remplacé comme suit :

« Art. 6. M. Francis Szabo, conseiller général auprès du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est nommé commissaire
du gouvernement suppléant, pour une durée renouvelable de quatre
ans, auprès des fonds sectoriels Maribel social créés par les commis-
sions paritaires et sous-commissions paritaires suivantes :

a) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, d), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;

b) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, l), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;

c) la commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, n), de l’arrêté royal
du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi
dans le secteur non marchand. »

Art. 4. L’article 7, du même arrêté, est remplacé comme suit :

« Art. 7. Mme Ellen De Bock, attachée auprès du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, est nommée commis-
saire du gouvernement suppléant, pour une durée renouvelable de
quatre ans, auprès des fonds sectoriels Maribel social créés par les
commissions paritaires et sous-commissions paritaires suivantes :

a) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, g), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;
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b) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, k), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

c) het paritair subcomité bedoeld in artikel 1, 1o, r), van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector.″

Art. 5. De artikelen 9 tot en met 12 van hetzelfde besluit worden
opgeheven.

Art. 6. De minister bevoegd voor Sociale zaken en Volksgezondheid
en de minister bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/200155]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 20 december 2012, dat uitwerking heeft met
ingang van 31 oktober 2012 is het aan de heer Van Verdeghem, G.,
vergund de titel van zijn ambt van voorzitter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Gent eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 januari 2013, dat in werking treedt op
1 januari 2013 is aan de heer François, B., op zijn verzoek, ontslag
verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter in het vrede-
gerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 januari 2013 is de aanwijzing van de
heer Kurz, F., substituut-generaal bij het arbeidshof te Luik, tot de
functie van advocaat-generaal bij dit hof, hernieuwd voor een termijn
van drie jaar met ingang van 12 januari 2013.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11026]

17 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende de benoeming
van de vertegenwoordigers van de federale regering in de raad van
bestuur van de netbeheerder van het elektriciteitstransmissienet,
zoals bedoeld in artikel 9, § 10bis, van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 9, § 10bis, ingevoegd bij de wet van
8 januari 2012;

b) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, k), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;

c) la sous-commission paritaire visée à l’article 1er, 1o, r), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand. »

Art. 5. Les articles 9 à 12 du même arrêté sont abrogés.

Art. 6. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions et le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/200155]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 20 décembre 2012, produisant ses effets le
31 octobre 2012, M. Van Verdeghem, G., est autorisé à porter le titre
honorifique de ses fonctions de président consulaire du tribunal de
commerce de Gand.

Par arrêté royal du 7 janvier 2013, entrant en vigueur le 1er jan-
vier 2013, est acceptée, à sa demande, la démission de M. François, B.,
de ses fonctions de juge suppléant à la justice de paix du canton de
Herne-Sint-Pieters-Leeuw.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 janvier 2013, la désignation de M. Kurz, F.,
substitut général près la cour du travail de Liège, aux fonctions
d’avocat général près cette cour, est renouvelée pour un terme de
trois ans prenant cours le 12 janvier 2013.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11026]

17 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal relatif à la nomination des
représentants du gouvernement fédéral au sein du conseil d’admi-
nistration du gestionnaire du réseau de transport de l’électricité,
visés à article 9, § 10bis, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, article 9, § 10bis, inséré par la loi du 8 janvier 2012;
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Gelet op het ministerieel besluit van 13 september 2002 houdende
aanwijzing van de beheerder van het transmissienet voor elektriciteit;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, zoals bedoeld in artikel 19/1,
§ 1, van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling, dat een effectbeoorde-
ling niet vereist is;

Gelet op het advies van de inspectie van Financiën van 23 novem-
ber 2012;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Energie en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Mevr. Nele Roobrouck wordt benoemd als vertegenwoor-
diger van de federale regering van de Nederlandstalige taalrol binnen
de raad van bestuur van de NV Elia System Operator.

Art. 2. De heer Nicolas De Coster wordt benoemd als vertegenwoor-
diger van de federale regering van de Franstalige taalrol binnen de raad
van bestuur van de NV Elia System Operator.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11024]

18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van de regeringscommissarissen bij het Studiecentrum
voor Kernenergie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de afschaffing of de herstructurering van
instellingen van openbaar nut en andere overheidsdiensten, gecoördi-
neerd op 13 maart 1991, artikel 31;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1991 houdende de
regelen betreffende het toezicht op en de subsidiëring van het
Studiecentrum voor Kernenergie en tot wijziging van de statuten van
dit Centrum.

Gelet op het koninklijk besluit van 18 januari 2006 waarbij de nieuwe
statuten van het Studiecentrum voor Kernenergie worden goedge-
keurd;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2009 houdende
benoeming van een lid van de raad van bestuur van het Studiecentrum
voor Kernenergie en ontslag en benoeming van de regeringscommis-
sarissen bij dit Centrum;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
23 november 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, zoals bedoeld in artikel 19/1, §
1 van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale
beleid inzake duurzame ontwikkeling, dat een effectbeoordeling niet
vereist is;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie en de Staatssecretaris voor Energie en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan Mevr. Sigrid JOUR-
DAIN uit haar mandaat van regeringscommissaris bij het Studiecen-
trum voor Kernenergie.

Vu l’arrêté ministériel du 13 septembre 2002 portant désignation du
gestionnaire du réseau de transport d’électricité;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, comme prévu à l’article 19/1er, § 1er de la loi relative à la
coordination de la politique fédérale de développement durable,
concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis de l’inspection des Finances du 23 novembre 2012;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à l’Energie et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Mme Nele Roobrouck est nommée représentant du
gouvernement fédéral du rôle linguistique néerlandais au sein du
conseil d’administration du gestionnaire de SA Elia System Operator.

Art. 2. M. Nicolas De Coster est nommé représentant du gouverne-
ment fédéral du rôle linguistique franais au sein du conseil d’adminis-
tration de SA Elia System Operator.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11024]

18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal portant démission et nomination
des commissaires du gouvernement auprès du Centre d’Etude de
l’Energie nucléaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la suppression ou à la restructuration d’organis-
mes d’intérêt public et d’autres services de l’Etat, coordonnée le
13 mars 1991, l’article 31;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1991 portant les règles relatives au
contrôle et au mode de subvention du Centre d’Etude de l’Energie
nucléaire et modifiant les statuts de ce Centre.

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 2006 par lequel les nouveaux statuts du
Centre d’Etude de l’Energie nucléaire sont approuvés;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 2009 portant nomination d’un membre
du conseil d’administration du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire et
démission et nomination des commissaires du gouvernement auprès de
ce Centre;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 novembre 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, comme prévu à l’article 19/1er, § 1er de la loi du 5 mai 1997
relative à la coordination de la politique fédérale de développement
durable, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie et du Secrétaire d’Etat à l’Energie et de l’avis de Nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de commissaire du
gouvernement auprès du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire est
accordée à Mme Sigrid JOURDAIN.
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Art. 2. De heer Fabrice CARTON wordt benoemd als regeringscom-
missaris bij het Studiecentrum voor Kernenergie, ter vervanging van
Mevrouw Sigrid JOURDAIN.

Art. 3. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer Yves DE GRAEVE
uit zijn mandaat als regeringscommissaris bij het Studiecentrum voor
Kernenergie.

Art. 4. Mevr. Tessa GEUDENS wordt benoemd als regeringscommis-
saris bij het Studiecentrum voor Kernenergie, ter vervanging van de
heer Yves DE GRAEVE

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekend gemaakt.

Art. 6. De Minister van Economie en de Staatssecretaris voor
Energie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11025]
18 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende ontslag en

benoeming van de regeringscommissarissen bij het Nationaal
Instituut voor Radio-elementen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de afschaffing of de herstructurering van
instellingen van openbaar nut en andere overheidsdiensten, gecoördi-
neerd op 13 maart 1991, artikel 31;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1991 houdende de
regelen betreffende het toezicht op en de subsidiëring van het Nationaal
Instituut voor Radio-elementen, en tot wijziging van de statuten van dit
instituut;

Gelet op de nieuwe statuten van het Nationaal Instituut voor
Radio-elementen, gepubliceerd in de bijlagen aan het Belgisch Staatsblad
van 20 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 2007 houdende ontslag en
benoeming van een vice-voorzitter en leden van de raad van bestuur
van het Nationaal Instituut voor Radio-elementen en ontslag en
benoeming van de regeringscommissarissen bij dit instituut;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2009 houdende ontslag
en benoeming van een regeringscommissaris bij het Nationaal Instituut
voor Radio-elementen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
23 november 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, zoals bedoeld in artikel 19/1, §
1 van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale
beleid inzake duurzame ontwikkeling, dat een effectbeoordeling niet
vereist is;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie en van de Staatssecretaris voor Energie en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan Mevr. Marie-Pierre
FAUCONNIER uit haar mandaat als regeringscommissaris bij het
Nationaal Instituut voor Radio-elementen.

Art. 2. De heer Jean-Marie STREYDIO wordt benoemd als regerings-
commissaris bij het Nationaal Instituut voor Radio-elementen, ter
vervanging van Mevr. Marie-Pierre FAUCONNIER.

Art. 3. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer Yves DE GRAEVE
uit zijn mandaat als regeringscommissaris bij het Nationaal Instituut
voor Radio-elementen.

Art. 2. M. Fabrice CARTON est nommé commissaire du gouverne-
ment auprès du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire, en remplace-
ment de Mme Sigrid JOURDAIN.

Art. 3. Démission honorable de son mandat de commissaire du
gouvernement auprès du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire est
accordée à M. Yves DE GRAEVE.

Art. 4. Mme Tessa GEUDENS est nommée commissaire du gouver-
nement auprès du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire, en remplace-
ment de M. Yves DE GRAEVE.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 6. Le Ministre de l’Economie et le Secrétaire d’Etat à l’Energie
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier-Ministre et Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11025]
18 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal portant démission et nomination

des commissaires du gouvernement auprès de l’Institut national
des Radioéléments

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la suppression ou à la restructuration d’organis-
mes d’intérêt public et d’autres services de l’Etat, coordonnée le
13 mars 1991, l’article 31;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1991 fixant les règles relatives au
contrôle et au mode de subvention de l’Institut National des Radioélé-
ments, et modifiant les statuts de cet institut;

Vu les nouveaux statuts de l’Institut national des Radioéléments,
publiés dans les annexes au Moniteur belge du 20 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 2007 portant démission et nomination
d’un vice-président et de membres du conseil d’administration de
l’Institut National des Radioéléments et démission et nomination des
commissaires du gouvernement auprès de cet institut;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2009 portant démission et nomination
d’un commissaire du gouvernement auprès de l’Institut National des
Radioéléments;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 novembre 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, comme prévu à l’article 19/1er, § 1er de la loi du 5 mai 1997
relative à la coordination de la politique fédérale de développement
durable, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie et du Secrétaire d’Etat à l’Energie et de l’avis de Nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de commissaire du
gouvernement auprès de l’Institut national des Radioéléments est
accordée à Mme Marie-Pierre FAUCONNIER.

Art. 2. M. Jean-Marie STREYDIO est nommé commissaire du gou-
vernement auprès de l’Institut national des Radioéléments, en rempla-
cement de Mme Marie-Pierre FAUCONNIER.

Art. 3. Démission honorable de son mandat de commissaire du
gouvernement auprès de l’Institut national des Radioéléments est
accordée à M. Yves DE GRAEVE.
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Art. 4. De heer Frank DEMEYERE wordt benoemd als regerings-
commissaris bij het Nationaal Instituut voor Radio-elementen, ter
vervanging van de heer Yves DE GRAEVE

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekend gemaakt.

Art. 6. De Minister van Economie en de Staatssecretaris voor
Energie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11009]

8 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit houdende wijziging
van de samenstelling van de Raad voor de Intellectuele Eigendom

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2004 houdende oprichting
van een Raad voor de Intellectuele Eigendom;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 december 2005 houdende
benoeming van de leden en de voorzitter van elke afdeling van de Raad
voor de Intellectuele Eigendom en tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 5 juli 2004 houdende
oprichting van een Raad voor de Intellectuele Eigendom;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 december 2009 houdende de
benoeming van de leden en de voorzitter van elke afdeling van de Raad
voor de Intellectuele Eigendom;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 2011 houdende ontslag en
benoeming van twee leden van de Raad voor de Intellectuele Eigen-
dom,

Besluit :

Artikel 1. Worden aanvaard, de ontslagen aangeboden door :

— Mevr. Clarisse RAMAKERS, UCM, effectief lid van de sectie van
het auteursrecht en de naburige rechten van de Raad voor de
Intellectuele Eigendom, als vertegenwoordigster van organisaties van
ondernemingen;

— Mevr. Joëlle VAN MALDEREN, plaatsvervangend lid van de
sectie van de industriële eigendom van de Raad voor de Intellectuele
Eigendom, als vertegenwoordigster van de octrooigemachtigden;

— Dhr. Jean-Pierre VANDEN DORPE, RTBF, effectief lid van de sectie
van het auteursrecht en de naburige rechten van de Raad voor de
Intellectuele Eigendom, als vertegenwoordiger van de rechthebbenden;

— Dhr. Antoon SCHOCKAERT, UNIZO, plaatsvervangend lid van
de sectie van de industriële eigendom van de Raad voor de Intellectuele
Eigendom, als vertegenwoordiger van organisaties van ondernemin-
gen;

— Dhr. Georges LEHERTE, effectief lid van de sectie van de
industriële eigendom van de Raad voor de Intellectuele Eigendom,
als vertegenwoordiger van de octrooigemachtigden.

Art. 2. Worden benoemd binnen de Raad voor de Intellectuele
Eigendom voor de duur van het mandaat van het lid dat zij vervangen :

— Mevr. Joëlle VAN MALDEREN, effectief lid van de sectie van de
industriële eigendom van de Raad voor de Intellectuele Eigendom,
als vertegenwoordigster van de octrooigemachtigden in vervanging
van dhr. Georges LEHERTE;

— Dhr. Jonathan LESCEUX, UCM, effectief lid van de sectie van het
auteursrecht en de naburige rechten van de Raad voor de Intellectuele
Eigendom, als vertegenwoordiger van organisaties van ondernemingen
in vervanging van mevr. Clarisse RAMAKERS;

Art. 4. M. Frank DEMEYERE est nommé commissaire du gouverne-
ment auprès de l’Institut national des Radioéléments, en remplacement
de M. Yves DE GRAEVE.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 6. Le Ministre de l’Economie et le Secrétaire d’Etat à l’Energie
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier-Ministre et Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11009]

8 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel portant modification
de la composition du Conseil de la Propriété intellectuelle

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2004 portant création d’un Conseil de la
Propriété intellectuelle;

Vu l’arrêté ministériel du 15 décembre 2005 portant nomination des
membres et du président de chaque section du Conseil de la Propriété
intellectuelle et fixant la date d’entrée en vigueur de l’arrêté royal du
5 juillet 2004 portant création d’un Conseil de la Propriété intellectuelle;

Vu l’arrêté ministériel du 16 décembre 2009 portant nomination des
membres et du président de chaque section du Conseil de la Propriété
intellectuelle;

Vu l’arrêté ministériel du 1er juillet 2011 portant démission et
nomination de deux membres du Conseil de la Propriété intellectuelle,

Arrête :

Article 1er. Sont acceptées, les démissions présentées par :

— Mme Clarisse RAMAKERS, UCM, membre effectif de la section du
droit d’auteur et des droits voisins du Conseil de la Propriété
intellectuelle, en tant que représentante d’organisations d’entreprises;

— Mme Joëlle VAN MALDEREN, membre suppléant de la section de
la propriété industrielle du Conseil de la Propriété intellectuelle, en tant
que représentante des mandataires agréés;

— M. Jean-Pierre VANDEN DORPE, RTBF, membre effectif de la
section du droit d’auteur et des droits voisins du Conseil de la Propriété
intellectuelle, en tant que représentant des ayants droit;

— M. Antoon SCHOCKAERT, UNIZO, membre suppléant de la
section de la propriété industrielle du Conseil de la Propriété intellec-
tuelle, en tant que représentant d’organisations d’entreprises;

— M. Georges LEHERTE, membre effectif de la section de la
propriété industrielle du Conseil de la Propriété intellectuelle, en tant
que représentant des mandataires agréés.

Art. 2. Sont nommés au sein du Conseil de la Propriété intellectuelle
pour la durée du mandat du membre qu’ils remplacent :

— Mme Joëlle VAN MALDEREN, membre effectif de la section de la
propriété industrielle du Conseil de la Propriété intellectuelle, en tant
que représentante des mandataires agréés, en remplacement de M. Geor-
ges LEHERTE;

— M. Jonathan LESCEUX, UCM, membre effectif de la section du
droit d’auteur et des droits voisins du Conseil de la Propriété
intellectuelle, en tant que représentant d’organisations d’entreprises, en
remplacement de Mme Clarisse RAMAKERS;
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— Dhr. Simon-Pierre DE COSTER, RTBF, effectief lid van de sectie
van het auteursrecht en de naburige rechten van de Raad voor de
Intellectuele Eigendom, als vertegenwoordiger van de rechthebbenden
in vervanging van dhr. Jean-Pierre VANDEN DORPE;

— Dhr. Pieter CALLENS, advocaat, effectief lid van de sectie van de
industriële eigendom van de Raad voor de Intellectuele Eigendom,
als persoon erkend voor zijn juridische deskundigheid op het vlak van
de industriële eigendom in vervanging van mevr. Caroline FRANCQ;

— Mevr. Mien GILLIS, UNIZO, plaatsvervangend lid van de sectie
van de industriële eigendom van de Raad voor de Intellectuele
Eigendom, als vertegenwoordigster van organisaties van ondernemin-
gen in vervanging van dhr. Antoon SCHOCKAERT;

— Dhr. Georges LEHERTE, plaatsvervangend lid van de sectie van
de industriële eigendom van de Raad voor de Intellectuele Eigendom,
als vertegenwoordiger van de octrooigemachtigden in vervanging van
mevr. Joëlle VAN MALDEREN.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Brussel, 8 januari 2013.

J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11468]
Personeel en Organisatie

Overplaatsing

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2012 wordt met ingang van
1 november 2012, de heer Gauthier DEBOUVERE, attaché in de
klasse A1 bij de Regie der Gebouwen, in het kader van de vrijwillige
mobiliteit in dezelfde hoedanigheid van attaché, overgeplaatst naar de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
gericht.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35033]
Waterlopen. — Provinciale stedenbouwkundige verordening

met betrekking tot het overwelven van grachten en onbevaarbare waterlopen

PROVINCIE VLAAMS-BRABANT. — Bij besluit van 19 december 2012 heeft de Vlaamse minister van Financiën,
Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport het besluit goedgekeurd van de provincieraad van de provincie
Vlaams-Brabant van 18 september 2012, houdende definitieve vaststelling van de « provinciale stedenbouwkundige
verordening met betrekking tot het overwelven van grachten en onbevaarbare waterlopen ».

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36251]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan. — Vernietiging

ASSE. — Bij arrest van de Raad van State nr. 221.313 van 8 november 2012 werd, in zoverre het het deelplan Van
Boom/Van de Velde Beton betreft, het besluit van de gemeenteraad van 22 maart 2010, tot definitieve vaststelling van
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’Zonevreemde bedrijven fase II’ en het besluit van de deputatie van
Vlaams-Brabant, van 3 juni 2010, tot goedkeuring van het besluit tot definitieve vaststelling van het ruimtelijk
uitvoeringsplan ’Zonevreemde bedrijven, fase II, vernietigd.

— M. Simon-Pierre DE COSTER, RTBF, membre effectif de la section
du droit d’auteur et des droits voisins du Conseil de la Propriété
intellectuelle, en tant que représentant des ayants droit, en remplace-
ment de M. Jean-Pierre VANDEN DORPE;

— M. Pieter CALLENS, avocat, membre effectif de la section de
la propriété industrielle du Conseil de la Propriété intellectuelle, en tant
que personne reconnue pour son expertise juridique en matière de
propriété industrielle, en remplacement de Mme Caroline FRANCQ;

— Mme Mien GILLIS, UNIZO, membre suppléant de la section de
la propriété industrielle du Conseil de la Propriété intellectuelle, en tant
que représentante d’organisations d’entreprises, en remplacement de
M. Antoon SCHOCKAERT;

— Mr. Georges LEHERTE, membre suppléant de la section de la
propriété industrielle du Conseil de la Propriété intellectuelle, en tant
que représentant des mandataires agréés, en remplacement de
Mme Joëlle VAN MALDEREN.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Bruxelles, le 8 janvier 2013.

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11468]
Personnel et Organisation

Transfert

Par arrêté royal du 23 octobre 2012, M. Gauthier DEBOUVERE,
attaché dans la classe A1 à la Régie des Bâtiments, a été transféré, à
partir du 1er novembre 2012, dans le cadre de la mobilité volontaire en
la même qualité d’attaché au Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2013/200029]
19 DECEMBER 2012. — Benoemingen burgemeesters

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Emiel CRAEGHS benoemd tot burgemeester van de gemeente AS, provincie
LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Els ROBEYNS benoemd tot burgemeester van de gemeente WELLEN,
provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Johan DALEMANS benoemd tot burgemeester van de gemeente
HECHTEL-EKSEL, provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Maurice WEBERS benoemd tot burgemeester van de gemeente BERINGEN,
provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Remi AUDENAERT benoemd tot burgemeester van de gemeente
SINT-GILLIS-WAAS, provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Janna OPSTAELE benoemd tot burgemeester van de gemeente MIDDEL-
KERKE, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Jean VANDECASTEELE benoemd tot burgemeester van de stad
OOSTENDE, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Luc DENEYER benoemd tot burgemeester van de gemeente BEVER,
provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Willy MICHIELS benoemd tot burgemeester van de gemeente
BEGIJNENDIJK, provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Emmanuel CLAES benoemd tot burgemeester van de gemeente
SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Danny VANGOIDTSENHOVEN benoemd tot burgemeester van de
gemeente HULDENBERG, provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.
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Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Bart COOPMAN benoemd tot burgemeester van de gemeente ZEMST,
provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Sophie DE WIT benoemd tot burgemeester van de gemeente AARTSELAAR,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Bart DE WEVER benoemd tot burgemeester van de stad ANTWERPEN,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Leopold VAN TILBURG benoemd tot burgemeester van de gemeente
BAARLE-HERTOG, provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Désiré VAN BERCKELAER benoemd tot burgemeester van de gemeente
BORSBEEK, provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Marc VAN DER LINDEN benoemd tot burgemeester van de gemeente
DUFFEL, provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Koen METSU benoemd tot burgemeester van de gemeente EDEGEM,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Paul DIELS benoemd tot burgemeester van de gemeente LILLE, provincie
ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Dirk BAUWENS benoemd tot burgemeester van de gemeente SCHILDE,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 19 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Elisabeth VERSTREKEN benoemd tot burgemeester van de gemeente
ZOERSEL, provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2013/200038]
20 DECEMBER 2012. — Benoemingen burgemeesters

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Robert MENNES benoemd tot burgemeester van de gemeente SCHELLE,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Vera CELIS benoemd tot burgemeester van de stad GEEL, provincie
ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

1446 MONITEUR BELGE — 15.01.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Jan PEETERS benoemd tot burgemeester van de stad HERENTALS,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Luc PEETERMANS benoemd tot burgemeester van de gemeente HERSELT,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Kristin GIELIS benoemd tot burgemeester van de gemeente LAAKDAL,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Frank BOOGAERTS benoemd tot burgemeester van de stad LIER, provincie
ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Bartolomeus SOMERS benoemd tot burgemeester van de stad MECHELEN,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Kristof SELS benoemd tot burgemeester van de gemeente SINT-KATELIJNE-
WAVER, provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Marc PENXTEN benoemd tot burgemeester van de gemeente ALKEN,
provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Alain YZERMANS benoemd tot burgemeester van de gemeente
HOUTHALEN-HELCHTEREN, provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Pieter BOBBAERS benoemd tot burgemeester van de gemeente
ZUTENDAAL, provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Wim DRIES benoemd tot burgemeester van de stad GENK, provincie
LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Hilde CLAES benoemd tot burgemeester van de stad HASSELT, provincie
LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Kristof PIRARD benoemd tot burgemeester van de gemeente HEERS,
provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Koenraad DEGROOTE benoemd tot burgemeester van de gemeente
DENTERGEM, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.
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Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Daniël VANHESSCHE benoemd tot burgemeester van de gemeente
JABBEKE, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Carine DEWAELE benoemd tot burgemeester van de gemeente LENDELEDE,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Christof DEJAEGHER benoemd tot burgemeester van de gemeente
POPERINGE, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Stephan MOURISSE benoemd tot burgemeester van de gemeente
VLETEREN, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Albert MEES benoemd tot burgemeester van de gemeente BERTEM,
provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Jozef EMMERECHTS benoemd tot burgemeester van de gemeente MEISE,
provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Dirk BRANKAER benoemd tot burgemeester van de gemeente OVERIJSE,
provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Hans BONTE benoemd tot burgemeester van de stad VILVOORDE,
provincie VLAAMS-BRABANT, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Hugo LEROY benoemd tot burgemeester van de gemeente GAVERE,
provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 20 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Johan VAN DURME benoemd tot burgemeester van de gemeente
OOSTERZELE, provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2013/200039]
21 DECEMBER 2012. — Benoemingen burgemeesters

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Luc MARTENS benoemd tot burgemeester van de gemeente ROESELARE,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Ivan DELAERE benoemd tot burgemeester van de gemeente PITTEM,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.
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Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Jan STEVENS benoemd tot burgemeester van de gemeente WIELSBEKE,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Els DE RAMMELAERE benoemd tot burgemeester van de gemeente TIELT,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Toon VANCOILLIE benoemd tot burgemeester van de gemeente
KORTEMARK, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Vincent VAN QUICKENBORNE benoemd tot burgemeester van de gemeente
KORTRIJK, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Lode MORLION benoemd tot burgemeester van de gemeente LO-RENINGE,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Jean-Marie BONTE benoemd tot burgemeester van de gemeente
OOSTROZEBEKE, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Ignace DEREEPER benoemd tot burgemeester van de gemeente
OUDENBURG, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Karlos CALLENS benoemd tot burgemeester van de gemeente ARDOOIE,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Lieven VANTIEGHEM benoemd tot burgemeester van de gemeente
AVELGEM, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Dirk BISSCHOPS benoemd tot burgemeester van de gemeente DAMME,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Bart HALEWYCK benoemd tot burgemeester van de gemeente GISTEL,
provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

1449MONITEUR BELGE — 15.01.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Patrick LANSSENS benoemd tot burgemeester van de gemeente
KOEKELARE, provincie WEST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Philippe DE CONINCK benoemd tot burgemeester van de gemeente
ASSENEDE, provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Tom VAN HERREWEGHE benoemd tot burgemeester van de gemeente
BUGGENHOUT, provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Hilde CLAEYS benoemd tot burgemeester van de gemeente DE PINTE,
provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Marc DE PAUW benoemd tot burgemeester van de gemeente
DESTELBERGEN, provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Daniel TERMONT benoemd tot burgemeester van de stad GENT, provincie
OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Johan VAN TITTELBOOM benoemd tot burgemeester van de gemeente
HERZELE, provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Filip GIJSSELS benoemd tot burgemeester van de gemeente KAPRIJKE
provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Joseph STASSEN benoemd tot burgemeester van de gemeente KRUIBEKE,
provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer François SAEYS benoemd tot burgemeester van de gemeente LEBBEKE,
provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Anny VAN DE CATSYNE benoemd tot burgemeester van de gemeente
MAARKEDAL, provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.
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Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt Mevr. Marleen VAN DEN BUSSCHE benoemd tot burgemeester van de gemeente
MALDEGEM, provincie OOST-VLAANDEREN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Patrick HERMANS benoemd tot burgemeester van de gemeente
DIEPENBEEK, provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Raf DRIESKENS benoemd tot burgemeester van de gemeente NEERPELT,
provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Jaak FRANSEN benoemd tot burgemeester van de gemeente OVERPELT,
provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Alfons VERWIMP benoemd tot burgemeester van de gemeente
TESSENDERLO, provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 21 december 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Johny DE RAEVE benoemd tot burgemeester van de gemeente
ZONHOVEN, provincie LIMBURG, met ingang van 1 januari 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2013/200095]

21 DECEMBER 2012. — Erkenning orthodoxe geloofsgemeenschap

Bij besluit van 21 december 2012 heeft de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand de orthodoxe geloofsgemeenschap Heilige Apostel Andreas en Heilige Materne te Aalst
erkend.

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2012/36307]
6 DECEMBER 2012. — Arrest van de Raad van State

Bij arrest nr. 221.647 van 6 december 2012 stelt de Raad van State vast dat artikel 5 van het koninklijk besluit van
18 januari 1974 « genomen ter toepassing van artikel 164 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling
van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de
inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen », zoals gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering
van 15 september 2000, in rechte voor onbestaande moet worden gehouden.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Enseignement et Formation

[C − 2012/36307]
6 DECEMBRE 2012. — Arrêt du Conseil d’Etat

Par l’arrêt n° 221.647 du 6 décembre 2012, le Conseil d’Etat constate que l’article 5 de l’arrêté royal du
18 janvier 1974, « pris en exécution de l’article 164 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du
personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de
ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements », tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2000, doit être considéré
comme inexistant en droit.
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2013/200026]

21 DECEMBER 2012. — Personeel. — Benoemingen in vast dienstverband

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Landbouw en Visserij van 21 december 2012
wordt Kevin Delvaux, met ingang van 1 augustus 2012, in vast dienstverband benoemd in de graad van ingenieur bij
het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Agentschap voor Landbouw en Visserij, afdeling Structuur en
Investeringen, Brussel.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Landbouw en Visserij van 21 december 2012
wordt Karlien Vercauteren, met ingang van 19 oktober 2012, in vast dienstverband benoemd in de graad van ingenieur
bij het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Agentschap voor Landbouw en Visserij, afdeling Markt- en
Inkomensbeheer, Brussel.

Bij besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van 21 december 2012 wordt
Seppe Bernar, met ingang van 1 december 2012, in vast dienstverband benoemd in de graad van adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Departement Landbouw en Visserij, afdeling Organisatie
en Strategisch Beleid, Brussel.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2013/200023]

19 DECEMBER 2012. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
Personeel. — Benoeming

Bij besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij van 19 decem-
ber 2012 houdende benoeming in vast dienstverband van Mevr. Greet Pierre wordt Mevr. Greet Pierre met ingang van
1 mei 2012 in vast dienstverband benoemd in de graad van deskundige.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2012/36297]

10 OKTOBER 2012. — Waterwegen en Zeekanaal NV extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —
Besluit van de gedelegeerd bestuurder betreffende de wijziging van het besluit van de gedelegeerd bestuurder
van 22 augustus 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden aan de algemeen directeur en de
afdelingshoofden

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, artikel 17 § 2, 2° b);

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 38;

Gelet op de statuten, artikel 35;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden,
artikel 10 en artikel 11;

Gelet op het besluit van 22.08.2006 van de gedelegeerd bestuurder betreffende de delegatie van bevoegdheden aan
de algemeen directeur en de afdelingshoofden, verder genoemd het subdelegatiebesluit;

Overwegende dat voor de delegatie van de herhaling van dienstenopdrachten dezelfde redenering als voor de
delegatie van de herhaling van werken;

Gelet op alle hogere akten en overwegingen samengelezen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 7, § 8, en in artikel 12, § 8, van subdelegatiebesluit wordt het woord « onderhoudswerken »
vervangen in « onderhoudsopdrachten ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 10 oktober 2012.

Willebroek, 10 oktober 2012.

ir. Leo Clinckers,
gedelegeerd bestuurder.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200009]
21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009

portant désignation du président, des vice-présidents et des membres de la Commission wallonne des
personnes handicapées instaurée par le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction
consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988, notamment
l’article 6bis, § 1er;

Vu le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées
en vertu de l’article 138 de la Constitution, notamment l’article 61;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs dans les matières à l’égard desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 avril 2009 portant exécution du décret-cadre du 6 novembre 2008
portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
notamment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 portant exécution du décret du 15 mai 2003
promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes consultatifs dans les matières à l’égard
desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu le départ de Mme Cindy Gribomont et de M. Jacques Servais, tous deux en qualité de membres effectifs de
la Commission;

Vu la proposition de désignation de Mme Valérie Staal par la Ligue Braille pour remplacer Mme Cindy Gribomont
en qualité de membre effective;

Vu la proposition de désignation de M. André Lamy par l’Association chrétienne des Institutions sociales et de
Santé (ACIS) pour remplacer M. Jacques Servais en tant que membre effectif;

Considérant que, au terme de l’article 46 du décret-cadre du 6 novembre 2008, la nomination des membres des
différentes Commissions permanentes intervient dans le respect des conditions suivantes :

1o les membres des Commissions permanentes ont une expérience d’au moins cinq ans dans au moins une des
matières relevant de la compétence de la Commission permanente au sein de laquelle ils sont nommés ou sont actifs
notamment dans des fédérations, associations, institutions ou services œuvrant dans le cadre des matières attribuées
à la Commission permanente au sein de laquelle ils sont nommés;

2o pour préserver l’équilibre des secteurs représentés au sein d’une Commission, les membres sont répartis en
fonction des différentes matières traitées au sein de chaque Commission permanente;

3o une représentation spécifique des bénéficiaires des services et institutions ainsi que des organisations
représentatives des travailleurs des secteurs est assurée au sein de chaque Commission en fonction des compétences
qui sont attribuées à celle-ci;

Considérant que les candidats proposés remplissent ces conditions;
Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4, 1o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, Mme Cindy Gribomont est
remplacée par Mme Valérie Staal en qualité de membre effective.

Art. 2. A l’article 4, 2o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, M. Jacques Servais est remplacé
par M. André Lamy en qualité de membre effectif.

Art. 3. En vertu de l’article 3, § 1er, 6o, du décret-cadre portant rationalisation de la fonction consultative pour
les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, la durée des mandats de Mme Valérie Staal et de
M. André Lamy ne peut dépasser la durée respective des mandats restant à courir de Mme Cindy Gribomont et
de M. Jacques Servais.

Art. 4. La composition wallonne des personnes handicapées est donc la suivante :
1o sont désignés en qualité de membres désignés parmi les associations reconnues comme représentatives des

personnes handicapées et de leurs familles :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Isabelle Dohet Mme Céline Limbourg

Mme Jocelyne Burnotte-Robaye Mme Elisabeth Renard-Quix

Mme Thérèse Kempeneers M. Freddy Hanot

Mme Valérie Staal M. Michel Magis

M. Jean-Marie Huet Mme Frida Baudoin

M. Marc Dufour M. Robert Gérard

Mme Emilie De Smet Mme Agnès Lemoine

2o en qualité de membres choisis, sur proposition du Ministre ayant la Politique des Personnes handicapées
dans ses attributions, en raison de leurs compétences, notamment scientifiques, dans le domaine de l’intégration
des personnes handicapées :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. André Lamy M. Marco Di Duca

M. Eric Willaye M. Sébastien Bousman
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MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. Michel Mercier M. Jean-Jacques Detraux

3o en qualité de représentants des gestionnaires de services pour personnes en situation d’ handicap :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. Michel Dupont Mme Sognia Angelozzi

M. Jacques Servais Mme Christine Lefèvre

4o en qualité des représentants des organisations représentatives des travailleurs :

MEMBRES EFFECTIFS MEMBRES SUPPLEANTS

M. Christian Masai Mme Catherine Boel

M. Baudouin Dupont M. José Borremans

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances est chargée de l’exécution du présent arrêté.
Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 21 décembre 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200009]
21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 5 juni 2009 tot aanwijzing van de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de « Commission
wallonne des Personnes handicapées » (Waalse Commissie voor Gehandicapte Personen), ingesteld bij het
kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, gewijzigd bij de wet van
8 augustus 1988, inzonderheid op artikel 6bis, § 1;

Gelet op het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 61;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen
de adviesorganen in de aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap uitoefent;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 april 2009 tot uitvoering van het kaderdecreet van
6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot uitvoering van het decreet van 15 mei 2003
tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen de adviesorganen in de
aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap uitoefent;

Gelet op het vertrek van Mevr. Cindy Gribomont alsook van de heer Jacques Servais, beiden als gewoon lid van
de Commissie;

Overwegende dat Mevr. Valérie Staal door de Brailleliga voorgedragen wordt om Mevr. Cindy Gribomont als
gewoon lid te vervangen;

Overwegende dat de heer André Lamy door de ″Association chrétienne des Institutions sociales et de Santé
(ACIS)″ voorgedragen wordt om de heer Jacques Servais als gewoon lid te vervangen;

Overwegende dat de leden van de verschillende vaste commissies krachtens artikel 46 van het kaderdecreet van
6 november 2008 benoemd worden onder de volgende voorwaarden :

1o de leden van de Vaste commissies hebben minimum vijf jaar ervaring in minstens één van de aangelegenheden
die onder de bevoegdheid vallen van de Vaste commissie waarin ze benoemd zijn of zijn actief o.a. in federaties,
verenigingen, instellingen of diensten die werken in het kader van de aangelegenheden toegekend aan de Vaste
commissie waarin ze benoemd zijn;

2o om het evenwicht te behouden tussen de sectoren die binnen een Commissie vertegenwoordigd zijn, worden
de leden verdeeld volgens de verschillende aangelegenheden die binnen elke Vaste commissie behandeld worden;

3o binnen elke Commissie wordt naar gelang van de bevoegdheden die haar toegekend worden gezorgd voor een
specifieke vertegenwoordiging van de begunstigden van de diensten en instellingen, alsook van de representatieve
organisaties van de werknemers van de sectoren;

Overwegende dat de voorgedragen kandidaten die voorwaarden vervullen;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 4, 1o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009 wordt Mevr. Cindy Gribomont

vervangen door Mevr. Valérie Staal als gewoon lid.
Art. 2. In artikel 4, 2o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009 wordt de heer Jacques Servais

vervangen door de heer André Lamy als gewoon lid.
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Art. 3. Krachtens artikel 3, § 1, 6o, van het kaderdecreet houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie
voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet mag de duur van de mandaten van
Mevr. Valérie Staal en van de heer André Lamy de respectievelijke duur van de nog te lopen mandaten van Mevr. Cindy
Gribomont en van de Jacques Servais niet overschrijden.

Art. 4. De Waalse samenstelling van de gehandicapte personen is dus de volgende :
1o de volgende personen worden aangewezen als leden aangewezen onder de verenigingen erkend als zijnde

representatief van de gehandicapte personen en hun gezin :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Isabelle Dohet Mevr. Céline Limbourg

Mevr. Jocelyne Burnotte-Robaye Mevr. Elisabeth Renard-Quix

Mevr. Thérèse Kempeneers De heer Freddy Hanot

Mevr. Valérie Staal De heer Michel Magis

De heer Jean-Marie Huet Mevr. Frida Baudoin

De heer Marc Dufour De heer Robert Gérard

Mevr. Emilie De Smet Mevr. Agnès Lemoine

2o als leden gekozen op de voordracht van de Minister bevoegd voor het Beleid van de Gehandicapte Personen
wegens hun inzonderheid wetenschappelijke bekwaamheden op het gebied van de integratie van de gehandicapte
personen :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

De heer André Lamy De heer Marco Di Duca

De heer Eric Willaye De heer Sébastien Bousman

De heer Michel Mercier De heer Jean-Jacques Detraux

3o als vertegenwoordigers van de beheerders van diensten voor personen die met een handicap leven :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

De heer Michel Dupont Mevr. Sognia Angelozzi

De heer Jacques Servais Mevr. Christine Lefèvre

4o als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van de werknemers :

GEWONE LEDEN PLAATSVERVANGENDE LEDEN

De heer Christian Masai Mevr. Catherine Boel

De heer Baudouin Dupont De heer José Borremans

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 21 december 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200010]

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomination d’un membre du Conseil d’avis
pour l’éducation, l’accueil et l’hébergement de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes
handicapées

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment l’article 295;

Vu l’’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juin 2012 portant nomination du président et des membres du Conseil
d’avis pour l’éducation, l’accueil et l’hébergement de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Mme Catherine Lemière est nommée, jusqu’au 30 juin 2016, en qualité de membre du Conseil d’avis
pour l’éducation, l’accueil et l’hébergement de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées, en
remplacement de Mme Catherine Provoost, sur proposition de l’Association socialiste de la personne handicapée,
organisation intéressée à l’application des décrets et arrêtés dont l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes
handicapées assure l’exécution.
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 3. La Ministre de l’Action sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 décembre 2012.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200010]
21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van een lid van de Adviesraad voor

opvoeding, vorming en tewerkstelling van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handi-
capées″ (Waals Agentschap voor de Integratie van Gehandicapte Personen)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op artikel 295;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juni 2012 tot benoeming van de voorzitter en de leden van de

Adviesraad voor opvoeding, vorming en tewerkstelling van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes
handicapées″;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Op de voordracht van de ″Association socialiste de la Personne handicapée″, die betrokken is bij de

toepassing van de decreten en besluiten waarvan het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″
de uitvoering waarborgt, wordt Mevr. Catherine Lemière tot 30 juni 2016 ter vervanging van Mevr. Catherine Provoost
benoemd tot lid van de Raad van advies voor opvoeding, onthaal en huisvesting van het ″Agence wallonne pour
l’Intégration des Personnes handicapées″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 3. De Minister van Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 december 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31016]
Registratie als bodemsaneringsaannemer

Bij de beslissing van 4 september 2012 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd « Smet F&C NV » gelegen te Kastelsedijk 64, te
2480 Dessel, geregistreerd als bodemsaneringsaannemer.

De registratie draagt het nummer ENREAS 039.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31015]

Registratie als bodemsaneringsaannemer

Bij de beslissing van 19 september 2012 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd « Carmans Aanneningen NV » gelegen te
Kanaalstraat 14, te 3560 Lummen, geregistreerd als bodemsanerings-
aannemer.

De registratie draagt het nummer ENREAS038.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31016]
Enregistrement en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 4 septem-
bre 2012, « Smet F&C NV », sise Kastelsedijk 64, à 2480 Dessel, a été
enregistrée comme entrepreneur en assainissement du sol.

L’enregistrement porte le numéro ENREAS 039.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31015]

Enregistrement en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 19 septem-
bre 2012, « Carmans Aanneningen NV », sise Kanaalstraat 14, à
4560 Lummen, a été enregistrée comme entrepreneur en assainissement
du sol.

L’enregistrement porte le numéro ENREAS038.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18414]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Jurgen VANKERSSCHAEVER, die woonplaats kiest bij Mrs. Pieter-
jan DEFOORT en Lies DU GARDEIN, advocaten, met kantoor te
8000 Brugge, Predikherenstraat 23/1, heeft op 11 oktober 2012 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de Vlaamse Regering
van 20 juli 2012 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van
artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het voor-
overleg met de Vlaamse Bouwmeester.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
13 augustus 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A206.647/X-
15.238.

Namens de Hoofdgriffier,
I. DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18414]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Jurgen VANKERSSCHAEVER, der bei Herrn Pieter-Jan DEFOORT, Rechtsanwalt, und Frau Lies DU GARDEIN,
Rechtsanwältin in 8000 Brügge, Predikherenstraat 23/1, Domizil erwählt hat, hat am 11. Oktober 2012 die
Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung vom 20. Juli 2012 zur Änderung des Erlasses der Flämischen
Regierung vom 5. Mai 2000 zur Bestimmung der Handlungen im Sinne von Artikel 4.1.1 Nr. 5, von Artikel 4.4.7 § 2 und
von Artikel 4.7.1 § 2 Absatz 2 des Flämischen Raumordnungskodex und zur Regelung der Vorberatung mit dem
Architekten der Flämischen Regierung beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 13. August 2012 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 206.647/X-15.238 in die Liste eingetragen.

Im namen des Hauptkanzler,
I. DEMORTIER

Verwaltungsattaché

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag

[2013/200171]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige auditor

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige auditor (m/v)
(niveau A) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid van de Provinciale en Plaatselijke Overheids-
diensten en Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (ANG12141) werd afgesloten op 20 december 2012.

Er zijn 2 geslaagden.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18414]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Jurgen VANKERSSCHAEVER, ayant élu domicile chez Mes Pieter-
Jan DEFOORT et Lies DU GARDEIN, avocats, ayant leur cabinet à 8000
Bruges, Predikherenstraat 23/1, a demandé le 11 octobre 2012 l’annu-
lation de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant
désignation des opérations au sens de l’article 4.1.1, 5°, de l’article 4.4.7,
§ 2, et de l’article 4.7.1, § 2, alinéa 2, du Code flamand de l’Aménage-
ment du Territoire et réglant la concertation préalable avec l’architecte
du Gouvernement flamand.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 13 août 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 206.647/X-
15.238.

Au nom du Greffier en Chef,
I. DEMORTIER,

Attaché Administratif.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat

[2013/200171]
Sélection comparative d’auditeur néerlandophones

La sélection comparative d’auditeur (m/f) (niveau A), néerlandopho-
nes, pour l’Office national de l’Emploi, Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, Office national de Sécurité
sociale des Administrations provinciales et locales (ANG12141) a été
clôturée le 20 décembre 2012.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 2.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2012/55112]

Erfloze nalatenschap van Bauche, Marie Euphrosine

Mevr. Bauche, Marie Euphrosine, geboren te Libin op 11 decem-
ber 1925, wettig gescheiden van de heer Libert, Camil Ida Joseph,
weduwe van de heer Sosso, Théophile Jules Emile, wonende te
Vaux-sur-Sûre, Remience 18, is overleden te Vaux-sur-Sûre op 20 augus-
tus 2006, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de gewestelijke directeur van
de Registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Neufchâteau,
bij beschikking van 19 september 2012, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Aarlen, 21 september 2012.

De gewestelijke directeur der registratie, a.i.,
Ph. COLLET.

(55112)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09014]

11 JANUARI 2013. — Omzendbrief betreffende
het opmaken van de lijsten van gezworenen

Aan Dames en heren Provinciegouverneurs,

Ik vestig uw aandacht erop dat in de loop van het jaar 2013 de lijsten
van de gezworenen van de hoven van assisen opnieuw moeten worden
opgemaakt overeenkomstig de artikelen 217 en volgende van het
Gerechtelijk Wetboek.

De uitvoering van de artikelen 221, 223 en 227 van dat Wetboek
wordt geregeld bij ministerieel besluit van 19 oktober 1972 (Belgisch
Staatsblad van 24 november 1992), gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 10 december 1980 (Belgisch Staatsblad van 19 decem-
ber 1980, erratum van 11 februari 1981), van 12 januari 1995 (Belgisch
Staatsblad van 24 januari 1995), van 2 mei 1995 (Belgisch Staatsblad van
14 juni 1995) en van 17 augustus 2012 (Belgisch Staatsblad van
15 oktober 2012).

Hierna volgen de richtlijnen nopens de wijze waarop de gemeente-
lijke en provinciale lijsten in 2013 moeten worden opgemaakt.

I. Opmaken van de gemeentelijke lijsten van de gezworenen:

1. De loting van de gezworenen wordt verricht door de burgemeester,
bijgestaan door twee schepenen. Zij heeft in het openbaar plaats op het
gemeentehuis tijdens de maand januari, de dag en het uur worden door
aanplakking bekendgemaakt (zie bijlage 1 van deze omzendbrief).

2. Op de vastgestelde dag en uur worden tien in vieren gevouwen
bladen met de cijfers 1 tot 0 in een bus gelegd.

3. De burgemeester, bijgestaan door de twee schepenen, gaat over tot
de loting. Het eerst getrokken cijfer stelt de eenheden voor. Nadat hij
het blaadje weer in de bus in heeft gelegd, trekt hij een tweede cijfer dat
de tientallen voorstelt. Ook dit blaadje wordt in de bus gelegd.

Deze loting heeft eenmaal plaats in de provincies Antwerpen,
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Luik.

Zij heeft tweemaal plaats in de provincies Henegouwen, Limburg,
Luxemburg, Namen, Waals-Brabant en het administratief arrondisse-
ment Brussel-Hoofdstad.

4. Luidens artikel 218 van het Gerechtelijk Wetboek worden de
gezworenen bij loting aangewezen uit de laatste lijst van de in het
kiezersregister ingeschreven personen opgemaakt overeenkomstig arti-
kel 10, § 1, van het Kieswetboek, d.w.z. de lijst opgesteld met het oog op
de wetgevende verkiezingen.

[2012/55112]

Succession en déshérence de Bauche, Marie Euphrosine

Mme Bauche, Marie Euphrosine, née à Libin le 11 décembre 1925,
divorcée de M. Libert, Camil Ida Joseph, veuve de M. Sosso, Théophile
Jules Emile, domiciliée à Vaux-sur-Sûre, Remience 18, est décédée à
Vaux-sur-Sûre le 20 août 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande du Directeur régional de l’Enregis-
trement d’Arlon, tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en
possession de la succession, le tribunal de première instance de
Neufchâteau, a, par jugement du 19 septembre 2012, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 21 septembre 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement, a.i.,
Ph. COLLET.

(55112)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09014]

11 JANVIER 2013. — Circulaire relative
à l’établissement des listes de jurés

Mesdames, Messieurs les gouverneurs de province,

J’ai l’honneur d’attirer votre attention sur le fait que dans le courant
de l’année 2013 les listes des jurés des cours d’assises doivent être
renouvelées, conformément aux articles 217 et suivants du Code
judiciaire.

L’exécution des articles 221, 223 et 227 du même Code est réglée par
l’arrêté ministériel du 19 octobre 1972 (Moniteur belge du 24 novem-
bre 1972), tel qu’il a été modifié par les arrêtés ministériels du
10 décembre 1980 (Moniteur belge du 19 décembre 1980, erratum du
11 février 1981), du 12 janvier 1995 (Moniteur belge du 24 janvier 1995),
du 2 mai 1995 (Moniteur belge du 14 juin 1995) et du 17 août 2012
(Moniteur belge du 15 octobre 2012).

Vous voudrez bien trouver ci-après des directives relatives à la
procédure à suivre pour l’établissement des listes communales et
provinciales en 2013 :

I. Etablissement des listes communales des jurés :

1. Le bourgmestre, assisté de deux échevins, procède au tirage au sort
des jurés. Ce tirage a lieu publiquement à la maison communale au
cours du mois de janvier, les jour et heure sont annoncés par voie
d’affichage (voir annexe 1 de la présente circulaire).

2. Auxdits jour et heure, dix feuillets pliés en quatre et portant les
chiffres de 1 à 0 sont déposés dans une urne.

3. Le bourgmestre, assisté des deux échevins, procède au tirage. Le
premier chiffre représente les unités. Après avoir réintroduit le feuillet
dans l’urne, il extrait un second chiffre qui représente les dizaines. Ce
feuillet est également remis dans l’urne.

Ce tirage est effectué une seule fois dans les provinces d’Anvers, de
Flandre occidentale, de Flandre orientale, du Brabant flamand et de
Liège.

Il est effectué à deux reprises dans les provinces du Hainaut, du
Limbourg, de Luxembourg, de Namur, du Brabant Wallon ainsi que
dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-capitale.

4. Aux termes de l’article 218 du Code judiciaire, les jurés sont tirés
au sort dans la dernière liste des personnes inscrites au registre des
électeurs, dressée conformément à l’article 10, § 1er, du Code électoral
c.-à.-d. la liste établie en vue des élections législatives.
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De personen van wie het rangnummer op die lijst (van de gemeente
of van elke wijk van de gemeente) eindigt op een van de aldus
gevormde getallen, worden op de voorbereidende lijst van de gezwo-
renen ingeschreven. Aan de hand van de gegevens die voorkomen op
de kiezerslijst worden evenwel onmiddellijk de namen weggelaten van
de personen die op 1 januari 2013 geen 28 jaar of reeds 65 jaar oud zijn.
Alleen de gelote kiezers die na 1 januari 1948 en vóór 2 januari 1985, zijn
geboren komen aldus in aanmerking.

5. Naast de naam van elke persoon die op de voorbereidende lijst
voorkomt wordt het rangnummer vermeld zoals het op de kiezerslijst
voorkomt.

6. De burgemeester laat op de voorbereidende lijst de personen
schrappen die sinds het opmaken van de kiezerslijst overleden zijn of
die hun burgerlijke of politieke rechten niet meer hebben.

Degenen die op de kiezerslijst zijn ingeschreven maar van verblijf-
plaats zijn veranderd blijven evenwel op de voorbereidende lijst
ingeschreven.

7. Vervolgens wordt per persoon die overblijft op de voorbereidende
lijst van gezworenen een witte kaart opgemaakt overeenkomstig de
bijlagen 1, 2, 3 of 4 van het ministerieel besluit van 19 oktober 1972,
zoals gewijzigd bij het ministerieel besluit van 10 december 1980 (art. 3)
(Belgisch Staatsblad 19 december 1980), bij het ministerieel besluit van
12 januari 1995 (art. 2) (Belgisch Staatsblad 24 januari 1995) en bij het
ministerieel besluit van 17 augustus 2012 (art. 1.) (Belgisch Staatsblad
15 oktober 2012).

Het ministerieel besluit van 17 augustus 2012 heeft het geheel van de
bijlagen 1, 2, 3 en 4 bij het ministerieel besluit van 19 oktober 1972
vervangen. Het is daarom aangewezen enkel te verwijzen naar deze
nieuwe modellen die rekening houden met de wijzigingen die werden
aangebracht door de wet van 21 december 2009 tot hervorming van het
hof van assisen (Belgisch Staatsblad 11 januari 2010).

Op de voorzijde van elke kaart worden door het gemeentebestuur de
vakken ingevuld betreffende de identiteit en de burgerlijke stand van
de gezworenen, betreffende de datum van het nazicht in het strafregis-
ter en betreffende het rangnummer op de kiezerslijst.

Die kaarten worden samen met een begeleidende brief (zie bijlage 2
van deze omzendbrief) aan de belanghebbenden bezorgd, door tussen-
komst van de gemeente-overheid. Anderzijds moeten de kaarten
betreffende de personen die ingeschreven zijn op de kiezerslijst maar
van verblijfplaats zijn veranderd, hun toegezonden worden door
tussenkomst van de gemeente-overheid van hun nieuwe verblijfplaats.

Het past voor de inwoners van het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad, van de randgemeenten en van de taalgrensgemeen-
ten, de begeleidende brief in het Nederlands en in het Frans op te
stellen, op twee afzonderlijke documenten of op een document volgens
het recto-verso-systeem.

Voor de inwoners uit het Duits taalgebied en van de gemeenten uit
het Malmedyse worden ze in het Duits en in het Frans opgemaakt
(artikelen 12, 19 en 25 van de wetten op het gebruik der talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966). Op die wijze kan elke
vergissing betreffende de taal van de betrokkenen worden voorkomen.

Om dezelfde reden is het wenselijk om aan deze inwoners twee
afzonderlijke kaarten te zenden en aan de betrokkenen te vragen de
kaart in te vullen die in de taal van hun keuze is opgesteld. Het is dus
aangewezen om de kiezer die zich bekwaam verklaart om de debatten
in beide talen te volgen en diegene die geen voorkeur heeft voor een
taal te verzoeken om beide kaarten in te vullen.

De belanghebbenden dienen binnen acht dagen de achterzijde van de
witte kaart(en) in te vullen en ze op de voorzijde te ondertekenen op de
daartoe bestemde plaats. De kaarten worden nadien door een perso-
neelslid van de gemeente opgehaald.

8. Op grond van de inlichtingen die werden ingewonnen laat de
burgemeester uit de voorbereidende lijst van gezworen weg :

1° de personen die niet kunnen lezen of schrijven;
2° de personen die de taal niet kennen die gebruikt wordt in de

rechtspleging ter zitting van het Hof van Assisen bij hetwelk zij zouden
worden opgeroepen om het ambt van gezworene te vervullen;

3°de personen die lid zijn van het Europees Parlement, van de
federale wetgevende kamers, van de parlementen van de gemeenschap-
pen en gewesten, van de provincieraden, van de gemeenteraden, van
de agglomeratieraden, van de federatieraden, van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie, van de Franse Gemeenschapscommis-
sie, van de Vlaamse Gemeenschapscommissie, van de federale regering
en van de gemeenschaps- en gewestregeringen en de burgemeesters.

Hieronder wordt verstaan de personen die een politiek mandaat
bekleden;

4° de werkende magistraten van de rechterlijke orde, de raadsheren
en de rechters in sociale zaken en in handelszaken, de assessoren in
strafuitvoeringszaken, de referendarissen bij het Hof van Cassatie, de
griffiers en de leden van de parketsecretariaten;

Les personnes dont le numéro d’ordre sur cette liste (de la commune
ou de chaque section de commune) se termine par un des nombres ainsi
formés, sont inscrites sur une liste préparatoire de jurés. Cependant, à
l’aide des données reprises dans la liste des électeurs, sont immédiate-
ment éliminés les noms des personnes qui au 1er janvier 2013, ne sont
pas âgées de vingt-huit ans ou ont atteint l’âge de soixante-cinq ans.
Peuvent donc uniquement être retenus sur la liste, les électeurs tirés au
sort qui sont nés après le 1er janvier 1948 et avant le 2 janvier 1985.

5. Le numéro d’ordre, tel qu’il apparaît sur la liste des électeurs, est
inscrit en regard du nom de chaque personne mentionnée sur la liste
préparatoire.

6. Le bourgmestre fait rayer de cette liste les personnes décédées ou
privées de leurs droits civils ou politiques depuis l’établissement de la
liste des électeurs.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs, mais qui ont changé
de résidence, sont néanmoins maintenues sur la liste préparatoire.

7. Ensuite, pour toute personne encore inscrite sur la liste prépara-
toire des jurés, il est établi une fiche blanche conformément aux
annexes 1, 2, 3 ou 4 de l’arrêté ministériel du 19 octobre 1972, modifié
par l’arrêté ministériel du 10 décembre 1980 (art. 3) (Moniteur belge du
19 décembre 1980), par l’arrêté ministériel du 12 janvier 1995 (art. 2)
(Moniteur belge du 24 janvier 1995) et par l’arrêté ministériel du
17 août 2012 (art. 1er) (Moniteur belge du 15 octobre 2012).

L’arrêté ministériel du 17 août 2012 a remplacé l’ensemble de ces
annexes 1, 2, 3 et 4 de l’arrêté ministériel du 19 octobre 1972. Il convient
de se référer exclusivement à ces nouveaux modèles, qui tiennent
compte des modifications introduites par la loi du 21 décembre 2009
relative à la réforme de la cour d’assises (Moniteur belge du 11 jan-
vier 2010).

Les cases figurant au recto et relatives à l’identité et à l’état civil du
juré, à la date de la vérification du casier judiciaire et au numéro inscrit
sur la liste des électeurs, sont remplies par les soins de l’administration
communale.

Ces fiches sont transmises aux intéressés par l’intermédiaire de
l’autorité communale au moyen d’une lettre d’accompagnement (voir
annexe 2 de la présente circulaire). D’autre part, les fiches concernant
les personnes inscrites sur la liste des électeurs qui ont changé de
résidence, doivent leur être adressées par l’intermédiaire de l’adminis-
tration communale de leur nouvelle résidence.

Pour les habitants de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale, des communes périphériques et des communes de la frontière
linguistique, il convient d’établir cette lettre d’accompagnement en
français et en néerlandais sur deux documents séparés ou aux recto et
verso d’un même document.

Pour les habitants des communes de la région de langue allemande
et des communes malmédiennes, la lettre sera rédigée en français et en
allemand (articles 12, 19 et 25 des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966). Ainsi sera évité
tout risque d’erreur concernant la langue de l’intéressé.

Pour la même raison, il est souhaitable d’envoyer à ces habitants
deux fiches séparées en invitant ceux-ci à remplir celle établie dans la
langue qu’ils auront choisie. Il convient donc d’inviter l’électeur qui se
déclare capable de suivre les débats dans les 2 langues et qui ne donne
pas la préférence à une des 2 langues à remplir les 2 fiches.

Les intéressés doivent dans les huit jours de sa réception compléter la
( ou les ) fiche(s) blanche(s) au verso et la signer au recto, à l’endroit
prévu à cet effet. Ensuite, ces fiches seront récoltées par un membre du
personnel communal.

8. En se fondant sur les éléments recueillis, le bourgmestre omet de la
liste préparatoire :

1° les personnes qui ne savent ni lire ni écrire;
2° les personnes qui ne connaissent pas la langue dont il est fait usage

dans la procédure à l’audience de la Cour d’assises près laquelle elles
seraient appelées à exercer les fonctions de jurés;

3° les membres du Parlement européen, des chambres législatives
fédérales, des parlements de Communauté et de Région, des conseils
provinciaux, des conseils communaux, des conseils d’agglomération,
des conseil de fédération, de la Commission communautaire commune,
de la Commission communautaire française, de la Commission com-
munautaire flamande, du gouvernement fédéral et des gouvernements
de Communautés et de Régions et les bourgmestres.

Par ces termes, il convient d’entendre les personnes exerçant un
mandat politique;

4° les magistrats effectifs de l’ordre judiciaire, les conseillers et les
juges sociaux et consulaires, les assesseurs en matière d’exécution des
peines, les référendaires près la Cour de cassation, les greffiers et les
membres des secrétariats de parquet;
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5° de leden van de Raad van State, de assessoren van de afdeling
Wetgeving, de leden van het auditoraat, van het coördinatiebureau, de
leden van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen en van de griffie;

6° de leden van het Grondwettelijk Hof, de referendarissen bij het
Grondwettelijk Hof en de leden van de griffie;

7° de leden van het Rekenhof;
8° de provinciegouverneurs, de arrondissementscommissarissen en

de provinciale griffiers;
9° de leden van de Hoge Raad voor de Justitie;
10° de titularissen van een management- of staffunctie in een

ministerieel departement, federale overheidsdienst of programmatori-
sche overheidsdienst, de ambtenaren-generaal en de bestuursdirecteurs
bij de ministeriële departementen van de Gemeenschappen en Gewes-
ten;

11° de militairen in actieve dienst;
12° de bedienaars van een door de Staat erkende eredienst en de

afgevaardigden van door de wet erkende organisaties die morele
diensten verlenen op basis van een niet-confessionele levensbeschou-
wing;

Onder de term « door de Staat erkende erediensten » worden de
erediensten begrepen waarvan de erkenning, zelfs impliciet, volgt uit
de wet. Zo zijn de volgende erediensten erkend: de katholieke, de
protestantse, de Israëlitische, de anglicaanse, de islamitische en de
orthodoxe.

Onder de term « bedienaren » van één van deze erediensten, wordt in
het algemeen, verstaan alle personen die ingevolge een wijding
bevoegd zijn actief deel te nemen aan de plechtigheden en de riten van
een eredienst. Wat inzonderheid de bedienaren van de katholieke
eredienst betreft, dienen als zodanig te worden beschouwd de personen
die de hogere wijdingen hebben ontvangen (priesters, diakens, onder-
diakens), ongeacht of zij tot de reguliere of de seculiere geestelijkheid
behoren; in de protestantse eredienst, de licentiaten in de protestantse
theologie die de predikantsinzegening hebben ontvangen; in de
Israëlitische eredienst, de rabbijnen; in de anglicaanse eredienst, de
personen die de hogere wijdingen hebben ontvangen, nl. de priesters
en diakens (deacons), de imans van de erkende moskeeën dienen
eveneens met de bedienaars van de eredienst te worden gelijkgesteld.

Onder de term « door de wet erkende organisaties die morele
diensten verlenen op basis van een niet-confessionele levensbeschou-
wing » wordt in dezelfde zin als voor de toepassing van artikel 181 van
de Grondwet begrepen, de Centrale Raad der niet-confessionele
levensbeschouwelijke gemeenschappen, erkend door de wet van
21 juni 2002 betreffende de Centrale Raad der niet-confessionele
levensbeschouwelijke gemeenschappen van België, de afgevaardigden
en de instellingen belast met het beheer van de materiële en financiële
belangen van de erkende niet-confessionele levensbeschouwelijke
gemeenschappen. (Belgisch Staatsblad 22 oktober 2002) en de vereniging
zonder winstoogmerk « Boeddhistische Unie van België » erkend door
artikel 139 van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I)
(Belgisch Staatsblad 7 augustus 2008);

13° de personen die een strafrechtelijke veroordeling hebben opge-
lopen tot een gevangenisstraf van meer dan vier maanden of tot een
werkstraf van meer dan zestig uur.

Daartoe gaat de burgemeester over tot een verificatie van het
strafregister van elke persoon die nog ingeschreven staat op de
voorbereidende lijst en onderzoekt de veroordelingen die erin opgeno-
men zijn. Vanaf het ogenblik dat het register melding maakt van een
strafrechtelijke veroordeling tot een gevangenisstraf van meer dan vier
maanden of van een werkstraf van meer dan zestig uur, wordt de
betrokken persoon weggelaten van de voorbereidende lijst, ongeacht of
hij al dan niet van een mogelijke gunstmaatregel heeft genoten (uitstel,
al dan niet voorwaardelijk).

Op het moment dat de persoon wordt weggelaten van de voorberei-
dende lijst ingevolge een opgelopen strafrechtelijke veroordeling,
vermeld in het strafregister, voegt de burgemeester een uittreksel uit
het register bij aan de kaart van de betrokken persoon.

9. De personen die niet werden weggelaten van de voorbereidende
lijst moeten ingeschreven worden op de gemeentelijke lijst in alfabeti-
sche volgorde en volgens een gemeentelijk rangnummer. Personen die
niet, onvolledig of onjuist hebben geantwoord of die een medisch attest
bij hun kaart voegden, moeten toch worden opgenomen op de lijst.

10. De kaarten worden, in alfabetische volgorde en volgens een
gemeentelijk rangnummer, genummerd in het vak op de voorzijde
gereserveerd voor de gemeentelijke lijst. Een genummerde kaart die de
vermelding « niet geantwoord » draagt, wordt opgesteld voor diegenen
die niet, onvolledig of onjuist hebben geantwoord. Voor diegenen die
een medisch attest opstuurden, wordt dit attest bij de kaart gevoegd.

11. De gemeentelijke lijst moet in twee exemplaren worden opgesteld
aan de hand van de gerangschikte en genummerde kaarten volgens
bijlage 5 van voornoemd besluit van 19 oktober 1972.

5° les membres du Conseil d’Etat, les assesseurs de la section de
législation, les membres de l’auditorat, du bureau de coordination, les
membres du Conseil du contentieux des étrangers et du greffe;

6° les membres de la Cour constitutionnelle, les référendaires près la
Cour constitutionnelle et les membres du greffe;

7° les membres de la Cour des comptes;
8° les gouverneurs de province, les commissaires d’arrondissement et

les greffiers provinciaux;
9° les membres du Conseil supérieur de la Justice;
10° les titulaires d’une fonction de management ou d’encadrement

dans un département ministériel, un service public fédéral ou un
service public de programmation, les fonctionnaires généraux et les
directeurs d’administration des départements ministériels des Commu-
nautés et Régions;

11° les militaires en service actif;
12° les ministres d’un culte reconnu par l’Etat et les délégués des

organisations reconnues par la loi qui offrent une assistance morale
selon une conception philosophique non confessionnelle;

Par les termes « culte reconnu par l’Etat », il convient d’entendre les
cultes dont la reconnaissance résulte, même implicitement, de la loi.
Sont reconnus les cultes catholique, protestant, israélite, anglican,
islamique et orthodoxe.

Par les termes « ministres » de l’un de ces cultes, il convient
d’entendre au sens général, toute personne qui, en vertu d’une
ordination, est habilitée à prendre une part active aux cérémonies et
rites d’un culte. En ce qui concerne plus particulièrement les ministres
du culte catholique, il y a lieu de considérer comme tels les personnes
qui ont reçu les ordres majeurs (prêtres, diacres, sous-diacres) qu’elles
appartiennent au clergé régulier ou séculier; pour le culte protestant, les
licenciés en théologie protestante ayant reçu la consécration pastorale;
pour le culte israélite, les rabbins; pour le culte anglican, les personnes
qui ont reçu les ordres majeurs, à savoir les prêtres et les diacres
(deacons); il y a lieu d’assimiler à ces ministres du culte les imans des
mosquées reconnues.

Par les termes « organisations reconnues par la loi qui offrent une
assistance morale selon une conception philosophique non confession-
nelle », il convient d’entendre, dans le même sens que pour l’applica-
tion de l’article 181 de la Constitution, le Conseil central laïque, reconnu
par la loi du 21 juin 2002 relative au Conseil central des Communautés
philosophiques non confessionnelles de Belgique, aux délégués et aux
établissements chargés de la gestion des intérêts matériels et financiers
des communautés philosophiques non confessionnelles de Belgique
(Moniteur belge 22 octobre 2002) et l’ASBL Union bouddhique belge,
reconnue par l’article 139 de la loi du 24 juillet 2008 portant des
dispositions diverses (I) (Moniteur belge 7 août 2008);

13° les personnes qui ont subi une condamnation pénale à un
emprisonnement de plus de quatre mois ou à une peine de travail de
plus de soixante heures.

A cette fin, le bourgmestre procède à une vérification du casier
judiciaire de chaque personne encore inscrite à la liste préparatoire et
prend soin d’examiner les condamnations qui s’y trouvent inscrites.
Dès le moment où le casier fait état d’une condamnation pénale à un
emprisonnement de plus de quatre mois ou à une peine de travail de
plus de soixante heures, il convient d’omettre la personne concernée de
la liste préparatoire, qu’elle ait bénéficié ou non d’une éventuelle
mesure de faveur (un sursis, probatoire ou non).

Lorsque la personne est omise de la liste préparatoire en raison d’une
condamnation pénale mentionnée à son casier judiciaire, le bourgmes-
tre annexe à la fiche de la personne omise l’extrait du casier le
concernant.

9. Les personnes qui n’ont pas été omises de la liste préparatoire
doivent être inscrites sur la liste communale par ordre alphabétique et
sous un numéro d’ordre communal. La personne qui n’a pas répondu,
celle qui a répondu de manière incomplète ou inexacte ainsi que celle
qui a joint un certificat médical à sa fiche doit donc être malgré tout
reprise sur la liste.

10. Les fiches sont numérotées dans la case ″liste communale″ du
recto en suivant l’ordre alphabétique et sous un numéro d’ordre
communal. Une fiche numérotée reprenant la mention «non-répondu»
sera établie pour ceux qui n’ont pas répondu ou qui ont répondu de
manière incomplète ou inexacte. Pour ceux qui ont envoyé un certificat
médical, le certificat sera joint à la fiche.

11. La liste communale doit être établie en double exemplaire, sur le
modèle de l’annexe 5 de l’arrêté ministériel précité du 19 octobre 1972,
à l’aide des fiches ainsi classées et numérotées.
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In het arrondissement Brussel-Hoofdstad maakt de burgemeester
twee lijsten (elk in twee exemplaren) op :

- de ene omvat de namen van personen die, volgens hun verklarin-
gen naar aanleiding van het onderzoek, in het Nederlands de debatten
kunnen volgen of die die taal hebben gekozen;

- de andere omvat de personen die, volgens hun verklaring naar
aanleiding van het onderzoek, in het Frans de debatten kunnen volgen
of die taal hebben gekozen.

In ditzelfde arrondissement wordt de kiezer die verklaart in staat te
zijn de debatten in het Nederlands en het Frans te volgen, zonder aan
te duiden welke taal hij verkiest, zowel op de Nederlandstalige als op
de Franstalige gemeentelijke lijst ingeschreven.

In de gerechtelijke arrondissementen Verviers en Eupen maakt de
burgemeester twee lijsten op (elk in twee exemplaren) :

- de ene omvat de namen van de personen die, volgens hun
verklaringen naar aanleiding van het onderzoek de debatten in het
Frans kunnen volgen of die taal hebben gekozen;

- de andere omvat de personen die, volgens hun verklaringen naar
aanleiding van het onderzoek, de debatten in het Duits kunnen volgen
of die taal hebben gekozen.

In deze zelfde arrondissementen wordt de kiezer die verklaart in
staat te zijn de debatten in het Frans en in het Duits te volgen, zonder
aan te duiden welke taal hij verkiest, zowel op de Franstalige als op de
Duitstalige lijst ingeschreven.

12. De twee exemplaren van de lijst en de kaarten worden vóór
1 mei 2013, naargelang van het geval, aan de bestendige deputatie
toegezonden of aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering. Alle
kaarten, inclusief deze van de personen die werden weggelaten van de
voorbereidende lijst op grond van artikel 224 van het Gerechtelijk
Wetboek alsook het geheel aan formulieren die bij toepassing van
artikel 223 zijn ingezameld, moeten worden overgemaakt aan de
bestendige deputatie of aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering naar
gelang van het geval.

II. Opmaken van de provinciale lijst van gezworenen

1. De bestendige deputatie rangschikt de kaarten van alle gemeenten
van de provincie naar alfabetische volgorde.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering maakt twee lijsten op : de ene
met de Nederlandstalige gemeentelijke lijsten, de andere met de
Franstalige gemeentelijke lijsten.

De bestendige deputatie van de provincieraad van Luik maakt twee
provinciale lijsten van gezworenen op: de ene met de Franstalige
gemeentelijke lijsten van de arrondissementen Verviers en Eupen en de
gemeentelijke lijsten van de overige arrondissementen, de andere met
de Duitstalige gemeentelijke lijsten van de arrondissementen van
Verviers en Eupen.

2. In die orde worden de kaarten genummerd in het vak op de
voorzijde gereserveerd voor de provinciale lijst.

3. De provinciale lijst wordt opgesteld aan de hand van de
gerangschikte en genummerde kaarten. De gegevens die op de
gemeentelijke lijst zijn vermeld, worden erop overgenomen.

4. De gemeentelijke lijsten, de provinciale lijst, de kaarten en de
eventuele bijhorende medische attesten worden vóór 1 juni 2013
gezonden aan de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van de
hoofdplaats van de provincie, met uitzondering van de provincie
Limburg, waar de stukken aan de voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren worden gezonden.

Mevrouw/ Mijnheer de Gouverneur, ik verzoek U gaarne van wat
voorafgaat aan alle gemeentebesturen van uw provincie kennis te
geven.

Brussel, 11 januari 2013.

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Dans l’arrondissement de Bruxelles-Capitale, le bourgmestre dresse
deux listes (chacune en deux exemplaires) :

- sur l’une figurent les noms des personnes qui ont déclaré lors de
l’enquête être capables de suivre les débats en néerlandais ou qui ont
choisi cette langue.

- sur l’autre figurent les noms des personnes qui ont déclaré lors de
l’enquête être capables de suivre les débats en français ou qui ont choisi
cette langue.

Dans ce même arrondissement, l’électeur qui se déclare capable de
suivre les débats en français et en néerlandais, sans indiquer la langue
à laquelle il donne la préférence, est inscrit sur la liste des électeurs
d’expression française et sur celle des électeurs d’expression néerlan-
daise.

Dans les arrondissements judiciaires de Verviers et d’Eupen, le
bourgmestre dresse deux listes (chacune en deux exemplaires) :

- sur l’une figurent les noms des personnes qui ont déclaré lors de
l’enquête être capables de suivre les débats en français ou qui ont choisi
cette langue;

- sur l’autre figurent les noms des personnes qui ont déclaré lors de
l’enquête être capables de suivre les débats en allemand ou qui ont
choisi cette langue.

Dans ces mêmes arrondissements, l’électeur qui se déclare capable de
suivre les débats en français et en allemand, sans indiquer la langue à
laquelle il donne la préférence, est inscrit sur la liste des électeurs
d’expression française et sur celle des électeurs d’expression allemande.

12. Les deux exemplaires de la liste et les fiches sont envoyés, avant
le 1er mai 2013, à la députation permanente ou au Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, selon le cas. Toutes les fiches, y compris
les fiches des personnes omises de la liste préparatoire sur base de
l’article 224 du Code judiciaire, ainsi que l’ensemble des formulaires
recueillis en application de l’article 223, doivent être transmis à la
députation permanente ou au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale selon le cas.

II. Etablissements de la liste provinciale des jurés :

1. La députation permanente classe par ordre alphabétique les fiches
de toutes les communes de la province.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale dresse deux
listes : l’une à l’aide des listes communales francophones, l’autre à
l’aide des listes communales néerlandophones.

La députation permanente du conseil provincial de Liège dresse
deux listes provinciales des jurés : l’une à l’aide des listes communales
francophones des arrondissements de Verviers et d’Eupen ainsi que
celles des arrondissements restants, l’autre à l’aide des listes commu-
nales germanophones des arrondissements de Verviers et d’Eupen.

2. Dans cet ordre, les fiches sont numérotées dans la case ″liste
provinciale″ du recto.

3. La liste provinciale est établie à l’aide des fiches classées et
numérotées en mentionnant les indications figurant sur la liste
communale.

4. Les listes communales, la liste provinciale et les fiches et les
éventuels certificats médicaux sont envoyés avant le 1er juin 2013 au
président du tribunal de première instance du chef-lieu de la province.
En ce qui concerne la province du Limbourg, ces documents sont
transmis au président du tribunal de première instance de Tongres.

Je vous saurais gré, Madame, Monsieur le Gouverneur, de bien
vouloir informer de ce qui précède, toutes les administrations commu-
nales de votre province.

Bruxelles, le 11 janvier 2013.

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM
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Annexe 1re

Formation de la liste communale des jurés pouvant être appelés à siéger dans une Cour d’assises.
Le Bourgmestre,
porte à la connaissance de ses concitoyens que, conformément aux articles 218, 219 et 220 du Code judiciaire, il

procèdera le.. janvier 2013, à.. heures, à la maison communale, au tirage au sort des électeurs à inscrire sur la liste
préparatoire des jurés.

Il sera assisté des échevins (indiquer le nom des deux échevins).
Le tirage au sort a lieu publiquement.
Le Bourgmestre,

Annexe 2
Madame,
Mademoiselle,
Monsieur,
En application des articles 217 à 222 du Code judiciaire, votre nom a été inscrit par tirage au sort sur la liste

préparatoire des jurés de la Cour d’ assises.
Aux fins de me permettre de vous inscrire éventuellement sur la liste communale des jurés, je vous prie,

conformément à l’article 223 dudit Code, de remplir soigneusement le verso de la fiche ci-jointe et d’apposer votre
signature au recto, à l’endroit prévu a cet effet. (1)

Les personnes dont le nom figurera sur la liste communale pourront être appelées, au cours des quatre prochaines
années, à faire partie du jury d’une Cour d’assises.

La fiche sera reprise dans huit jours par les soins de notre administration.
Veuillez croire, Madame, Mademoiselle, Monsieur, à l’assurance de notre considération distinguée.

Pour le collège :

Le secrétaire,
Le collège des bourgmestre et échevins,

Note

(1) Pour les habitants de « Bruxelles-Capitale », des communes périphériques, des communes de la frontière
linguistique, des communes de la région de langue allemande et des communes malmédiennes, le texte sera rédigé
comme suit :

« ... de remplir soigneusement le verso de l’une des deux fiches ci-jointes. Prière d’utiliser la fiche établie dans la
langue que vous aurez choisie. Au recto de cette fiche, vous voudrez bien apposer votre signature à l’endroit prévu à
cet effet. »

Bijlage 1

Opmaak van de gemeentelijke lijst van gezworenen die kunnen worden aangewezen om in een Assisenhof te
zetelen.

De Burgemeester
brengt zijn medeburgers ter kennis dat hij, overeenkomstig de artikelen 218, 219 en 220 van het Gerechtelijk

Wetboek, op.. januari 2013, te … uur, in het gemeentehuis overgaat tot de loting van de kiezers die op de
voorbereidende lijst van gezworenen worden ingeschreven.

Hij wordt bijgestaan door de volgende schepenen (hier de naam van twee schepenen vermelden).
De loting geschiedt in het openbaar.
De Burgemeester,

Bijlage 2

Mevrouw,

Juffrouw,

Mijnheer,

overeenkomstig de artikelen 217 tot 222 van het Gerechtelijk Wetboek is uw naam bij loting opgenomen in de
voorbereidende lijst van gezworenen voor het Hof van Assisen.
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Om u eventueel te kunnen inschrijven op de gemeentelijke lijst van gezworenen, verzoek ik u overeenkomstig
artikel 223 van het Gerechtelijk Wetboek de achterzijde van bijgaande kaart zorgvuldig in te vullen en de voorzijde
ervan te ondertekenen op de daartoe bestemde plaats (1).

De personen van wie de naam voorkomt op deze gemeentelijke lijst kunnen gedurende de vier volgende jaren
worden opgeroepen om bij een Hof van Assisen als jurylid op te treden.

Deze kaart wordt binnen acht dagen door een personeelslid van het gemeentebestuur afgehaald.

Hoogachtend,

Voor het college :

De secretaris,
het college van burgemeester en schepenen,

Nota

(1) Voor de inwoners van ″Brussel-Hoofdstad″, van de randgemeenten en van de taalgrensgemeenten luidt de
tekst :

« verzoek ik u de achterzijde van een van de twee bijgevoegde kaarten nauwkeurig in te vullen. U maakt gebruik
van de kaart die in de taal van uw keuze is gesteld. U wordt verzocht de voorzijde van deze kaart op de daartoe
bestemde plaats te ondertekenen ».

Anlage 1

Erstellung der kommunalen Liste der Personen, die zum Amt eines Geschworenen beim Assisenhof berufen
werden können.

Der Bürgermeister

teilt seinen Mitbürgern mit, daß er gemäß den Artikelen 218, 219 und 220 des Gerichtsgesetzbuches, am.
Januar 2013, um.. Uhr, im Gemeindehaus die Wähler auslosen wird, die in die vorbereitende Geschworenenliste
einzutragen sind.

Folgende Schöffen werden ihm bei dieser Auslosung beistehen (Name zweier Schöffen vermerken).

Die Auslosung wird öffentlich stattfinden.

Der Bürgermeister,

Anlage 2

Sehr geehrte Frau,

Sehr geehrtes Fräulein,

Sehr geehrter Herr,

in Anwendung der Artikel 217 bis 222 des Gerichtsgesetzbuches wurde Ihr Name nach Auslosung in die
vorbereitende Liste der Geschworenen beim Assisenhof eingetragen.

Damit ich Ihren Namen gegebenenfalls in die kommunale Geschworenenliste eintragen kann, bitte ich Sie gemäß
Artikel 223 des Gerichtsgesetzbuches, die Rückseite der beigefügten Karte sorgfältig auszufüllen und sie auf der
Vorderseite an der dafür vorgesehenen Stelle zu unterschreiben (1).

In der kommunalen Liste eingetragene Personen können im Laufe der nächsten vier Jahre zum Amt eines
Geschworenen bei einem Assisenhof berufen werden.

Ein Mitglied unserer Verwaltung wird diese Karte in acht Tagen abholen.

Hochachtungsvoll

i. A. des Kollegiums:

Der Sekretär,
Das Bürgermeister- und Schöffenkollegium,

Fußnote

(1) Für Einwohner der Region Brüssel-Hauptstadt, der Randgemeinden, der Sprachgrenzgemeinden, der
Gemeinden des deutschen Sprachgebietes und der Malmedyer Gemeinden lautet der Text wie folgt:

«... die Rückseite einer der zwei beigefügten Karten sorgfältig auszufüllen. Sie können diejenige benutzen, die in
der Sprache Ihrer Wahl gedruckt ist. Unterschreiben Sie diese Karte auf der Vorderseite an der dafür vorgesehenen
Stelle.»
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11016]
Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet

Registratie. — Intrekking van erkenning

Bij beslissing van 21 december 2012, genomen in toepassing van de
artikelen 74, 75 en 75bis van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet, wordt de volgende met name hierna aangeduide
persoon geregistreerd onder het nummer voor haar naam met het oog
op het aanbieden of het toezeggen van leningen op afbetaling,
overeenkomstig artikel 1, 11°, van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet:

218488 LOMBARD ODIER (EUROPE) SA

ALLEE SCHEFFER 5

2520 LUXEMBOURG

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

SUCCURSALE BELGE :

AVENUE LOUISE 81/12

1050 BRUXELLES

NUMERO D’ENTREPRISE/
ONDERNEMINGSNUMMER : 0500.864.745

Bij beslissing van 21 december 2012, wordt de erkenning van de NV
LOMBARD ODIER DARIER HENTSCH & CIE, ondernemings-
nummer 0860.698.618, Louizalaan 81, bus 12, te 1050 Brussel, erkend
onder het nummer 210192, ingetrokken, daar de vennootschap het
voorwerp uitmaakte van een fusie door overname door de vennoot-
schap naar Luxemburgs recht LOMBARD ODIER (EUROPE) SA,
ondernemingsnummer 0500.864.745.

Bij beslissing van 31 december 2012, wordt de erkenning van de
NV ANTWERP FINANCE, ondernemingsnummer 0464.459.655, Frank-
rijklei 25, bus 3, te 2000 Antwerpen, erkend onder het nummer 207715,
op haar verzoek ingetrokken, daar zij geen activiteiten meer uitoefent
bedoeld in artikel 74, van dezelfde wet.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11029]

Bericht. — Koninklijk besluit van 18 december 1998 houdende
vaststelling van de regels en barema’s tot bepaling van het ereloon,
de emolumenten en de kosten van de schuldbemiddelaar

Bij toepassing van het indexcijfer der consumptieprijzen worden
vanaf 1 januari 2013 de bedragen van de vergoedingen, vacatierechten
en het forfaitair tarief voor de schuldbemiddelaar als volgt vastgesteld :

Article
—

Artikel

Montants jusqu’au
—

Bedragen tot
31.12.2012

Montants à partir du
—

Bedragen vanaf
01.01.2013

Art. 2, 1° S 478,91 S 506,64

S 31,93 S 33,78

Art. 2, 2° S 7,97 S 8,43

Art. 2, 3° S 191,55 S 202,64

S 12,77 S 13,51

Art. 2, 4° S 159,63 S 168,87

Art. 2, 5° S 95,78 S 101,33

Art. 3 S 79,80 S 84,42

Art. 4, 1° S 11,17 S 11,82

Art. 4, 2° S 6,40 S 6,77

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11016]
Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation

Enregistrement. — Retrait d’agrément

Par décision du 21 décembre 2012, prise en application des articles 74,
75 et 75bis de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation,
la personne nommément désignée ci-après est enregistrée sous le
numéro en regard de son nom en vue d’offrir ou de consentir des prêts
à tempérament, conformément à l’article 1, 11°, de la loi du 12 juin 1991
relative au crédit à la consommation :

Par décision du 21 décembre 2012, l’agrément numéro 210192 de la
SA LOMBARD ODIER DARIER HENTSCH & CIE, numéro d’entre-
prise 0860.698.618, Avenue Louise 81, boite 12, à 1050 Bruxelles, est
retiré, la société ayant fait l’objet d’une fusion par absorption par la
société de droit luxembourgeois LOMBARD ODIER (EUROPE) SA,
numéro d’entreprise 0500.864.745.

Par décision du 31 décembre 2012, l’agrément numéro 207715 de la
SA ANTWERP FINANCE, numéro d’entreprise 0464.459.655, Frankrijk-
lei 25, bus 3, à 2000 Antwerpen, est retiré à la demande de celle-ci,
celle-ci ne pratiquant plus d’activités visées à l’article 74, de la même
loi.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11029]

Avis. — Arrêté royal du 18 décembre 1998 établissant les règles et
tarifs relatifs à la fixation des honoraires, des émoluments et des
frais du médiateur de dettes

En application de l’indice des prix à la consommation, les montants
des indemnités, les droits de vacation et le tarif forfaitaire du médiateur
de dettes sont, à partir du 1er janvier 2013, fixés comme suit :
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Article
—

Artikel

Montants jusqu’au
—

Bedragen tot
31.12.2012

Montants à partir du
—

Bedragen vanaf
01.01.2013

Art. 4, 3° S 95,78 S 101,33

Art. 4, 4° S 0,21 S 0,22

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2012/18483]
Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is de certificeringsinstelling Tüv Nord Integra BVBA -
Statiestraat 164 - 2600 Berchem - Tel. 32 (0)3-287 37 60 - erkennings-
nummer CI-001 tot 14 december 2014 erkend in het kader van de
validatie van autocontrolesystemen op basis van de gids :

G-007 ″ Gids voor de invoering van een autocontrolesysteem voor de
detailhandel in algemene voedingswaren″.

G-039 ″Gids voor de invoering van een autocontrolesysteem voor de
groothandel in voedingswaren″.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2012/18479]

Oproep voor kandidaturen van zelfstandige dierenartsen
voor het uitvoeren van taken inzake keuring, controle en certificering

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 december 2004 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (Agentschap) taken door
zelfstandige dierenartsen kan laten verrichten (Belgisch Staatsblad van
11 januari 2005), geeft aan het Agentschap de mogelijkheid, onder de in
dit besluit gestelde voorwaarden, taken te laten verrichten door
zelfstandige dierenartsen.

Het betreft taken inzake keuring, controle en certificering zoals
bedoeld in de wetten en de uitvoeringsbesluiten ervan bepaald in
artikel 5 van de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, alsmede
taken bedoeld in artikel 4, § 6, van dezelfde wet.

De algemene voorwaarden, waaronder een dierenarts taken voor
rekening van het Agentschap kan uitvoeren, worden beschreven in de
raamovereenkomst, waarvan de tekst opgenomen is in de bijlage van
voornoemd koninklijk besluit van 20 december 2004.

De bijzondere voorwaarden betreffende de aard, de duur en de plaats
van uitvoering van de taken worden opgenomen in een uitvoerings-
overeenkomst.

De dierenarts voert de taken uit conform de bepalingen vervat in de
lastenboeken, de regelgeving, de omzendbrieven en instructies van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen.

Er zullen opdrachten voor zelfstandige dierenartsen beschikbaar zijn
in de provincies West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant,
Antwerpen, Limburg en voor Nederlandstaligen in het gewest Brussel.

Deze opdrachten stemmen overeen met de volgende lastenboeken :
« I. Administratief verantwoordelijke (AV) », « II. Keuring en controle
in het slachthuis en de bewerkingseenheid van vrij wild », « III. Keu-
ring en controle in vismijnen en visafslagen », « IV. Controle in een
grensinspectiepost », « V. Controle in een shipstore », « VI. Certifice-
ring en andere specifieke opdrachten » en « VII. Controle in een
uitsnijderij, vleeswarenfabriek, koelhuis, visverwerkend bedrijf, alle
andere door het FAVV erkende inrichtingen ».

Het koninklijk besluit van 20 december 2004 en de raamovereen-
komst, de uitvoeringsovereenkomst en de lastenboeken kunnen geraad-
pleegd worden op www.favv.be (Beroepssectoren -> Zelfstandige
dierenartsen).

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2012/18483]
Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 14 décembre 2014, l’organisme
certificateur Tüv Nord Integra BVBA - Statiestraat 164 - 2600 Berchem -
Tél. 32 (0)3-287 37 60 - n° d’agrément CI-001, dans le cadre de la
validation des systèmes d’autocontrôle basés sur le guide :

G-007 ″Guide pour l’instauration d’un système d’autocontrôle pour
le commerce de détail en alimentation générale″.

G-039 ″Guide pour l’instauration d’un système d’autocontrôle pour
le commerce de gros en alimentation″.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2012/18479]

Appel à candidatures aux médecins vétérinaires indépendants pour
l’exécution de missions en matière d’expertise, de contrôle et de
certification

L’article 2 de l’arrêté royal du 20 décembre 2004 portant fixation des
conditions dans lesquelles l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire (Agence) peut faire exécuter des tâches par des
médecins vétérinaires indépendants (Moniteur belge du 11 janvier 2005),
donne à l’Agence la possibilité de faire exécuter des missions par des
vétérinaires indépendants, moyennant le respect des conditions pré-
vues dans l’arrêté précité.

Il s’agit de missions en matière d’expertise, de contrôle et de
certification, comme prévu dans les lois et arrêtés d’exécution pris en
vertu de l’article 5 de la loi du 4 février 2000 concernant la création de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, ainsi que
les missions prévues à l’article 4, § 6, de la même loi.

Les conditions générales, en vertu desquelles un vétérinaire peut
exécuter des missions pour le compte de l’Agence, sont décrites dans la
convention-cadre, dont le texte est repris dans l’annexe de l’arrêté royal
du 20 décembre 2004.

Les conditions particulières concernant la nature, la durée et le lieu
d’exécution des missions, sont reprises dans une convention d’exécu-
tion.

Le vétérinaire exécute les missions conformément aux dispositions
contenues dans les cahiers des charges, la réglementation, les circulaires
et les instructions de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire.

Certaines missions seront disponibles pour les vétérinaires indépen-
dants dans les provinces de Flandre occidentale, Flandre orientale,
Brabant flamand, Anvers, Limbourg et pour néerlandophones dans la
région de Bruxelles-Capitale.

Ces missions correspondent aux cahiers des charges suivants :
« I. Responsable administratif (RA) », « II. Expertise et contrôle dans
l’abattoir et l’unité de traitement du gibier sauvage », « III. Expertise et
contrôle dans la minque (halle aux poissons) », « IV. Contrôle dans le
poste d’inspection frontalier », « V. Contrôle dans le shipstore »,
« VI. Certification et autres missions spécifiques » et « VII. Contrôle
dans l’atelier de découpe, l’établissement de transformation des
viandes, l’entrepôt frigorifique, l’établissement de transformation de
poisson et tout autre établissement agréé par l’AFSCA ».

L’arrêté royal du 20 décembre 2004 et la convention cadre, la
convention d’exécution et les cahiers des charges peuvent être consultés
sur www.afsca.be (Professionnels -> Vétérinaires indépendants).
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De kandidaturen moeten ingediend worden per aangetekend schrij-
ven bij de Provinciale Controle-eenheid van de provincie waar de
dierenarts opdrachten wil uitvoeren. De adressen zijn te vinden op
www.favv.be (Contact -> P.C.E.’s).

De kandidaturen moeten bestaan uit :
— een gestandaardiseerd kandidatuurformulier te downloaden op

www.favv.be (Beroepssectoren -> Zelfstandige dierenartsen -> Oproep
voor kandidaturen);

— een bewijs van erkenning bedoeld in artikel 4, vierde lid van de
wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de diergeneeskunde;

— een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas voor
zelfstandigen;

— een verklaring op eer waarin de kandidaat verklaart :
• geen veroordeling te hebben opgelopen wegens onwettig gebruik

van stoffen met farmacologische werking;
• geen veroordeling te hebben opgelopen voor feiten op beroepsvlak

die strafbaar zijn gesteld met een correctionele straf;
• gedurende de laatste vijf jaar geen schorsing door de Orde der

Dierenartsen van minstens drie maand te hebben opgelopen.

De kandidaturen moeten, op straffe van nietigheid, per aangetekende
zending ingediend worden uiterlijk de laatste dag van de tweede
maand volgend op die van de bekendmaking van deze oproep in het
Belgisch Staatsblad.

Bijkomende informatie kan ingewonnen worden bij de Provinciale
Controle-eenheden van de provincies waar opdrachten beschikbaar
zijn. Het adres is te vinden op www.favv.be (Contact -> Organogram
van het FAVV -> P.C.E.’s).

De kandidaturen zullen op hun ontvankelijkheid beoordeeld worden
door de Provinciale Controle-eenheid van de provincie waar ze
ingediend werden.

Dierenartsen waarvan de kandidatuur voldoet aan de voorwaarden
worden uitgenodigd voor een evaliatiegesprek door een evaluatiecom-
missie om hun geschiktheid, hun ervaring en hun beschikbaarheid te
beoordelen. De samenstelling van de evaluatiecommissie is te vinden
op www.favv.be (Beroepssectoren -> zelfstandige dierenartsen ->
oproep voor kandidaten).

Weerhouden kandidaten zullen uitgenodigd worden voor het onder-
tekenen van de overeenkomsten. Kandidaten die niet weerhouden
worden zullen hiervan schriftelijk op de hoogte worden gebracht,
overeenkomstig artikel 6 van het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2004.

Brussel, 15 december 2012.

De Gedelegeerd Bestuurder,
G. HOUINS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/200161]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een psychosociaal begeleider drughulpverlening en een gespecialiseerd tuinier bij stad Gent

Stad Gent stelt 5 000 mensen tewerk om haar beleid te vertalen naar een optimale dienstverlening.
Maak ook jij binnenkort deel uit van dit team ?
Momenteel zijn wij op zoek naar een :

Psychosociaal begeleider drughulpverlening (m/v)
contractueel (deeltijds) - Medisch-Sociaal Opvangcentrum (niveau A)

Jouw functie :
Je werkt in de ambulante drughulpverlening bij het Medisch-Sociaal Opvangcentrum (MSOC). Het MSOC staat in

voor de volledige psychosociale en medische begeleiding van drugsverslaafden en de daaruit vloeiende dienstverle-
ning. Jij staat in voor het luik psychosociale begeleiding en neemt daarnaast eventueel ook deel aan projectwerking. Je
maakt deel uit van een multidisciplinair team en pleegt op regelmatige basis overleg met jouw collega’s. Je onderhoudt
samenwerkingsverbanden met diverse partners en organisaties. Omwille van je expertise ben je het aanspreekpunt
voor jouw cliëntenbestand en ben je verantwoordelijk voor de nazorg van acties die je ondernomen hebt.

Les candidatures doivent être introduites par envoi recommandé à
l’Unité provinciale de Contrôle de la province où le médecin vétérinaire
souhaite exécuter des missions. Les adresses se trouvent sur www.afs-
ca.be (Contact -> Ordanigramme de l’AFSCA -> U.P.C.).

Les candidatures doivent comprendre :
— un formulaire standardisé de candidature, à télécharger sur

www.afsca.be (Professionnels -> Vétérinaires indépendants -> Appel
aux candidats);

— une preuve de l’agrément prévue à l’article 4, alinéa 4 de la loi du
28 août 1991 sur l’exercice de la médecine vétérinaire;

— une preuve de l’affiliation à une caisse d’assurance sociale pour
travailleurs indépendants;

— une déclaration sur l’honneur par lesquelle le candidat déclare :
• ne pas avoir été condamné pour usage illicite de substances à effets

pharmacologiques;
• ne pas avoir été condamné pour des faits sur le plan professionnel

qui sont passibles d’une peiven correctionnelle;
• ne pas avoir subi, au cours des cinq dernières années, une

suspension d’au moins trois mois par l’Ordre des Médecins Vétérinai-
res.

Les candidatures sont introduites par envoi recommandé, sous peine
de nullité, au plus tard le dernier jour du deuxième mois suivant celui
de la publication de cet appel dans le Moniteur belge.

Des informations complémentaires peuvent êtres obtenues auprès de
l’Unité provinciale de Contrôle de la province où les missions seront
disponibles et dont l’adresse se trouve sur www.afsca.be (Contact ->
Organigramme de l’AFSCA -> U.P.C.).

Les candidatures seront évaluées sur leur recevabilité par l’Unité
provinciale de Contrôle de la province où elles sont introduites.

Les vétérinaires, qui disposent d’une candidature répondant aux
conditions, seront invités à un entretien d’évaluation afin de juger leur
aptitude, leur expérience et leur disponibilité. La composition de la
commission d’évaluation se trouve sur www.afsca.be (profession-
nels - > vétérinaires indépendants -> appel aux candidats).

Les candidats retenus seront invités à signer les conventions. Les
candidats non retenus seront avertis par écrit, conformément à
l’article 6 de l’arrêté royal du 20 décembre 2004.

Bruxelles, le 15 décembre 2012.

L’Administrateur délégué,
G. HOUINS
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Voorwaarden :
• masterdiploma psychologie - richting klinische psychologie;
• beschikken over 0 jaar geldelijke anciënniteit;
• kunnen starten in april 2013;
• de overige voorwaarden kan je terugvinden op onze website www.gent.be/solliciteren

Ons aanbod :
• een job in Gent met glijdende werkuren;
• een deeltijdse, contractuele functie van onbepaalde duur;
• afwisselende functie-inhoud, diverse contacten en autonomie;
• brutostartloon van 1.435,64 euro per maand;
• eventueel meerekenen van relevante anciënniteit;
• extralegale voordelen zoals maaltijdcheques en hospitalisatieverzekering;
• aantrekkelijke vakantieregeling en heel wat opleidingsmogelijkheden;
• gratis woon-werkverkeer met openbaar vervoer of fietsvergoeding.

Gespecialiseerd tuinier (m/v)
contractueel (gesco) - Dienst Burgerzaken (niveau C)

Jouw functie :
Je leidt een team van tuiniers en onderhoudsmedewerkers. Je organiseert de taken en volgt ze op. Je staat ook zelf

in voor het onderhoud en de aanleg van groen. Je zaait en maait gazon, snoeit bomen en planten, scheert hagen,
onderhoudt wandelpaden, enz. Daarnaast voer je een aantal administratieve taken uit, zoals een dagboek bijhouden
van de werken en aanwezigheden registreren.

Voorwaarden :
• twee jaar relevante beroepservaring in tuinaanleg en/of -onderhoud;
• geen diplomavoorwaarde;
• rijbewijs B (op moment van aanstelling).

Ons aanbod :
• een job in Gent;
• een (gesco-) contract van onbepaalde duur;
• afwisselende functie-inhoud, diverse contacten en autonomie;
• brutostartloon van 1.827,88 euro per maand;
• eventueel meerekenen van relevante anciënniteit;
• extralegale voordelen zoals maaltijdcheques en hospitalisatieverzekering;
• aantrekkelijke vakantieregeling en heel wat opleidingsmogelijkheden;
• gratis woon-werkverkeer met openbaar vervoer of fietsvergoeding.

Interesse ?
• surf naar www.gent.be/solliciteren
• lees alle informatie over de functie, voorwaarden en selectieprocedure;
• solliciteer online;
• ten laatste op 22 januari 2012.
Dienst Rekrutering & Selectie
Administratief Centrum Portus
Keizer Karelstraat 1
9000 Gent
Tel. : 09- 266 75 60
vacatures@gent.be
www.gent.be/solliciteren
Stad Gent gaat voluit voor gelijke kansen ! Wij selecteren kandidaten op basis van hun kwaliteiten ongeacht

leeftijd, geslacht, etnische afkomst, geloof, handicap, nationaliteit, enz.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/200162]

Jobpunt Vlaanderen coördineert een bijzonder vergelijkend overgangsexamen voor wooninspecteur (niveau A)
voor het agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

De afdeling Inspectie van het agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
treedt strafrechterlijk en administratief op tegen bouwovertredingen, tegen inbreuken op de wooncode en het
kamerdecreet en tegen inbreuken op de decreet- en regelgeving inzake onroerend erfgoed. De afdeling heeft een
kantoor in elke provincie.
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Wooninspecteur (m/v)

Jouw functie :

Je wordt ingeschakeld in een provinciaal team of in Brussel voor het opsporen en verbaliseren van de misdrijven
op vlak van woningkwaliteitsbewaking. Bijgestaan door een technicus doe je op het terrein vaststellingen van de
misdrijven en neem je ter plaatse verhoor af van de bewoner/huurder en later op kantoor van de verhuurder/eigenaar.
Je bereidt de interventies voor en overlegt met de diverse partners en actoren zoals de stedelijke diensten, de politie en
de gerechtelijke diensten. Je schrijft de bevindingen neer in een proces-verbaal. Je werkt mee aan de organisatie van de
op te maken gerechtelijke dossiers en de opvolging ervan als ook aan het opmaken van herstelvorderingen.

Aangezien de afdeling Inspectie RWO streeft naar een integratie van de domeinen waarop we werkzaam zijn
(woningkwaliteit, ruimtelijke ordening en onroerend erfgoed) zal je op termijn ook ingezet kunnen worden inzake de
materies ruimtelijke ordening en/of onroerend erfgoed.

Jouw profiel :

Je bent op 27 januari 2013 als wooninspecteur met rang B1 tewerkgesteld bij het agentschap Inspectie RWO.
En je bent ofwel toegelaten tot de proeftijd met het oog op een vaste benoeming of je bent in vast dienstverband
benoemd. Én je hebt voor het evaluatiejaar 2011 geen functioneringsevaluatie die besloten werd met ″onvoldoende″.

De kandidaat die tijdens het verloop van het examen één van die voorwaarden niet langer vervult, verliest het
voordeel van zijn eventueel slagen voor het bijzonder vergelijkend overgangsexamen. Je bent bereid je in te schrijven
in de processen naar multifunctionele inzetbaarheid op de drie beleidsvelden van het agentschap.

Je beschikt daarnaast over een rijbewijs B. Je durft initiatief nemen en knopen door te hakken. Je neemt beslissingen
op een onafhankelijke en objectieve wijze en je blijft in alle omstandigheden consequent en resultaatgericht hiernaar
werken. Je beschikt over goede communicatievaardigheden en kan onderhandelen.

Wij bieden jou :

Dit bijzonder vergelijkend overgangsexamen voor wooninspecteur (niveau A) wordt georganiseerd in toepassing
van artikel VI 123 van het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006.

Indien je geïnteresseerd bent solliciteer dan uiterlijk op zondag 27 januari 2013.
Je stuurt een ingevuld standaard-CV bij voorkeur via mail naar kathy.tas@jobpunt.be, of per post naar : Jobpunt

Vlaanderen (zone 3C), t.a.v. Kathy Tas, Boudewijnlaan 30, bus 42, 1000 Brussel. Vermeld in het onderwerp van je mail
of brief het selectienummer 13719.

Je kan meer informatie over de functie en de selectieprocedure vinden op www.jobpunt.be.
Je vindt daar ook het standaard-CV dat je nodig hebt om te solliciteren voor deze functie.
De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/200174]
Selectie van deskundige-inspecteur team gezondheid

voor het Beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, Agentschap Zorginspectie

De selectie van deskundige-inspecteur team gezondheid (niveau B) voor het Beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin - Agentschap Zorginspectie (selectienummer 11996) werd afgesloten op 12 december 2012.

Er is 1 geslaagde.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/200175]
Selectie van deskundige-inspecteur team kinderopvang

voor het Beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, Agentschap Zorginspectie

De selectie van deskundige-inspecteur team kinderopvang (niveau B) voor het Beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin - Agentschap Zorginspectie (selectienummer 12891) werd afgesloten op 20 december 2012.

Er zijn 4 geslaagden.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/200176]

Selectie van deskundige-inspecteur team financieel
voor het Beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, Agentschap Zorginspectie

De selectie van deskundige-inspecteur team financieel (niveau B) voor het Beleidsdomein Welzijn, Volksgezond-
heid en Gezin - Agentschap Zorginspectie (selectienummer 12892) werd afgesloten op 13 december 2012.

Er is 1 geslaagde.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Politieke en Sociale Wetenschappen is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

PS05

een betrekking van deeltijds assistent (50 %) bij de vakgroep Conflict-
en Ontwikkelingsstudies (tel. : 09-264 69 15) – salaris à 100 % : min.
S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %). Dit ambt
zal per 1 oktober 2013 worden uitgebreid naar 100 %.

Profiel van de kandidaat

houder zijn van een diploma van master in de humane weten-
schappen (Politieke en Sociale Wetenschappen, Geschiedenis, Sociale
Geografie,...);

een diploma Master of Conflict and Development strekt tot aanbeve-
ling;

onderzoek met betrekking tot conflict en ontwikkeling strekt tot
aanbeveling;

relevante publicaties strekken tot aanbeveling;

talenkennis : Engels, Frans.

Inhoud van de functie

onderwijsondersteuning van de vakgroep in het algemene veld van
conflict en ontwikkeling in het Globale Zuiden;

ondersteuning en uitvoering van wetenschappelijk onderzoek,
inzonderheid naar de hedendaagse transformaties van publieke auto-
riteit in Sub-Sahara Afrika;

medewerking dienstverlening vakgroep.

Indiensttreding : ten vroegste 1 maart 2013
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereiste

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar)
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie (cel AAP) van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 29 januari 2013.

(80014)

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Letteren en Wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is.

LW02

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (50 %) bij de vakgroep
Archeologie, (tel. : 09-331 01 57) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 –
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %).

Profiel van de kandidaat

houder zijn van een diploma van licentiaat of master in de
Archeologie;

werkzaam zijn in de archeologische sector en/of recente ruime
professionele ervaring hebben in de archeologie;

publicaties in de archeologische literatuur strekken tot aanbeveling;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen en/of professionele ervaring
hebben die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijkgebonden onder-
wijs;

praktijkervaring met archeologisch materiaal (in het bijzonder
lithisch materiaal) strekt tot aanbeveling.

Inhoud van de functie

ondersteuning van het praktijkgericht onderwijs;

medewerking aan de ontwikkeling, organisatie en de evaluatie van
het opleidingsonderdeel ‘Encyclopedie’ (bachelor 2);

medewerking aan de ontwikkeling en organisatie van het opleidings-
onderdeel ‘Inleiding tot de materiaalstudies’ (bachelor 2);

medewerking bij het opstellen van cursusmateriaal;

deelname aan studiedagen en colloquia;

onderwijsondersteunende administratieve taken binnen de
vakgroep.

Indiensttreding : 1 april 2013.
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereiste

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar)
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie (cel AAP) van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 28 januari 2013.

(80015)

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Letteren en Wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is.

LW21

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (40 %) bij de vakgroep
Talen en Culturen (tel. : 09-264 41 56) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58
– max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van Master of Arts in de Afrikaanse Talen en Culturen, in
de Antropologie of een gelijkwaardig diploma;

excellente kennis van de antropologie, diversiteitstudies of culturele
antropologie;

goede beheersing van het Nederlands;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen en/of professionele ervaring
hebben die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijkgebonden onder-
wijs;

strekt tot aanbeveling : ervaring in onderwijs en praktische begelei-
ding van academische werkstukken.

Inhoud van de functie

ondersteuning van het praktijkgericht onderwijs;

bijstand bij evaluatie van antropologische vakinhouden;

praktische begeleiding van academische werkstukken.

Indiensttreding : m.i.v. de vroegst mogelijke datum
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereiste

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar)
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie (cel AAP) van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 28 januari 2013.

(80016)
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Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van drie jaar die hernieuwbaar is.

EA01

een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Architec-
tuur en Stedenbouw (tel. : 09-264 37 42) – salaris aan 100 % : min.
S 29.069,73 – max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van doctor in de ingenieurswetenschappen : architectuur
(aan de diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op datum van aanstel-
ling);

ervaring met wetenschappelijk onderzoek met betrekking tot
computerondersteund architectuurontwerp, gestaafd met publicaties in
wetenschappelijke tijdschriften en bijdragen op wetenschappelijke
conferenties;

ervaring met onderwijs en studentenbegeleiding in het gebied van
architectuurontwerp en computerondersteund architectuurontwerp,
zowel op bachelor- als masterniveau;

ervaring met building information modelling, open standaarden (ifc,
gbxml,...), computational geometry, aanmaken van webapplicaties en
programmeren in het algemeen, en rapid prototyping;;

uitgesproken interesse voor onderwijs en studentenbegeleiding in de
academische of voortgezette academische opleidingen;

ervaring met de praktijk van architectuurontwerp en -realisatie strekt
tot aanbeveling.

Inhoud van de functie

medewerking aan het door de vakgroep verzorgde onderwijs;

fundamenteel en projectmatig wetenschappelijk onderzoek in het
domein van architectuurontwerp en computerondersteund architec-
tuurontwerp;

(het geheel van de onderwijsopdrachten en administratieve
opdrachten samen worden beperkt tot max. 30 % van de totale
opdracht).

Indiensttreding : zo snel mogelijk

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 28 januari 2013.

(80017)

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

EA05

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Informatietech-
nologie (tel. : 09/331.49.23 (Bart.Dhoedt@UGent.be) – salaris à 100 % :
min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

houder zijn van één van de volgende diploma’s (of van een gelijk-
waardig diploma) : Burgerlijk ingenieur in de computerweten-
schappen, Master of Science in de ingenieurswetenschappen :
computerwetenschappen, Burgerlijk elektrotechnisch ingenieur, Master
of Science in de ingenieurswetenschappen : elektrotechniek; burgerlijk
natuurkundig ingenieur, Master of Science in de ingenieursweten-
schappen : toegepaste natuurkunde, Licentiaat in de wiskunde, Master
of Science in de wiskunde, Licentiaat in de informatica, Master of
Science in de wiskundige informatica, Licentiaat in de natuurkunde,
Master of Science in de fysica en de sterrenkunde, Industrieel ingenieur
informatica, Master of Science in de industriële wetenschappen : infor-
matica.

Inhoud van de functie

medewerking aan het door de vakgroep verzorgde onderwijs (o.a.
begeleiding van praktische oefeningen bij de opleidingsonderdelen die
gedoceerd worden door de leden van de vakgroep Informatietechno-
logie in de opleidingen Bachelor of Science in de ingenieursweten-
schappen en Bachelor of Science in de informatica);

wetenschappelijk onderzoek in het domein ‘Verdeelde systemen e
applicaties’ met het oog op het behalen van een doctoraat (minstens
50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader
van de voorbereiding van een doctoraat).

Indiensttreding : 1 april 2013

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 28 januari 2013.

(80018)

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen is volgende mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is.

EA11

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Textielkunde
(tel. : 09/264.57.34) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van Master of Science in de ingenieurswetenschappen (bij
voorkeur in de richtingen Textielkunde, Textile engineering of
Materiaalkunde) of een gelijkwaardig diploma;

interesse voor het uitvoeren van wetenschappelijk onderzoek in het
vakgebied vezelsterkte kunststoffen;

interesse voor het vakgebied vezelmorfologie en textielmaterialen.

Inhoud van de functie

medewerking aan het door de vakgroep verzorgde onderwijs in de
materiaalkunde;

wetenschappelijk onderzoek met het oog op het behalen van een
doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan
onderzoek in het kader van de voorbereiding van een doctoraat).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 28 januari 2013.

(80019)
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FACULTES UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME DE LA PAIX
NAMUR

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de M. Quanyi Wang porteur d’un diplôme de
master of science, aura lieu le vendredi 18 janvier 2013, à 14 h 30 m,
dans l’auditoire CH12 de la Faculté de Sciences, rue Grafé 2, à
5000 Namur.

Monsieur Quanyi Wang, né à Henan (Chine) le 13 novembre 1980,
présentera et défendra publiquement une dissertation originale intitu-
lée :

« 3D assembly of nanostructured ZnO : Synthesis design, formation
mechanism hierarchy and photocatalytic properties ».

La séance est publique.
(80020)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Turnhout

Openbare onderzoeken

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Turnhout
brengt ter kennis van het publiek dat, overeenkomstig de bepalingen
van artikel 9,2, van het decreet van 8 mei 2009 houdende de vaststel-
ling en realisatie van rooilijnen, een openbaar onderzoek wordt
geopend betreffende de uitbreiding van het bestaande rooilijnplan
Lentebloesem, dat voorlopig werd vastgesteld in de gemeenteraads-
zitting van 19 december 2012. Het ontwerp ligt ter inzage op het stads-
kantoor, dienst ruimtelijke ordening, Campus Blairon 200, gedurende
een termijn van dertig dagen, van 21 januari 2013 tot en met
19 februari 2013, en dit tijdens de loketuren (tel : 014-44 33 11).
Eventuele bezwaren of opmerkingen over het ontwerp dienen uiterlijk
op 19 februari 2013, naar de gemeente verstuurd per aangetekende brief
of afgegeven tegen ontvangstbewijs. Conform artikel 16, vierde lid van
het decreet heeft de vaststelling van dit rooilijnplan ook gevolgen voor
werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige vergun-
ning vereist is.

(1617)

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Turnhout
brengt ter kennis van het publiek dat, overeenkomstig de bepalingen
van artikel 9,2, van het decreet van 8 mei 2009, houdende de vaststel-
ling en realisatie van rooilijnen, een openbaar onderzoek wordt
geopend betreffende de ontwikkeling van een project aan de Kruisberg-
straat, dat voorlopig werd vastgesteld in de gemeenteraadszitting van
19 december 2012. Het ontwerp ligt ter inzage op het stadskantoor,
dienst ruimtelijke ordening, Campus Blairon 200, gedurende een
termijn van dertig dagen, van 21 januari 2013 tot en met
19 februari 2013, en dit tijdens de loketuren (tel : 014-44 33 11).
Eventuele bezwaren of opmerkingen over het ontwerp dienen uiterlijk
op 19 februari 2013, naar de gemeente verstuurd per aangetekende brief
of afgegeven tegen ontvangstbewijs. Conform artikel 16, vierde lid van
het decreet heeft de vaststelling van dit rooilijnplan ook gevolgen voor
werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige vergun-
ning vereist is.

(1618)

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Turnhout
brengt ter kennis van het publiek dat, overeenkomstig de bepalingen
van artikel 9,2, van het decreet van 8 mei 2009, houdende de vaststel-
ling en realisatie van rooilijnen, een openbaar onderzoek wordt
geopend betreffende het project Turnova, dat voorlopig werd vastge-
steld in de gemeenteraadszitting van 19 december 2012. Het ontwerp
ligt ter inzage op het stadskantoor, dienst ruimtelijke ordening,
Campus Blairon 200, gedurende een termijn van dertig dagen, van
21 januari 2013 tot en met 19 februari 2013, en dit tijdens de loketuren

(tel : 014-44 33 11). Eventuele bezwaren of opmerkingen over het
ontwerp dienen uiterlijk op 19 februari 2013, naar de gemeente
verstuurd per aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs.
Conform artikel 16, vierde lid van het decreet heeft de vaststelling van
dit rooilijnplan ook gevolgen voor werken en handelingen waarvoor
geen stedenbouwkundige vergunning vereist is.

(1619)

Gemeente Overijse

Ruimtelijk uitvoeringsplan 02 ’t Kasteel
Ruimtelijk uitvoeringsplan 08 Solheide - Nekkedelle

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Over-
ijse brengt ter kennis van de bevolking, overeenkomstig artikel 2.2.14.
van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, dat de ontwerpen van
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan 02 ’t Kasteel en gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan 08 Solheide-Nekkedelle, opgemaakt volgens
de wettelijke beschikkingen en voorlopig vastgesteld door de gemeen-
teraad in zitting van 18 december 2012, op de gemeentelijke dienst
ruimtelijke ordening, administratief centrum « De Vuurmolen »,
Begijnhof 17 te 3090 Overijse, voor eenieder ter inzage liggen gedu-
rende een termijn van zestig dagen, zijnde vanaf vrijdag 1 februari 2013
om 08 u. 15 m tot en met maandag 1 april 2013 te 11 u. 45 m, iedere
werkdag tussen 08 u. 15 m en 11 u. 45 m en op maandagavond tussen
17 u. 30 m en 19 u. 45.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen heeft, moet die
schriftelijk bezorgen aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening, « De Vuurmolen », Begijnhof 17 te 3090 Overijse, uiterlijk op
1 april 2013.

(1620)

Gemeente Laakdal

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Laakdal deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van het decreet
houdende de vaststelling en realisatie van rooilijnen d.d. 08/05/2009,
dat het door de gemeenteraad in zitting van 18 december 2012,
voorlopig vastgestelde ontwerp van rooilijnplan voor deel
Wijngaardbos en deel Hulstsestraat ter inzage ligt van 16 januari 2013,
tot en met 15 februari 2013 op de dienst ruimtelijke ordening, Kerk-
straat 21, 2430 Laakdal, en dit tijdens de openingsuren van het
administratief centrum.

Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan moet u deze
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek bezorgen aan het
gemeentebestuur van Laakdal, Kerkstraat 21, 2430 Laakdal.

Om ontvankelijk te zijn moeten deze bezwaren of opmerkingen
schriftelijk en aangetekend verstuurd worden, of tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor de werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, zoals aange-
geven in artikel 16, vierde lid van het decreet houdende de vaststel-
lingen realisatie van rooilijnen d.d. 08/05/2009.

(1621)

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Laakdal deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, dat het door de gemeenteraad in zitting
van 18 december 2012, voorlopig vastgestelde ontwerp van gemeente-
lijk ruimtelijk uitvoeringsplan De Winde ter inzage ligt van
16 januari 2013 tot en met 17 maart 2013 op de dienst ruimtelijke
ordening, Kerkstraat 21, 2430 Laakdal, en dit tijdens de openingsuren
van het administratief centrum.
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Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan moet u deze
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek bezorgen aan de
Gecoro (Gemeentelijke Commissie voor ruimtelijke ordening), Kerk-
straat 21, 2430 Laakdal.

Om ontvankelijk te zijn moeten deze bezwaren of opmerkingen
schriftelijk en aangetekend verstuurd worden, of tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden.

(1622)

Gemeente Dentergem

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« KWZI Dentergem » — Bericht

Het College van Burgemeester en Schepenen maakt bekend dat
overeenkomstig artikel 2.2.14 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« KWZI Dentergem », door de gemeenteraad voorlopig werd aange-
nomen in zitting van 18.12.2012.

Dit ontwerp bestaat uit het onderzoek naar de plan-mer-plicht
(kaartenbundel, screeningsnota & aanvullende nota), het plan van de
bestaande toestand, het bestemmingsplan, de toelichtingsnota en de
stedenbouwkundige voorschriften.

Dit ontwerp ligt voor iedereen ter inzage op het gemeentehuis te
Dentergem, Kerkstraat 1, 8720 Dentergem, dienst ruimtelijke ordening,
gedurende een termijn van zestig dagen, hetzij van 16 januari 2013 tot
en met 16 maart 2013, alle werkdagen van 9 tot 12 uur en van 14 tot
16 u. 15 m (woendagnamiddag en donderdagnamiddag gesloten).

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek toegezonden aan de gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening (Kerkstraat 1, 8720 Dentergem), dit per
aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

(1926)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

1-2-3 Invest 11/2009 in vereffening

Compartiment van KBC EXPOSURE

Openbare Bevek naar Belgisch recht

met een veranderlijk aantal rechten van deelneming opterend voor
beleggingen die niet voldoen aan de voorwaarden van de

Richtlijn 2009/65/EG

ICB

Maatschappelijke zetel : Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0877.704.894

BIJEENROEPING VAN EEN BUITENGEWONE
ALGEMENE VERGADERING

De aandeelhouders van het compartiment 1-2-3 Invest 11/2009
(hierna het « Compartiment ») van de openbare Bevek naar Belgisch
recht met een veranderlijk aantal rechten van deelneming opterend
voor beleggingen die niet voldoen aan de voorwaarden van richtlijn
2009/65/EG KBC Exposure (hierna de « Bevek ») worden hierbij opge-
roepen om de Buitengewone Algemene Vergadering van het Compar-
timent van de Bevek bij te wonen, die zal gehouden worden op
31 januari 2013, om 10 uur, op de maatschappelijke zetel van de Bevek,
die geldig zal beraadslagen en besluiten, ongeacht het aantal aanwezige
of vertegenwoordigde aandelen, over de volgende agenda :

1. Kennisname en bespreking van het verslag van de vereffenaar,
alsook de rekeningen en stukken ter staving;

2. Kennisname en bespreking van het verslag van de commissaris;

3. Bestemming van het vereffeningssaldo;

Voorstel : De algemene vergadering beslist om de bestemming van
het vereffeningssaldo goed te keuren, zoals voorgesteld in het verslag
van de vereffenaar.

4. Sluiting van de vereffening;

Voorstel : De algemene vergadering beslist om de afsluiting van de
vereffening goed te keuren, met ingang van vandaag.

5. Kwijting aan de vereffenaar;

Voorstel : De algemene vergadering beslist om kwijting te verlenen
aan de vereffenaar voor de uitoefening van zijn opdracht.

6. Kwijting aan de commissaris;

Voorstel : De algemene vergadering beslist om kwijting te verlenen
aan de commissaris voor de uitoefening van zijn opdracht.

7. Bepalen van de plaats waar de boeken en bescheiden zullen
bewaard worden en maatregelen genomen voor de consignatie van de
gelden en waarden die aan aandeelhouders toekomen en hun niet
konden worden afgegeven;

Voorstel : De algemene vergadering bepaalt dat de boeken en de
bescheiden van het vereffende Compartiment zullen worden neerge-
legd en bewaard gedurende de wettelijke termijn bij KBC Bank, Haven-
laan 2, 1080 Brussel. Voor alle gelden en waarden die niet konden
worden afgeleverd aan de aandeelhouders uiterlijk 6 maanden na de
sluiting van de vereffening, wordt de tegenwaarde ervan geconsig-
neerd bij de Deposito- en Consignatiekas.

8. Bevoegdheidsdelegaties inzake de kruispuntbank der onderne-
mingen.

Voorstel : De algemene vergadering beslist alle bevoegdheden en
mandaten te verstrekken aan DLA Piper UK LLP (Brussels) om alle
formaliteiten af te handelen en om alle documenten te tekenen die
nodig zijn voor de wijzigingen / schrappingen in de kruispuntbank der
ondernemingen en de BTW-administratie.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 19 van
de statuten van de Bevek. De houders van gedematerialiseerde
aandelen van het Compartiment dienen vóór 25 januari 2013, om 17 uur
bij gewone brief de Raad van Bestuur van de Bevek op de hoogte te
brengen van hun intentie om de Buitengewone Algemene Vergadering
bij te wonen en van het aantal effecten waarvoor ze van plan zijn aan
de stemming deel te nemen; de datum van de stempel van de post is
voor het naleven van deze verplichting bepalend.

De financiële dienstverleners van de Bevek zijn :

Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen

KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel

CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

De vereffenaar.
(1623)
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BNP PARIBAS B FUND II
SICAV de droit belge – Catégorie valeurs mobilières et liquidités

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM 0443.333.352

AVIS DE CONVOCATION D’UNE ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires des compartiments « Basket of Convertible High Yield Bonds 1 Dis », « Basket of
Convertible High Yield Bonds 2 Dis », « Basket of Convertible High Yield Bonds 3 Dis », « Basket of Convertible High Yield Bonds 4 Dis » et
« Basket of Convertible High Yield Bonds 5 Dis » de la société anonyme « BNP PARIBAS B FUND II » (Numéro d’entreprise : 0433.333.352
(RPM Bruxelles)), société d’investissement à capital variable (SICAV) publique de droit belge ayant opté pour la catégorie de placements
« instruments financiers et liquidités », dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3, se tiendra le vendredi 1er février 2013
à 14 h, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant, sous réserve de l’agrément de la FSMA.

Les propositions 1 et 2 à l’ordre du jour seront chacune soumise à la délibération et au vote respectifs des seuls actionnaires des compartiments
concernés.

1. Projet de fusion établi conformément à l’article 706 du Code des Sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
19 décembre 2012.

2. Rapports établis conformément aux articles 707 et 708 du Code des Sociétés par le Conseil d’Administration et le commissaire, relatifs aux
projet de fusion.

3. Fusion de certains compartiments de la Sicav, par constitution d’un nouveau compartiment à créer, « Bond Credit ».

Proposition 1 : approuver la fusion des compartiments “Basket of Convertible High Yield Bonds 1 Dis”, “Basket of Convertible High Yield
Bonds 2 Dis”, “Basket of Convertible High Yield Bonds 3 Dis”, “Basket of Convertible High Yield Bonds 4 Dis”, “Basket of Convertible High Yield
Bonds 5 Dis” (compartiments absorbés) par constitution d’un nouveau compartiment “Bond Credit” (compartiment absorbant, à créer), dont
l’objectif et la politique d’investissement seront les suivants :

L’objectif du compartiment est de permettre aux actionnaires de bénéficier, par périodes successives de cinq ans, d’une plus-value
correspondant (avant déduction de frais et de taxes) à la moyenne des rendements actuariels des obligations qui composent le portefeuille.
Le rendement actuariel d’une obligation se définit comme son rendement réel, tenant compte notamment du taux d’intérêt nominal, du prix
d’acquisition, du prix de remboursement à l’échéance et de la durée de vie résiduelle de l’obligation.

Pour atteindre cet objectif, les actifs du compartiment seront investis, lors du lancement, pour approximativement 80 % dans un portefeuille
d’obligations émises par des emprunteurs disposant d’un rating « investment grade »*. Le compartiment pourra également investir pour
approximativement 20 % en obligations émises par des emprunteurs ne disposant pas d’un rating « investment grade »*, ou ne disposant d’aucune
notation. En cas de révision à la baisse d’un emprunteur disposant d’un rating « investment grade »*, ayant pour conséquence que celui-ci ne
disposerait plus du rating « investment grade »* et que la partie investie en obligations émises par des emprunteurs ne disposant pas d’un rating
« investment grade »*, ou ne disposant d’aucune notation, dépasse 30% du portefeuille total, le gestionnaire disposera d’une période de six mois
pour procéder au remplacement par une autre obligation répondant aux critères définis ci-avant.

Le portefeuille sera investi pour minimum 70 % en obligations dont la durée résiduelle ne dépassera pas le 30 mars 2018. Les intérêts
provenant des investissements en portefeuille seront réinvestis dans des obligations ou dans des instruments du marché monétaire

Après la première période de 5 ans et 1 mois (22 février 2013 – 30 mars 2018), les actifs seront réinvestis dans des obligations diverses tenant
compte d’une nouvelle échéance intermédiaire du compartiment, qui se situera après la deuxième période de 5 ans.

En vue de la réalisation des objectifs de placement, le compartiment pourra recourir le cas échéant à l’utilisation d’instruments financiers
dérivés ayant des crédits pour actifs sous-jacents ou dont les flux échangés dépendent de facteurs de risque liés à la qualité des crédits.

Après couverture, l’exposition du compartiment aux devises autres que l’euro ne peut excéder 5 %.

Entre le 28 février 2018 et le 30 mars 2018, les investisseurs pourront entrer et sortir sans prélèvement du montant destiné à couvrir les frais
d’acquisition et/ou de réalisation des actifs. A titre exceptionnel, les investisseurs pourront également sortir entre le 1er et le 31 décembre 2013
sans prélèvement du montant destiné à couvrir les frais d’acquisition et/ou de réalisation des actifs.

Bien que la gestion du compartiment soit entièrement orientée vers la réalisation de son objectif, il se pourrait que celui-ci ne soit pas atteint
et aucune garantie formelle ne peut être donnée à cet égard.

En vue de la réalisation des objectifs de placement, le compartiment pourra recourir le cas échéant à l’utilisation d’instruments financiers
dérivés ayant des crédits pour actifs sous jacents ou dont les flux échangés dépendent de facteurs de risque liés à la qualité des crédits.

* les obligations « investment grade » correspondent aux obligations émises par les emprunteurs qui reçoivent une certaine notation selon
une convention de marché. Cette note va de AAA à BBB- selon l’échelle de Standard & Poor’s (www.standardandpoors.com) ou notes équivalentes
d’autres agences de notation. Elles s’opposent aux « non-investment grade », également appelées « speculative grade » ou « high yield » qui, bien
plus risquées, reçoivent une note allant de BB+ à D selon la même échelle de Standard & Poor’s ou notes équivalentes d’autres agences de
notation. Le niveau de la notation est indicatif du risque de défaut (c’est-à-dire de non-paiement des coupons et/ou du remboursement du capital).
Plus la notation est élevée (AAA), plus ce risque est faible. Plus la notation est basse (non-investment grade D), plus ce risque est élevé. Ce risque
supérieur est compensé potentiellement par un rendement supérieur.

Comparaison de la politique d’investissement et d’autres éléments relevants.

En comparant la politique de placement des compartiments absorbés avec celle du compartiment absorbant, l’allocation aux obligations
convertibles dans les compartiments absorbés est remplacée par une allocation à des obligations non-convertibles avec une allocation
prépondérante aux émetteurs de bonne qualité (« investment grade »). Vu les circonstances économiques et financières moins favorables
actuellement en comparaison avec la situation lors du lancement des compartiments absorbés, le niveau de risque dans le portefeuille absorbant
est inférieure à celui des compartiments absorbés (SRRI 3 au lieu de 6).
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Le passage en actions de capitalisation en remplacement d’actions de distribution permettra l’accumulation des revenus perçus pour mieux
répondre à l’objectif de rendement.

Compartiments absorbés
(Basket of Convertible High Yield Bonds 1 à 5 DIS)

Compartiment absorbant
(Bond Credit)

Classe d’actifs principale Essentiellement des obligations convertibles
« High Yield » ou sans rating.

Environ 80 % des obligations non-convertibles
« Investment Grade », environ 20 % des obligations
non-convertibles « High Yield » ou sans rating

Exposition aux devises Exposition à l’EUR pour minimum 95 % Exposition à l’EUR pour minimum 95 %

Indicateur de risque et de rende-
ment synthétique (SRRI) (1)

6 3

Autres risques significatifs (1) (décrits dans le prospectus simplifié)

Risque de crédit.

(décrit dans le Document d’Informations Clés pour
l’Investisseur)
Risque de crédit
Risque de liquidité

Frais d’entrée au profit du
compartiment, en dehors de la
période initiale de souscription

3 % 2 %

Frais de sortie au profit du
compartiment

3 % si sortie anticipée avant l’échéance finale
0 % si sortie lors de l’échéance finale initialement
prévu (voir tableau ci-dessus)

2 %
0 % pour les sorties à une VNI calculée entre
le 1 et le 31 décembre 2013 et entre le 28 février et
le 30 mars 2018)

Horizon de placement conseillé Jusqu’à l’échéance finale initialement prévu (voir
tableau ci-dessous)

5 ans, jusqu’en mars 2018

Affectation des résultats Objectif de distribuer un dividende annuel. Le résultat comptable sera capitalisé dans la VNI –
aucun dividende ne sera distribué.

(1) Les actionnaires sont invités de se référer au prospectus simplifié ou au Document d’Informations Clés pour l’Investisseur pour plus de
détails sur le calcul et l’interprétation de l’SRRI et pour une description des autres risques.

Gestionnaire financier.

La gestion des compartiments absorbés est actuellement confiées à BNP Paribas Asset Management SAS, 1 boulevard Haussmann, 75009 Paris,
France, et la gestion du compartiment absorbant sera confiée à la même société.

Comparaison des frais et des performances.

Compartiment Date de création Echéance
initialement prévu Frais courants (1) Performance (2)

Basket of Convertible High Yield Bonds 1 Dis 17 janvier 2011 23 décembre 2013 0,71 % 1,95 %

Basket of Convertible High Yield Bonds 2 Dis 17 février 2011 20 juin 2014 0,72 % 0,72 %

Basket of Convertible High Yield Bonds 3 Dis 15 mars 2011 1 septembre 2014 0,72 % 7,52 %

Basket of Convertible High Yield Bonds 4 Dis 15 avril 2011 31 juillet 2014 0,78 % 4,96 %

Basket of Convertible High Yield Bonds 5 Dis 16 mai 2011 30 septembre 2014 0,71 % 7,99 %

Compartiment absorbant

Bond Credit 1 février 2013 (3) Durée illimitée Estimés à 0,83 % Pas de données
disponibles.

(1) Calculé conformément aux dispositions du règlement 283/2010. Les frais courants représentent l’ensemble des frais de fonctionnement et
de gestion facturés au fonds, net de rétrocessions. Ils ne comprennent pas les frais de transaction du portefeuille.

(2) En EUR sur la période 1 octobre 2011 – 30 septembre 2012. La performance du passé ne constitue pas un indicateur de performance futur.
Cette performance ne tient pas compte des commissions et frais liés aux émissions et rachats de parts. Il s’agit des chiffres de performances des
parts de distribution , avec comme hypothèse que le dividende est immédiatement réinvesti dans le compartiment à la VNI ex-dividende le jour
du détachement.

(3) A condition que l’Assemblée Générale du 1 février atteindra le quorum requis à décider valablement. Sinon, une deuxième Assemblée
Générale sera convoqué le 22 février 2013 qui pourra décider valablement. Le cas échéant, la date de création du compartiment absorbant
« Bond Credit » sera le 22 février.

4. Autre décision à prendre par l’ensemble des actionnaires concernés par les fusions.

Proposition 2 : Approuver, dans le cadre des opérations de fusion susmentionnées, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la
valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 25 janvier 2013.

Conformément à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir du
25 janvier 2013 à 16 heures. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion.
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Si, à l’échéance du délai de dépôt des titres donnant accès à l’assemblée, le quorum de présence requis ne devait pas être atteint, les ordres
de souscriptions et de rachats introduits après le 25 janvier 2013 à 16 heures seraient acceptés jusqu’au 31 janvier 2013 à 16 heures pour être traités
à la VNI calculée le 1 février 2013, et jusqu’au 15 février 2013 à 16 heures pour être traités à la VNI calculée le 18 février 2013. Ensuite, les ordres
de souscriptions et de rachats reçus après le 15 février 2013 seraient de facto traités à la première VNI calculée après la fusion, vu qu’une seconde
assemblée générale serait convoquée le 22 février 2013. Auquel cas le rapport d’échange serait calculé sur la base de la VNI et du nombre d’actions
des compartiments concernés à la date du 15 février.

Les valeurs d’inventaire des compartiments absorbés seront calculées selon les règles d’évaluations décrites dans les statuts de la Sicav. En
vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre équivalent d’actions (et de fractions d’actions) du
compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires des compartiments absorbés. Ces actions seront de même
nature, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir

B = le nombre d’actions à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI par action du compartiment absorbé

D = la VNI initiale par action du compartiment absorbant, soit 50 EUR

Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action.

Le résultat pour l’actionnaire d’un des compartiments absorbés sera que son capital avant la fusion (le nombre d’actions à échanger multiplié
par la VNI par action du compartiment absorbé) est égal à son capital après la fusion (le nombre d’actions du compartiment absorbant attribuées
selon la formule ci-dessus multiplié par la VNI initiale du compartiment absorbant, soit 50 EUR).

Proposition 3 : Approuver, suite aux opérations de fusion susmentionnées, les modifications des articles 5 et 15 des statuts qui en résultent.

Proposition 4 : Accorder au conseil d’administration tout pouvoir pour la mise en œuvre des résolutions qui précèdent.

Ces propositions de fusion se justifient par le fait que le gestionnaire des compartiments en question a indiqué au conseil que les perspectives
dans les marchés restent défavorables, et que si les positions des compartiments sont maintenues en gardant la maturité comme déterminée lors
du lancement, il n’y aura probablement pas de possibilité de payer un dividende dans le futur, et que la chance de maintenir la VNI initiale à la
maturité d’un compartiment est minime. Il reste en outre un risque élevé de défaut sur les titres en difficultés, suite à leur capacité diminuée de
générer des cash flows. Le gestionnaire indique également que les possibilités d’arbitrages dans l’univers d’obligations convertibles à rendement
élevé sont limitées, dû au manque d’émetteurs répondant aux contraintes de gestion des fonds.

Pour remédier à la situation, et pour préserver au maximum les intérêts des actionnaires, le projet de fusion prévoit que :

• Les compartiments soient absorbés par un nouveau compartiment qui investira dans des obligations non-convertibles « investment grade »
et « high yield ». L’élargissement et l’approfondissement de l’univers de gestion va mettre en œuvre la réduction du risque grâce à davantage de
diversification;

• Réduction de l’impact de liquidité en gardant le potentiel de performance sur certaines obligations, par le maintien d’une poche significative
d’obligations à rendement élevé;

• Comme le problème et donc la solution avancée est commune à tous les compartiments, une fusion mènera à la convergence d’intérêts
pour faciliter le pilotage de la gestion.

• Possibilité de sortir du compartiment absorbant sans frais pendant deux périodes déterminées : entre le 1er et le 31 décembre 2013, et entre
le 28 février et le 30 mars 2018.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de la société.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).

Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles) à partir du 17 décembre 2012, 16 h 01,
et jusqu’au :

• Le 25 janvier 2013, 16 h 00.

• Le 15 février 2013, 16 h 00, si l’Assemblée du 1er février n’atteint pas le quorum requis pour décider valablement et une deuxième Assemblée
Générale devrait être organisée le 22 février 2013.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions doit se faire
au plus tard le 25 janvier 2013 à 16 heures auprès de BNP Paribas Fortis à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au moins des actions soient présentes ou représentées. Les résolutions à l’ordre
du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action dispose
d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 22 février 2013
qui délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Le cas échéant, les ordres de souscription et de rachat
seront suspendus à partir du 15 février 2013.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques, en français ou en néerlandais, peuvent être obtenus gratuitement
auprès de l’institution qui assume le Service financier, BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles.

Le Conseil d’administration.
(1624)
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BNP PARIBAS B FUND II
BEVEK naar Belgisch recht – Categorie roerende waarden en liquide middelen,

Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR 0443.333.352

BERICHT VAN OPROEPING VOOR EEN BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Een buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van de compartimenten ’Basket of Convertible High Yield Bonds 1 Dis’, ’Basket
of Convertible High Yield Bonds 2 Dis’, ’Basket of Convertible High Yield Bonds 3 Dis’, ’Basket of Convertible High Yield Bonds 4 Dis’ en ’Basket
of Convertible High Yield Bonds 5 Dis’ van de naamloze vennootschap ’BNP PARIBAS B FUND II’ (Ondernemingsnummer : 0433.333.352
(RPR Brussel), een openbare beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal (BEVEK) naar Belgisch recht die geopteerd heeft voor de beleg-
gingscategorie ’financiële instrumenten en liquide middelen’, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Warandeberg 3 zal samenkomen op
1 februari 2013 om 14 uur, Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel, om te beraadslagen en te stemmen over de agendapunten onder voorbehoud van
goedkeuring door de FSMA.

De voorstellen 1 en 2 op de agenda zullen elk uitsluitend ter bespreking en ter stemming worden voorgelegd aan de aandeelhouders van de
betrokken compartimenten.

1. Het fusieproject dat werd opgesteld conform artikel 706 van het Wetboek van de Vennootschappen, neergelegd ter griffie van de
handelsrechtbank van Brussel op 19 december 2012.

2. Rapporten betreffende het fusieproject, door de raad van bestuur en commissaris opgesteld conform artikel 707 en 708 van het Wetboek
van de Vennootschappen.

3. Fusie van bepaalde compartimenten van de Bevek, door oprichting van een nieuw compartiment ’Bond Credit’.

Voorstel 1 : de fusie goedkeuren van de compartimenten ’Basket of Convertible High Yield Bonds 1 Dis’, ’Basket of Convertible High Yield
Bonds 2 Dis’, ’Basket of Convertible High Yield Bonds 3 Dis’, ’Basket of Convertible High Yield Bonds 4 Dis’, ’Basket of Convertible High Yield
Bonds 5 Dis’ (opgeslorpte compartimenten) door oprichting van een nieuw compartiment ’Bond Credit’ (opslorpend compartiment, op te richten)
met de volgende beleggingsdoelstelling en het volgende beleggingsbeleid :

De doelstelling van dit compartiment bestaat erin om de aandeelhouders de mogelijkheid te bieden om per opeenvolgende periode van vijf
jaar te profiteren van een meerwaarde gelijk aan (vóór aftrek van kosten en taksen) het gemiddelde van de actuariële rendementen op de obligaties
in portefeuille. Het actuariële rendement van een obligatie is zijn reële rendement, rekening houdend met voornamelijk de nominale rente, de
aankoopprijs, de terugbetalingsprijs op de vervaldag en de resterende looptijd van de obligatie.

Om die doelstelling te behalen worden de activa van het compartiment voor ongeveer 80 % belegd in een portefeuille van obligaties die door
ondernemingen van goede kwaliteit (dit wil zeggen, met een investment-grade rating) zijn uitgegeven. Het compartiment kan ook voor ongeveer
20 % beleggen in obligaties die zijn uitgegeven door emittenten zonder investment-grade rating of zonder enige rating. In geval van een bijstel-
ling naar beneden van de rating van een investment-grade* kredietnemer waardoor deze niet langer over die investment-grade* rating beschikt
en waardoor het gedeelte dat belegd is in obligaties uitgegeven door kredietnemers die niet over een investment grade* beschikken of geen
enkele rating hebben meer dan 30 % van de totale portefeuille vertegenwoordigt, beschikt de beheerder over een periode van zes maanden om
over te gaan tot de vervanging door een andere obligatie die aan voornoemde criteria beantwoordt.

De portefeuille moet voor ten minste 70 % belegd zijn in obligaties waarvan de resterende looptijd niet later valt dan 30 maart 2018. De rente
afkomstig van de beleggingen in portefeuille wordt herbelegd in obligaties of in geldmarktinstrumenten.

Na de eerste periode van 5 jaar en 1 maand (22 februari 2013 – 30 maart 2018) worden de activa herbelegd in diverse obligaties rekening
houdend met een nieuwe tussentijdse vervaldag van het compartiment na de tweede periode van 5 jaar.

Om de beleggingsdoelstellingen te behalen, kan het compartiment desgevallend gebruikmaken van afgeleide financiële instrumenten met
kredieten als onderliggend actief of waarvan de swaps afhangen van risicofactoren verbonden met de kredietkwaliteit.

Na afdekking mag de blootstelling van het compartiment aan andere valuta’s dan de euro maximaal 5 % bedragen.

Tussen 28 februari 2018 en 30 maart 2018 kunnen de beleggers in en uit het compartiment stappen zonder heffing van het bedrag dat de
kosten verbonden met de aankoop en/of de terugbetaling van de activa moet dekken. Uitzonderlijk kunnen de beleggers tevens uitstappen
tussen 1 en 31 december 2013 zonder heffing van het bedrag dat de kosten verbonden met de aankoop en/of terugbetaling van de activa moet
dekken.

Hoewel het beheer van het compartiment volledig is afgestemd op het behalen van zijn doelstelling, bestaat de mogelijkheid dat deze niet
wordt behaald en er kan in dat opzicht geen enkele waarborg worden geboden.

Om de beleggingsdoelstellingen te behalen, kan het compartiment desgevallend gebruikmaken van afgeleide financiële instrumenten met
kredieten als onderliggend actief of waarvan de swaps afhangen van risicofactoren verbonden met de kredietkwaliteit.

* Investment-grade obligaties zijn obligaties uitgegeven door kredietnemers met een specifieke rating volgens de marktconventies. Deze
rating gaat van AAA tot BBB- volgens de schaal van Standard & Poor’s (www.standardandpoors.com) of gelijklopende ratings van andere
kredietbeoordelaars. Daartegenover zijn er ook ’non-investment grade’ obligaties, of zogeheten ‘speculative grade’ of ‘high yield’ obligaties
waaraan veel hogere risico’s verbonden zijn en die een rating krijgen gaande van BB+ tot D bij Standard & Poor’s of gelijklopende ratings bij
andere kredietbeoordelaars. De rating geeft een indicatie van het wanbetalingsrisico (d.w.z niet-betaling van de coupons en/of niet terugbetalen
van de hoofdsom). Hoe hoger de rating (AAA), hoe lager het risico dat dit gebeurt. Hoe lager de rating (niet-investment grade D), hoe hoger het
risico. Dat hoger risico wordt potentieel gecompenseerd door een hoger rendement.

Vergelijking van het beleggingsbeleid en andere relevante elementen

In de opgeslorpte compartimenten is de allocatie aan converteerbare obligaties vervangen door een allocatie aan niet-converteerbare obligaties
met een overwicht van emittenten van goede kwaliteit (’investment grade’); Gelet op de vandaag minder gunstige economische en financiële
omstandigheden in vergelijking met de omstandigheden bij de lancering van de opgeslorpte compartimenten, is de risicograad van de
opslorpende portefeuille lager dan die van de opgeslorpte compartimenten (SRRI 3 in plaats van 6).
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De overgang naar kapitalisatieaandelen ter vervanging van distributieaandelen maakt het mogelijk om de geïnde inkomsten te accumuleren
ten einde beter aan de rendementsdoelstelling te beantwoorden.

Opgeslorpte compartimenten
(Basket of Convertible High Yield Bonds

1 tot 5 DIS)

Opslorpend compartiment
(Bond Credit)

Voornaamste beleggingsklasse Hoofdzakelijk hoogrentende converteerbare obli-
gaties of zonder rating.

Ongeveer 80 % niet-converteerbare investment-
grade obligaties, ongeveer 20 % hoogrentende
niet-converteerbare obligaties of zonder rating

Valutablootstelling Blootstelling aan de EUR voor ten minste 95 % Blootstelling aan de EUR voor ten minste 95 %

Synthetische risico- en rende-
mentsidicator (SRRI) (1)

6 3

Andere belangrijke risico’s (beschreven in het vereenvoudigd prospectus)
Kredietrisico

(beschreven in het document met de essentiële
beleggingsinformatie)
Kredietrisico
Liquiditeitsrisico

Instapkosten ten gunste van het
compartiment, behalve tijdens
de oorspronkelijke inschrij-
vingsperiode

3 % 2 %

Uitstapkosten ten gunste van het
compartiment

3 % bij vervroegde uitstap voor de eindvervaldag
0 % bij uitstap op de aanvankelijk vastgestelde
eindvervaldag (zie tabel hierboven)

2 %
0 % bij uitstap aan een NIW berekend tussen 1 en
31 december 2013 en tussen 28 februari en
30 maart 2018)

Aanbevolen beleggingshorizon Tot aan de aanvankelijk vastgestelde eindver-
valdag (zie tabel hieronder)

5 jaar, tot maart 2018

Bestemming van het resultaat Doelstelling om een jaarlijks dividend uit te keren Het boekhoudkundige resultaat wordt gekapitali-
seerd in de NIW – er wordt geen enkel dividend
uitgekeerd.

(1) De aandeelhouders worden verzocht om het vereenvoudigde prospectus of het document met essentiële beleggersinformatie te raadplegen
voor meer details over de berekening en interpretatie van de SRRI en voor een beschrijving van de andere risico’s.

Financiële beheerder :

Het beheer van de opgeslorpte compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS, 1 boulevard
Haussmann, 75009 Parijs, Frankrijk, en het beheer van het opslorpend zal aan dezelfde vennootschap worden toevertrouwd.

Vergelijking van de kosten en rendementen

Compartiment Oprichtingsdatum Aanvankelijk
vastgestelde vervaldag Lopende kosten (1) Rendement (2)

Basket of Convertible High Yield Bonds 1 Dis 17 januari 2011 23 december 2013 0,71 % 1,95 %

Basket of Convertible High Yield Bonds 2 Dis 17 februari 2011 20 juni 2014 0,72 % 0,72 %

Basket of Convertible High Yield Bonds 3 Dis 15 maart 2011 1 september 2014 0,72 % 7,52 %

Basket of Convertible High Yield Bonds 4 Dis 15 april 2011 31 juli 2014 0,78 % 4,96 %

Basket of Convertible High Yield Bonds 5 Dis 16 mei 2011 30 september 2014 0,71 % 7,99 %

Opslorpend compartiment

Bond Credit 1 februari 2013 (3) Onbeperkte looptijd Geschat op 0,83 % Geen gegevens
beschikbaar.

(1) Berekend in overeenstemming met de bepalingen van het reglement 283/2010. De lopende kosten zijn alle werkings- en beheerkosten die
aan het fonds worden aangerekend, na aftrek van retrocessies. Ze houden geen rekening met de transactiekosten van de portefeuille.

(2) In EUR voor de periode 1 oktober 2011 – 30 september 2012. Rendementen uit het verleden zijn geen indicatie voor toekomstige
rendementen. Dit rendement houdt geen rekening met de provisies en kosten verbonden aan de uitgifte en terugkoop van deelbewijzen. Het
betreft rendementscijfers van de distributiedeelbewijzen waarbij ervan wordt uitgegaan dat het dividend onmiddellijk in het compartiment wordt
herbelegd met de NIW zonder dividend op de ex-coupon datum.

(3) Op voorwaarde dat de algemene vergadering van 1 februari het vereiste quorum bereikt om geldig te beslissen, anders zal er op
22 februari 2013 een tweede algemene vergadering worden bijeengeroepen die geldig zal kunnen beslissen. In dat geval zal de oprichtingsdatum
van het opslorpende compartiment ’Bond Credit’ 22 februari zijn.

4. Andere beslissing te nemen door het geheel van de aandeelhouders betrokken bij de fusies

Voorstel 2 : Goedkeuren, in het kader van de bovenvermelde fusieverrichtingen, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van
de netto-inventariswaarde (NIW) en van het aantal aandelen van de betrokken compartimenten op 25 januari 2013.

In overeenstemming met artikel 91, 2° van het koninklijk besluit van 4 maart 2005, zullen de aan- en terugkooporders vanaf 25 januari 2013
om 16.00 uur worden opgeschort. De orders die na de opschorting werden ingediend, zullen worden verwerkt tegen de eerste NIW berekend na
de fusie.
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Als bij het verstrijken van de termijn voor neerlegging van de effecten die toegang verlenen tot de algemene vergadering, het aanwezigheids-
quorum niet is bereikt, zullen de aan- en terugkooporders ingediend na 25 januari 2013 om 16 uur aanvaard worden tot 31 januari 2013 om
16.00 uur om verwerkt te worden aan de NIW berekend op 1 februari en tot 15 februari 2013 om 16.00 uur om verwerkt te worden aan de NIW
berekend op 18 februari 2013. Vervolgens zouden de inschrijvings- en terugkooporders ontvangen na 15 februari 2013 de facto verwerkt worden
aan de eerste NIW berekend na de fusie, aangezien er op 22 februari 2013 een tweede vergadering zou worden bijeengeroepen. In dat geval zou
de ruilverhouding worden berekend op basis van de NIW en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten op 15 februari.

De inventariswaarden van de opgenomen compartimenten worden berekend volgens de in de statuten van de Bevek beschreven evaluatie-
regels. Op basis van de berekende inventariswaarden en de ruilverhoudingen die eruit voortvloeien, zal een equivalent aantal aandelen (en fracties
van aandelen) van het opslorpende compartiment worden verdeeld, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van de opgeslorpte
compartimenten. Deze aandelen zullen van dezelfde aard zijn en dezelfde rechten en voordelen bieden als de bestaande aandelen.

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouder zal worden berekend volgens de volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal te verkrijgen nieuwe aandelen

B = aantal in te ruilen aandelen in het opgeslorpte compartiment

C = NIW per aandeel van het opgeslorpte compartiment

D = aanvankelijke NIW per aandeel van het opslorpende compartiment, hetzij 50 EUR

De aandeelhouders zullen aandelen toebedeeld krijgen tot op een duizendste van een aandeel.

Het resultaat voor de aandeelhouder van een van de opgeslorpte compartimenten zal zijn dat zijn kapitaal voorafgaand aan de fusie (het
aantal om te ruilen aandelen vermenigdvuldigd met de NIW per aandeel van het opgeslorpte compartiment) gelijk is aan zijn kapitaal na de fusie
(het aantal aandelen van het opslorpende compartiment dat is toegekend op basis van bovenstaande formule vermenigdvuldigd met de
aanvankelijke NIW van het opslorpende compartiment, dit wil zeggen 50 EUR).

Voorstel 3 : na voornoemde fusieverrichtingen de wijzigingen van artikelen 5 en 15 van de statuten die eruit voortvloeien goedkeuren

Voorstel 4 : toekenning aan de raad van bestuur van alle macht om de hierboven opgesomde beslissingen ten uitvoer te leggen.

Deze fusievoorstellen zijn gewettigd door het feit dat de beheerder van de desbetreffende compartimenten de raad erop heeft gewezen dat
de marktvooruitzichten ongunstig blijven en dat er bij behoud van de posities van de compartimenten terwijl de looptijd die bij de introductie
was vastgesteld behouden blijftwelllicht geen mogelijkheid zou zijn om in de toekomst een dividend uit te keren en dat de kans op behoud van
de aanvankelijke NIW op de eindvervaldag van een compartiment miniem is. Er blijft bovendien een hoog risico op wanbetaling op de in
moeilijkheden verkerende effecten door hun verlaagd vermogen om kasstromen te genereren. De beheerder wijst er tevens op dat de arbitrage-
mogelijkheden in het universum van hoogrentende converteerbare obligaties beperkt zijn door een gebrek aan emittenten die aan de beperkingen
in het beheer van de fondsen beantwoorden.

Om aan die situatie te verhelpen en de belangen van de aandeelhouders in de mate van het mogelijke te vrijwaren voorziet het fusieproject
dat :

• de compartimenten worden opgenomen in een nieuw compartiment dat in niet-converteerbare ’investment-grade’ en ’high yield’ obligaties
zal beleggen De verbreding en verdieping van het beleggingsuniversum zal het risico verlagen dankzij een grotere spreiding.

• Verlaging van de impact van de liquiditeit met behoud van het winstpotentieel op bepaalde obligaties, door het behoud van een aanzienlijk
gedeelte hoogrentende obligaties.

• Omdat het probleem en dus ook de voorgestelde oplossing gemeenschappelijk zijn voor alle compartimenten zal een fusie de belangen
laten samenkomen en zodoende het beheer vereenvoudigen.

• Mogelijkheid om zonder kosten uit het opnemende compartiment te stappen gedurende twee specifieke periodes : tussen 1 en
31 december 2013 en tussen 28 februari en 30 maart 2018.

Het fusieproject, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende revisor van elk van de vennootschappen inzake de fusie-
verrichtingen, de jaarrekeningen evenals de verslagen van de bestuurders en van de revisor voor de drie laatste boekjaren kunnen zonder kosten
worden verkregen op de maatschappelijke zetel van de vennootschap.

Er wordt aan herinnerd dat er geen enkele kost verschuldigd is in geval van een uitstap uit het compartiment (tenzij de eventuele taksen).

De aandeelhouders kunnen verzoeken om de inkoop van hun aandelen zonder kosten (met uitzondering van eventuele taksen) vanaf
17 december 2012, 16.01 uur en tot :

• 25 januari 2013, 16.00 uur

• Op 15 februari 2013, om 16.00 uur als de vergadering van 1 februari niet het vereiste quorum bereikt om geldig te beslissen en er een
tweede Algemene Vergadering moet worden bijeengeroepen op 22 februari 2013.

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. De deponering van de
aandelen dient uiterlijk op 25 januari 2013 om 16 uur plaats te vinden bij BNP Paribas Fortis te 1000 Brussel, Warandeberg 3.

De vergadering zal geldig beraadslagen als minstens de helft van de aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is. De besluiten op de dagorde
van de algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd zijn door drie vierden van de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders. Elk aandeel beschikt over een stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

Als het vereiste quorum niet bereikt wordt op de vergadering, zal er een tweede buitengewone algemene vergadering gehouden worden op
22 februari 2013, die geldig zal beraadslagen, ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Desgevallend zullen de
inschrijvings- en terugkooporders vanaf 15 februari 2013 worden opgeschort.

De prospectussen, vereenvoudigde prospectussen alsook de laatste periodieke verslagen, in het Frans of in het Nederlands, zijn gratis
verkrijgbaar bij de instelling die instaat voor de financiële diensterverlening, BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel.

De Raad van Bestuur.
(1624)
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SIPEDIC, naamloze vennootschap,
te 2930 Brasschaat, Bredabaan 44

RPR Antwerpen 0407.194.518

De aandeelhouders worden opgeroepen tot de bijzondere algemene
vergadering op het kantoor van geassocieerde notarissen Celis, Celis &
Liesse, te Antwerpen, Kasteelpleinstraat 59, op 8 februari 2013, om
14 uur, met volgende agenda :

1.

a. Goedkeuring jaarrekening over het boekjaar afgesloten per
31/12/2011. Voorafgaandelijk kennisname van desbetreffend jaarver-
slag van het bestuursorgaan

b. kwijtingverlening aan bestuurders over het sub a) bedoelde
boekjaar.

2. Volmachten

Om tot de vergadering te worden toegelaten, worden de houders van
aandelen op naam verzocht zich te schikken naar artikel 18 van de
statuten en hun inzicht om aan de vergadering deel te nemen ten
minste 5 volle dagen voor de vergadering te kennen te geven door
middel van een schriftelijke bevestiging te verzenden naar het adres
van het hoger genoemde notariskantoor t.a.v. de raad van bestuur.

De raad van bestuur.
(1925)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Gemeente Willebroek

Beroepsbrandweerman - Ambulancier (m/v) (PB1–PB3) te Willebroek

Functie :

Het verlenen van hulp bij elke interventie of taak die tot de specifieke
opdrachten van de brandweer behoort zoals wettelijk voorzien (onder
meer rampenbestrijding, brandbestrijding, redding, dringend vervoer
van zieken en gekwetsten, waakdiensten, enz.).

Aanwervingsvoorwaarden :

- De leeftijd van 18 jaar bereikt hebben en voldoen aan de toelatings-
voorwaarden en aanwervingsvereisten zoals bepaald in het administra-
tief statuut voor het beroepsbrandweerpersoneel.

- Houder zijn van het diploma of studiegetuigschrift van hoger
secundair onderwijs of gelijkwaardig of 5 jaar anciënniteit hebben als
effectief vrijwillig brandweerman in het brandweerkorps van Wille-
broek op datum van de aanwerving.

- Slagen voor een vergelijkend aanwervingsexamen dat bestaat uit
een schriftelijk gedeelte, praktisch gedeelte, psychotechnische testen en
een mondeling gedeelte.

- Voorkeur wordt gegeven aan kandidaten die in het bezit zijn van
de nodige brevetten voor de functie van sergeant.

Voor verdere inlichtingen, aanvraag van het sollicitatieformulier, de
functieomschrijving, het functieprofiel en de aanwervingsvoorwaarden
kan je contact opnemen met de HRM-dienst (03-866 91 66 of
hrm@willebroek.be).

Ons aanbod :

Wij bieden je een statutaire betrekking. Geïndexeerd brutojaarsalaris
bij aanvang (0 jaren anciënniteit) : 21.793,82 euro, extra legale voor-
delen zoals maaltijdcheques, hospitalisatieverzekering, vergoeding
voor woon-werkvervoer per fiets of met het openbaar vervoer, 4-dagen
week.

Geïnteresseerd in deze functie ?

Stuur dan je schriftelijke sollicitatie, met uitgebreid curriculum vitae,
een uittreksel uit de geboorteakte en een bewijs van goed gedrag en
zeden t.a.v. de Burgemeester, Pastorijstraat 1, te 2830 Willebroek en dit
uiterlijk op 28 februari 2013.

(1625)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij vonnis van vijfentwintig april tweeduizend en twaalf, gewezen
bij verstek en betekend op 07/11/2012 heeft de 1C kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, rechtdoende in correctionele
zaken, de genaamde : LAENENS, Marc Julia Albert, handlanger,
geboren te Antwerpen op 4 juli 1959, wonende te Westdorpe
(Nederland), Koninginnenstraat 13.

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk : als mededader van de G.C.V. BOTA,
met maatschappelijke zetel te 2060 Antwerpen, Lange Scholierstraat 79
en ondernemingsnummer 0891.422.476, failliet verklaard door de
Rechtbank van koophandel te Antwerpen op 2 december 2010 uit
hoofde van de vermengde feiten :

valsheid in geschriften-partikulieren

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen

veroordeeld tot :

een verbod op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie
van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, §6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen voor een
termijn van DRIE JAAR

een gevangenisstraf van 12 maanden, met gewoon uitstel van 5 jaar

een geldboete van 200 euro vermeerderd met 45 decimes = 1.100 euro
of 2 maanden vervangende gevangenisstraf.
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De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden het Belgische Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 6 december 2010 en 15 december 2010.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 27 november 2012.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(1626)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Auderghem

Suite à la requête déposée le 12-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Auderghem, rendue le 31-12-12, Monsieur Pierre
BLYWEERT, domicilié à 1160 Bruxelles, avenue G.E. Lebon 53/b39, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Catherine SANS, avocat à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Paul Hymans 127, bte 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert
VANDENBRANDEN.

(60631)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 05-12-2012, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de BASTOGNE,
rendue le 21 décembre 2012, Madame Esa WESTERBEEK, née à le
3 juin 1916, résidant à la maison de repos « Seniorie de Sainte-Ode »,
Le Celly 5 à 6680 SAINTE-ODE, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Daniel HENNEAUX, avocat, dont les bureaux sont établis à
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, avenue de Bouillon 16B.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOUVIENNE, José.
(60632)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 4 décembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Boussu, rendue le 20 décembre 2012,
Madame Alfreda AUDAIN, né à Frameries le 15 février 1931, domiciliée
à 7080 Frameries, rue de Grande Bretagne 116, résidant à 7390 Quare-
gnon, « Résidence Maranatha », Rue Emile Vandervelde 257, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Christelle DELPLANCQ,
avocat, domiciliée à 7390 Quaregnon, rue Paul Pastur 217.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(60633)

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Bruxelles,
du 12 décembre 2012, Madame DEPREZ, Elisabeth, née à Ixelles le
25 août 1948, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue Haute 266, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me RAES-SIMENTIN, Catherine.

Bruxelles, le 3 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(60634)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à l’inscription d’office du 05.12.2012, par ordonnance du Juge
de Paix du cinquième Canton de Bruxelles, rendue en date du
13-12-2012, la nommée CIPRANDI, Déborah, née à Etterbeek le
29 novembre 1989, résidant actuellement au « CHU-Brugmann », serv.
Psy., place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken, domiciliée à 1180 Uccle,
rue de l’Equateur 22, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un Administrateur Provisoire, étant : BENOIT, Alexandra,
avocat, domiciliée à 1081 Koekelberg, avenue du Château 22, bte 15.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine LEMMENS.
(60635)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Sur requête du 29-11-2012, par ordonnance du 03-01-2013, de
Monsieur le Juge de Paix suppléant, Jean-Pol DEPOUHON, du canton
de FLORENNES-WALCOURT, siègeant à Walcourt, MARINO, Dome-
nico, né à Trapani (Italie) le 13 octobre 1951, domicilié rue Louis Piret 20,
à 5651 Walcourt « Home de la Thyria », a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Monsieur MARINO, Gaspari, domicilié à 6040 Charleroi, rue
Puissant 239/241.

Certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(60636)

Sur requête du 03-12-2012, par ordonnance du 03-01-2013, de
Monsieur le Juge de Paix suppléant, Jean-Pol Depouhon, du canton de
FLORENNES-WALCOURT siègeant à Walcourt, LACZNY, Casimir, né
à Blaye-les-Mines (France) le 10 février 1932, domicilié rue des
Hayettes 31, à 6042 Charleroi, résidant à 5651 Thy-le-Château, rue Louis
Piret 20, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de LACZNY, Alain, domicilié
rue Emile Vandervelde 118, à 6042 Charleroi.

Certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(60637)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 04-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’HAMOIR, rendue le 20 décembre 2012, TROMPETTE,
Alain Alfred Jules Ghislain, né le 19 mai 1957 à GOMA (ZAIRE),
domicilié à 5170 PROFONDEVILLE, rue de Stavaux 21, résidant à
4557 FRAITURE (TINLOT), champ des Alouettes 30, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de CLOSSEN, Marie-Eve, avocate, dont les
bureaux sont sis à 5000 NAMUR, rue Lucien Namèche 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Paquay.
(60638)
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Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 10-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 21 décembre 2012, Monsieur Jason
Alain Bryan HENRY, né à Namur le 20 juillet 1992, domicilié à
5100 Namur, rue Major Mascaux 1, bte 22, résidant au Centre « Arthur
Régniers », rue Baronne Evelyne Drory 2, à 6543 Lobbes, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Valérie TOLLENAERE, avocat,
dont le cabinet est sis à 1300 Wavre, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(60639)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 4 décembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 19 décembre 2012,
Monsieur Pierre HUC, né à BIRMINGHAM (Grande Bretagne) le
2 avril 1918, domicilié à Rixensart, sentier numéro 42/4, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame Christine HUC, domiciliée à
Rixensart, place du Millénaire 5, bte 01.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(60640)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 06-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du second canton de Wavre, rendue le 26-12-2012, Monsieur LE,
Frédéric, né le 14-03-1984 à NAMUR, domicilié à 5100 NAMUR,
avenue Bourg. Jean Materne 234, résidant à 1340 OTTIGNIES-
LOUVAIN-LA-NEUVE, « C.N.W.L. », allée de Clerlande 6, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur LE, Cao Khai, domicilié à
5024 NAMUR, rue des Bigarreaux 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Muraille.
(60641)

Suite à la requête déposée le 06-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du second canton de Wavre, rendue le 26-12-2012,
Monsieur DE DOBBELEER, Jean-Pierre, né le 14-01-1940 à ETTER-
BEEK, domicilié à 3080 TERVUREN, Museumlaan 40, résidant à
1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, « Centre neurologique
William Lennox », allée de Clerlande 6, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Madame RUKARA, Fatuma, domiciliée à 3080 TERVUREN,
Museumlaan 40.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Muraille.
(60642)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 20 décembre 2012, rep. 7791/2012, par le
Juge de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Christophe DESSAIN,
né le 27 janvier 1979, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue des
Bannières 2B, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Monsieur DELAHAYE, Thierry,
avocat, dont le cabinet est sis à 1060 Bruxelles, avenue Brugmann 12A/
b11.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle STEELS.
(60643)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton ANTWERPEN,
verleend op 18 december 2012, werd Magdalena Eduard VAN MAEL,
geboren te Kapellen op 15 december 1931, wonende te 2018 Antwerpen,
Rembrandtstraat 16, opgenomen in de instelling PSYCHIATRISCH
CENTRUM SINT-AMEDEUS, Deurnestraat 252, 2640 Mortsel, weduwe
van POISSON, Jean Marie Louis, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr.
Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 november 2012.

Antwerpen, 19 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(60644)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Bilzen, uitgesproken
op 2 januari 2013, werd BIJLOOS, Agnes Alfonsina Valentina, geboren
te Bilzen op 27 maart 1932, wonende te 3740 BILZEN, Rusthuis
« Demerhof », Eikenlaan 20, hebbende als vertrouwenspersoon
BRUYNINCKX, Benjamin, geboren te Tongeren op 14 mei 1957,
wonende te 3700 TONGEREN, Weilgenstraat 9, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder met volledige opdracht : Mr. LEIJSSEN, Kristien, advocaat, met
kantoor te 3740 BILZEN, Brugstraat 4, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 december 2012.

Bilzen, 2 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.

(60645)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend op
3 december 2012, werd VERBOVEN, Paul, geboren te Herentals op
28 maart 1966, wonende te 2440 Geel, Pas 273, bus M000, thans
verblijvende in het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum,
Dr.-Sanodreef 4, te 2440 Geel, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. CORSTJENS, Wim, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Gasthuisstraat 31A.

Geel, 4 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.

(60646)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel GERAARDSBERGEN, verleend
op 14 december 2012, werd DANEAU, Cynthia, geboren te Geraards-
bergen op 19 juli 1991, wonende te 9500 Geraardsbergen, Abdij-
straat 4A, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder Ariane Van Den Bossche,
advocaat, kantoorhoudende te 9500 Geraardsbergen, Kaai 21.

Geraardsbergen, 31 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen Vercruysse.

(60647)
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Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Herne

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw, zetel Herne, verleend op 20 december 2012, werd Marcel
DOERAENE, geboren te Sint-Pieters-Kapelle op 16 januari 1935,
wonende te 1540 Herne, Lindestraat 3, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
Tonia Lucienne DOERAENE, wonende te, 1540 Herne, Stationsstraat 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 29 november 2012
werd neergelegd.

Herne, 3 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ilse Devos, hoofdgriffier.
(60648)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton MAASMECHELEN,
verleend op 19 december 2012, werd DAMEN, Johanna, geboren te
MAASTRICHT op 9 januari 1951, wonende te 3620 LANAKEN,
Kiezelweg 279, opgenomen in de instelling OPZ Rekem,
3621 LANAKEN, Daalbroekstraat 106, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : HOHO, Saskia, advocaat, kantoorhoudende 3620 LANAKEN,
Boeketstraat 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 december 2012.

Maasmechelen, 4 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(60649)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis d.d. 3 januari 2013.

Verklaart : DE POTTER, Paul, geboren te MATER op 21 juli 1934,
wonende te 9700 OUDENAARDE, Tempelstraat 18, verblijvende AZ -
Oudenaarde te 9700 OUDENAARDE, Minderbroederstraat 3, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : VYLS Hugo, advocaat,
wonende te 9700 OUDENAARDE, Kerkgate 19.

Oudenaarde, 4 januari 2013.

De griffier, (get.) Baguet, Filip.
(60650)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Urteil des Friedensrichters des Kantons St. Vith vom
24.12.2012, wurde die Frau Yvette ANDRE, wohnhaft in 4750 BUTGEN-
BACH, Büllinger Strage 7A, zur vorbufigen Verwalterin der Frau Maria
MERTENS, geboren am 23-08-1923, wohnhaft in 4760 Büllingen, An
Lotten (Rocherath) 3, bestellt.

Es wurde festgestellt, dass die vorgenannte Frau Maria MERTENS,
auBer Stande ist, ihre Güter selbst zu verwalten.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Brigitte Wiesemes, Chefgreffier.
(60651)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton
Tongeren, verleend op 20 december 2012, werd GREGOIRE, Lutgarde,
wonende te 3700 TONGEREN, Astridlaan 61, verblijvend te Wijk-
straat 102, 3700 Tongeren, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
TIMMERMANS, Ludo, wonende te 3700 TONGEREN, Sint-
Truidersteenweg 252.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 november 2012.

Tongeren, 3 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.

(60652)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton VEURNE-
NIEUWPOORT-zetel Veurne, d.d. 18 december 2012 :

Verklaart DECOCK, Robert, geboren te Torhout op 31 mei 1931,
wonende te 8820 TORHOUT, Keibergstraat 144, verblijvende in het
Koningin Elisabeth Instituut, te 8670 KOKSIJDE, Dewittelaan 1, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : GEVAERT Franka, advocaat,
kantoorhoudende te 8630 VEURNE, Sasstraat 14.

Veurne, 3 januari 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.

(60653)

Vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton VEURNE-
NIEUWPOORT-zetel Veurne, d.d. 18 december 2012 :

Verklaart NIEUWLAET, Urbain, wonende te 8660 DE PANNE,
Garzebekeveldstraat 19, verblijvende in het Koningin Elisabeth Insti-
tuut te 8670 KOKSIJDE, Dewittelaan 1, niet in staat zelf zijn goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : HEUGHEBAERT, Kathy,
advocaat, kantoorhoudende te 8630 VEURNE, Zuidstraat 39.

Veurne, 3 januari 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.

(60654)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du Second Canton d’Anderlecht, en
date du 3 janvier 2013 (12A3596), il a été constaté la fin de mission de
Me Sandrine Valvekens, avocat, dont la cabinet est établi à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, en qualité d’administrateur des
biens de Monsieur WINOGRADSKI, Dimytro, né à Trusnowska/Union
d. Rép. soc. soviet. le 7 octobre 1923, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Adolphe Willemijns 224, ce dernier étant décédé le 6 novembre 2012.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Martine
Van der Beken.

(60655)

Par ordonnance du Juge de Paix du Second Canton d’Anderlecht, en
date du 3 janvier 2013, il a été constaté la fin de mission de Monsieur
FIEVEZ, André, domicilié à 1020 Laeken, avenue Jean de Bologne 55,
désigné en sa qualité d’administrateur des biens par ordonnance du
Juge de Paix du second canton d’Anderlecht le 30 octobre 2012
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(12A351), rep : 880/2012, de Madame SCHOEFS, Suzanne, épouse
FIEVEZ, André, née le 3 septembre 1943 à Ixelles, domiciliée de son
vivant à 1020 Laeken, avenue Jean de Bologne 55, cette dernière étant
décédée le 6 novembre 2012 à Bruxelles.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny
BELLEMANS.

(60656)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de WAVRE,
rendue le 28 décembre 2012, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 04 octobre 2001, à l’égard de
Madame Céline MALENGRAUX, née à Haine-Saint-Paul le
14 septembre 1922, domiciliée à 1300 Wavre, pré des Querelles 11/2, et
décédée à Wavre le 05 octobre 2012.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Henri PLETINCKX, domicilié à Wavre, rue de
l’Eglise 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(60657)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton
ANTWERPEN, uitgesproken op 2 januari 2013, werd volgende beslis-
sing uitgesproken :

Verklaart MARINOWER, Claude, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Consciencestraat 7, aangewezen bij vonnis verleend
door de Vrederechter van het tweede kanton Antwerpen op
23 november 2010 (rolnummer 10A1194-Rep.R. 2189/2010) tot
voorlopige bewindvoerder over de heer GYSEMBERG, René Emile,
geboren op 6 maart 1931, in leven laatst verblijvende in RVT Sint-Anna,
Floraliënlaan 400 te 2600 Antwerpen-BERCHEM, overleden te Berchem
op 28 oktober 2012, met ingang van 28 oktober 2012 ontslagen van zijn
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 2 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.

(60658)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest, d.d.
26 december 2012 :

Verklaren Mr. MILDE, Peter Irène Julien, geboren te Brussel op
18 juli 1965, advocaat, wonende te 3800 SINT-TRUIDEN, Leopold
II-straat 9, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter
van het kanton DIEST, op 1 april 2011 (A.R. nr. : 11A293 - Rep.R. nr. :
820/2011), tot voorlopig bewindvoerder over de heer VISSERS, Ludo-
vicus Amandus, geboren te Olen op 28 oktober 1927, gedomicilieerd te
2250 OLEN, Lichtaartseweg 117, verblijvende in het rusthuis Hof ter
Heyde, te 3460 BEKKEVOORT, Oude Leuvensebaan 97 en overleden te
Bekkevoort op 5 september 2012, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 18 april 2011, blz. 24164 en onder nr. 64808), ontslagen van zijn
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 4 januari 2013.
De griffier, (get.) Arnold Colla.

(60659)

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest, d.d.
26 december 2012 :

Verklaren Mr. VAN ATTENHOVEN, Koen, advocaat, met kantoor te
3270 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Kloosterstraat 26, aangewezen bij
beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton DIEST, op

6 maart 2012 (A.R. nr. : 12A278 - Rep.R. nr. : 617/2012), tot voorlopig
bewindvoerder over mevrouw KLYNEN, Dora, geboren te Scherpen-
heuvel op 27 oktober 1929, gedomicilieerd te 3271 SCHERPEN-
HEUVEL-ZICHEM, Oude Bergstraat 7, verblijvende in het rusthuis
O.L.V. Ster der Zee, te 3270 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Rozen-
straat 17, en overleden te Scherpenheuvel-Zichem op 13 mei 2012,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 maart 2012, blz. 16391 en
onder nr. 63688), ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Diest, 4 januari 2013.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(60660)

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest, d.d.
26 december 2012 :

Verklaren Mr. REYNDERS, Annita, advocaat, met kantoor te
3290 DIEST, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking verleend
door de Vrederechter van het kanton DIEST, op 6 december 2011 (A.R.
nr. : 11A1438 - Rep.R. nr. : 2830/2011) tot voorlopig bewindvoerder over
de heer WYSGEER, Alfons Pierre Marie, geboren te Zaventem op
5 mei 1934, gedomicilieerd en verblijvende te 3271 SCHERPEN-
HEUVEL-ZICHEM, Nieuwstraat 159/0001 en overleden te
Scherpenheuvel-Zichem op 21 juli 2012, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 20 december 2011, blz. 79130 en onder nr. 75581),
ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 4 januari 2013.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(60661)

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest, d.d.
26 december 2012 :

Verklaren mevrouw GERRITS, Marie-Claire Albert Colette, geboren
te Kuringen op 31 januari 1952, wonende te 3293 DIEST, Brede-
straat 102, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter
van het kanton Diest, op 29 mei 2012 (A.R. nr. : 12A559 - Rep.R. nr. :
1376/2012), tot voorlopig bewindvoerder over haar vriendin, mevrouw
PUTTEMANS, Paula Maria, geboren te Herent op 14 maart 1936,
gedomicilieerd te 3290 DIEST, Koning Albertstraat 56, verblijvende in
het rusthuis Hof ter Heyde, te 3460 BEKKEVOORT, Oude Leuvense-
baan 97 en overleden te Bekkevoort op 4 oktober 2012, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 14 juni 2012, blz. 32918 en onder nr. 67834),
ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 4 januari 2013.

De griffier, Arnold Colla.
(60662)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
met zetel te Ieper

Beschikking, d.d. 28 december 2012

Verklaart Mevr. TRUYMAN, Paula, geboren te Abele op 28 mei 1920,
wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Bikschotestraat 89, opnieuw
in staat zelf haar goederen te beheren vanaf 28-12-2012, zodat het
vonnis verleend door de vrederechter van deze zetel op 27-04-2012
(rolnummer 12A79-Rep.600/2012 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 08-05-2012), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
28-12-2012 een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewind-
voerder van Mr. Alain Vanryckeghem, advocaat te 8900 Ieper,
Rijselsestraat 132.

Ieper, 28 december 2012.

De griffier, (get.) Marc Desomer.
(60663)
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Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw,
met zetel te Zoutleeuw

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton LANDEN-ZOUTLEEUW, met zetel te Zoutleeuw, verleend op
3 januari 2013, werd een einde gesteld aan het voorlopig bewind over
DECOSTER, Thierry, geboren te Halle op 27 juli 1961, technicus,
wonende te 3440 Zoutleeuw, Sint-Truidensesteenweg 3/B010, door
SMEETS, Marie, advocaat, wonende te 3800 Sint-Truiden, Naamse-
vest 47/101, daartoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, d.d. 3 mei 2012
(rolnummer 12B59, rep.nr. 2012/371), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 23 mei 2012 met ingang van 3 januari 2013.

De vrederechter zegt dat vanaf die datum de beschermde persoon
opnieuw zijn goederen kan beheren.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 december 2012.

Zoutleeuw, 3 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandy Gaens.

(60664)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 3 januari 2013, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van VERSPEEK, Maria Jacquelina, geboren te Neerpelt op
23 februari 1921, wettelijk gedomicilieerd te Kloosterhof 1,
3910 Neerpelt, ingevolge haar overlijden op 21 december 2012 te Neer-
pelt.

Neerpelt, 04-01-2013.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kelly

Leten.
(60665)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de Paix du Sème canton de Charleroi,
rendue le 28 décembre 2012, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire, à savoir : Maître Audrey PEPINSTER, avocat à 6000 Char-
leroi, boulevard Tirou 221/9, concernant les biens de
Monsieur Marcello BOTTENE, né à Charleroi le 22 mai 1957, domicilié
à 6010 Couillet, rue de Loverval 16.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître Chantal HAEGEMAN, avocat à
6230 Pont-à-Celles, rue de l’Arsenal 124.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Katy
GARIN.

(60666)

Par ordonnance du Juge de Paix du cinquième canton de Charleroi,
rendue le 28 décembre 2012, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire, à savoir : Maître Audrey PEPINSTER, avocat à 6000 Char-
leroi, boulevard Tirou 221/9, concernant les biens de Monsieur Pietro
BOTTENE, né à Piazzola sul Brento (Italie) le 29 juin 1924, domicilié à
6010 Couillet, rue de Loverval 16.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître Chantal HAEGEMAN, avocat à 6230 Pont-
à-Celles, rue de l’Arsenal 124.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Katy
GARIN.

(60667)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 21-12-2012, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Madame Marie-Louise HUCK, née le
7 mai 1927, domiciliée à 7370 Dour, home « Bon Accueil », rue des
Andrieux 180, Monsieur Marc LAURENT, domicilié à 1300 Wavre, rue
de Namur 102, en remplacement de Maître Jonathan JURGA, dont le
cabinet est sis à 7350 Hensies, rue Léon Mahieu 20.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CONET, Annie.
(60668)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
26 décembre 2012, sur requête déposée le 26 novembre 2012, il a été
mis fin au mandat de Maître Marc-Jean GHYSSELS, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Patrick SAINTE, né le
14 mai 1970 à Uccle, résidant à la « Clinique SANATIA », à 1050 Ixelles,
rue du Collège 45.

Ce dernier a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de Maître Laurent DACHELET, avocat, dont le cabinet est
situé à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
DE CLERCQ.

(60669)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Sprimont, en date du
19 décembre 2012, UHODA, Emmanuelle, avocate, domiciliée place
Emile Dupont 8, à 4000 Liège, a été désignée administrateur provisoire
des biens de THUEGAZ, Anna Maria, divorcée, née à Aosta (Italie) le
19 février 1936, domiciliée rue des Eglantiers 13, à 4121 Neupré,
résidant « DOMAINE DU BERNY », chaussée de Marche 139, à
4120 Neupré, en remplacement de Madame Patricia BRULS, domiciliée
à 4100 Seraing, rue Renard 356/51 (désignée en cette qualité par
ordonnance du 30 mai 2012).

Sprimont, le 4 janvier 2013.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique SELECK.
(60670)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

De beschikking van de vrederechter van het kanton
GERAARDSBERGEN-BRAKEL, zetel Geraardsbergen, verleend op
24 december 2012, verklaart LAMBRECHT, Rudy, geboren te Ninove
op 6 september 1954, wonende te 9500 Geraardsbergen, Reepstraat 16,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, op 29.10.2010
(rolnummer 10A475-Rep.R. 1721/2010), tot voorlopig bewindvoerder
over LAMBRECHT, Isabel, geboren te Ninove op 21.01.1979, wonende
te 9500 Geraardsbergen, Reepstraat 160 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 22.11.2010, blz. 72091 en onder nr. 73602), met ingang van
24.12.2012, ontslagen van zijn opdracht en voegt toe als nieuwe
voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon,
LAMBRECHT, Isabel : DELMELLE, Delphine, advocaat, kantoorhou-
dende te 9500 Geraardsbergen, Kouterstraat 29.

Geraardsbergen, 31 december 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen Vercruysse.
(60671)
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 3 januari 2013, werd verklaart dat
HAESEVOETS, Ann, advocate, met kantoor te 3500 HASSELT, Sint-
Hubertusplein 6, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter
van het kanton HOUTHALEN-HELCHTEREN, op 16 april 2009
(rolnummer 09A270-Rep.R. 1069/2009) tot voorlopig bewindvoerder
over SCHOOFS, Petra, geboren te Hasselt op 10 maart 1972, familiaal
helpster, wonende te 3550 HEUSDEN-ZOLDER, H. Hartlaan 33 (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 april 2009, blz. 33605 en onder
nr. 64944), met ingang van datum van aanvaarding opdracht van de
nieuwe voorlopige bewindvoerder wordt ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, VAN SWYGENHOVEN, Frederika, advocaat,
met kantooradres 3500 HASSELT, Van Dijcklaan 15.

De opdracht werd aanvaard op 4 januari 2013.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 december 2012.

Houthalen-Helchteren, 4 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(60672)

Vredegerecht van het kanton Ieper II - Poperinge,
met zetel te Ieper

Bij beschikking verleend op 28-12-2012, door de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge, zetel Ieper, werd met ingang van 28-12-2012,
een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van
mevrouw Jennard, Annick, wonende te 8940 Wervik, Nachtegaal-
straat 25a, over de heer JENNARD, John, geboren te Kortrijk op
15 augustus 1949, wonende te 8930 Menen, Leopoldstrraat (Residentie
Marie-Paul) 126 en werd aangesteld als nieuwe voorlopige bewind-
voerder : DE WITTE, Stephanie, wonende te 8900 Ieper, Diksmuid-
sestraat 46.

Ieper, 31 december 2012.

De griffier, (get.) Marc Desomer.
(60673)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton LANDEN-
ZOUTLEEUW, zetel Landen, verleend op 4 januari 2013, werd Mr. Nico
MATTHIJS, advocaat te Landen, Marktplein 2, in hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder over Stephan Felix BUZZI, geboren te
Waremme op 03 oktober 1957, wonende te Bierbeek, UPC
Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen op
29 september 2010 (rolnummer 10B74, rep.nr. 981/2010), gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 11 oktober 2010 (blz. 60991, onder
nummer 71904), ontslagen uit zijn functie vanaf 4 januari 2013.

In vervanging van meester Nico Matthijs, voegt de vrederechter toe
als voorlopige bewindvoerder, Mr. Nele Sente, advocaat te Leuven,
Sint-Maartenstraat 8, met behoud van de opdracht gegeven in de
beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van Sint-Truiden
van 9 februari 1995.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
7 december 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Julie-Anne Brees.
(60674)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem, d.d. 24 mei 2012, werd een einde gesteld aan
de opdracht van DAEM, Norma, laatst wonende te 9506 Geraards-
bergen, Vissenholstraat 7, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, d.d.
15 juli 1994, als voorlopig bewindvoerder over DAEM, Pierre, geboren
te Sint-Antelinks op 27 april 1952, gedomicilieerd en verblijvende in het
tehuis Niet Werkenden, te 9450 Haaltert, Heldergemstraat 167.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, DAEM, Pierre : DE VULDER, John, wonende te
9506 Geraardsbergen, Vissenholstraat 7.

Zottegem, 3 januari 2013.

De griffier, (get.) Kristel Cansse.
(60675)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Par déclaration faite au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles le 26 décembre 2012 (acte n° 12-2819), Madame Joëlle GOOS-
SENS, domiciliée à Berchem-Sainte-Agathe, avenue du Hunderenveld
1/bte 6, agissant en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité
parentale sur l’enfant mineur, Thomas Stephan J DEVOLDER, né à
Bruxelles, le 29 mars 2000, au même domicile, a accepté sous bénéfice
d’inventaire la succession de Madame RYMENANS, Monique
Stephanie Cornelia, née à Wilrijk, le 12 août 1936, de son vivant
domiciliée à Berchem-Sainte-Agathe, avenue du Roi Albert 266, et
décédée à Bruxelles le 25 octobre 2012.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont priés de faire
connaître leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion, par lettre recommandée adressée aux notaires
associés Olivier TIMMERMANS, et Danielle DUHEN, à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 16.

(Signé) O. Timmermans, notaire associé.
(1627)

Par déclaration du 12 décembre 2012, faite au greffe du tribunal de
première instance de Namur, et par-devant Michel Hernalsteen, greffier,
Madame Régine Dricot, née à Eghezée le 18 février 1963, domiciliée à
5002 Saint-Servais, Vieille Montagne de Saint-Marc 81, agissant en sa
qualité de détentrice de l’autorité parentale sur la personne et les biens
de son enfant mineur, Monsieur Sébastien Van Rintel, né à Namur le
11 janvier 1996, domicilié à 5002 Saint-Servais, Vieille Montagne de
Saint-Marc 81, et ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance
rendue par Monsieur Eddy Destrée, Juge de Paix du premier canton de
Namur, en date du 23 octobre 2012, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Madame Germaine Marie Angèle
Malghem, née à Salency (Oise) France le 29 août 1927, domiciliée en
son vivant à Gembloux, rue Chapelle Marion 9, et décédée à Namur le
12 mail 2012.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Pierre PROESMANS, notaire à
5030 Gembloux, avenue de la Faculté d’Agronomie 10.

(Signé) P. Proesmans, notaire.
(1628)
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles.

Par acte n° 12-2761 dressé au greffe du Tribunal de première Instance
de Bruxelles, le dix-huit décembre deux mille douze :

Par Maître SCHREURS, avocat, à 1040 Bruxelles, rue Père Eudore
Devroye 47.

En qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
datée du 17 décembre 2012, et donnée par Maître OLIVIERS, Gilles,
avocat à 1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire de Madame GUBEL, Caroline née à
Louvain le 25 février 1976, et domiciliée à 1160 Bruxelles, rue Gustave
Jean Leclercq 12.

Désigné à cette fonction par ordonnance du Juge de Paix du canton
de Jette du 16 février 2006.

Autorisation, ordonnance du juge de Paix du canton de Jette rendue
le 11 décembre 2012.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la
succession de VANHERWECK, Berthe Henriette Jeanne, née à
Molenbeek-Saint-Jean le 9 août 1914, de son vivant domiciliée à Koekel-
berg, rue François Delcoigne 39, et décédée à Anderlecht le
29 octobre 2012.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite en l’étude du notaire Pierre
VAN DEN EYNDE, rue Royale 207, à Saint-Josse-ten-Noode.

Saint-Josse-ten-Noode, le 8 janvier 2013.
Pour extrait conforme : (signé) Me Pierre VAN DEN EYNDE, notaire.

(1629)

Volgens akte van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde op
4 december 2012, heeft de Vrije Universiteit Brussel, die de rechtsper-
soonlijkheid heeft verkregen krachtens een wet van 28 mei 1970, en
waarvan de zetel is gevestigd te 1050 Elsene, Pleinlaan 2, bij monde
van haar volmachtdrager, verklaring van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving afgelegd betreffende de nalatenschap van de
heer MEYTS, Alfons Simon, geboren te Ternat, op 18 december 1929, in
leven laatst wonende te 9200 Dendermonde, Rootjensweg 77, overleden
te Dendermonde op 5 maart 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van geassocieerd notarissen Jacques Van Bellinghen, en
Mireille Bedert, te 1740 Ternat, Van Cauwelaertstraat 54.

Voor de verzoekers : (get.) Mireille Bedert, geassocieerd notaris.
(1630)

Op eenentwintig december tweeduizend en twaalf.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, is versche-
nen :

De comparante, mevrouw VYNCKIER, Barbara Angela M., geboren
te Kortrijk op 15 februari 1987, wonende te 3000 Leuven, Kapucijnen-
voer 67, bus 1, handelend als gevolmachtigde van :

Dhr EYCKMANS, Stefaan André Henri Justin, geboren te Niel op
18 februari 1964, wonende in Frankrijk, F-46800 SAUX, L’Ancien Pres-
bytère de Troniac, Lieu dit : « Troniac »;

- handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
de, hierna vernoemde beschermde persoon;

- hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het
kanton AARSCHOT, de dato 6 november 2012 over de persoon en de
goederen van :

Mevrouw FOBELETS, Sidonia Elodia, geboren te Betekom op
12 mei 1932, wonende te 3200 Aarschot, Albertlaan 2;

beschermde persoon.

De comparante verklaard ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer EYCKMANS, Lodewijk Marinus,
geboren te Niel op 20 juni 1930, in leven laatst wonende te
3200 AARSCHOT, Albertlaan 2, en overleden te Hasselt op
21 september 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de Vrederechter van het kanton
AARSCHOT de dato 27 november 2012, waarbij de voornoemde
dhr EYCKMANS, Stefaan, q.q. voorlopig bewindvoerder gemachtigd
werd op in naam van de voornoemde beschermde persoon FOBELETS,
SIDONIA ELODIA, de nalatenschap van wijlen EYCKMANS, Lodewijk
Marinus, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het
Belgisch Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Dirk
Michiels & Lieve Stroeykens, geassocieerde notarissen te 3200 Aarschot,
Boudewijnlaan 19.

(Get.) D. Michiels, geassocieerd notaris.
(1631)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège, en date du
8 janvier 2013.

Aujourd’hui le huit janvier deux mille treize, comparaît au greffe civil
du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, KANIA, Tamara, greffier :

Madame DUBUISSON, Valérie, née à Charleroi le 17/05/1970,
domiciliée à 5060 Sambreville, rue Haute 7, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de :

Madame DEMANEZ, Florence, née à Châtelet le 14/12/1939, domi-
ciliée à 6280 Gerpinnes, allée Lormaleau 1, résidant au home
« Le Gai Logis », rue de l’Institut 5, à 5060 Auvelais (Sambreville).

Désignée à cette fonction par ordonnace du Juge de Paix du canton
de Fosses-la-Ville le 13 novembre 2012.

A ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du Juge de Paix
du canton de Fosses-la-Ville le 20 novembre 2012.

laquelle comparant déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
DARDENNE, Régis Maurice Emile, né le 8 juillet 1941 à Montignies-
sur-Sambre, de son vivant domicilié à GERPINNES, allée Lormaleau 1,
et décédé le 5 août 2012 à Gerpinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DE LOVINFOSSE, Augustin,
notaire de résidence à 5620 Florennes, rue de Mettet 68.

Charleroi, le 8 janvier 2013.
Le greffier chef de service f.f., (signé) T. Kania.

(1632)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le sept janvier.

Au Greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE, A
COMPARU :

HANQUART, CHRISTINE, née à Tournai le 27 mars 1963, domiciliée
rue de Beauval 9, à 4140 SPRIMONT, agissant en qualité de mère et
seule titulaire de l’autorité parentale concernant son fils mineur d’âge :
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CAELS, JULIEN, né à Saint-Nicolas le 15 juillet 1996, domicilié avec
sa mère;

et à ce autorisée par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du
canton de Sprimont, rendue en date du 2 janvier 2013, ordonnance
produite en copie conforme et qui restera annexée au présent acte.
Laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE COMPERE, PAULINE
MARIE LUCIENNE, née à OPHEYLISSEM le 1er décembre 1923, de son
vivant domiciliée à FLERON, parc du Bay-Bonnet 6/34, et décédée le
8 décembre 2012 à LIEGE.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître RANDAXHE, Hervé, notaire, rue de Romsée 12, à
4620 FLERON.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(1633)

Tribunal de première instance de Mons

Mons, l’an deux mille treize, le sept janvier.

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège,

A COMPARU :

Madame HAGHEDOOREN, Véronique Patricia, née à Charleroi, le
21 avril 1971, domiciliée à 7950 Chièvres, rue de Quièvremont 2,
agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur sa fille
mineure d’âge, à savoir :

HOSSELET, Sixtine, née à Saint-Ghislain le 11 mars 2000, domiciliée
avec sa mère.
La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Madame le Juge de paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens, en date du 18 décembre 2012, que nous
annexons ce jour, au présent acte, en copie conforme, nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
HOSSELET, Muriel Jean Ghislain, né à Chièvres le 3 février 1961, en
son vivant domicilié à CHIEVRES, rue de Quièvremont 2, et décédé le
19 novembre 2012 à Chièvres.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Danielle DUHEN, notaire de
résidence à 1082 Bruxelles, avenue Josse Goffin 16.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(1634)

Mons, l’an deux mille treize, le sept janvier.

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège,

A COMPARU :

Madame DELANNOY, Myriam Huguette O., née à Mons le
14 décembre 1967, domiciliée à 7387 Angre, rue Emile Cornez 37,
agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur sa fille
mineure d’âge, à savoir :

BRISON, Océane, née à Boussu le 28 juillet 1996, domiciliée avec sa
mère.
La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Madame le Juge de paix suppléant du
canton de Boussu, en date du 14 décembre 2012, que nous annexons ce
jour, au présent acte.
La comparante, nous a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE BRISON, Pascal, né à Jemappes
le 12 juin 1965, en son vivant domicilié à HONNELLES (ANGRE), rue
Emile Cornez 37, et décédé le 17 août 2012 à Honnelles.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître LEFEBVRE, Géry, notaire de
résidence à 7382 Audregnies, rue Descamps 9-11.

Le greffier délégué, (signé) M. Infusino.
(1635)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil treize, le huit janvier.

Au Greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
nous, Marie-Anne DELVAUX, greffier, a comparu :

Maître Patrick HENRARD, avocat, domicilié à 5100 Jambes, rue
d’Enhaive 102, agissant en sa qualité de détenteur de l’autorité paren-
tale sur la personne et les biens de son fils :

HENRARD, Xavier (fils de la défunte), né à Namur le 7 février 1987,
domicilié à 5000 Namur, rue Léanne 68, placé sous statut de minorité
prolongée par jugement prononcé par la troisième chambre bis du
Tribunal de Première Instance de Namur, en date du
premier décembre deux mil dix;

et ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance rendue par
Monsieur Eddy DESTRÉE, Juge de Paix du premier canton de Namur,
en date du dix-neuf septembre deux mil onze.
Lequel comparant, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Madame
WOUTERS, Chantal, née à Bruxelles en date du vingt-sept octobre mil
neuf cent cinquante-cinq, domiciliée en son vivant à 5000 Namur, rue
Léanne 68, et décédée à Namur en date du treize janvier deux mil onze.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Marie-Anne DELVAUX, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Caroline REMON, notaire à
5100 Jambes, rue Mazy 64.

Namur, le 8 janvier 2013.
Le greffier chef de service, (signé) Fabienne LISSOIR.

(1636)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille treize, le huit janvier, au greffe du tribunal de
Première Instance séant à Verviers, a comparu :

Madame VAN WEERSCH, Cécile Henriette A., née à Verviers le
2 décembre 1935, domiciliée à 4430 ANS, rue du 15 Août 154, nièce du
défunt, agissant en nom personnel,
laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de Monsieur WASSON, Lucien Bastien,
né à Hodimont le 10 septembre 1922, en son vivant domicilié à
4800 VERVIERS, rue des Déportés 43/1ét, et décédé à Verviers le
17 juillet 2010.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs

droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me S. Michel, avocat à Verviers.

Le greffier chef de service, (signé) M. SOLHEID.
(1637)

L’an deux mille treize, le huit janvier, au greffe du tribunal de
Première Instance séant à Verviers, a comparu :

Madame RENARD, Eve Joan, née à Charleroi le 9 juin 1973, petite-
fille de la défunte, domiciliée à RANSART, rue de la Station 42, agissant
en nom personnel,
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laquelle comparante a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de Madame LEJEUNE, Elisa-
beth Antoine Hubertine, née à Verviers le 29 décembre 1923, en son
vivant domiciliée à 4860 PEPINSTER, rue Vovegnez 100, et décédée à
Verviers le 19 décembre 1999.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs

droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Voisin, notaire à Dison.

Le greffier chef de service, (signé) M. SOLHEID.
(1638)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op 8 januari 2013, heeft :

DE BOECK, Greta Elise C., geboren te Mere op 10 september 1956,
wonende te 9320 Nieuwerkerken (Aalst), Hoezestraat 61A, handelend
in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst d.d.
24 oktober 2012, over de hiernavernoemde beschermde persoon,
zijnde :

DE LEEUW, Alma, wonende te 9420 Erpe-Mere, « RVT Meredal »,
Vijverstraat 38, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE BOECK, Frans, geboren te
Mere op 6 mei 1932, in leven laatst wonende te 9420 Erpe-Mere, Neste-
veldstraat 9, en overleden te Aalst op 10 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Frédéric Bauwens, 9450 Haaltert, Stations-
straat 131.

Dendermonde, 8 januari 2013.

De griffier, (get.) E. Van den Broeck.
(1639)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op acht januari tweeduizend dertien, heeft :

De Herdt, Dirk, geboren te Mortsel op 18 februari 1949, advocaat,
wonende te 2640 Mortsel, Molenstraat 34, handelend in zijn hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beslissing
van de vrederechter van het kanton Berchem - Antwerpen d.d.
8 maart 2001, van :

DE MAESSCHALK, EDDY, geboren te Zele op 13 oktober 1957 en
wonende te 2600 Berchem (Antwerpen), Van Marsenillestraat 20,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE MAESSCHALK, Richardus, geboren te Zele
op 30 januari 1931, in leven laatst wonende te 9230 WETTEREN, Term-
straat 28, en overleden te Wetteren op 6 november 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Herdt, Dirk, geboren te Mortsel op 18 februari 1949,
advocaat, wonende te 2640 Mortsel, Molenstraat 34.

Gent, 8 januari 2013.

De griffier, (get.) Marina Roelant.
(1640)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op zeven januari tweeduizend dertien, heeft :

Vermylen, Aurélien Charles Remy Marie Anne Achille, geboren te
Etterbeek op 24/08/1986, ongehuwd, wonende te 2018 Antwerpen, Jan
Blockxstraat 11, handelend in eigen naam en in zijn hoedanigheid als
volmachtdrager voor volgende persoon :

Vermylen, Denis Patrick Philippe Dominique Edith Alban, geboren
te Brussel op 16/06/1989, ongehuwd, wonende te 2018 Antwerpen, Jan
Blockxstraat 11, handelende in eigen naam.

Hierna onveranderlijk « lastgever » genoemd;

die ons in het Nederlands verklaREN de nalatenschap van wijlen
MOHAMED, Francois Bertha Albert, geboren te Antwerpen op
27 oktober 1950, in leven wonende te LANAKEN, Daalbroekstraat 106
overleden op 1 november 2012 te Antwerpen, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad , verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen MOHAMED, Francois Bertha
Albert, geboren te Antwerpen op 27 oktober 1950, in leven laatst
wonende te
3620 LANAKEN, Daalbroekstraat 106, en overleden te Antwerpen op
1 november 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Jacques Istas, met kantoor te 2970 Schilde, Turn-
houtsebaan 250.

Tongeren, 7 januari 2013.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(1641)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Op zeven januari tweeduizend dertien.

Ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Veurne, en voor
ons, Colette Coolsaet, Griffier, is verschenen :

PAUWELS, Johannes Achiel Adrien, geboren te Oostende op
3 juli 1965, wonende te 8680 Koekelare, Dorpstraat 11, in zijn hoedanig-
heid van ouder van zijn minderjarige kinderen, te weten :

PAUWELS, Ine Andrea Christiane, geboren te Roeselare op
26 januari 1995, wonende te 8680 Koekelare, Dorpsstraat 1;

PAUWELS, Lies Noëlla Maria, geboren te Roeselare op 24 maart 1997,
wonende te 8680 Koekelare, Dorpsstraat 11;

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Diksmuide 29 november 2012,

die in deze hoedanigheid verklaard heeft te AANVAARDEN onder
VOORRECHT van BOEDELBESCHRIJVING de nalatenschap van
wijlen DEDEYSTER, Mireille Sabine, geboren te Gent op
10 november 1969, echtgenote van PAUWELS, Johannes Achiel Adrien,
laatst gedomicilieerd te 8680 Koekelare, Dorpsstraat 11, overleden te
Koekelare op 2 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mrs. Caroline DECLERCQ, en Christophe VANDEURZEN, notarissen
te 8680 Koekelare, Sint-Maartensplein 13.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(1642)

1488 MONITEUR BELGE — 15.01.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance du Tribunal de MONS, en date du 27 décembre 2012,
RRQ 2012/1286/B, Maître Jean-Loup LEGAT, Juge de Paix suppléant,
avocat à 7000 MONS, boulevard Kennedy 65, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de la succession de feu Jacques, Ovide,
Arthur MANCHE, né à Deux-Acren le 19 août 1940, décédé à Bruge-
lette le 08 décembre 2006, domicilié en dernier lieu à 7940 Brugelette,
rue des Déportés 3.

Avec pour mission d’inventorier le mobilier meublant l’immeuble sis
à 9600 Renaix, Jean-Baptiste Dekeyzerstraat 23, pour libérer celui-ci de
son contenu et permettre sa vente.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession se feront
connaître de l’administrateur provisoire par lettre recommandée, dans
les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Loup Legat, administrateur provisoire.
(1643)

Par ordonnance prononcée le 12 novembre 2012, par Madame le
Président du Tribunal de Première Instance de Nivelles,
Maître Jean-Louis SOREL, avocat juge suppléant dont le cabinet est sis
à Baisy-Thy, place d’Hattain 46, a été désigné en qualité d’administra-
teur provisoire de la succession de Monsieur Michel DARAS, né le
9 mars 1950, domicilié en son vivant à 1400 Nivelles, rue de
Sainte-Barbe 59/31, et décédé à Wavre le 9 août 2012.

Il est demandé aux créanciers éventuels de faire valoir toute décla-
ration de créance accompagnée de pièces justificatives endéans les
deux mois de la publication du présent avis aux annexes du
Moniteur belge.

(Signé) J.-L. SOREL, avocat.
(1644)

Par décision du 27 décembre 2012, le Tribunal de Première Instance
de Liège a désigné Maître Marielle GILLIS, avocat, Juge suppléant,
ayant son Cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Monsieur Marc Fernand
Raymond Ghislain HELIN, né à Liège le 3 août 1970, domicilié de son
vivant à 4000 Liège, rue Dartois 48/23, et décédé à Liège le
24 novembre 2012.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec l’administrateur provisoire à la succession dans les trois mois de
la présente publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(1645)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 07 janvier 2013, la treizième chambre de la Cour d’appel
de Mons, déclare ouverte la procédure en réorganisation judiciaire de
la SPRL MADISON DIFFUSION, dont le siège social est établi à
6000 Charleroi, rue Neuve 20, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0460.820.967, ayant pour activité commer-
ciale la vente et la location de vidéocassettes et articles analogues
conformément aux articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009,
relatives à la continuité des entreprises.

Fixe à six mois à dater du présent arrêt, soit du sept janvier 2013, le
délai du sursis accordé à la SPRL MADISON DIFFUSION, pour se
terminer le six juillet 2013, sans préjudice de sa prorogation par le
tribunal de commerce de Charleroi en application de l’article 38 de la
loi du 31 janvier 2009.

Désigne en qualité de juge délégué à cette procédure, M. Hubert
LIGNY, juge consulaire au tribunal de commerce de Charleroi.

Renvoie la cause pour les suites de la procédure en réorganisation
judiciaire au tribunal de commerce de Charleroi.

Le greffier chef de service, (signé) Cl. CHEVALIER.
(1646)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
D. DUCHESNE SA, dont le siège social est établi à 1400 NIVELLES,
RUE DE L’INDUSTRIE 30B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0447.810.990.

le Tribunal de Commerce de Nivelles a, par jugement du
07/01/2013 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009;

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(1647)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT van 02/01/2013, werd inzake DICKENS, LEO,
met vennootschapszetel te 2260 WESTERLO, STRATENEINDE 32, met
ondernemingsnummer : 0772.026.562, aard van de handel : LAND-
BOUWER.

De datum van stemming van het reorganisatieplan bepaald op
31/01/2013 om 11.30 uur, Rechtbank van Koophandel Turnhout, de
Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) I. Adriaensen.
(1648)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 02/01/2013, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake
BELGIAN MOMENT NV, met vennootschapszetel te
2460 KASTERLEE, GIERLEBAAN 100, met ondernemings-
nummer : 0466.018.682, aard van de handel : ONTWIKK.& UITBATEN
VERKOOPSPUNTEN VAN ROOMIJS.

Gedelegeerd rechter : BOIY, JEF, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turn-
hout.

Duur van de opschorting : 6 maanden, alleszins tot de zitting van
18/06/2013.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 18/06/2013.
De griffier, (get.) I. Adriaensen.

(1649)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 02/01/2013, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake
BELGIAN ICE CREAM GROUP NV, met vennootschapszetel te
2460 KASTERLEE, GIERLEBAAN 100, met ondernemings-
nummer : 0438.625.684, aard van de handel : PRODUCTIE EN DISTRI-
BUTIE VAN ROOMIJS.

Gedelegeerd rechter : BOIY, JEF, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turn-
hout.
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Duur van de opschorting : 6 maanden, alleszins tot de zitting van
18/06/2013.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 18/06/2013.
De griffier, (get.) I. Adriaensen.

(1650)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 02/01/2013, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake
BROENS, BERT, met vennootschapszetel te 2490 BALEN, HET OUD
BLOK 17, met ondernemingsnummer : 0867.267.003, aard van de
handel : LASWERKEN.

Gedelegeerd rechter : BOIY, JEF, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turn-
hout.

Duur van de opschorting : 6 maanden, alleszins tot de zitting van
18/06/2013.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 18/06/2013.
De griffier, (get.) I. Adriaensen.

(1651)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 02/01/2013, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake
AMERICAN WOODS GLOBAL CORPORATION BVBA, met
vennootschapszetel te 2470 RETIE, POSTELSEBAAN 62, met
ondernemingsnummer : 0832.105.095, aard van de handel : IMPORT,
EXPORT, HANDEL DIVERSE GOEDEREN.

Gedelegeerd rechter : BOIY, JEF, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turn-
hout.

Duur van de opschorting : 2 maanden, alleszins tot de zitting van
26/02/2013.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 26/02/2013.
De griffier, (get.) I. Adriaensen.

(1652)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 02/01/2013, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (minnelijk akkoord) geopend inzake
BAKAMIA BVBA, met vennootschapszetel te 2460 KASTERLEE,
LENTESTRAAT 7, met ondernemingsnummer : 0808.651.782, aard van
de handel : AANNEMER-BOUWWERKEN.

Gedelegeerd rechter : G. GILIS, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turn-
hout.

Duur van de opschorting : 1 maand.
De griffier, (get.) I. Adriaensen.

(1653)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het
faillissement van : JANSSENS EN ZOON BVBA, TECHNOLOGIE-
LAAN 35, 1840 LONDERZEEL.

(O.N. : 0423.793.196)

Faillissementsnummer : 20120818

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos.
Voor eensluidend uittreksel : Voor De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH

J.-M.
(1654)

Bij vonnis van 08/01/13, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van FONTAINE, CAROLL, KERKSTRAAT 7, 1742 TERNAT.

(O.N. : 0897.002.946)

Faillissementsnummer : 20100514

Curator : Mr. BUEKENS, MARK.

Vereffenaar : WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD !!
Voor eensluidend uittreksel : Voor De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH

J.-M.
(1655)

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de XPRESS CONCEPT BVBA, CULLIGANLAAN 1B,
1831 DIEGEM.

(O.N. : 0880.070.013)

Faillissementsnummer : 20111953

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk.

Vereffenaar : Ivanov, Ivan, rue du Méridien 37, 1210 Sint-Joost-ten-
Node.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1656)

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de VERGLAS BVBA, WILLEM
EGGERICKXSTRAAT 43, 1560 HOEILAART.

(O.N. : 0466.545.848)

Faillissementsnummer : 20111949

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk.

Vereffenaar : Verhoeven, Marcus, Willem Eggerickxstraat 43, te
1560 Hoeilaart.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1657)

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de ED DECO BVBA, GENERAAL LEMAN-
STRAAT 26/1EV, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

(O.N. : 0439.475.425)

Faillissementsnummer : 20120523

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk.

Vereffenaar : Aeles, Daniel, Belg Generaal Lemansstraat 26/1, te
1600 Sint-Pieters-Leeuw.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1658)

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de I.B.R. (INTERNATIONAL BUILDING RENTING)
NV, MAURICE DESPRETLAAN 23, 1930 ZAVENTEM.

(O.N. : 0447.832.568)

Faillissementsnummer : 20112083

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.

Vereffenaar : NV Fransga, Maurice Despretlaan 23, te
1933 Sterrebeek.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1659)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/13, le tribunal de commerce de Bruxelles, a
déclaré close par faute d’actif la faillite de CLASSIC BOUW SA, RUE
LEOPOLD COUROUBLE 26, 1030 SCHAERBEEK.

(N.E. : 0458.860.676)

Numéro de Faillite : 20101881

Curateur : Me HEETHEM, WIM.

Liquidateur : Mohamedsson Prince Mohamed, Scezin, Lubinova 14,
Polen Trach Mykola, Lvov, Vadilja 13/A.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(1660)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de CLASSIC BOUW NV, LEOPOLD
COUROUBLESTRAAT 26, 1030 SCHAARBEEK.

(O.N. : 0458.860.676)

Faillissementsnummer : 20101881

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.

Vereffenaar : Mohamedsson Prince Mohamed, Scezin, Lubinova 14,
Polen Trach Mykola, Lvov, Vadilja 13/A.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1660)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/13, le tribunal de commerce de Bruxelles, a
déclaré close par faute d’actif la faillite de TOITURES CONCEPT sprl,
rue VAN HOEGAERDE 37, 1080 MOLENBEEK ST JEAN.

(N.E. : 0869.593.716)

Numéro de Faillite : 20092065

Curateur : Me VERRAES, MICHIEL.

Liquidateur : Farid Boultam, Koorstraat 17, b 2, 1080 Brussel.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(1661)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de TOITURES CONCEPT BVBA, VAN
HOEGAERDESTRAAT 37, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

(O.N. : 0869.593.716)

Faillissementsnummer : 20092065

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL.

Vereffenaar : Farid Boultam, Koorstraat 17, b 2, 1080 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1661)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/13, le tribunal de commerce de Bruxelles, a
déclaré close par faute d’actif la faillite de KOBRA-S SPRL, RUE DU
PROGRES 233, 1030 SCHAERBEEK.

(N.E. : 0880.792.761)

Numéro de Faillite : 20121188

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk.

Liquidateur : Ivanov Merdzhan Rumenov, Vooruitgangstraat 233,
1030 Schaarbeek.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(1662)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de KOBRA-S BVBA, VOORUITGANGSTRAAT 233,
1030 SCHAARBEEK.

(O.N. : 0880.792.761)

Faillissementsnummer : 20121188

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk.

Vereffenaar : Ivanov Merdzhan Rumenov, Vooruitgangstraat 233,
1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1662)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de SUPRA MEUBEL SPRL,
RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0475.280.994)

Numéro de Faillite : 20121185

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk.

Liquidateur : Germaine Covemaeker, Hof van Spruytlaan 27, te
2550 Kontich.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(1663)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de SUPRA MEUBEL BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4,
1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0475.280.994)

Faillissementsnummer : 20121185

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk.

Vereffenaar : Germaine Covemaeker, Hof van Spruytlaan 27, te
2550 Kontich.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1663)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/13, le tribunal de commerce de Bruxelles, a
déclaré close par faute d’actif la faillite de JOOP VERMOOLEN SPRL,
ATOMIUMSQUARE 1/490, 1020 LAEKEN.

(N.E. : 0891.155.727)

Numéro de Faillite : 20121189

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(1664)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/13, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de JOOP VERMOOLEN BVBA, ATOMIUMSQUARE
1/490, 1020 LAKEN.

(O.N. : 0891.155.727)

Faillissementsnummer : 20121189

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1664)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de NETWERK EUROPESE
MUSEA EN ARCHIEVEN SPRL, avenue de la Couronne 412,
1050 IXELLES.

(N.E. : 0458.532.856)

Numéro de Faillite : 20111955

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk.

Liquidateur : Eppen, Thoralf Kurt, Kroonlaan 412, te 1050 Elsene.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(1665)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de NETWERK EUROPESE MUSEA EN ARCHIEVEN
CVBA, KROONLAAN 412, 1050 ELSENE.

(O.N. : 0458.532.856)

Faillissementsnummer : 20111955

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk.

Vereffenaar : Eppen, Thoralf Kurt, Kroonlaan 412, te 1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1665)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de R & N COMPANY SPRL,
PAPENVEST 12, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0871.492.837)

Numéro de Faillite : 20111957

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk.

Liquidateur : De Jong, Jan, Hendrik, Strevelsweg 45B, te Nederland,
3073 Rotterdam.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(1666)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de R & N COMPANY BVBA, PAPENVEST 12,
1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0871.492.837)

Faillissementsnummer : 20111957

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk.

Vereffenaar : De Jong, Jan, Hendrik, Strevelsweg 45B, te Nederland,
3073 Rotterdam.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (1666)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de EL SAYED ZAHRA,
CHAUSSEE D’ANVERS 368, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0818.260.524)

Numéro de Faillite : 20120945

Curateur : Me VANSCHOUBROEK, Stijn.

Liquidateur : A ETE DECLARE EXCUSABLE !!

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(1667)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de EL SAYED ZAHRA, ANTWERPSE-
STEENWEG 368, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0818.260.524)

Faillissementsnummer : 20120945

Curator : Mr. VANSCHOUBROEK, Stijn.

Vereffenaar : EL SAYED, ZAHRA.

WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD!!

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(1667)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 08/01/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
à déclaré close par liquidation la faillite de JULIA sprl, rue du Lac 38,
1000 BRUXELLES VILLE.

(N.E. : 0452.339.803)

Numéro de Faillite : 20040186

Curateur : Me BUEKENS, MARK.

Liquidateur : Callewaert, Patrick, avenue du Mont d’ Or Ch,
Lausanne.

Pour extrait conforme : Pour Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH
J.-M.

(1668)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 08/01/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van JULIA BVBA, MEERSTRAAT 38, 1000 BRUSSEL-STAD.

(O.N. : 0452.339.803)

Faillissementsnummer : 20040186

Curator : Mr. BUEKENS, MARK.

Vereffenaar : Callewaert, Patrick, avenue du Mont d’Or Ch,
Lausanne.

Voor eensluidend uittreksel : Voor De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH
J.-M.

(1668)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 08.01.2013, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré, ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL RIAZAIR, dont le siège social est sis à 6031 MONTIGNIES-SUR-
SAMBRE, place Albert Ier 12, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0873.037.612, exerçant sous la dénomination
commerciale : « Planet Vidéo ».

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, Monsieur le
Juge consulaire Jean-Marie FOCANT.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Maître Christiane Noël, rue de Dampremy 67/32, à 6000 CHARLEROI.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 08.01.2013.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce Tribunal au plus tard le 05.02.2013.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, au plus
tard le 06.03.2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. ROLIN.

(1669)

Tribunal de commerce de Liège

Le 8 janvier 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL AMERICAN STEP’IN, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0860.740.782, dont le siège social est établi à 4300 Waremme, rue
Zénobe Gramme 5, activité : centre de bronzage et cours de fitness sous
la dénomination : « PAUSE SOLEIL ».

Curateurs : Maîtres Olivier EVRARD, et Isabelle BIEMAR, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 février 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(1670)

Le 8 janvier 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SA M.G.A., inscrite à la B.C.E. sous le n° 0866.587.805, dont le
siège social est établi à 4032 Chênée, rue des Petites Bruyères 20,
activité : management.

Curateurs : Maîtres Thierry CAVENAILE, et François LIGOT, avocats
à 4000 Liège, place du Haut pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 21 février 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(1671)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van 06/12/2012, is de datum van staking der betalingen in het
faillissement NORSA BVBA, MONTIGNYSTRAAT 151,
2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0887.982.639 met
Curator Mr. VANDENDRIESSCHE, GEERT, advocaat, SCHILDERS-
STRAAT 27A, 2000 ANTWERPEN-1, uitgesproken op 02/02/2012, op
02/08/2011 teruggebracht.

De griffier, (get.) R. GENTIER.
(Pro deo) (1672)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 08.01.2013, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van TRISHAKTI BVBA, met zetel en handels-
uitbating gevestigd te 8400 Oostende, Visserskaai 10 gekend onder het
ondernemingsnummer 0823.505.353, met als handelsactiviteiten :
eetgelegenheden met bediening, onder de benaming « Kanikama
Sushi ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 08/01/2013.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARTINE DECHERF, advocaat te
8400 OOSTENDE, ROGIERLAAN 31.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, voor 09/02/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
18/02/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(Pro deo) (1673)

Bij vonnis van de derde kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Oostende, werd op 08.01.2013, op dagvaarding het
faillissement uitgesproken van ROOSE, KURT, geboren te Torhout op
29.01.1974, volgens KBO wonende te 8700 Tielt, Vijverstraat 11 thans
wonende te 8700 Tielt, Pittemsesteenweg 41 en met handelsuitbating te
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8210 Zedelgem, Koningin Astridstraat 23, zijnde een café/bar, handel-
drijvend onder de handelsbenaming « CAFE DE KLOEFFE » inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0817.631.113.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 08/01/2013.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARNIX DECLOEDT, advocaat te
8210 LOPPEM, RIJSELSESTRAAT 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, voor 08.02.2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
18/02/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(Pro deo) (1674)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd V.T.R. VOF, GASTENKAMERS, OUDE GENT-
BAAN 60/4, 9300 AALST, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0808.073.742

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (onleesbare handtekening).
(1675)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd BUSINESS 4 YOU CVOA, HORECAZAAK, GROTE
STEENWEG 153, 9340 LEDE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0828.108.992

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. ALBERT COPPENS, 9300 AALST, PARKLAAN 101.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (onleesbare handtekening).
(1676)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd VAN LANDEGHEM, PETER, VENNOOT VOF
V.T.R., VRIJHEIDSTRAAT 12/21, 9300 AALST, in staat van faillis-
sement verklaard.

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (onleesbare handtekening).
(1677)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd GOETHALS, MICHAEL, VENNOOT VOF V.T.R.,
BRUSSELSE STEENWEG 161, 9300 AALST, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

1494 MONITEUR BELGE — 15.01.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (onleesbare handtekening).
(1678)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd VONCK, TIMMY, VENNOOT VOF V.T.R., BRUS-
SELSE STEENWEG 161, 9300 AALST, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(1679)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd B.B.M. BVBA, GIETEN VAN IJZERMAKEN VAN
MATRIJZEN, KALKENSTRAAT 19, 9255 BUGGENHOUT, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0810.162.905

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MARIANNE MACHARIS, 9200 DENDERMONDE,
KONINGIN ASTRIDLAAN 8.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art.72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (onleesbare handtekening).
(1680)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd MART BVBA, KLEINE HINCKSTRAAT 18,
2880 BORNEM, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0828.146.210

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. LIEVEN D’HOOGHE, 9100 SINT-NIKLAAS, VIJF-
STRATEN 57.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (onleesbare handtekening).
(1681)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd CALLAERT, LUC, VENNOOT VAN DE GCV L&A
INT SERVICES, NIEUWSTRAAT 1, 9150 KRUIBEKE, in staat van fail-
lissement verklaard.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS, TEREKEN
91.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(1682)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd M.K.M. BENELUX BVBA, GROOTHANDEL IN
BEWERKINGSMACHINES, ARENDSVELD 27, 9300 AALST, in staat
van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0461.006.356

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. ALBERT COPPENS, 9300 AALST, PARKLAAN 101.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.
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Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (onleesbare handtekening).
(1683)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd L&A INT SERVICES GCV, NIEUWSTRAAT 1,
9150 KRUIBEKE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0898.539.902

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS, TEREKEN
91.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(1684)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd HOOGEWIJS PATRICIA, SAUNA’S, SOLARIA,
BADEN, DRIESSTRAAT 11A, 9240 ZELE, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0806.505.708

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS, TEREKEN
91.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(1685)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/01/2013, werd BELTEC BVBA, AAN-VERKOOP VAN FRUIT-
SAPPEN, POTTERSTRAAT 169, 9170 SINT-GILLIS-WAAS, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0464.290.005

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. GUY VAN DEN BRANDEN, 9100 SINT-NIKLAAS,
COLMARSTRAAT 2A.

Datum staking van betaling : 07/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 15/02/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(1686)

Hof van Beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, d.d. 7 januari 2013, van de
zevende bis kamer, werd het vonnis van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, zesde kamer, d.d. 19 november 2012, waarbij het fail-
lissement werd uitgesproken van De Maertelaere, Marie-Josèphe,
geboren te Wetteren op 16 januari 1951, eenmanszaak in verbouwingen
en kleine werken, handeldrijvende onder de commerciële benaming
D & D, met zetel te 9160 Lokeren, Gentdam 1/A, ingeschreven in de
K.B.O. onder nr. 0739.287.676 bevestigd met deze wijziging dat de
datum van staking van betalingen wordt vastgesteld op 19 mei 2012.

Gent, 8 januari 2013.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Benny Caignau.

(1687)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te leper, Enige Kamer,
de dato zeven januari tweeduizend en dertien, werd op dagvaarding
het faillissement vastgesteld inzake COMEO BVBA, met vennoot-
schapszetel te 8940 Wervik, Elf Juliplein 5/7, en met uitbatingszetel te
8940 Wervik, Elf Juliplein 5, hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het nummer 0808.203.307, voor de
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volgende activiteiten : « Markt- en opinieonderzoekbureaus -
Ontwerpen van publicitaire teksten en slogans (copywriters) -
Ontwerpen en voeren van reclame- en promotiecampagnes voor
derden via de verschillende media - Verlenen van advies en praktische
hulp aan de bedrijven i.v.m. public relations en communicatie -
Adviesbureaus op het gebied van public relations en communicatie -
Permanent beheren van en werken met de gegevensverwerkende
apparatuur van derden - Al dan niet permanent verwerken van
gegevens met behulp van een eigen programma of een programma van
de klant : - invoeren van gegevens - volledige verwerking van gegevens
- Gegevensverwerking, webhosting en aanverwante activiteiten -
Computerconsultancy-activiteiten - Ontwerpen en programmeren van
computerprogramma’s ».

Rechter-Commissaris : de Heer F. Dequeker, Rechter in Handels-
zaken bij de Rechtbank van Koophandel te Ieper.

Curator : Mr. B. Heens, advocaat te 8950 Heuvelland-Nieuwkerke,
Bassevillestraat 2.

Datum staking der betalingen : maandag zeven januari tweeduizend
en dertien.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, voor maandag achten-
twintig januari tweeduizend en dertien.

Neerlegging ter griffie van de Rechtbank van Koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
dertien februari tweeduizend en dertien, om 9 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een verkla-
ring ter griffie kunnen afleggen.

De kosteloze rechtspleging werd bevolen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.

(1688)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 08.01.13,
werd BVBA MJ AIRPLUS, met zetel te 3150 HAACHT,
Woeringstraat 79, en met als activiteiten : handel in aanhangwagens en
opleggers, voertuigen en onderdelen, schrijnwerk, metaalconstructies,
enz.; met ondernemingsnummer 0456.853.370; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Christophe CELIS, advocaat te 3290 DIEST, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 08.01.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 15.02.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 26.02.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(1689)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 08.01.13,
werd VAN STEKELENBURG, Katrien, geboren te Leuven op
26.03.1978, wonende te 3390 TIELT-WINGE, Heuvelstraat 35 en met als
activiteiten : elektrotechnische installaties; met ondernemings-
nummer 0811.575.937; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Christophe CELIS, advocaat te 3290 DIEST, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 08.01.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 15.02.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 26.02.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(1690)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 08.01.13,
werd BVBA TOTALRENO, met vennootschapszetel gevestigd te
3210 LUBBEEK, Gellenberg 112, en met als activiteiten : uitvoeren van
metsel- en voegwerken, schrijnwerk, dakwerkzaamheden, enz.; met
ondernemingsnummer 0829.310.606; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Gerry VERSCHUREN, advocaat te 3210 LINDEN,
Eikenstraat 1A.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 08.01.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 15.02.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 26.02.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(1691)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 08.01.13,
werd BVBA ZAHRA, met zetel te 3010 KESSEL-LO (Leuven), Diestse-
steenweg 98, en met als activiteiten : horeca; met ondernemings-
nummer 0818.758.984; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Gerry VERSCHUREN, advocaat te 3210 LINDEN,
Eikenstraat 1A.

Rechter-commissaris : A. COLLAER.

Staking der betalingen : 08.01.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 15.02.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 26.02.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(1692)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de BIJZ. ZITTING TWEEDE KAMER van de Recht-
bank van Koophandel te TURNHOUT, d.d. 02/01/2013, werd FAIL.
WCOTEC NV, gevestigd te INDUSTRIEWEG 15, BUS 1, 2340 BEERSE,
met ondernemingsnummer : 0458.103.977, activiteit : rioolrenovaties,
failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VAN BRECHT, HERMAN.

Curators :

Mr. PLESSERS, LUC, advocaat te 2300 TURNHOUT, DE MERO-
DELEI 37;

Mr. DE CHAFFOY, JEAN, advocaat te 2300 TURNHOUT, DE MERO-
DELEI 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 02/01/2013
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Indiening schuldvorderingen voor 29/01/2013

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 12/02/2013

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) I. Adriaensen.
(1693)

Bij vonnis van de BIJZ. ZITTING TWEEDE KAMER van de Recht-
bank van Koophandel te TURNHOUT, d.d. 02/01/2013, werd FAIL.
ALBATROS HOSPITALITY BVBA, gevestigd te GROENDREEF 7,
2360 OUD-TURNHOUT, met ondernemingsnummer : 0811.087.769,
activiteit : schoonmaakbedrijf, failliet verklaard op aangifte (bekente-
nis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : IMANS, JEF.

Curators :

Mr. ROBEYNS, TOM, advocaat te 2360 OUD-TURNHOUT, DORP 8;

Mr. VAN GOMPEL, RUDI, advocaat te 2360 OUD-TURNHOUT,
DORP 8.

Tijdstip van ophouding van betaling : 02/01/2013

Indiening schuldvorderingen voor 29/01/2013

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 12/02/2013

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) I. Adriaensen.
(1694)

Dissolution judiciaire
Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de première instance de Mons

Par jugement du dix-neuf décembre deux mille douze, le tribunal de
première instance de Mons, a prononcé la dissolution judiciaire de
l’association sans but lucratif : « OLYMPIA 2000 », ayant son siège
social sis à 7331 Saint-Ghislain (Baudour), Place Verte 1, B.C.E.
0424.271.862 et a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) D. Lair.
(1695)

Par jugement du dix-neuf décembre deux mille douze le tribunal de
première instance de Mons, a prononcé la dissolution judiciaire de
l’association sans but lucratif : « LA LICORNE DE QUIEVRAIN »,
ayant son siège social sis à 7380 Quiévrain, rue Grande 17/8,
B.C.E. 0887.366.985 et a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) D. Lair.
(1696)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un acte reçu en date du 26 décembre 2012 par
Me Christophe Van den Broeck, notaire à Huy, M. Bruyr, Robert Louis
Emile Ghislain, né à Marbais le 1er septembre 1938 et son épouse
Mme Chainaye, Arlette Célinie Léonie Ghislaine, née à Gives le
23 décembre 1937, domiciliés à 4500 Huy, rue de la Fabrique 2, époux
mariés à Ben-Ahin le 17 juillet 1962, sous le régime de la séparation de
biens pure et simple suivant contrat de mariage reçu par Me Michel
Lamarche, notaire à Huy, le 11 juillet 1962, ont adopté un contrat
modificatif de leur régime matrimonial. Ce contrat modificatif

comporte constitution d’une société limitée et accessoire au régime de
séparation de biens et apport à la société limitée d’un bien immeuble,
propriété de Mme Arlette Chainaye.

(Signé) Chr. Van den Broeck, notaire.
(1697)

D’un acte reçu le 30 novembre 2012 par Me Benoit Glibert, notaire
associé à Beaumont, enregistré à Beaumont le 7 décembre suivant,
volume 417, folio 40, case 3, il résulte que M. Meert, Olivier, Pierre,
Omer, Alfred, Maurice, Ghislain, né à Lobbes le 2 septembre 1974
(RN 74-09-02 377-16) et son épouse, Mme Vandromme, Mireille Annie
Paula Dominique, née à Lobbes le 13 septembre 1977, (RN 77-09-13 074-
52), domiciliés ensemble à 6500 Thirimont, rue Les Routures 13, mariés
à Boussu-lez-Walcourt le 1er septembre 2001 sous le régime de la
séparation des biens pure et simple, en vertu de leur contrat de mariage
reçu par le notaire Philippe Glibert le 21 août 2001, ont modifié leur
régime matrimonial en ajoutant une société limitée à un seul immeuble
apporté par M. Meert, Olivier.

Fait à Beaumont, le 21 décembre 2012.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Benoit Glibert, notaire

associé.
(1698)

En vertu d’un acte reçu par le notaire Sabine Van Buggenhout à Meise
(Wolvertem), le 27 décembre 2012, M. Giraldo, Bruno Leo August, né à
Turnhout le 15 septembre 1954 et son épouse Mme Dierckx, Ann
Margot Johanna, née à Genk le 29 septembre 1962, demeurant ensemble
à 2750-817 Cascais (Portugal), rua José Alfonso 90, mariés à La Gombe,
Kinshasa (Congo), le 14 septembre 1991, sans avoir fait un contrat de
mariage ou choix de droit et suivant les anciennes règles du Droit
International Privé mariés sous le droit matrimonial belge, lequel
régime matrimonial a été modifié suivant acte reçu par le notaire Sabine
Van Buggenhout, prénommé, en date du 10 mars 2005, sans liquider ou
changer le régime matrimonial, ont modifié à nouveau leur régime
matrimonial comme suit :

Ils ont décidé que chaque bien, soit mobilier ou immobilier, que les
époux reçoivent suivant succession ou donation, appartiendra automa-
tiquement au patrimoine commun.

De plus ils ont adapté une clause concernant la division et liquidation
du patrimoine commun en cas de dissolution du mariage par le décès
de l’un des époux.

Les époux ont aussi affirmé qu’ils sont soumis au droit matrimonial
belge et ont déclaré vouloir rester soumis à ce droit.

Finalement ils ont déclaré qu’ils veulent que les tribunaux belges sont
compétent en cas de litige ou de revendication quelconque concernant
le régime matrimonial.

Fait à Meise (Wolvertem), le 7 janvier 2013.
Pour extrait analytique : (signé) Sabine Van Buggenhout, notaire à

Meise (Wolvertem).
(1699)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Philippe Jacquet, à Evere,
en date du 28 novembre 2012, M. Nijssen, Xavier Friedrich, né à
Cologne (Allemagne) le 26 janvier 1972, et son épouse Mme Hidalgo
Rodriguez, Maria del Rocio, née à Madrid (Espagne) le 29 août 1967,
domiciliés ensemble à 1495 Tilly, rue du Châtelet 36, mariés à Bruxelles
le 5 août 2000 sous le régime légal belge, ont changé de régime
matrimonial et optent pour le régime belge de la séparation des biens
pure et simple.

(Signé) Ph. Jacquet, notaire.
(1700)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Laurent Barnich, à Ath, le
13 décembre 2012, portant modification de régime matrimonial, les
époux M. Bareel Pierre Baudouin Corneille, né à Woluwe-Saint-Pierre
le 17 juillet 1951 et Mme Vander Elst, Monique Irma Jeanne Marie,
née à Kinshasa (ex-Congo-belge) le 16 novembre 1956, domiciliés à
Watermael-Boitsfort, rue des Garennes 86, mariés sous le régime de la
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séparation de biens pure et simple, aux termes d’un contrat de mariage
reçu par le notaire Pierre Garde, de résidence à Auderghem-Bruxelles,
le 26 août 1977, constituent entre eux une société d’acquêts, accessoi-
rement à leur régime de séparation de biens, dont la nature et la
composition, pour le surplus, demeureront inchangées; Mme Monique
Vander Elst a fait apport à la société d’acquêts d’une maison d’habita-
tion avec jardin, sise en retrait de la rue des Garennes où la maison est
cotée au numéro 88, paraissant cadastrée suivant titre et extrait cadas-
tral récent section E, nos 88/Z/2 et 88/G/3 pour 16 ares 44 centiares et
suivant mesurage relaté au titre 16 ares 32 centiares.

(Signé) L. Barnich, notaire.
(1701)

D’un acte reçu par Me Remi Caprasse, notaire à Auvelais, commune
de Sambreville, le 7 décembre 2012 (enregistré à Fosses-la-Ville le
21 décembre 2012, volume 570, folio 44, case 13, 2 rôles, sans renvoi,
reçu vingt-cinq euros (25 EUR). (Signé) l’inspecteur principal a.i.
Winand, V., il est résulté que M. Lebon, Didier Ernest, né à Namur le
1er novembre 1964, et son épouse Mme Karasu, Selvihan (un seul
prénom), née à Charleroi le 15 septembre 1981, domiciliés ensemble à
5060 Sambreville (Tamines), rue du Collège 17, conjoints mariés devant
l’Officier de l’Etat civil de la commune de Sambreville le 3 avril 2008,
sans contrat de mariage, ont apporté une modification conventionnelle
à leur régime matrimonial.

Cette modification porte sur l’apport par M. Didier Lebon, d’un
immeuble propre au patrimoine commun.

Pour extrait analytique conforme à la minute, dressé par nous Remi
Caprasse, notaire à Auvelais, le 8 janvier 2013.

(Signé) Remi Caprasse, notaire à Auvelais.
(1702)

D’un acte reçu par le notaire Valérie Depouhon de Trazegnies, le
20 décembre 2012, enregistré à Fontaine-l’Evêque le 27 décembre 2012,
volume 528, folio 90, cases 10, quatre rôles, sans renvoi, aux droits de
vingt-cinq euros (25 EUR), il résulte que M. Guler, Emrah, né à Kirik-
kale (Turquie) le 6 mars 1982, inscrit au registre national sous le n° 82-
03-06 333-66, de nationalité belge, et son épouse Mme Eroglu, Ebru, née
à Charleroi (D1), le 13 août 1985, inscrite au registre national sous le
numéro 85-08-13 202-85, de nationalité belge, domiciliés ensemble à
5060 Auvelais (Sambreville), rue d’Eghezée 7, ont apporté une modifi-
cation à leur régime matrimonial. La modification porte en l’adoption
du régime de la séparation de biens pure et simple.

Pour extrait analytique conforme délivré par nous, Valérie
Depouhon, notaire résidant à Trazegnies, le 4 janvier 2013.

(Signé) Valérie Depouhon, notaire à Trazegnies.
(1703)

Uit de akte verleden voor mij, Mr. Patrick Pien, geassocieerd notaris
te Kruibeke (Bazel), op 6 december 2012, geregistreerd drie blad,
twee verzending, te Beveren op 12 december 2012, boek 455, blad 84,
vak 2, ontvangen 25,00 EUR. (Get.) de ontvanger, An Van Avermaet,
blijkt dat de heer Eeckels, Jean-Paul Joseph, geboren te Antwerpen
op 25 februari 1958 (NN 58-02-25 421-61), en zijn echtgenote,
Mevr. Neirinckx, Thérèse Gilbert Yvonne, geboren te Sint-Niklaas op
1 april 1954 (NN 54-04-01 140-22), samen wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Beeldstraat 77, een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijks-
contract, bevattende enerzijds de toevoeging van een beperkte
gemeenschap aan het stelsel der scheiding van goederen, bestaande
tussen voornoemde echtgenoten, en anderzijds de inbreng van één
onroerend goed door beide echtgenoten, in voordeel van de toege-
voegde beperkte gemeenschap.

Kruibeke (Bazel), 4 januari 2013.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrick Pien, notaris.
(1704)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens te Malle op
12 november 2012 hebben de heer Rombouts, Roger Emma Alfons,
geboren te Beerse op 7 december 1954 en echtgenote mevrouw Princen,
Maria, geboren te Herentals op 16 januari 1957, wonend te Vlimmeren,
Heidijk 59, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met
toegevoegde gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Nouwkens te Oostmalle op 19 augustus 1975, een
wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract in de zin van
artikel 1394 BW, door de inbreng van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Gereg. 4 blad. 0 verz. te Zandhoven. Reg.de 21 november 2012,
boek 127, blad 33, vak 12. Ontv. (EUR 25,00). Get. de e.a. inspecteur,
W. Laureys.

Malle, 7 januari 2013.
Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris.

(1705)

Bij akte verleden voor notaris Jan Lambrecht, te Lummen, op
18 december 2012 hebben de heer Gilissen, Maurice Joseph Marie,
geboren te Herk-de-Stad op 4 februari 1926, en zijn echtgenote
mevrouw Breels, Rosa Rosina, geboren te Schulen op 21 december 1926,
samen wonende te 3560 Lummen, Neerstraat 4, hun huwelijksstelsel
gewijzigd en dit als volgt :

Door de heer Maurice Gilissen werd een onroerend goed uit zijn
eigen vermogen in de huwelijksgemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jan Lambrecht, notaris.
(1706)

Er blijkt uit een akte verleden door mij, Mr. Hilde Hellemans, geas-
socieerd notaris te Hemiksem, op 17 december 2012, dat de
heer Cornelis, Gustaaf Christiaan, Belg, universitair hoofddocent,
geboren te Antwerpen op zes september negentienhonderd zesenzestig
(NN 66-09-06 447-46) (identiteitskaart nr. 590-8590072-69), en zijn echt-
genote, mevrouw Elias, Katty René Martha, Belg, universitair docente,
geboren te Mortsel op twaalf maart negentienhonderd zevenenzestig
(NN 67-03-12 178-17) (identiteitskaart nr. 591-4160403-78), samen-
wonende te 2850 Boom, Van Leriuslaan 162, gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Boom op drie december tweeduizend
en twaalf, onder het wettelijk stelsel, zonder huwelijkscontract, niet
gewijzigd tot op heden, een wijziging hebben gebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, door inbreng van roerende en onroerende
goederen en de daaraan verbonden schulden in de gemeenschap.

F 2012/114/1577/N « Geregistreerd vijf rol geen verzending te
Boom, de 19 december 2012, boek 212, blad 58, vak 11. Ontvangen vijf-
entwintig euro (25,00 EUR). De eerstaanwezend inspecteur,
M. Van Auwenis.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Hilde Hellemans te Hemiksem op 8 januari 2013.

(Get.) Hilde Hellemans, geassocieerd notaris.
(1707)

Bij akte verleden voor notaris Pierre Maere met standplaats te Diks-
muide de dato 8 januari 2013 hebben de heer Desomer, Michel Noël,
geboren te Klerken op vier juli negentienhonderd achtendertig en zijn
echtgenote mevrouw Dewilde, Monica Mariette, geboren te Klerken op
zeven januari negentienhonderd tweeënveertig, samenwonende te
Houthulst-Klerken, Jos Janssenstraat 3, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht houdende inbreng door de
heer Michel Desomer en mevrouw Monica Dewilde van elk de onver-
deelde helft van hun eigen onroerend goed, in het gemeenschappelijk
vermogen met toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Pierre Maere, notaris te Diksmuide.
(1708)

Ingevolge akte verleden voor geassocieerd notaris Kristiaan Triau, te
Rotselaar op 7 december 2012 (geregistreerd drie Bladen geen verzen-
dingen te Haacht op 18 december 2012 Ontvangen : vijfentwintig euro
(25,00 EUR). De ontvanger (get.) Hubert Van Linter), hebben de
heer Dirk Maria Hendrik Jozef Vanderhallen en zijn echtgenote
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mevrouw Chantal Hilde Maria Alberte Leterme, samenwonende te
Rotselaar, Beatrijslaan 47; gehuwd onder het stelsel der scheiding van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Luc
Mertens, destijds te Glabeek op 12 november 1975, hun huwelijkscon-
tract gewijzigd, met behoud van het stelsel, door : 1) toevoeging van
een intern gemeenschappelijk vermogen; 2) inbreng door de echtge-
noten Vanderhallen-Leterme van een onroerend goed en roerende
goederen in dit vermogen; 3) regeling m.b.t. de verdeling van dit
vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Kristiaan Triau, geassocieerd
notaris.

(1709)

Uit een akte verleden voor notaris Nathalie Verelst, notaris, met
standplaats te Nijlen, op elf december tweeduizend en twaalf, dragende
de melding : « Geregistreerd drie blad(en), geen verzending te Lier op
18 december 2012. Deel 207, blad 15, vak 10. Ontvangen : vijfentwintig
euro (25,00 EUR). S. Van Britsom, eerstaanwezend inspecteur bij een
fiscaal bestuur a.i. », blijkt dat mevrouw Ooms, Heide Irene Hermanna,
geboren te Gent op negen november negentienhonderd zevenenze-
ventig (NN 77-11-09 136-27), en haar echtgenoot de heer Dieltjens, Stijn,
geboren te Lier op twee september negentienhonderd vijfenzeventig,
(NN 75-09-02 193-27), samen wonende te 2560 Nijlen, Koningin Astrid-
laan 15.

- Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijks-
contract, niet gewijzigd tot op heden.

- Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeldhuwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

- Krachtens voormelde wijzigende akte werd :

1. een onroerend goed in de gemeenschap gebracht;

2. aandelen in de gemeenschap gebracht;

3. een overeenkomst gesloten ingeval van ontbinding van het
gemeenschappelijk vermogen door echtscheiding;

4. een keuzebeding toegevoegd.

Nijlen, 7 januari 2013.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Nathalie Verelst, notaris.
(1710)

Bij akte verleden voor notaris Jan Denys met standplaats te Werchter
op 18 december 2012 hebben de echtgenoten Paul Jozef Annie
Guldentops-Feyaerts, Christiane Maria Wilhelmina, samen wonend te
3150 Haacht, Wijgmaalsesteenweg 138, gehuwd onder het beheer der
gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Leon Denys te Werchter op 4 oktober 1972, wijzigingen
aan hun huwelijksvermogenstelsel aangebracht, waarbij de samenstel-
ling van de vermogens werd gewijzigd en twee persoonlijke goederen
van mevrouw Feyaerts Christiane werden ingebracht in de huw-
gemeenschap.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Deny, notaris.
(1711)

Het blijkt uit een akte verleden voor geassocieerde notaris Pioa Van
Gansewinkel te Arendonk op 28 november 2012, geregistreerd op het
registratiekantoor van Turnhout op 7 december 2012, deel 694 blad 5,
vak 11, ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00), dat volgende echtge-
noten De heer Verberck, Jozef Frans Elisabeth, geboren te Arendonk op
30 juli 1945, en zijn echtgenote Mevr. Van Gompel, Marie-José, geboren
te Dessel op 8 maart 1949, samenwonend te Arendonk, Vrijheid 11,
bus 3.

Een wijziging hebben overeengekomen van hun huwelijksvermo-
gensstelsel overeenkomstig artikel 1394, lid 4 van het Burgerlijk
Wetboek, waarbij een onroerende goed door de Heer Verberck Jozef,
voornoemd, werd ingebracht in de gemeenschap, doch met behoud van
hun wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen.

Opgemaakt door geassocieerde notaris Pia Van Gansewinkel te Aren-
donk op 7 januari 2013.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Pia Van Gansewinkel, geassocieerd
notaris.

(1712)

Bij akte van 19 december 2012 verleden voor notaris Jan Michoel, te
Hoogstraten, hebben de heer Luc Alfred Jan Bastiaens, en zijn echtge-
note, mevouw. Kristin Lucia Johanna Paula De Smet, wonende te
2320 Hoogstraten, Gravin Elisabethlaan 4, gehuwd onder het stelsel
van scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Van Caillie, te Brugge op 20 januari 1974 een wijziging aange-
bracht aan de samenstelling hun vermogens door toevoeging van een
intern gemeenschappelijk vermogen met inbreng van een onroerend
goed in dit gemeenschappelijk vermogen overeenkomstig artikel 1394,
5° van het Belgisch Burgerlijk Wetboek en door toevoeging van een
keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Filip Michoel, notaris te Hoogstraten.
(1713)

Bij akte verleden voor Mr. Erika Redel, geassocieerd notaris te
Lovendegem op 21 december 2012, werd het huwelijksvermogenstelsel
gewijzigd tussen de heer en mevrouw Kevin Callant-Maenhaut, Els,
wonend te 9900 Eeklo, AVS-straat 37. De echtgenoten, de heer Kevin
Callant en mevrouw Els Maenhaut waren gehuwd te Eeklo op
15 januari 2011, onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwe-
lijkscontract, welk stelsel niet gewijzigd noch gehandhaafd werd.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Els
Maenhaut, een onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Lovendegem, 3 januari 2013.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Erika Redel, notaris, te

Lovendegem.
(1714)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
07/01/2013, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Koeman, Iman Adriaan en mevrouw Rietveld, Ellen Louise, samenwo-
nende te 3404 Attenhoven, gemeente Landen, Droogveldstraat 11,
gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(1715)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
04/01/2013, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Hoevenaars, Joseph Antonius en mevrouw Teunissen, Mechelina Anna
Josepha Cornelia Maria, samenwonende te 3900 Overpelt, Burge-
meester Van Gaalstraat 11, bus 4, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(1716)

Bij akte van 6 december 2012, opgemaakt door Mr. Stéphane Saey,
geassocieerd notaris te Deerlijk, hebben De heer BOUDY, Georges
Henri, geboren te Argenteuil Vald’oise (Frankrijk) op 17/06/1948,
wonende te Parijs (Frankrijk), rue Véron 11, en zijn echtgenote,
mevrouw VOET, Dany Anny Maria Urbanie Andrea Marc Erica,
geboren te Kortrijk op 15/10/1969, wonende te 7890 Ellezelles, rue
d’Aulnoit 38, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd, waarbij A/ een
nieuw aan te kopen onroerend goed te Doornik uit de huwelijksge-
meenschap wordt gesloten en als eigen goed zal toebehoren aan
mevrouw Darry Voet en B/ het onroerend goed te Parijs (Frankrijk)
eigen blijft aan de heer Georges Boudy.

Voor de echtgenoten : (Get.) Stéphane Saey, geassocieerd notaris te
Deerlijk.

(1717)
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Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor Mr. Luc
TALLOEN, geassocieerd notaris te Leuven op 10 december 2012,
hebben de heer FLETCHER, Alex Julian Paul, NN 76.07.14-437.12,
geboren te Londen (Groot-Brittanie) op veertien juli negentienhonderd
zesenzeventig, en zijn echtgenote, mevrouw PHILIPPEN, Katrien, NN
77.06.03-216.92, geboren te Diest op drie juni negentienhonderd zeve-
nenzeventig, samen wonende te 3000 Leuven, Tervuursevest 262,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Leuven op
18 maart 2006, onder het beheer van het wettelijk stelsel bij ontstentenis
van huwelijkscontract, in het gemeenschappelijk vermogen een onroe-
rend goed gelegen te Leuven, Tervuursevest 262 ingebracht en een
keuzebeding toegevoegd, zonder dat voor het overige het huwelijks-
vermogenstelsel werd gewijzigd.

Voor gelijkluidend ontledend uittreksel : (get.) Luc Talloen, geas-
socieerd notaris, te Leuven.

(1718)

Uit een akte verleden voor notaris Luc MOORTGAT, notaris, met
standplaats te Geel, op 3 januari 2013, blijkt dat de heer ORIS, Sven,
geboren te Turnhout op 20 maart 1987, en zijn echtgenote, mevrouw
VAN de PERRE, Ine, geboren te Turnhout op 13 juni 1982, samen
wonende te 2350 Vosselaar, Kruisstraat 1/b004.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Ine VAN
de PERRE, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht, alsook
door beide partijen alle roerende goederen en een keuzebeding toege-
voegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Luc MOORTGAT, notaris.
(1719)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Christophe KINT, te
Staden op 13 december 2012, geregistreerd, dat de heer
VERBRUGGHE, Jozef Gerard Camiel, geboren te Roeselare op
10 augustus 1948, en zijn echtgenote, mevrouw MANHAEVE, Nicole
Magdalena, geboren te Torhout op 8 april 1950, beide wonende te
8800 Roeselare, Beukenstraat 16, die huwden voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Roeselare op 24 maart 1972, onder het stelsel
van gemeenschap van aanwinsten, blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Roger Demeyere, te Roeselare, op 17 maart 1972, dat zij
thans hun huwelijksvermogenstelsel hebben gewijzigd. De wijziging
omvat het behoud van het bestaande huwelijksstelsel, doch met
inbreng door mevrouw Nicole Manhaeve van twee eigen onroerende
goederen in het gemeenschappelijke vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christophe Kint, notaris te Staden.
(1720)

Blijkens akte ondertekend op 28 november 2012 voor notaris Pierre
De Maesschalck, te Oostende, hebben de echtgenoten Jan Vanbaelen-
berghe - Christel De Coster, wonende te 8433 Middelkerke, Spermalie-
straat 261, een inbreng gedaan van een onroerend goed in de
huwgemeenschap.

Namens de echtgenoten Vanbaelenberghe-De Coster :

(get.) Pierre De Maesschalck, geassocieerd notaris.
(1721)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Marc DE GRAEVE, te
Antwerpen, op 25 juli 2012, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd twee bladen één renvooien te Antwerpen,
zevende kantoor der Registratie op 26 juli 2012, boek 165, blad 39,
vak 06, ontvangen : vijfentwintig euro (S 25), de ontvanger a.i. (gete-
kend) J. Martens, hebben de heer Cornelis Andreas POMPE, en

mevrouw Anna Maria Rufina LEMMENS, samenwonende te
2000 Antwerpen (district Antwerpen), Guldenberg 6 een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun
stelsel).

(Get.) M. De Graeve, geassocieerd notaris.
(1722)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Christophe KINT, te
Staden op 13 december 2012, geregistreerd, dat de heer MANHAEVE
Andre Georges, geboren te Torhout op 11 februari 1949 en zijn
echtgenote mevrouw LAENEN, Monique Christina, geboren te Roese-
lare op 31 januari 1950, beide wonende te 8800 Roeselare, Hommel-
weg 14, die huwden voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Lichtervelde op 21 augustus 1970 onder het stelsel van gemeenschap
van aanwinsten, blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Roger
Demeyere, te Roeselare op 31 juli 1970, dat zij thans hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd. De wijziging omvat het behoud
van het bestaande huwelijksstelsel, doch met inbreng door de heer
Andre Manhaeve van twee eigen onroerende goederen in het gemeen-
schappelijke vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christophe Kint, notaris te Staden.
(1723)

Ingevolge akte verleden voor notaris Christine Van Haeren, te Turn-
hout op 10 december 2012 (registratierelaas : « F2012/135/7427/N
Geboekt zeven blad geen verzending te Turnhout reg. de 21 DEC. 2012,
boek 690, folio 62, vak 12, ontvangen vijfentwintig euro. R : 25 Euro.
De ontvanger, de wn. e.a. inspecteur Lou DAMS, (getekend) ») hebben :

De heer MICHIELS, Patrick Magda Angela, geboren te Turnhout op
22 juni 1960, en echtgenote mevrouw PEETERS, Carla Franciscus Ludo-
vica, geboren te Turnhout op 22 mei 1961, samenwonende te
Oud-Turnhout, Wezelakkers 70, gehuwd voor de burgerlijke stand te
Turnhout op 22 mei 1981 onder het stelsel van scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Alfons Boone, destijds
te Turnhout op 16 april 1981, tot op heden ongewijzigd, hun huwelijks-
voorwaarden gewijzigd met name door :

1. Toevoeging van het keuzebeding;

2. Inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door
mevrouw Peeters Carla, voornoemd van volgend onroerend goed
Onder Turnhout, vierde afdeling :

Een handelshuis op en met grond en alle verdere aanhorigheden,
staande en gelegen aan de Warandestraat 76 (voorheen 82), volgens titel
bekend sectie Q nummer 476/0, voor een oppervlakte van 205 m2 en
thans ten kadaster bekend sectie Q nummer 476/S, voor eenzelfde
oppervlakte

3. Inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door
de heer Michiels, Patrick, en mevrouw Peeters, Carla, beiden voor-
noemd ieder van hun onverdeelde helft van hierna beschreven onroe-
rende goederen :

a. Onder Oud-Turnhout, eerste afdeling

Een woonhuis op en met grond en alle verdere aanhorigheden,
staande en gelegen aan de Wezelakkers 70, volgens titel bekend, voor
de grond, sectie D, delen van nummers 484/A, 485/A en 480/A, voor
een oppervlakte volgens meting in titel van 780 m2 en thans ten
kadaster bekend sectie D nummer 485/F, voor eenzelfde oppervlakte

b. Onder Middelkerke, eerste afdeling

In een appartementsgebouw genaamd Residentie « MARINA
BEACH », staande en gelegen aan de Zeedijk 34, volgens titel en thans
ten kadaster bekend sectie B nummer 0001/A/17, voor een oppervlakte
van 2.207 m2 :

I. Het appartement J/7 (gekadastreerd A7/J7), gelegen op de
zevende verdieping, kant Zeedijk, omvattende volgens nagemelde
basisakte :

- in privatieve en exclusieve eigendom :

inkom, hall, W.C., kast, badkamer, keuken, living met terras en één
kamer;

- in mede-eigendom en gedwongen onverdeeldheid :
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éénenvijftig/tienduizendsten (5l/10.000sten) in de gemene delen van
het gebouw, waaronder de grond;

II. De voorraadkelder met nummer 17 (gekadastreerd K17), gelegen
in de ondergrond, omvattende volgens nagemelde basisakte :

- in privatieve en exclusieve eigendom :

de eigenlijke voorraadkelder;

- in mede-eigendom en gedwongen onverdeeldheid :

drie/tienduizendsten (3/10.000sten) in de gemene delen van het
gebouw, waaronder de grond.

Opgemaakt te Turnhout op 7 januari 2013.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christine Van Haeren, notaris.
(1724)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par décision de M. le président du tribunal de première instance de
Verviers, prononcée le 28 novembre 2011 sous répertoire 11/5734,
Me Stéphane Van Nuffel d’Heynsbroeck, avocat à 4800 Verviers, dont
les bureaux sont situés à 4800 Verviers, rue de France 5, été désigné en
qualité de curateur à succession vacante de feu Mme Joséphine Martine
Marguerite OURY, née à Housse le 6 mars 1929, domiciliée de son
vivant à 4650 Herve, place Lecomte 29 et y décédée le 31 janvier 2011.

(Signé) S. Van Nuffel d’Heynsbroeck, avocat.
(1725)

Par décision de M. le président du tribunal de première instance de
Verviers, prononcée le 22 octobre 2012 sous répertoire 12/5021,
Me Stéphane Van Nuffel d’Heynsbroeck, avocat à 4800 Verviers, dont
les bureaux sont situés à 4800 Verviers, rue de France 5, a été désigné
en qualité de curateur à la succession vacante de feu M. René Paul
Hubert Henri Joseph Chaufheid, né à Theux le 28 mai 1932, domicilié
de son vivant à 4860 Pepinster, rue Hodister 169/A000 et décédé le
4 janvier 2012.

(Signé) Stéphane Van Nuffel, avocat.
(1726)

Par décision de M. le président du tribunal de première instance de
Verviers, prononcée le 10 septembre 2012, sous répertoire 12/4161,
Me Stéphane Van Nuffel d’Heynsbroeck, avocat à 4800 Verviers, dont
les bureaux sont situés à 4800 Verviers, rue de France 5, a été désigné
en qualité de curateur à la succession vacante de feu M. Gilbert Robert
Xavier Gilis, né à Verviers le 21 avril 1963, domicilié de son vivant à
4820 Dison, rue de Rechain 72, et décédé à Liège le 6 octobre 2011.

(Signé) S. Van Nuffel, avocat.
(1727)

Par décision du 20 décembre 2012, le tribunal de première instance
de Liège a désigné Me Marielle Gillis, avocat, juge suppléant, ayant son
Cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en qualité de curateur à
la succession réputée vacante de M. Georges Joseph Barthélemy
Damard, né à Tilleur le 15 février 1935, domicilié de son vivant à
4420 Saint-Nicolas, rue Vinâve 38, et décédé à Saint-Nicolas le
30 juillet 2012.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(1728)

Par décision du 27 décembre 2012, le tribunal de première instance
de Liège a désigné Me Marielle Gillis, avocat, juge suppléant, ayant son
Cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en qualité de curateur à
la succession réputée vacante de M. Raphaël Sacha Sébastien Dupont,
né à Chênée le 16 juin 1971, domicilié de son vivant à 4430 Ans, rue de
l’Yser 49, et décédé à Liège le 18 avril 2008.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(1729)

Par décision du 27 décembre 2012, le tribunal de première instance
de Liège a désigné Me Marielle Gillis, avocat, juge suppléant, ayant son
cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en qualité de curateur à
la succession réputée vacante de Mme Josette Dieudonné Germaine
Dombret, née à Liège le 4 septembre 1929, domiciliée de son vivant à
4000 Liège, rue Julien d’Andrimont 27-31, et décédée à Liège le
17 août 2012.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(1730)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren de dato
5 december 2012 werd Mr. Bernard Toppet-Hoegars, advocaat, kantoor-
houdende te 3700 Tongeren, Bilzersteenweg 263 (tel. 012-39 50 88,
fax 012-39 50 90) aangesteld als curator van de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Severyns, Laure Marianne Catharina, geboren te
Lanklaar op 19 oktober 1887, overleden te Parijs op 1 juli 1977.

De aangestelde curator werd gemachtigd alle handelingen te
verrichten in verband met de onbeheerde nalatenschap.

De schuldeisers worden verzocht hun aangifte van schuldvordering
vergezeld van de stukken over te maken aan de curator binnen een
termijn van één maand vanaf huidige publicatie.

Voor eensluidend verklaard afschrift : (get.) B. Toppet-Hoegars,
advocaat.

(1731)
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